۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طبر سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۲۳ ) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


فهرست ع ر  2‏ ه تست مت رس مت تب تس ات جک عم مج مد رسیم تا را معط ات ام ات مس اش تم تسد هت ماع هش مش ام ات( 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۲۳ سس اه سا رس سر رس سم سم سم سم رم ربمم مب مد مب م22 2[ 
مشخصات کتاب ای یط تک و سر معا یه چا تساه ای باب طخ ال اب سرت یه سا با ی یه بت میت اه سای شاد خی یه دس سا ای ای با ایب باه موی ی اس جات حراه دب اسب سیسات شاه باه باس با اه [٩‏ 
آجلد بیست و سوم ] اس یه بط میک بو طسب مج تایب بت طسب بط داب دک بیج بط تب ید طسب جر دنب اد سم سب ی دش دلج بت طسب بمب اطع یایب 1۳۳9 
[ادامه سوره احقاف ] ... ص : ۶ ی 
اشاره ۱ 
آسوره الأحقاف (۴۶): آیات ۲۱ تا ۲۵] .. ص :۶ ۱۲۳۵ 
اشاره ی درد ی دیا ماع پیت دای ده بیس با دا پوک موی ا د پی س اد یا دا بوک میا ده ی داد یا کاس یوک مت دی س هدع بوک میا ده اعد یا دام یوکس با دم ی داد یداع تیوک مه 
ترجمه آیات: ... ص : ۷ ی دم صای ی باب تسب دک ده بای دس هدع دسج یت سیب دا همه هدجس دس باب دج سای اد ناب ناس هب کت دم سس یج سیکسا او ۷ 
قرائت آیات: .. ص : ۸ یز 
دلیل قرائت: .. ص : ۸ رز 
لغات آیات: .. ص : ٩‏ یک هی ای مب بات یبای ی کات بیع ی هی دیعب مگب دای امنیس عبت کی هار بدا ی دص باکت مب ۱۲۱۲۳ 
معنای آیات: ... ص : ۱۰ کت رت ات دک عمج کت مت جع بات جی بات ع اب تحت ح 2‏ ع ‏ ج جات جع بجر بح مک خی بت 2 22 ۲۱۱2 
آسوره الأحقاف (۴۶): آیات ۲۶ تا ۳۰ .. ص : ۱۴ و ۳۷ 
اشاره دای جک و کر با کعع حهک کتات حاج جک ی ود دج ددعت دوک دوع کر یک ید حول < 29 وک کح جرد ماع ات اش ددع ۷ 7 
ترجمه آیات: .. ص : ۱۵ ی کی دا ی سس ای ده کیک یت حاد بای بدب خا تا کیب شا ید ی اه یک دی تسد ای سس بای هی کت ی دم ی ی دک سیب داد ایک مب ماع میا سای :۱۲۱ 
قرائت آیات: .. ص : ۱۵ ۲-2 
دلیل قرائت: ... ص : ۱۶ 1 
لغات آیات: ... ص : ۱۶ 7 یر 
اعراب آیات: .. ص : ۱۷ ی مد ی مسبت ی مدع وت ماد بت اب ی مان ات یوت هه بای با متس ی اند مت ده بای ماد ی سدع یی ماه سس دبای ماه سدع بت ماه یت سب تا ما سیسات شیاه ۵ ۱۲۱۹ 
معنی آیات: ... ص : ۱۷ ۱۲ 
آسوره الأحقاف (۴۶): آیات ۳۱ تا ۳۵] .. ص : ۲۵ یی یس ی و و ی ی نب کی سس 
اشاره ۲/۸ 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۶ با ی سابع ماه رح سر ساه با کب عم سب ی جع کرت سا اس مت جرج عیرس کی ماه ات تساه سردا جرد مارب کی ماد دا درس 13 


۱81119۱/۸2 0 


۳۲۲6۵86۳۱۲۵0 ۷: 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت آیات: ... ص : ۲۶ ۱ ۶ ۶ ۰ ٩۳‏ 5 ۳ ۰۳ ۰ ۳ ۰ ۰ ۶ ۶ ۰۰ ۰ ۶۳ ۰ ۰ ۳ ۰ ۳ 7 ۶ ۰۰۰ ۳ ۳ ۳ .سس ا ۰ ۰ ۳ ۳ ۳ 
دلیل قرائت: ... ص : ۲۷ ی 
مغتی آباته:»: ض ۲۸۰ ی 
سوره مبا رکه محقد (ص) ... ص : ۲۲ وت شش سا اش وش رش بو جاگ شرس ربا مد وت بش ی اد ترش اس ری ترش رسای کر تاصیت داش جرک درم ای ترش ادا کر کرهش ده کج تساک چرت عب ب عایه مج تحت ۶ 1۳ 
اشاره ۱۳ 
تعداد آیات آن:... ص : ۲۴ تک ی ی ی یت ی ۱۳ 
اختلاف آیات: ... ص : ۳۴ ره 
فضیلت سوره: ... ص : ۲۴ برع ای مک جر جع تج ایا رای بیع سا ماع اب سین ماع و اجب ی جر دب ی یت جع شا رس ی ع ی عاب س جاعا ‏ موم ساسا 22 1۳۶۳ 
ارتباط با سوره قبلی: .. ص : ۳۵ کی کر ی ی ی ایک یت وت تسه ۱۳۳ 
آسوره محمد (۴۷): آیات ۱ تا ۶أ.. ص : ۳۶ کت و اک ی ی ۱۳ 
اشاره ی ۱۳۷ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۷ ی ۳۱2 
قرائت آیات: .. ص : ۲۷ و دح اد فد و و ۳ 
دلیل قرائت: ... ص : ۳۲۷ هب ی هه هه ههبج هب سل ۱۳۹ 
لغات آیات: ... ص : ۲۸ اه دس ی سا وید یی ای طسب مد باس هو اه ی دی دا یرت ده هک اه دعب سا و ده اب مداد پیب دیس ماد سوت اه ری اند یداع وی سا شد 2۳ ۱۳8 
اعراب آیات: ... ص : ۲۹ سب اس مس ام سا سر هس سر ی مس ام سا جع مر مسج سب جع هد[ 
معنی آیات: ... ص : ۳۹ ی جر یت ری ی سر ی جر یت مر ی سر ی رس ات مر ی سر ی جر پات ی مر تا پیت ی مر پات و اپ بت سم یط بت مب اس[ ۸ 
اشاره اک 

نظر هل بیت (ع):... ص : ۴۴ ۳ 

آسوره محمد (۴۷): آیات ۷ تا ۱۰] .. ص : ۴۸ 7 
اشاره ی و ۳ 
ترجمه آیات: ... ص : ۴۹ ی ی 
لغات آیات: ... ص : ۴۹ کت و اه ی تا یه ی هک دک دیا تب گت هب هک که هدس توس ۶۳ 
معنی آیات: ... ص : ۴۹ ی ی ی ی 
آسوره محمد (۴۷): آیات ۱۱ تا ۱۵] ... ص : ۵۳ بل 
اشاره ۶ 
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ترجمه آیات: ... ص : ۵۴ رد یک مر ربج مد سر ی هد وه سب ی سا سک جک هه ی ری جک ببس تم بدا ات سا 
قرائت آیات: ... ص : ۵۴ و 2 
دلیل قرائت: .. ص : ۵۵ تست سر عم سک رایع اه هس یج رس ره ای سس سک ی جع کج سره عم هچ س هط یاهع خرس سر یعس اه هاش ی جرک ویس هت با دهد چا( 
لغات آیات: ... ص : ۵۵ ما ی ی اد سیخ و اد هر که وی ات ی هدع ده دم یه وه دس عم ید سس هر هی ده یس ی ی اد ید یساسا 2 
اعراب آیات: ... ص : ۵۶ دص یک و که 2۷ 
معنی آیات: ... ص : ۵۶ ۶۷ 
آسوره محمد (۴۷): آیات ۱۶ تا ۲۰ .. ص : ۶۰ دک ی ۷-2 
اشاره رت ی را تا رک اک دم مد رس هو وت مه وت دا شم یدب هت مت دم زب دم دب سب .۱ 
ترجمه آیات: .. ص : ۶۱ سا اس سس سس سس سس سس سس سس سس سس سس سس سس سس سم سم سس سس سس سس سس سس سب 1۷ 
قرائت آیات: .. ص : ۶۱ میتی سک تیم هی دی دی سکس کی سره دس دب سک توس هی دب سک رس دوس یس 0 تیاه ی دی اه ی 3 ۱۷۲ 
دلیل قرائت: ... ص : ۶۱ ی ۱۷ 
لغات آیات: ... ص : ۶۲ ۱ 
معنی آیات: ... ص : ۶۳ مب ست بم مب مب نی بت ها میس بت سک ب نت وی بت مب بل بط دک مت نب جات مایب مت تم سک پاش بت ساب جی سل بسا یی بات سا جات مت بط دک مب نی بات ساب سب ۳ ۶ 
آسوره محمد (۴۷): آیات ۲۱ تا ۲۵] ... ص : ۷۱ مق ی سس ام ی ۲۰-۰ 
اشاره ی تاش سب ی هه ای اه لسع ما ببس سا دب مات تا وس اش سا سا دا سا سس شا دای اب ها شا ای دا تا سب سا داه تات ح ایا بات اجه :77۲1 
ترجمه آیات: ... ص : ۷۲ ی ی 
قرائت آیات: .. ص : ۷۲ کب -«ب«بحبجب«-«ٍِِ 
دلیل قرائت آیات: ... ص : ۷۲ "1۱" 
معنی آیات: ... ص : ۷۴ ی ی ی ی ی ی ی ی ی ی ی 1 
آسوره محمد (۴۷): آیات ۲۶ تا ۳۰] .. ص : ۷۹ ی ۵ 
اشاره ی رت هه با سب جاترت عای بات وت عا طابه خات کت اسب سل باب ات مب ام بای بط ساب خاط سب بت مزب ساب کات مات بل بو باس ساب بمب بت سب نت بای بت بت بت بع سب جاب ی لب باص یب باس بات بط یب تت بی بب ی ٩‏ 
ترجمه آیات: .. ص : ۸۰ ی که مس ی کب هس سس بش سم وی ی و 
قرائت آیات: .. ص : ۸۰ بانید نی سای مان بددای مق ملد یکی مالس ادلی ما ای ندادن الط کی ما دا یس سا تسا له تب ک گس تیا نو ان شین ب م۹٩‏ 
دلیل قرائت: ... ص : ۸۰ هب مه اه با سای دج بط بخ سا رم که مس رتچ مخت ده هر هچ ام اه هکس ی هه مج هه اطع دض هت ساسا کج سر بر 627 
لغات آیات: ... ص : ۸۱ ی ۹ 
۹۲ 


معنی آیات: ۰ص : ۸۲ 
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آسوره محمد (۴۷): آیات ۳۱ تا ۳۵ .. ص : ۸۶ ی 
اشاره بط 
ترجمه آیات: ... ص : ۸۷ نب 
قرائت آیات: .. ص : ۸۷ ی ی سیگ ی یی سا هی ی با ی و ی ی ای ی 9 
دلیل قرائت: ... ص : ۸۷ ی 
لغات آیات: ... ص : ۸۸ ی پر ی جع یره کب تم مت چا تا سب گام برس ات ره تا رم کج بای دح جر هام سپ ها دس رب ام پر ی بر یقت بش2 2 8۷ 
معنی آیات: ... ص : ۸۸ ده اد یه جرب ساج اجباج اب اب یب یدای سا سح طاعاک جایی جح باه سای ساب اجان جاجح تاعاس ج اه جاجی ب < باب بای دح اد سای دج ید سورب ی 31 

آسوره محمد (۴۷): آیات ۳۶ تا ۳۸ .. ص : ٩۱‏ سح :۱ 
اشاره ی ات ی يب دب یرپ دس ی مدب دی یرب مد یدیس یدید سس و یا ی ساب با دپ سا داب یبد مد ده بمب اه رس ات یب یب دی دی دس یبد دید دیب ید دیس دم با ی باس ی ۵ به: 1 
ترجمه آیات: ... ص : ٩۲‏ ی ۳ و و 
قرائت آیات: ... ص : ٩۲‏ کب کی و هک ۱ 1۳ 
دلیل قرائت: ... ص : ٩۲‏ دک کت مت رد کیت مهب کب اب نت کیت بت تب هب تب تب شب مب مک بت تب ۰ ۱ ۱67 
لغات آیات: ... ص : ٩۳‏ و ۱ 
اعراب آیات: ... ص : ٩۳‏ ی سا ی ی ی تم ی ی ۱ 
معنی آیات: ... ص : ٩۳‏ ۱ 

سوره مبا رکه فتح ... ص : ٩۷‏ ی هی تیصو ری و ای ی ی ی ی ود تم و ۳[ 

اشاره تب باس وتات بای بت یاب و چا ی ربب ای هب جر وی تپ یم با در پم جات سل مت دق پا تج له ی ی شرس مه ار تج اضر اجباج سا 2۳ 1 

شماره آیات: ... ص : ۹۸ - ی کت ۱۵ 

فضیلت سوره: ... ص : ۹۸ اس سای امک ببس تماما کوج داماد کوب سا تماما سای دا کج یماما با ماس سا ی ام اس ماس سا بو سا مه ساسا و سا مب 22 121۶ 

ارتباط سوره: ... ص : ٩٩‏ تس شوت رت و که دوه تم و بر وت رس نک در که رس نک دمم کم 2/۸ ۱ 

[سوره الفتح (۴۸): آیات ۱ تا ها .. ص : ۱۰۰ 1 
اشاره ای سس ی جع جک جع باس هوی جح دا سک هک سح بیس سروای جاع بیع سا ک هگ سح پیت ساع هاش برع شاب جع جاک جاح باط سهوی م سای سک و ساع با سرعو اک مس سا عاک یگ سس برس عوای سس ما عاع وک سا عم عع هی باس ۱۳۰۱ 
ترجمه آیات: .. ص : ۱۰۱ ی ی داد ماه ی خی ییاد باه سکب ما دهدب سرد دم یاهع باس شا اک دای با ما باس داب اد رجا اب پاش بید ب یه +0 
لغات آیات: .. ص : ۱۰۱ ۱ 
معنی آیات: ... ص : ۱۰۱ ری اب ویب بو یب ریات بیع بات باب سای وی دای تب بات بر موی ی ها که دب ی ی با با باه ی عبات دای عم ی ات۱۳۲6 

اشاره ی 
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اقوال عامّه در معنی آیه: ... ص : ۱۰۶ ج طا تاد اه ات اد بدا هب تاش هباج تاه اش یج ده اش هد هش سب بط ی هه ی مد هد اد هه ده دادعا :۱۳۱۱۲ 

نظر شیعه در معنی آیه: ... ص : ۱۰۶ ۱۱۳ 
چند وجه دیگر: ... ص : ۱۰۹ کب رد ات ی دک را ۰ ۱۱۱۷ 
آسوره الفتح (۴۸): آیات ۶ تا ۱۰] ... ص : ۱۱۴ یت ده ین ادا ابا باه یدبک بط سابع ی اک دا یسیع مد تیاه باه یی منرت دا سایق دی رب ۱۳3۲ 
اشاره هه مه ام ات اه ی بر دام ده تاه ی مسر یبط کبک رب اسر ی اج سا ای اما تا دا اه هتسه ات قرط یت بت بای 22( ۲۰ [1 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۱۴ ب-بب۰بصب۰پصسسپپ<۱ 
قرائت آیات: ... ص : ۱۱۴ بط هت مک جع عم بتک هک جع 1۱۳۲۱۰2 
دلیل قرائت: ... ص : ۱۱۵ یر رت ی ۱۳ 
معنی آیات: ... ص : ۱۱۵ اس جات سا سای سیب سب یواک سیب ای باس یرب جات بط یاباب پاک رب جات پا اتب ی ساب با بط ی با یم باس سیب سای پاش میرب بات میت عبر ۲ 1۱۷ 
آسوره الفتح (۴۸): آیات ۱۱ تا ۱۵] ..ص : ۱۲۱ 0 ۳ ی ی 
اشاره ی کت ی کب تک تخب ی تست کب خی تس تکیت خی ی ت تکیت تب ی ی کی ۱۲ 
ترجمه آیات: .. ص : ۱۲۲ ک ک ‏ ک بت ت ک ب کی ع ح ‏ سای سک یک سح ی مک دب کیت ی کی ی کی سب کی مت ۳ سکع ۱۱۱۸۸۵ 
قرائت آیات: .. ص : ۱۲۲ دی ی ی ی دی دا ی کی ۱۲۹ 
دلیل قرائت: ... ص : ۱۲۳ ب عبات کی بای باب حاه بل ات دبک جات کج ده دی جح دعب شب سا جای حاع بل کات خ سکع جع داد دیع کش عم کی عبت عاع تفع تج کی دا دم سدع ۳ ۱ 
لغات آیات: .. ص : ۱۲۲ ی ی ی ی ی ی ۳ ۱۲ 
معنی آیات: ... ص : ۱۲۴ ی 
آسوره الفتح (۴۸): آیات ۱۶ تا ۲۰] .. ص : ۱۲۹ ی ۱۳ 
اشاره تب ین تاک بش ای تس یک تست بش وا تس بت ای سب باه سا سب بش ایس باه ادعب تست باه سای سب یسایس باه سا سب دبای تست با بای سب دبس دنت ۵ 1۳ 
ترجمه آیات: .. ص : ۱۲۰ ای ی اه ی یا تن یا یی نا سوت یت ما ی ی ی ای نت ی ی ماه اي ات ات اه ی ی ما ما ات ابا یم یت ات سا تس ساب یبد (۸ ۱۳ 
قرائت آیات: .. ص : ۱۳۲۰ شب جرک قاط و تب توبات جرک تاش اواج دام رگ مات جرک طاط اه بای رطع ای ی سرت ش ‏ وش شاه دای دش اسب اه ده مامت سوک هوق مادک مخت ۳[ 
معنی آیات: ... ص : ۱۳۰ ۱ 
اشاره رس تا سب ای وی دی کاس دیا یی دی سای سب هش سا سس باه سر اد کی شاه ش اس سا سم ای سای ای اس ی ای شا کی شا اس ای ناسکی شاب طسو شاب شرس ددم دش 2 ۶ 1۳۳ 
جریان فتح حدیبیه ... ص : ۱۳۶ مد ای رم اد تس سدع تس سس دا سل ات دس مس دک رد یمه ای اش مد ی مب مهدزیس ساسا تلایا سیب بای ۰ ۲ ۱۱۱۳ 
داستان فتح خیبر ... ص : ۱۴۵ 2 2 تا هک بت دک ات 3 3 تک ی بت اک کح ی کت 2222 2 ۱۱۵۲ 

آسوره الفتح (۴۸): آیات ۲۱ تا ۲۵].. ص : ۱۵۵ ی ی 
اشاره د ا س جماشا ا ل یبد س تفا وی ی ببس یس تاد عاای دت بات ج عای جت اا ی عا یت بیع دس یاب ایس بل ول مب جع 2 1۶۳ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


دلیل قرائت: ۰ص : ۱۶۷ رش ام مد ما تمرم ربمم هم مر سم دمم رمرم همم دمم سم رهطم همم مت 


لغات آیات: ۰ص : ۱۶۸ سم مت سس مت تس سم تس سم مت سس سم سا سم سم تس سم سس سم سس سم مد سم سم مد سم سم مد سا سم مد سا سم سم مد سم سس سم هد هس سم مد سم سم مد سم سم مد سا سم سم مد سا هه ده هه هس سر 


اعراب آیات: ۰ص : ۱۶۹ سس سس سس سس سس سس سس هس سس هس هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه سم هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه هه 


معني آیات: ۰ص : ۱۶۹ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت آیات: .. ص : ۱۸۳ ود ۱۳۹۱ 
دلیل قرائت: ... ص : ۱۸۴ سا دس ات مد تاه سا بت سم اه مه یه در همم مدا بت مد دا سس مد هم یس مه مه له هت سر سا سم مه پم دس مه دم مدا تا مه ات دس یه پم یه مه یه سب 7:21[ [ 
لغات آیات: .. ص : ۱۸۴ ۳ ی ۱ 
اعراب آیات: ... ص : ۱۸۵ ی مد دی تک ویس هه ی کدی ی مه ات ی کی تم تب رک ده یی مه پا سا یی هت یر دس ی سدع که ی مد اب هه بت مب 1138۱۳۰ 
شأن نزول آیات: .. ص : ۱۸۵ تش ی اه هو مکح ایب سک ی ماس با با ما تساه بت ترا یه پا سک مکح او تهج اس ابش یاهب 2 ۲ 1۳۹ 
معنای آیات: ... ص : ۱۸۷ ده هد ده میم بت مایپ ده دم ببس مت درم یرس ما رمع تا سره که مه یسب دس مت مدا دپ دم دس سم ره با مس ی 2 ۴ ۵[ 
آسوره الحجرات (۴۹): آیات ۶ تا ۱۰].. ص : ٩۲‏ -- ک اک ات د یبد امد جاک سب -- دراک امس باس بسک با یوکس با - نب نرب - ویس - بای ۱۳۵/۳ 
اشاره 0 0 ۱ 
ترجمه آیات: ... ص : ۱٩۹۳‏ تب اب وب جات ایا ایس ات ایب بو پا سیب یا یب با یه یت اه ی مه سا ی مج ای سب ای ی یب ی ی سا ی جر ۹۷ 11 
قرائت آیات: ... ص : ۱۹۳ سا ها ها ی ی ام سا 13 
لغات آیات: .. ص : ۱۹۴ یذ 
اعراب آیات: ... ص : ۱۹۴ مک ی اک مب کی هه کی ی کی ی سک هب کی سک سس ۹ 
شأّن نزول: ... ص : ۱۹۵ با باس اپصح«صح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ث«ح«ح«ح«ح«ح«ِ«ِِ 
معنای آیات: ... ص : ۱۹۸ سره دی سک نی رس دی دا مس تس ی با ی ی ۳۲ 
اشاره م ص ‏ ی ی ی ی ی مت ی ی ۳ ۳۰ 
یک استفاده فقهی: .. ص : ۱۹۹ ی سک 2 17۱۱۱ 
استفاده کلامی: ... ص : ۲۰۱ | 
ارتباط آیات با یکدیگر: .. ص : ۲۰۷ ی سر تسش دس سا یه سب سب سا سس سر سر ۳ سس دب هرهس هس سا سب ان( ۱ ۲ 
[سوره الحجرات (۴۹): آیات ۱۱ تا ۱۴] .. ص : ۲۰۸ یمتا نییعت دک یسابع انیس یتشاد نییعت ی ببس ی میاه ای تا ایس بیس عبت عم ۱۳۹ 
اشاره اک وت شا مرت ده بر وش هه نس هت مب کته تچ تب ده رز بمب همم ده بش بت ۳[ ۷ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۰۹ - دس دس دب دس ده ی دیدب دب ده ده دب دب دی یدب دبع ده بمب یه سس دس دس دس دم سب دس سس دب سس با با ی ۱ ۳ 
قرائت آیات: .. ص : ۲۰۹ و تک دی مد یه ی ۱۳۱۱ 
دلیل قرائت آیات: .. ص : ۲۱۰ بمب ایس یم کات باس ییات عب سال مت سای تسسان ساسا عات وس مک ی مان یزیا میسن ادا سای هی تا مینست مایب ۱۱۷ ۱۲ 
لغات آیات: .. ص : ۲۱۰ | 
شأن نزول آیات: ... ص : ۲۱۱ ی بر بات رب ییاه جرج ی هب تیم یبد و بط باه رب یرومم بر بط مه بر مت ی اش با ود یب ٩2‏ ۲۱ 
معنی آیات: ... ص : ۲۱۵ دا ی دب ی ید دی دک ۲۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱ ۰//۲۲۵۳۷ 


آسوره الحجرات (۴۹): آیات ۱۵ تا ۱۸].. ص : ۲۲۷ ۹ 
اشاره مره موی کته هیا 2 و تا تفع و باه دبع هی ی هبعج ع یاجب ی ده چم عبت ۲۲۵ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۲۸ : 
قرائت آیات: .. ص : ۲۲۸ ی بای ی ی یا ی هگ ی ی ی شا و ی ی ی ی ی ۳ ۱۲۱ 
دلیل قرائت: ... ص : ۲۲۸ ی 
اعراب آیات: ... ص : ۲۲۹ ۱۳ 
معنی آیات: ... ص : ۲۲۹ را سس ی مج ریش ده سر سا جر ره دس سید دج مج ی کج دج مج مج ره سب هه جات جر ۲۳۶ ۱۲ 

سوره مبا رکه ق .. ص : ۲۳۱ ی 

اشاره ی ی با ریات بای سا یاس ار ماداب بط سرت مات یاس کی تب ب پا سای ساپ سای تنب پاط سای ما کای ساعط تتابعای باب یرب بانب بط سایت ابا سیب با بویا دی ییا ۳/۹ ۷ 

آسوره ق (۵۰): آیات ۱ تا ها .. ص : ۲۳۲ ی ی سم دم جر مخ سم کر مه یه یگ هه جوم شمه جر ی مق مه سره رس هس شم سم یه خی هس اک 17۱۳ 
اشاره هک کی ی کف ۲۱/۰ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۳۲ ی 
فضیلت سوره: ... ص : ۲۳۲ ات با بای ای یام تباجا یا یاب ماه یب بای تباجا قاط پا تس ریت رب ماس لبط باب بات باب بات ماباب ایک ط جع یب مایا ام مب بو ۳۲۲۹۲ 
توضیحی در باره سوره: ... ص : ۲۳۲ خیم اج بت بای باه کی طسب دام دام مسج شعاد کب سای یداه لکد بت سک ساب یداه داد هشال سرب هس باس خی سب بای عم باب سب ددعت ۲۱۱ 
لغات آیات: ... ص : ۲۳۴ ی ی ۱ 
اعراب آیات: ... ص : ۲۳۵ کبس مارتحا دی دی کر یماج دا کت یرم دحا سا دک کیت جر دس ی میرگ جرب امرس دق بر سم ماع دم توت مرس دی تیاعر دک ی سر دی عیشت 2 ۳۱۲ 
معنی آیات: ... ص : ۲۳۵ وت تیا سا ایک باس دییات مدب یات تب سای سس اک بات بای یساس یدابع ییاد یب تیا تاک بت ب یب باس بسا سیگ مس بیج 2[ ۳۲ 

آسوره ق (۵۰): آیات ۶ تا ۱۱.ص :۲۳۸ ی ی ی ی ی ما ی ی خی کی ی ۳۱۲۳ 
اشاره ی سا وی ی ۳۱ ۲ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۳۹ تس شک سم سبط مت ید رت شکب ی سس کمک سا مت شب دک و ی شکب سید سم شش ید بت سس نع ۳ ۲:۴ 
لغات آیات: ... ص : ۲۳۹ بت سب مگ کب سب انیت نی سب مق کیان کدی تسیب وی کباب کتانی تب هس یک کیان کانی ی یی کا مت تس سمل کات کات طسق جه یج ۲ ۲۳ 
اعراب آیات: .. ص : ۲۴۰ ی 
معنای آیات: ... ص : ۲۴۱ مت ره مره دمص دب مت سم مر مه ما مت مه سم مش دم ما سم ام بت مت بت هم مب مد بآ مد ید مت مه ما ٩۳۳۹۳۴‏ 

آسوره ق (۵۰: آیات ۱۲ تا ۲۰ .. ص : ۲۴۴ ی 
اشاره سم مت مس تا مد تسد تاش مسب دس عم درس ی مد بت مدب مهد دی هم رهم یم رم با سم تا مه سس ماه یس ی مه دس مد تسد تمهت سب مت دیب :7( 1 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۴۵ هه سم هس مت سس سس سس مب سس متس مس دس سم سس مت سم هس سم سس سس سس سس مب سس مت سا سس هد اس سم سدع مات سا مس مس دس 2( ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت آیات: .. ص : ۲۴۵ 1[ 
دلیل قرائت: ... ص : ۲۴۳۶ | 
لغات آیات: ... ص : ۲۴۷ ی ی و 
معنی آیات: ... ص : ۲۴۷ ی( 
آسوره ق (۵۰: آیات ۲۱ تا ۳۰ .. ص : ۲۵۹ ۲۶ 
اشاره | 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۶۰ ی ی 
قرائت آیات: .. ص : ۲۶۰ ۳۶۶ 
دلیل قرائت آیات: .. ص : ۲۶۱ وکسیس یکی بیط سای بای سای بت با یی با تیا کیک بت ی یت بات تیک یی بات بای دک بت بای یی بت بیط ات بت خی ای تست تس ۶ ۶ ۱۲ 
لغات آیات: ... ص : ۲۶۱ ۸( 
اعراب آیات: ... ص : ۲۶۱ ی 
معنی آیات: ... ص : ۲۶۴ ۱( 
آسوره ق (۵۰: آیات ۳۱ تا ۴۰ .. ص :۲۷۱ 1 
اشاره کم شرع ری جع را سم جر ی تصش ی سر یعس جع سس خر سس شش سس یس مت وه سس اد مس بت ۳ ۱۷ ۰7 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۷۲ - ۱۳۱۷۳ 
قرائت آیات: .. ص : ۲۷۲ سا سا در تاد دی دی کر رامع کت یرم دحا سا دک کیت تقر دی میرگ جرت سلهر عق بر سم ماع دم مت عیرس دا تیاعر دک سم سکیا ۲۱۷/۶ 
دلیل قرائت: ... ص : ۲۷۲ و سب مه ببس سا با یه ی سای دب اب وه اه ید مب سب تب یس سس تس یس سب سای ی مب سا 2 ۷:2 ۱۲ 
لغات آیات: ... ص : ۲۷۴ س ع ی ات دک دیس هد ی وی سح ی تک جع یه ی سا ی ی ی یی ات کی مت ی تایب ۳۷ 
اعراب آیات: ... ص : ۲۷۴ ۷ ۲ 
معنای آیات: ... ص : ۲۷۵ مک یب مب ۲ 
آسوره ق (۵۰: آیات ۴۱ تا ۴۵ .. ص : ۲۸۲ دص و ۰ ۲۸۸-۰ 
اشاره ی سا سا ای ی جع سس نی اس بیع باس مار سس نج یسیع معط اجه جرب سا اي سس اج سای اس جرج عبات سا سر سای جع با سا یاس بر سای سا یدباع یه 3 ۱/۸۱/۲۰22 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۸۲ تدای مایب ادلی ماو تا ای بات یدیا سا ماه ماک ام ی باه اد اهامای بان سا یاهع یهگا س کی سا ابا عابتا یبای ما مداد عی یسایس تس مت نایار ۳ 
اعراب آیات: .. ص : ۲۸۲ 0 ی ی ی 
معنی آیات: ... ص : ۲۸۲ مس ما سم بت دش مس بت مد تا درس مت مدب مدید مس پیب هم برس یمام سم با ما مه امه لام ی ی ی ما دس بت دس تسد تا هت رس مد هس دی با 5 ۷ ۱۳ 
سوره مبا رکه الذاریات ... ص : ۲۸۷ دب اد عرص ی هد ۳۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره اهب دح که هک و وک نع دک تب توت باه معط یک ح وت میج یاه ی ی ی 
عدد آیات سوره: .. ص : ۲۸۸ و 
فضیلت سوره: ... ص : ۲۸۸ 2 ی کت 
ارتباط سوره: ... ص : ۲۸۸ اهر ها بط اسر تا ازع خی ی تاک اس موی اب و یا هو ود تا هط ما ترابع ی ی 
آسوره الذاریات (۵۱): آیات ۱ تا ۱۴ .. ص: ۲۸۹ ی 
اشاره کتک 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۸۹ ی 
لغات آیات: ... ص : ۲۹۰ 1۱۳ 
اعراب آیات: ... ص : ۲۹۱ میا بت یب بایا ی ساب پیات کب یب ییات بت باب یا ات وب باب دای ساب یا کات یب لیدبت ساب با یا ات بای با با سای ساب یاج یا اب بای سک 
معتی آباکة ددص ۰ ۲۹۳ کی 9سا وت ی تس ی ات کی هم گس سم ی کي یه 
آسوره الذاریات (۵۱): آیات ۱۵ تا ۲۳].. ص : ۲۹۸ ی کب ی ی ی ی تک کیت ی ی ان تیم تن دی ی ی یج ی کي یب ی 
اشاره یت کب تک ی ی یک کی کبک 2 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۹۹ ی جات انا سوب بات ها که زب با سب متا باب رسای کی باس با سیب بات باس مرب بیط ی بات ماس ترس کی باب کت کب نا ساب بات ماس باب بط اب یبد ساب اج ی ماب 
قرائت آیات: ... ص : ۲۹۹ 1 
دلیل قرائت: .. ص 3 با کت ی هک دی ی ی ی ی دی کیت کب تک دی ی ی ی ی دب کیب ی ی ی ی ی 0 ی ی دب ی بر 
اعراب آیات: ... ص : ۳۰۳ ی رد ار مس سم ی یگس 
معنای آیات: ... ص : ۳۰۴ که و خی 
آسوره الذاریات (۵۱): آیات ۲۴ تا ۳۷].. ص : ۳۰۹ عم مج هن ط سی تیوه بو هام عم مگ تساو بو و جوز ی مه ی و یه ی بت مت 
اشاره مکی تیب مت ی یی یله تیا میمعت هیاس تسج یبرع عامجا بب ا مت نکم سیب کی باتوی یرت تا تس اس تاد سب بت نی 
ترجمه آیات: .. ص : ۲۱۰ ۳ 
لغات آیات: .. ص : ۲۱۰ 1 
معنای آیات: ... ص : ۳۱۲ ی وی ی و ی ی وی ی ی وه 
[سوره الذاریات (۵۱: آیات ۳۸ تا ۴۶].. ص : ۳۱۸ که 
اشاره ی 
ترجمه آیات: ... ص : ۳۱۹ ره تک ی و ی تست 3 
قرائت آیات: ... ص : ۳۱۹ وی بو ام اسف توب بنج سب تا تاه یب هی شوب یوعد یلاعت یب بلاج رون دک دادن یام یب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


دلیل قرائت: ... ص : ۳۲۰ هب 
لغات آیات: ... ص : ۲۲۱ میت ید ما بت سم یمه مس مه مه ما مر اسف( سم ما در مات دس مه دم ات دس اه مد ات مد تا ماب یس هب یه اه یه مه ی مس ی یت پا مس مد سم مب سم هه سم سب ۲۲ ۱۳/۲ 
معنی آیات: ... ص : ۳۲۲ بر ی 
[سوره الذاریات (۵۱: آیات ۴۷ تا ۶۰] .. ص : ۳۲۵ دوگ بای دب ی و ی و یی بت کت ام ی دول ی ی با و کیت دب 3 ۱۳۶ 
اشاره /  /‏ / /( 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۲۶ ی و ۱۳۲۹ 
قرائت آیات .. ص : ۲۲۷ هط هت عم که هه با سکع ۱۷۳۲۸ 
دلیل قرائت: ... ص : ۲۲۷ 2 
لغات آیات: ... ص : ۲۲۷ ی ی ی 1 
معنای آیات: .. ص : ۲۲۸ ده رد دب مه ده هد ۳ 
نظم آیات: ... ص : ۲۳۲ ی یدح با بای کت تب مش کید دای هکس با ای کی کی ای راک کیت ی کی کی تم سکس سک تا بای کید ایا سم کت اک کی کم مک کب کستی بای یت مخت وی ۵ ۱۳۷۲ 
سوره مبارکه و الطور ... ص : ۳۳۴ گم هک کبس کم مد مک سک سم مج هه ای تخر کی عمط شک کپ کم ما وی ماع بسک مس ایا سکن ۳ ۳ 
اشاره مه ی کی باه نا اب تا ماس بت سیب کی اس با سوب بات باب رب عرسا تا باب زب تام ماس ترس کا یا ماب بط سا نا سوب تساک بای کت ماب ماع وی مرها کاب با هرب ج بو ماب کی باب وت ساب ساب ۳۶( ۱۳۲ 
تعداد آیات: ... ص : ۲۳۵ و دبع دب تب ی و دب دس کب دعب و تس دبع دک دج هک دب ۵ 
اختلاف تعداد آیات: ... ص : ۳۳۲۵ ی ی ی و ی ۱۳۲ 
فضیلت سوره: .. ص : ۳۳۵ هت دح جک سب ی تم رت ۱ ۲۲ 
ارتباط سوره با ما قبل: ... ص : ۲۳۵ ب-پب-پ-پ-۰پ-بپ--بپسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسحسحسسس 2 
آسوره الطور (۵۲): آیات ۱ تا ۱۶ .. ص : ۳۳۶ 2( 
اشاره | 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۳۷ - ی( 
لغات آیات: ... ص : ۳۲۲۷ و 
اعراب آیات: ... ص : ۲۲۸ ی سورع که رس اه ره ینیع ماع هه مدع یت سره اجه سا ری ره هصرع ی سره ی جع ای ره عم دهع ماع خر برع ی عم سره ی ده :۲ ٩[‏ ۲۳ ۱۷۰ 
معنای آیات: .. ص : ۳۲۳۲۹ ی کی هس ی اه رت اه یات اد ی اد سا دج شب اه سس دم مامت ده را پا مایا دای اه سا سره تساه بای دا دما بدا رب ماد با مایب دم یات دیبایب 8 ۳ 
آسوره الطور (۵۲): آیات ۱۷ تا ۲۸ .. ص : ۳۴۴ ی ی ی ی 
اشاره ی 
ترجمه آیات: ... ص : ۳۲۴۵ - ی و ی یو میتی ی تک یسیع عبات یی جک ید کب ت29 ۶ ۱۲۱۲ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت آیات: ... ص : ۳۴۶ هدکهد تسس جع دام تسا عنام یسدع دبا شلد تاه سای سا اد تاش داماد با ماوت ی ای سای یط بای شاج ساب اب ای بط سبط یز ۳۷ ۳ 
دلیل قرائت آیات: ... ص : ۳۴۶ مب سم مس سم مب سم مس سم عم سم مس سم مس سم عم سم مس سم مس سم عم سم مس سم مس سم عم سم عم سم ما سم عم همم مس مه ام مب مب مب ۱۳۱/7 ۱۳ 
معنای آیات: ... ص : ۳۲۴۸ ۱۳ 
آسوره الطور (۵۲): آیات ۲۹ تا ۴۰ .. ص : ۳۵۴ اک بای بل تخد ی دب ی دی یب ی تیم ی دود کی ی ی بو کیت م2 ۳۵۶ 
اشاره سب اف سک نابایب عویت پاک ای مسج بای با توس پاک سم سید بای سا عایات کب ی مس بیس عاب ت بف بطی س جیه مای سب ساب کب یرس بت نس سایب اف بط س جبه عب سا سات س ع( ۲ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۵۵ - 3 
قرائت آیات: ... ص : ۲۵۵ رت سم دب هه تب هب اه دهع ی هدع هه معا هت ده دی مهد هه دسج بخ مه سب مد اب 1۳/01۷ 
دلیل قرائت: ... ص : ۳۵۶ تم حیبست تسج دح و هد ی تس وب و مر توس ی ی تس ۱۵ ۲۱۱ 
لغات آیات: ... ص : ۲۵۶ ی( 
معنای آیات: ... ص : ۲۵۷ ۸( 
آسوره الطور (۵۲): آیات ۴۱ تا ..]۴٩‏ ص : ۳۶۲ ۲( 
اشاره شب سب ی بخ سید وت بابسا وش بت تسایس داجس جع گم تاک سک ببس سور توبات سد یت باهش ش ر بت همم سای تب شاه میات سرت ایام شش دوس با ت ه عع ععتت ۱ ۳۶۳ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۶۲ ۱۳۶ 
قرائت آیات: ... ص : ۲۶۲ ب و می و و ی ی ی ی و مت ۲ ۱۳۶ 
دلیل قرافته برض :۲۶۳۰ ۲۲ 
لغات آیات: ... ص : ۲۶۴ ی رصیق هه که وج هه معا هرهب ی سره ای ی ی ها هرس یا سوه ای ی سر سره ی ی مس مت سره اک وس موسوم ی جنس هه ۳*2 ۳۶ 
معنای آیات: .. ص : ۲۶۴ ی ی یر بجر با یر ره با ور مره مج ار سل یس تج سک یعس ی ارت هب یا سس دب جرب جات( ۳ ۱ 
سوره مبا رکه نجم ... ص : ۲۶۹ - ی 
اشاره تا ای اي ات دب رب یی ی ی یرب انب ی با اب لب یب ی اب تم یه سم مدب لپ مهبم مدب سس دجسم تهب ماه شب 2٩‏ ۱۳ 
تعداد آیات سوره: ... ص : ۳۲۷۰ ی( 
اختلاف در سوره: ... ص : ۳۷۰ - ی ۱ 
فضیلت سوره: .. ص : ۳۲۷۰ سیگ کبس سابع رب میب تایه رب هایگ دبع یاهع رات خاش سره ات تاش خی سا ات خاع اش برع مات تس خی سا موس تسس هدوت تاش یرس نوتس دق ۶٩‏ ۱۳ 
ارتباط سوره: ... ص : ۳۷۱ هم تیم کم مت کم ی تس خسن سا ی بو تسش کی سا :1۱۷ 
آسوره النجم (۵۳): آیات ۱ تا ۱۰]... ص : ۳۷۲ ۱ 
اشاره ی ی ۱۳ 
ترجمه آیات: ... ص : ۳۲۷۳ ند ید دبع ات هد ماد در دح ری ده اه ند سس سیر دح برس دی هد رد هت دس عم دوز 1۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت آیات: ... ص : ۳۷۳ اب 
دلیل قرائت آیات: ... ص : ۲۷۴ تیش اب مت بای یب جر ود ی اه باب وت پم سیب ی سود ی یه یی دپ سای جرد ی شاه یاب ماه جر با ی ی باب ی سای جر با ی مه و ما ی سای جر ود ی 
لغات آیات: .. ص : ۲۷۴ تم سدح سم عییشت مد ی پم بر شب 
اعراب آیات: ... ص : ۳۷۵ تما بای مایق کاب هیا یه موی ما با ساب تباید یاسکع تا مات وی نا ی هس بای موی ها وه یرت دا بای کعو ی تاد اب ده بو ماد 
معنای آیات: ... ص : ۳۷۶ 9 
آسوره النجم (۵۲): آیات ۱۱ تا ۲۰] .. ص : ۳۸۲ ۳ 
اشاره دک لکد و تا 
ترجمه آیات: ... ص : ۳۸۴ ۳ 
قرائت آیات: ... ص : ۳۸۴ 0 
دلیل قرائت آیات: ... ص : ۲۸۵ نب 
معنای آیات: ... ص : ۳۸۶ ات هد هد ی ی 
[سوره النجم (۵۳: آیات ۲۱ تا ۳۰].. ص : ۳۹۴ ی مه کی و کم طخ ده کی هم مدع هر مد که مق سم یط کت کی بط 
اشاره با 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۹۵ سا تب ساب جا حاه ی جات سا منت سا طا اه نب اس طات سوه شب بای جات خاک بر سای بای سا سل سلطا ات زب اس ات سره شا سا ات اه باب اه نت سا شا سا جات اه جات سا تب سا شا سیخ 
قرائت آیات: ... ص : ۳۹۵ و ما ما ما ما 
دلیل قرائت: ... ص : ۳۹۵ رد باه ددع ام یج سرد با ی سیر دم دی یه سار دا باه دید عیام دی سرد با کید سرام اد یه سار دام باه دید سا اج سرد ید سار ام ی اب 
معنای آیات: ... ص : ۳۹۶ 1 
آسوره النجم (۵۳: آیات ۳۱ تا ۴۱] .. ص : ۴۰۱ یم هه ها وخ سید تیم دب نت و ی سوت ی و تیب شود تمهت ی ات ها نی وتا 
اشاره ی یو یی ییات ی بخ مکی ی ی سب تک ی مامت له ایب ری ییات نیج بت تا ای ییوت سدع اب ساب بای ی بات یدامتعا ای مب تیاب 
ترجمه آیات: .. ص : ۴۰۲ که 
لغات آیات: ... ص : ۴۰۲ ۳ 7 ۳ 
اعراب آیات: ... ص : ۴۰۳ رک دش یب شم یی بش ی بیع یی ی ی دس دش ی سس ی ی ی و۳ 
شأن نزول آیات: ... ص : ۴۰۴ سم رم سم سم مس مس سم سم سم سم سم سم سم سم همم مب مب مر 
معنی آیات: ... ص : ۴۰۶ 1 
آسوره النجم (۵۳): آیات ۴۲ تا ۶۲.ص : ۴۱۲ ی ی ی دک ی رد تک ی ۳۱ 
اشاره دی یت کی بش ی دس و کل مج دس دی وت و لس و ی دی و دک 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


ترجمه آیات: .. ص : ۴۱۳ وه کته دوع ی بو مک و یب دی تیب 
قرافت آیات:.. ص : ۴۱۴ ی 
دلیل قرائت: ... ص : ۴۱۴ هه ی ی 
لفات آیات: ... ص : ۴۱۶ هه که که اک ام تسین سیسات که را یی و ری یط یا نگ رس تا 
معنای آیات: ... ص : ۴۱۸ ی و ی یو ی ی ی وت ی 
فهرست مطالب ... ص : ۴۲۵ که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :۷ ۳۴۲666۳60 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۲۳ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
رت ۶۰۰۱-۲۲۸-۶۱۰۹ ۸ ج.۵ ۱۳/۱ ۳ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. . شامل جزء‌های ۱و ۳۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳. 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی ؛ علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده: شر کت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده بندی دیویی: ۲۹۷/۱۷۹ 

[جلد بیست و سوم ] 

[ادامه سوره احقاف ] ... ص : ۶ 

اشاره 

آیات ۲۱- ۲۵ احقاف ۴۶ 

[سوره الأحقاف (۴۶): آبات ۲۱ تا ۲۵]... ص 
اشاره 


از آخ عادٍ ذ نرق باب و قذ لت ان ین یه و ین هلا توا له ای أحاف علیکم عذاب ی 
عطیم (۲۱)قالا آ نا اکن عن نا فا با نان کنت من السَاوقین (۱۲ قال نما الم ند له و نکم ما سك 
به و لکنی آراکغ وم تجهلون (۳۳ لا عارضاً نکیل ود هم قلواهذا عارض منیزا بلهَ ااعجنم به ریخ فیها 
عذات لبم (۲۴ تدم کل شی , بر رها فأضبخوا لا بری الا تساکنهم کذلک تجزی اقع مج مین (۲۵) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص!: ۷ 
ترجمه آیات: ... ص : ۷ 


۱- بیاد آورد برادر عاد «هود» را هنگامی که قومش را در احقاف از عذاب خدا ترسانید در حالی که قبل از او پیامبرانی 
بودند؛ که بجز خدا پرستش نکنید من برای شما از عذاب روزی بز رگ می ترسم. 

۲- گفتند: آیا نزد ما آمده ای که ما را از خدایان بازداری؟ اگر راست می گویی آن عذابی را که به ما وعده می دهی برای 
ما بیاور. 

۳- گفت: علم تنها نزد خدا است. من آنچه را که رسالت دارم به شما می رسانم» ولی من شما را مردمی می بینم که 
خویشتن را به نادانی می زنید. 


۴- هنگامی که عذاب موعود را دیدند که به صورت ابرهایی به طرف سرزمین هایشان روی می آورد گفتند: این ابری است 


دردناک اشنت: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


۵- هر چیز را به فرمان پرورد گارش هلاک می سازد. به صبح رسیدند در حالی که جز خانه هایشان چیزی به چشم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


نمی خورد. ما مجرمین را اینسان مجازات خواهیم نمود. 
ترجمه کی البیان فی ته تفس القرآن» ج ۳ ص: ۸ 
قرائت آبات: ... ص : ۸ 


لا بری- اهل کوفه بجز کسایی و یعقوب و سهل (لا بری) به ضم یا و (لا مساکنهم) به رفع قرائت کرده اند و بقیه (لا تری) به 
فتح تاء و (لا مساکنهم) بنصب خوانده اند و در قرائت نادری حسن و آبی رجاء و قتاده و مالک بن دینار و آعمش (لا تری) به 


ضم تاء و (ل مساکنهم) به رفع خوانده اند» و آعمش (مسکنهم) ۹۳ 
دلیل قرائت: ... ص : ۸ 


ابو علی گوید: مذ کر آوردن فعل در (لا-یری الا-مساکنهم) کار خوبی است. و این عمل بهتر است از الحاق علامه تأئیث به 
فعل به خاطر جمع بودن آن زیرا در اینجا کلام حمل بر معنی شده است؛ و به همین جهت است که عرب می گوید: (ما قام ال 
هند) و نمی گوید: (ما قامت الا هند) چون در معنی (ما قام آحد) است؛ و در این گونه موارد علامه تأنیث راه نمی یابد مگر در 


قرائتهای نادر و در ضرورتها» و از این باب است گفتار شاعر عرب که می گوید: 
(بری النخز و الأْجراز ما فی غروضها فما بقیت الا الضدور الجراشع) 


یعنی: (دویدن و زمینهای سخت و خشر تمام گوشت بدنش را ربخت و دیگر جز مشتی استخوان سینه چیزی از آن بر جای 


نمانده است). 


و گفتار شاعر دیگری به نام ذی ار مه: 


(۱)- و دو قاری حرم و آبو عمرو در آیه ۱ (انی آخاف) بفتح خوانده اند» و نیز ابو عمرو (آبلفکم) را به سکون باء و تخفیف 


لام قرائت کرده اند و نافع و بزی و آبو عمرو (انی آراکم) را به فتح خوانده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج 0۲۳ ص: ٩‏ 


(کانئها جمل وهم و ما 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
بقیت الا النحیزه و الأْلواح و العصب) 
یعنی: (شتر من گویی طناب ضخیمی است که جز نفسی و استخوانها و رگهایی از آن چیزی نمانده است). 


ابن جنی گوید: بنا بر آن قرائت که (مسکنهم) خوانده اند اگر بخواهی آن را مصدر قرار می دهی و مضاف را محذوف می 
گیری یعنی: (لا تری الا آثار مسکنهم) همان گونه که ذو الرّمه گفته است: 


(تقول عجوز مدرجی متروحا علی بابها من عند آهلی و غادیا) 


که مدرج در اینجا مصدر است. و لُذا می بینیم متروحا را بنا به حالیت نصب داده است و اگر بخواهی می گویی (مسکنهم) به 


صورت واحد به جای جماعت. 
لغات آیات: ... ص : ٩‏ 


الأحقاف- جمع حقف است که عبارت است از تیه های شنی بز رگ و طولانی که به حدّ کوه نمی رسد مبرد گوید: حقف 
توده های فراوان شن را گویند که روی هم انباشته شده است که بسیار بلند نیست» و دارای پیچ و خم هایی است» عجاج 


گوید: 

(بات علی آرطاه حقف أحقفا). 

عارض- ابرها را گویند که در عرض آسمان قرار می گيرد. 
اعشی شاغر غزرت. گفته است" 

(یا من رأی عارضا قد بت آرمقه کاَنما البرق فی حافاته شغل) 


تدمر- تدمیر عبارت است از به هلااکت رساندن, و افکندن بعضی از چیزها روی همدیگر تا ویران شده نابود گردد» جریر 


قشاع کف ایند 

(و کان لهم کبکر مود لما رغی ظهرا فدمّرهم دمارا) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۰ 
معنای آیات: ... ص : ۱۰ 

سپس خداوند بزرگگ به پیامبرش (ص) می فرماید: 
(و اک برای قومت آهالی مکه پاد آوری کن. 
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رخا عاد» داستان فوم هود را. 

1 رقم آن گاه که آنان از خدا ترسانده به فرمانبری پرورد گار دعوتشان نمود. 

بل غقاب؛ از انش اس نقان فده اس کهسمل آحقاف:ضرایی اس تین عماق و بهره: 

اين اسحاق گفته است این احقاف توده های شنی است که بین عمان تا حضرموت قرار دارد. 

قتاده گوید: منظور از احقاف در اینجا یک رشته تپه های شنی است در شحر که در ساحل دریای یمن واقع شده است «0۱. 
از حسن نقل شده است که احقاف سرزمینی است که در آن تیه های شنی وجود دارد. 

بو قذ خلت ار من بین یه و من خلفه» یعنی: پیش از هود (ع) و پس از او پیامبرانی آمدند و رفتند. 


«آلا توا ال له و می گفتند: که جز خدای یکتا را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


نپرستید» یعنی : 


من نه پیش از هود و نه پس از او هیچ پیامبری را نفرستاده اي مگر آنکه به آنان دستور یکتا پرستی داده ام. 


(۱)- ترتیب القاموس المحبط جزء دوم صفحه: ۶۷۹ (الشحر) ساحل دریا است بین عمان و عدن (مترجم). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۱ 


و این جملات به صورت معترضه- داخل پرانتز- بین ارشاد هود و سخنش به قومش قرار گرفته. آن گاه خداوند به بیان سخن 


هود برای قومش پرداخته می- فرماید: 


تا آخاف علیکه عذانت تم عطیه و شدی. کلام ام اشته (اد انتر قرمه بالاقات فتال ان آخاف بب) ان گام اجه 
ی ی ی و ی 2 ۳ 


«قالوا أ جتّنا» بعنی: ای هود آیا نزد ما آمده ای «لأْفکنا؛ تا ما را روی گردان ساخته منصرف کنی «عَنْ آلهتنا» از پرستش 
خدایانمان؟! «فأْتنا بما تَجذٌنا» آنچه که از عذاب به ما وعده می دهی بر سر ما فرود آر «اِنْ کنت من الصَادقینَ» اگر تو راست 
می گویی و عذاب بر ما نازل خواهد شد. 

«قال» هود گفت: 

اّما للع له این خداوند است که می داند چه هنگام عذاب بر شما نازل خواهد شد نه من. 


بو کم ما أَرسلْ به» و من تنها رسول هستم و آنچه را که مأموریّت تبلیغ آن را دارم برای شما بیان می کنم. 


«و لکنّی آراکغ قَْمً تَجهَلونّ؛ ولی من شما را مردمی نادان می بینم» چون نسبت به آنچه که خیر و مصلحت شما و نجاتتان در 


آن است پاسخ مثبت نمی دهید. 


و بر عکس عجولانه خواستار عذابی هستید که موجب هلاکت و نابودی شما خواهد شد و این 
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عمل را انجام نمی دهد مگر آن کس که : یت ی ی 
روا 9 تعتی و ین از آ که آنچه را و عده داده شده بودند دیدند» 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص: ۱۲ 


و هاء در (رآوه) به (بما تعدّنا) باز می گردد در (فاْتنا بما تعنا). 
«عارضا؛ یعنی ابری که در گوشه ای از آسمان عارض می گردد. و سپس تمامی آسمان را فرا می گیرد. 


«مشتقبل َوَدیتَهع» می گویند: قوم عاد مذتها باران بر آنان نمی بارید. خداوند ابری سیاه به سوی آنان رهسیار کرد که از 
صحرایی به نام (مغیث) (یعنی باران دهنده) به سوی آنان آمد. همین که قوم عاد این ابر را مشاهده نمودند که در پهنه آسمان 
ظاهر شده. و به سوی دشتهای آنان سرازیر می شود به یکدیگر موده و بشارت می دادند. 

«فالوا هذا عارض مقطذناه و می گفتند: این ابر که ظاهر شده است برای ما باران به ارمغان آورده است» و (هذا عارض مفطدنا) 
در تقدیر) هذا سحاب ممطر ایانا) خواهد بوده زیرا ممطر نکرده است» چون صفت عارض است. آن گاه هود (ع) فرمود: 

بل هو ما استَفجلتَم به» یعنی: آن طور که خیال می کنید نیست. بلکه این همان عذابی است که من برای شما وعده می کردم 
و شما در آمدن آن شتاب داشتید. آن گاه آن را تفسیر کرده می فرماید: 

«ریخ فیها عذابٍ لیم یعنی: این ابر» بادی است که در آن عذابی دردنااک نهفته است بعضی هم گفته اند این سخن گفتار 


را 


مر کل شی ء بر ربها» بعنی: بادی است که بر هر چیز وزد از مردم و چهار پایان و اموال همه را 
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نابود می سازد. 
هود و همراهانش از ممنین در باغی از مردم کناره گرفتند و از این باد جز نسیمی روح افزا به آنان چیزی نمی رسید. 


از عمر بن میمون نقل شده است که این باد از مردم عاد شتران با هودج را به هوا می برد» بطوری که بین آسمان و زمین به 
اندازه یک ملخ به چشم می آمد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ رو ۱۳ 


فأطربخوا لا پُری لا مساکهُغ» صبح که شد جز خانه های خود. چیزی بر جای ندیدند» و همه چیز نابود شده بود. کسانی که 


با تاء قرائت نموده اند بنا بر آن است که خطاب آیه به پیامبر (ص) باشد. 

«کذلکک» یعنی: همانگونه که ساکنان احقاف را عذاب کردیم و آنان را به کیفر گناهانشان رساندیم. 
انجْزی قرع الْمجْرمینَّ» مردم کافر را که راه آنان را در پیش گیرند به کیفر خواهیم رسانید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۱۴ 

هه یرت ابا 

[سوره الأحقاف (۴۶): آیات ۲۶ تا ۳۰] ... ص : ۱۴ 

اشاره 


و لد مهم فیما ان مکناکم فه و جعلنا لمع سغعا و آتصاراً و ده ما آغنی عم مهم ولا بصارخم ولا أَتتهع بن 


‌ 


من ود کاثا جت ون پات ال و حاقبهم ما کار بو رن (0۶ ود هلک ما عولکم ین ری و مرا یات 
للم بیجغون(۳۷) لو ا نوخ لین انوا من کون له رب له بل ض لوا هم و ایک نکم و ما کاب فترون (۲۸) 
او رون الک تفر من الجنْ یتمعن اون فلا حضرو 4 الوا آَْصتوا فلا قضی ولا الی تَومهع منذرین (۲۹ قالوا یا من 


میغنا کتابا رل من بقد مُوسی مضنْت 
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لم یی یه دی ای ان و ای طریق شمتقیم (۳۰) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۵ 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۵ 


۶- مابه آنان (قوم عاد) چنان قدرتی دادیم که به شما نداده ایم» و با اينکه به آنان گوش و چشم و عقل داده بودیم اما 


گوش و چشم و عقل به حالشان مفید واقع نشدء زیرا منکر آیات الهی ميشدند. و سرانجام آنچه مورد تمسخرشان بود بر آنان 
احاطه یافت. 


۷- این روستاها که اطراف شما است هلاک ساختیم» و نشانه های خود را بگردش در آوردیم تا شاید بسوی خدا با زگشت 
نمانند. 


۸- پس چرا آن خدایانی که بجز خدا می پرستیدند آنان را یاری نکردند بلکه بوقت عذاب آن خدایان گم شدند. و خدایی 


۹- به یادآور هنگامی را که گروهی از جنیان بسوی تو روی آوردند تا به آیات قرآن گوش دهند و چون حضور یافتند» 


گوش دهید. همین که تلاوت قرآن تمام شد برای هدایت و تبلیغ قومشان بسوی آنان باز گشتند. 


۳۰- گفتند: ای قوم ما؛ ما آیات کتابی را شنیدیم که پس از موسی نازل شده است. در حالی که بسوی حق و راه راست 


هدایت میکند» تورات و انجیل را که قبل از آنان نازل شده است تصدیق می نماید. 

(پنج آیه) 

قرائت آبات: ... ص : ۱۵ 

افکهم- در قراثتهای نادر از ابن عباس و عکرمه و ابی عامر نقل شده است که (افکهم) بفتح الف و فاء و کاف قرائت نمودند. 
و در قرائت عبد الّه بن زبیر (آفکهم) آمده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۶ 

و ابن عیاض (افکهم) با تشدید فاء قرائت نموده است «0۱. 


و از قط و از قطرب روایت شده است که ابن عباس (آفکهم) بر وزن و معنی (صارفهم) 
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۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸۵0 
قرائت نموده است «4۲. 
دلیل قرائت: ... ص : ۱۶ 
افکهم - بمعنی صرفهم و ثناهم است شاعر عرب گفته است: 
(ان تکك عن احسن المرژته مأفو کا ففی آخرین قد افکوا) 
یعنی: (اگر از حسن جوانمردی محروم هستیء دیگران نیز مانند تو محروم هستند). 


آفکهم- از باب افعال ات بر وزن (افعلهم) یعنی آنان ۳ بسوی دروغ کشانیده است. و نیز ممکن است از باب مفاعله باشد بر 


وزن (فاعلهم) و مانند 0 (خادعهم). 
افکهم- اما افکهم به تشدید فاء بر وزن (فغلهم) است از باب تفعیل برای اينکه این نسبت دروغ را بسیار زیاد به آنان داده اند. 
لغات آبات: ... ص : ۱۶ 


یکت فیک عراز است از داون ات سا اسان با او اند کا با آنهام خمتای ار و تسوت 
ج 2 2 ۰ سوط ری ر ۳ و ی 


چیزهایی که فاعل بدان نیازمند است در آن میباشد. 


بعضی گفته اند تمکین عبارت است از برطرف نمودن موانع» و این معنی در معنای 


(۱)- کسایی که به تنهایی (بل ضلوا) را ادغام کرده است. و ابو عمرو و هشام و خلمد و کسایی (اذ صرفنا) را ادغام کرده اند. 
۳ 


(۲)ب فرافت این ضیاسی بخاطر تتاسی از آخغر بخقن یل فزافتبه ایا مق قله است: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۷ 


اول داخل است. زیرا همانگونه که فاعل در انجام فعل نیاز به وسائل و آلات دارد» نیازمند برطرف شدن موانع نیز میباشد. بنا 


بر این هنگامی که هر نوع مانعی از سر راهش برداشته شد. قدرت بر انجام فعل خواهد یافت. 


قربانا- قربان عبارت است از هر عبادت و طاعتی که به وسیله آن به پیشگاه الهی تقزب جسته می شود و جمع آن (قرابین) 


است. 
اعراب آبات: ... ص : ۱۷ 
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فیما اِنْ مک کغ فیه- ان در این جمله به معنی ماء نافیه است. و |ٍن نافیه با ماء موصوله ای که به معنی الذی است بهتر است از 


ماء نافیه» و لذا می بینیم که اگر بگوئید: (رغبت فیما رغبت فیه) بهتر آن است که به جای آن بگوئید: 

(رغبت فیما |ٍن رغبت فیه) زیرا در صورت دوم لفظ ما و ان با یکدیگر اختلاف دارند. 

معنی آیات: ... ص : ۱۷ 

آن گاه خداوند بزرگک کفار مکه را ترسانده» و از برتری جسمی و نیروی قوم عاد سخن به میان آورده می فرماید: 


بو لد مَکنامُمْ فیما ان مکنا کم فیه» بنا به قول ابن عباس و قتاده یعنی: ما به قوم هود و ... از نظر نیروهای بدنی و قدرت جسمی 
و طول عمر و ثروت فراوان امکاناتی دادیم که نظیر آن را به شما نداده ایم. 


و بعضی هم گفته اند: |ٍن زائده است و معنی آن است که ما قوم هود و ... 
را نسبت به انجام طاعات تمکن بخشيدیم. و قدرت استدلال بر توحید و مطالعه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۸ 


در باره آن به ایشان دادیم و آنان را به کارهای یک تشویق نموده از کار- های زشت باز داشتیم» و هر نوع مانعی از سر 


بو جعلنا لهُمُ معا و بصارا و َدة» و به آنان گوش و چشمها و دلها دادیم 


آن گاه خداوند از حال آنان خبر می دهد که از پذیرفتن برهان های الهی و تفکر در مطالبی که آنان را به سوی توحید 


راهنمایی می کند سرباز زده. حاضر نیستند در این باره فکر کنند. با اينکه خداوند به آنان فهم و درکی صحیح داده 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
بود که می توانستند به وسیله آن دلیل و برهان را درک کنند. 


«فما آغنی عنهْمْ مهم و لا أْصارَمَم و لا أَفتَكَتَهم من شی + یعنی: گوش و چشم و دل برای آنان فایده ای ندارد» زیرا پند 
۳۹ پس ۰ .72 م لس 2 ۰ 
نگرفته چشم و قلب خود را در نگریستن و تدیّر بکار نگرفته اند. 


«اذ کائوا بَجحَدُون بایات الله» زیرا نسبت به نشانه ها و دلیلهای خداوند انکار می ورزیدند. 


بو حاق بهم ما کاوا به یَسیَهُرون و لد آهُلکنا ما ولکم من الْری ‏ یعنی: ای مردم مکه! ما قوم هود را که در یمن بودند؛ و 
قوم صالح را که در حجر بودند و قوم لوط را که در سر راه مکه به شام بودند بهلاکت رساندیم. 


«و را لیاِ» یعنی: و آیات را گردانديم و گرداندن آیات عبارت است از تغییر این آیات گاهی بصورت معجزه گاهی 
بصورت هلاک ساختن» گاهی بصورت بادآوری نعمتهاء و گاهی بصورت یادآوری بلاهاء و گاهی بصورت توصیف نیکان تا 
دیگران از آنان پیروی کنند» و گاهی بصورت توصیف گناهکاران تا از اعمال آنان دوری جویند. 


هم یَجعُونّ» یعنی: تا از کفر با ز گردند. 
فلو لا تصَرَهُم الذی انحَذُوا من دون له قزبنً له یعنی چه می شد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۹ 


یل ض لوا عنْهُم» یعنی: در آن هنگام که بت پرستان نیاز به کمک داشتند خدایانشان ناپدید گشتند. و موقع نزول عذاب 


بمالشان سودی نداشتند. 


۳ ‌ِ 
4 
«و ذلکک افْکهُم» 
۳ 3 
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یعنی: و این عمل که خدایانی بغیر از اه می پنداشتند دروغ و افتراء آنان بود. 


«و ما کائوا یَفرُو» یعنی: دروغ می گفتند که آنان را خدا بر میشمردند» آن گاه خداوند بیان می کند که در میان جنیان هم 


مانند بشر مومنان و کافران وجود دارد و می فرماید: 


۳ 1 ص رفن یک تفر ی الْجن تون الق َن» یعنی: ای محفد! باد آور آن هنگام که جماعتی از جنیان را بسوی تو 


فرستادیم تا به قرآن گوش فرا- دهند. 
بعضی گفته اند: یعنی ما جنیان را از شهرهای خودشان با توفیق و لطف و عنایت منصرف کردیم و بسوی تو گسیل دادیم. 


و از ابن عباس و سعید بن جبیر نقل شده است یعنی: جنیان را از استراق سمع با شهابهای آسمانی منصرف ساخته بسوی تو 
گسیل دادیم در حالی که بعد از حضرت عیسی (ع) جنیان از استراق سمع ممنوع نبودند و لذا گفتند: 


این حادثه ای که در آسمان اتفاق افتاده است و ما از استراق سمع بازداشته شده ایم نیست مگر بخاطر آنکه در روی زمین 
اثفاقی رخ داده است. و بدین منظور بزمین آمده در جستجو شدند تا آنکه در (بطن نخله) در راهی که حضرت بسوی عکاظ 
می رفت و در حال خواندن نماز صبح بود خدمت حضرت رسیدند. و از حضرت قرآن شنیدند و در کیفیت نماز خواندن 


حضرت توجخه نمودند. و روی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۰ 
اي حساب طرد جتتان بوسیله پرتاب تیرها و شهابهای آسمانی نوعی لطف و عنایت نسبت به آنان می باشد. 


ما عضيوة قالوا نْصتوا» یعنی: هنگامی که جنیان برای شنیدن قرآن خدمت پیامبر حضور یافتند» برخی از آنان 
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به دیگران گفتند: ساکت باشید تا به قرائت قرآن گوش فرا دهیم. تا چیزی مانع شنیدن صدای قرآن نشود. 


فلا قضی ولا الی فَْمهِم منذرینَ» و پس از آنکه پیامبر (ص) از قرائت قرآن فراغت یافت جنیان بسوی قوم خود باز گشتند در 
حالی که آنان را اندرز می دادند. و در صورت ایمان نیاوردن آنان را از عذاب الهی می ترساندند. 


قُا ا توعنا نا ممغنا تال من بغد مُوسی » منظورشان از این کتاب قرآن است. 

«مصَدفاً لما ن دی بعتی؛ کتابهایی را که قل از قرآن آمده است تصدیق می کند. 

«یهّدی ان الق یعنی: بسوی دین حق رهبری می کند. و مردم را بدان دعوت می نماید. 

نو ٍلی طریی مُشتقیم» و براهی مستقیم دعوت می نماید که سالک این راه را به بهشت می رساند. 
داستان جنیان از نظر روایات: 


از زهری روایت شده است هنگامی که ابو طالب (ع) وفات نمود کار بر رسول خدا (ص) بسیار سخت شد. رفت که در طائف 
اقامت کند به امید آنکه مردم طاثف او را پناه دهند» حضرت سه نفر از آنان را دید که از بزرگان طاثف بودند و برادرانی 
بودند به نامهای عبد یا لیل و مسعود و حبیب فرزندان عمروه حضرت وضع خود را برای آنان تشریح فرمود» یکی از آنان 
گفت: من پرده خانه کعبه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۱ 


را دزدیده باشم اگر تو از طرف خدا رسالتی داشته باشی» دیگری گفت: مگر خداوند عاجز بوده است کسی غیر از تو را 
برسالت فرستد. سوّمی گفت: بخدا س و گند پس از این جلسه دیگر هیچگاه با تو سخن نخواهم گفت. اگر تو همانگونه که 
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می گویی پیامبر هستی از آن مهمتر می باشی که سخنت رد شود. و اگر بخدا نسبت دروغ می دهی شایسته نیست که من بعد 


از اين با تو سخن بکویم. 


حضرت را مسخره کردند. و در میان قوم خود گفتگوهایی که با حضرت نموده بودند افشاء ساختند. و سر راه حضرتش در دو 
صف کمین کردند» و بهنگامی که رسول خدا (ص) از میان دو صف آنان رد می شدند حضرتش را مورد حمله قرار دادند» و 
با سنگ به پاهای حضرت می زدند بطوری که پاهای حضرت خون آلود شد. اما حضرت از میان آنان نجات یافت در حالی 
که خون از پاهایش می ریخت و با همین حالت خسته و ناراحت وارد باغی از باغهای آنان شده زیر سایه یکی از درختان 


خرما نشست. 


از وجود آنان ناراحت شد زیرا از دشمنی آنان با خدا و رسول بخوبی آ گاه بود. 


عتبه و شیبه که حضرت را دیدند غلام خود را که نامش عداس بود با مقداری انگور خدمت حضرت فرستادند» این غلام 
مسیحی و اهل نینوا بوده همین که این غلام خدمت حضرت رسید حضرت از او پرسید: از چه سرزمینی هستی؟ غلام گفت: 


من از سرزمین نینوی هستم» حضرت فرمود: از شهر بنده صالح یونس بن متی هستی؟ 
عداس پرسید تو از پونس بن متی چه اطلاعی داری؟ 


حضرت فرمود: من پیامبر خدا هستم و خداوند از حال یونس بن متی بمن خبر داده است» پس از آنکه حضرت از حال بونس 


بن متی آنچه را 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


که بر او وحی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۲ 


شده بود برای غلام شرح داد غدانن دون پنشگاه دا و رسول بسجده افتاد؛ و سپس شروع به بوسیدن پاهای پیامبر (ص) نمود 


در حالی که از پاهای حضرت خون می چکید. 


عتبه و شیبه که غلام خود را در آن حال دیدند ساکت شدند وقتی غلام بسوی آنان بازگشت. گفتند: تو را چه شد که در 
برابر محد بسجده افتادی و پایش را بوسیدی در حالی که تا بحال از تو دیده نشده است با ما که آقای تو هستیم این رفتار را 


کرده باشی؟ 


عداس گفت: این * ۲ بنده شایسته ای است و در باره پیامبری به نام یونس بن متی که خدا برای ما فرستاده بود چیزهایی 
برایم تعریف کرد که از آن اطلاع کامل داشتم. 


هر دو خنده سر داده گفتند: این مرد تو را از دینت گمراه نسازد زیرا او مردی است سخت شناد. 


پیامبر خدا (ص) بسوی مکه باز گشت تا اينکه بدرخت خرمایی رسید. در نیمه شب برای خواندن نماز بپا خاست» گروهی از 
قرائت قرآن مشغول بود گوش به قرآن خواندن حضرت فرا دادند و این گفتار مستفاد از قول سعید بن جبیر و گروهی از 
عده دیگر گفته اند: رسول خدا (ص) مأمور شد که جنیان را اندرز دهد و آنان را به سوی خدا دعوت کند» و قرآن برایشان 


بخواند» خداوند عده ای از جیان را از نینوی بسوی حضرت فرستاد حضرت به یاران خود فرمود من 
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مأموریت دارم که امشب بر جتیان قرآن بخوانم» کدامیک از شماها همراه من خواهد آمد؟ 
فیک[ مس هرهی آ یرت لک کف عم کی باس 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص: ۳۳ 


نبود» رفتیم تا بالای شهر مکه و پیامبر خدا (ص) وارد دره حجون شد و داثره ای برای من ترسیم فرمود و به من دستور داد که 


وسط آن داثره بنشینم» و فرمود: از این داثره بیرون نمی شوی تا من به سویت باز خواهم گشت. 


حضرت رفت تا اينکه در نقطه ای ایستاد و قرآن را باز کرد» و اطراف حضرتش را سیاهی های بسیاری فرا گرفت که میان من 
و حضرت فاصله شدند» بطوری که دیگر صدای حضرت را نمی شنیدم آن گاه سیاهی ها رفتند. و مانند پاره های ابر قطعه 
قطعه شده می رفتند تا آنکه علّه ای از آنان باقی ماند. و حضرت با طلوع فجر از کار خود فراغت یافت. و به راه افتاده پیش 


حضرت از من پرسیدند آیا چیزی مشاهده کردی؟ گفتم: آری مردان سیاهی را مشاهده می نمودم که لباسهای سفیدی به 


پاهای خود پیچیده بودند. 
فرمودند: اینان جنیان آهل نصیبین بودند. 


علقمه از عبد الله روایت می کند که من در شب جن همراه رسول خدا (ص) نبودم» ولی بسیار دوست داشتم که با حضرت 
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و از ابن عباس روایت شده است که تعداد جنیان هفت نفر بود و از نصیبین بودند که رسول خدا (ص) آنان را بعنوان قاصد 


خود بسوی اقوامشان روانه کرد. 
زز بن حبیش گوید: جنیان نه نفر بودند که یکک نفر از آنان زوبعه نام داشت. 


وس نی کر ادا مد هیک ارسای کرمو یه کرت 
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هنگامی که رسول خدا (ص) سوره الرحمن را بر مردم می خواند ساکت بودند و چیزی نمی گفتند» حضرت فرمودند: 
لا بشی ء من آلائکت رئنا نکدّب) «۱». 


(۱- تفسیر علی بن ابراهیم قمی ج ۲ ص ۲۹۹ (... سبب نزول این آیه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۴ 


(- (یا قوعنا با مرمغنا ...) این بود که رسول خدا (ص) از مکه بسوی بازار عکاظ رفت در حالی که زید بن حارثه همراهش 
بوده حضرت مردم را به اسلام دعوت می فرمود ولی احدی دعوت او را نمی پذیرفت. و کسی را نیافت که دعوتش را بپذیرد 
حضرت بمکه با زگشت. در بین راه همین که به وادی (مجنه) رسید- که معروف بود به اينکه جن زباد دارد- نیمه شب 
مشغول قرائت قرآن شد در این حالت عدّه ای از جثیان بر حضرت گذشتند» همین که صدای صوت قرآن حضرت را شنیدند 
گوش فرا دادند» و به یکدیگر گفتند: ساکت باشید پس از آنکه حضرت تمام کرد (بسوی قومشان با زگشتند و آنان را ارشاد 
کردند. و گفتند: ای قوم. ما قرآنی را شنیدیم که پس از موسی نازل شده است. و کتابهای آسمانی پیش از خود را تصدیق 
نموده» و این کتاب بسوی حق و راه راست هدایت می کند» ای قوم ماء به پیامبر خدا پاسخ مثبت دهید و به او ایمان بیاورید) 
به دنبال این جریان جنیان خدمت رسول خدا (ص) آمدند و ایمان آورده مسلمان شدند. و حضرت احکام اسلام را به آنان 


آموخت» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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آن گاه خداوند سوره جن را نازل کرد (قل آوحی ال ۰ و لذا خداوند اینجا از زبان آنان نقل می کند» حضرت رسول از 
میان آنان کسی را انتخاب فرمود و برای هدایت آنان گماشت. و اینان هميشه خدمت پیامبر (ص) می رسیدند» آن گاه 
حضرت به امیر الم‌منین (ع) دستور فرمود که به آنان بیاموزد. و لذا در میانشان مومن هست. کافر هست. ناصبی هست. 


بهودی هست. مسیحی هست. مجوسی وجود دارد و ابنان فرزندان جان هستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۵ 

آبات ۳۱- ۳۵ از سوره احقاف- ۴۶ 

[سوره الأحقاف (۴۶): آیات ۳۱ تا ۳۵] ... ص : ۲۵ 

اشاره 


افو نی دج لو یه لک من کم دجم من عداب آیم (۰ من لیب دق له یس موز 
فی اَض و یش له من دون ياه ولیک فی ضلال ی (۳۷ ولغ زا نله این التماوات و الَأضص و فی 
لقن بقادر غلی آن بخبی ای بلی اب علی کل شین ع ء قدیژ (۳۳) و یُفزض ای گفزو علی الا بش هذا بل 
قالوا : و ربا قال فذوقوا الاب بما کتشغ تون (۳۳) شاضبز کما م ضبر ولا لعزم ال و لا تدتفجل هم ام بزم 
یو ما یعون لغ یلو لا ساعه من تهار بلاغ َنل هلک لالم لفاسمّون (۳۵) 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۶ 


۱- ای قوم ما بدعوت داعی الهی پاسخ دهید. و به او ایمان آورید که گناهان شما را خواهد بخشید و از عذاب دردناک پناه 


می دهد. 


۲و هر کس که به دعوت کننده الهی پاسخ ندهد در روی زمین کسی را عاجز نمی کند. و بجز خدا سرپرستانی ندارد. و 
اینان در گمراهی آشکار هستند 


۳- آيا نمی بینشد آن خدایی که آسمانها و زمین را آفریده است. و از آفرینش آنها عاجز نیست می تواند مرد گان را زنده 


کند؟ آری او بر هر کاری قدرت دارد. 


۴- و آن روز که کافران بر آتش دوزخ عرضه خواهند شد. آیا جهنم بر حق نیست؟ گویند: آری بخداوند گارمان س وگند؛ 


گویند: پس عذاب را بخاطر آنکه کافر شده اید بچشید. 


۵- و صبر کن آن گونه که پیامبران مرسل صبر کردند» و در باره آنان شتاب مکن, گویا 
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آنچه را که به آنان وعده داده اند مشاهده می کنند. 
درنگ ننمودند بجز ساعتی از روز و این تبلیغی است» آیا بجز مردمان فاسق کسی به هلاکت خواهد رسید؟ 
قرائت آبات: ... ص : ۲۶ 


یعقوب به تنهایی در آیه ۳۳ یقدر با پاء قرائت کرده است. و این طرز قرائت مربوط به جّش عبد اه بن آبی اسحاق حضرمی 


و عاصم جحدری و مالک بن دینار است. 

امّا بقیه قراء (بقادر) خوانده اند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۷ 

و در آیه ۳۵ جزء قرائت های نادره در قرائت حسن و عیسی ثقفی (بلاغا) به نصب آمده است. 
و نیز در قرائت ابن محیصن آمده است (فهل یهلک) به فتح یاء. 

دلیل قرائت؛ ... ص : ۲۷ 


ابو علی گوید: اینکه قزاء خوانده اند: (ا و لم یروا آن الله الذی خلق السماوات و الأرض) تا (بقادر) از باب حمل بر معنی است؛ 
وغل آنکهتاه یر (فایناوارخشته اش ان است که آیهبه این مع است:(۱ ٩‏ لعش نی غی الشماواته الارض فادر) 


۱۱ 
و از لحاظ حمل بر معنی مثل این مورد است قول شاعر که گفته است: 


بادت و غیر آیهنْ مع البلی الا روکد جمرهنّ هباء ۲۰) 


و سپس شاعر گوید: (و مشچ أَمّا سواء قذاله) زیرا چون جمله (غیر مع البلی الا روا کد) بمعنی بها رواکد است مصرع بعدی 
(مشجج) بر آن عطف شده است. 


و بر همین منوال است آیه (یطاف لیم بکأس من معین) که به دنبال آن می فرماید: (و مخوژ عینْ) زیرا بطاف علیهم بکذا در 
معنی لهم فیها کذا است. (۳) 


(۱)- و چون جمله در معنی نفی است باء بر سر خبر منفی در آمده است. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


(۲)- ضمیر در (بادت) به (دیار) بر می گردد و در یک نسخه بجای مع من آمده است. و رواکد بمعنی سه پایه است و مشتق 


از رکود است بدین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


جهت که سه پایه ثابت است. و دنباله مصرع دوم و مشجج چنین است (فبداً و غّب ساره المعرّاء و المشجج). 
(۳- منظور موف محترم آیه ۲۰- ۱۷ از سوره واقعه است (ر بّطوت عَلیهم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص: ۳/۸ 


وق کففه آقلغ (ان اخا لا تقو کت 0 نیت او کلم اعدا من ماه توص امه سییر عه جوعتی ی اس 


و در آیه ۳۵ هر کس (بلاغا) به نصب خوانده است بنا بر تقدیر فعلی است مضمر ای (بلغوا بلاغا) همانگونه که رفع نیز بنا بر 


تقدیر مبتدای مضمری است ای (هو بلاغ) با (هذا بلاغ). 
و ابو مجاز (بلغ) بصیغه امر قرائت کرده است «4۱. 

معنی آبات: ... ص : ۲۸ 

آن گاه خداوند تمامی خبر جن را نقل کرده می فرماید: 


«یا فَومَنا جیئوا داعی الله» منظورشان حضرت محترد (ص) که آنان را به یکتا پرستی و دور انداختن خدایان دروغین دعوت 
فرموده است. 


بو آمئوا به یف کم من ذنوبکغ» یعنی: به خدا ایمان آورید که اگر به خدا و رسول ایمان آورید گناهان شما را خواهد 


بخشبد. 


«و بجر کم من عذاب آلیم» یعنی: شما را از عذابی دردناک رها می سازد. 


(ودان دون با کبات و وی هن زو آ یامد کر (رطا) دز شوه ضافات. آبه ۲۷ اس که (و حون )بر آخاععلت 
نشده است» روشن است که این اشتباه در اثر اعتماد به حافظه بوده است. بنا بر این هنگامی که (و حور عین) معطوف بر یطاف 


نشد بلکه معطوف بر یطوف علیهم بود از حمل بر معنی خارج و نمی تواند شاهد بحث ما باشد. زیرا (و حور عینْ) عطف 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بصیغه مجهول بدین معنی بود که حور عين را برای آنان می گردانند؛ و چون این معنی صحیح نبوده است و حور عین را 
عطف بر معنی گرفته می فرمایند بطاف علیهم یعنی: لهم فیها کذا- مترجم). 


(۱)-و در یک نسخه ابو مجاز است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۹ 


علی بن ابراهیم گوید: جنیان خدمت رسول خدا (ص) آمدند و به او ایمان آوردند» و حضرت رسول (ص) احکام اسلام را به 
آنان تعلیم فرمود. و خدا سوره جن را نازل کرد (قل آوحی ال نامع نف من الْجنْ ...) و هميشه به خدمت حضرت پناه می 
آوردند. و از اینجا معلوم می شود که حضرت محمّد (ص) همانگونه که مبعوث بر انسانها بوده است مبعوث بر جنیان هم بوده 


است. و خداوند پیش از آن حضرت هیچ پیامبری را بر انس و جن مبعوث نفرموده است. 


تدای اه یش هقی اراس کی که ان ها (می )اسان یرخف رات انیا غاد 


«و لیس له من ذونه لیا بعنی: و بارانی که او را از عذاب دا حفظ کند ندارده و می وان گفت که این قسمت از آيه از 
کلام الهی است که ابتداء بیان شده است. 


«آوللک» یعنی: آنان که به دعوت رسول خدا (ص) پاسخ مثبت نمیدهند. 
افی ضلال میین) در گمراهی آشکاری هستند. 


آن گاه خداوند با اشاره به قدرتش بر زنده نمودن اموات 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
و با ز گشت دوباره می فرماید: 
۳ و له رَوّا» یعنی: آیا نمی دانند. 
زآن آلله اللی علن الما وانت هار4 آنختای که آسمانها و رم را ود آرزده: 


«و لع یی بخلقَهنْ» و در آفرینش آنها هیچ نوع - خستگم و رنجی ندید و از آفرینش آنها هم عاجز نبوده گفته می شود: (عیی 
فلان بآمره) یعنی: فلانی راه بکار خود نبرد» و نتوانست آن را انجام دهد. 


«بقادر» باء در آن زائده است» قادر رفم است که خبر آن باشد. 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۰ 


«علی آنْ یخی الموْتی » یعنی کسی که از آفرینش آسمان و زمین عاجز نبوده میتواند مرده را زنده کند یعنی: آفرینش 
آسمانها و زمین از زنده کردن مود کان شکفت آفزر است: 
(تلی آری او قدرت دارد. 


9 
ور 


«نه غلی کل شیع ء قدیژ» و بر هر کاری توانا است» و سپس بدنبال آن از عذابهای آخرت یاد کرده می فرماید: 
« یوم یَعرض الذین کفژوا علی النار آ یس هدذا بسالخی» یعنی: روزی که کافران بر آتش دوزخ عرضه می شوند بطر بقه 


ظلم نسبت به شما نشده است؟ 


«قالوا : و رَّنا» یعنی: در پاسخ اعتراف به استحقاق خویشتن نموده س و گند یاد کرده خواهند گفت: آری سوگند به 


پرورد گارمان که این مجازات حق ما است. هر چند که قبلا منکر بودند. 


«قال قَذوقَوا داب بما کم تکفرُونَ؛ یعنی: بخاطر کفرتان در دنیا و انکاری که می کردید اینکک عذاب خدا را بچشید و آن 


گاه به پیامبرش می فرماید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ 


«شاضْبز کما م بر ولو العزم ین الرْشْلٍ» ب یعنی: ای محم د همانگونه که پیامبران مرسل صبر نمودند تو نیز بر آزار | ین کافران و 


نپذیرفتن دعوتت صبر کن. 


از ابن زید و جبائی و جماعتی آمده است که (من) در این آیه برای تبیین جنس است. یعنی: (اولوا العزم که عبارتند از 
رسولان) همانگونه که در (فاجتتُوا لَجس من الوُنان» و بنا بر این قول باید گفت که: تمامی پیامبران اولوا العزم هستند» زیرا 
همگی عزم نموده اند بر اداء رسالت و تحقل مشکلات آن. 


هستند» و از ظاهر روایات 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۳۱ 
اصحاب امامیه نیز همین بر می آید. 

مفشرین در اولوا العزم اختلاف نموده اند: 


۱- ابن عتّاس و قتاده- و مروی از حضرت باقر و حضرت صادق (ع) نیز هست- گفته اند: اولوا العزم از رسل کسانی هستند که 
شریعتی جدید آورده اند که شریعت پیامبر پیش از خود را نسخ کرده است و این دسته از پيامبران پنج نفرند که اول آنان 
حضرت نوح و سپس ابراهيم و سپس موسی و سپس عیسی و آن گاه محقد (ص) است. که در روایت امام صادق (ع) می 
فرماید: (و اینان انبیایند و دیگر پیامبران بر مدار اینان می چرخند). 


ره ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ 


و زندان صبر نمود ۶- ایوب که بر ناراحتی و بیماری صبر کرد. 


۳- سدی و کلبی گویند: پیامبران اولوا العزم آنان هستند که مأمور به جهاد بوده اند و اظهار مکاشفه نموده اند و در مسیر 


ی دین مبارژه کرده اند. 
۴- آبی العالیه گوید: پیامبران اولوا العزم ابراهيم و هود و نوح و حضرت محقد (ص) می باشند. 


و عزم عبارت است از: حتم و وجوب و پیامبران صاحب عزم آن دسته از پیامبران هستند که قوانین ادیان را آورده اند و آنها را 
بر مردم واجب نموده اند که به آنها حتما عمل کنند و قوانین و راه و روشهای دیگر را دور اندازند. 


بو لا تشد تمجل هم یعنی: خیلی برای عذاب آنان عجله نداشته باش» زیرا به زودی اینان گرفتار عذاب خواهند شد. و عذابی 


حتما خواهد آمد مانند آن است که آمده است. 
ی البیان فی ین القرآن» ج 3 ص!: ۳۲ 
«کنهم یوم یرون ما بُوعَُونٌ» بعنی: روزی که عذاب آخرت را می بینند گوبی. 


م لیثوا الا ساعهٌ من تهار» در دنیا درنگ نداشته اند مگر یک ساعت از روزی, یعنی: هنگامی که عذاب الهی را دیدند 
مدت اقامتشان در دنیا و در عالم برزخ برای آنان مانند یک ساعت از یک روز و برهه ای از زمان جلوه می کند زیرا زمان 


گذشته هر چند که طولانی بوده است مثل آن است که اصلا نبوده است. 


«بلاغ» بعنی: این قرآن و بیاناتی که در آن آمده است پیامی است از سوی خدا برای شماء و بلاغ بمعنی تبلیغ است» و قولی هم 


هست که یعنی: 
این مت اقامت بلاغ است. 


1۳ که 1 مر الفاسموت» یعنی: عذاب الهی جز بر عصیانگران 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


که از فرمان الهی خارج هستند واقع نخواهد شد. 


قتاده گفته است یعنی: هلاک نمی شوند مگر مش رکین که با اسلام جنگیده اند یا منافقین که به زبانش تصدیق نموده و در 
عمل مخالفت ورزیده است. 


زجاج گوید: یعنی: با این رحمت خداوندی و تفضّل او جز فاسقین احدی هلاک نخواهد شد. و سپس اضافه می کند که 


پیرامون امیدواری به رحمت خدا آیه ای محکمتر از این وارد نشده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۲۳ 

سوره مبا رکه محفد (ص) ... ص : ۳۳ 

اشاره 

۴۷ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳ 


سوره محفد این سوره مدنی است. و اين عباس و قتاده گفته اند تنها یک آیه از این سوره مکی است و این آیه هنگامی نازل 
شده است که پیامبر (ص) قصد حرکت به سوی مدینه را داشته است و با حالت گریان به خانه کعبه نگاه کرده اندوهناکک بوده 


است که آیه نازل می شود؛ ( کین من قّْه هی أَمد مه من دینک ..). 

تعداد آبات آن:... ص : ۳۴ 

بنظر بصریون چهل آیه بنظر کوفیون سی و هشت آیه و بنظر بقیه سی و نه آیه است. 

اختلاف آیات: ... ص : ۳۴ 

دو آیه مورد اختلاف است. اوزارها آیه است بنظر همه غیر از کوفیان» للشاربین آیه است بنظر بصریین. 
فضیلت سوره: ... ص : ۳۴ 


اپی بن کعب گوید که: (پیامبر خدا (ص) فرمودند: هر کس سوره محقد را ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: 
۳۵ 


ابو بصیر از حضرت صادق (ع) روایت کرده است که فرمودند: (هر کس سوره محمد را بخواند هیچگاه در دینش شک وارد 


نخواهد شد» و هميشه از شرک و کفر محفوظ خواهد بود تا آن گاه که بمیرد» و پس از مر گش خداوند هزار فرشته را مآمور 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


می کند که در قبرش نماز بخوانند و ثواب نمازشان برای او خواهد بود» و همراه او هستند تا اینکه او را در پیشگاه خداوند 


بجایگاه امنی می برند» و در امان خدا و پیامپرش محمد (ص) می باشد. 


و نیز حضرت صادق (ع) فرموده اند: هر کس می خواهد حال ما و حال دشمنان ما را بداند باید سوره محمد (ص) را بخواند» 


که در این سوره یک آیه در مورد ما و یک آیه در مورد دشمنان ما خواهد یافت. 

ارتباط با سوره قبلی: ... ص : ۳۵ 

خداوند سوره قبلی را با عذابهای کافران ختم کرد و اين سوره را نیز با کفار شروع کرده است که می فرماید: 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۶ 

آیات ۱- ۶ سوره محمّد (ص) 

[سوره محمد (۴۷): آبات ۱ تا ۶] ... ص : ۳۶ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 


لین کفروا و نوا عن عبیل ال ا أغلع (0 و ال متا و لوا اسَایحات و آمئوا بما رل علی مق وم الق 

ین زتهم کل عم نيع و لح الم 0) ذیک بان الذین کنزوا او ال ون ال آموا ابوا الق من رهم 
کذلک یرب ال ناس تلهم (۳) ادا قیتم این کفروا قوب رقاب عتّی |ذا نموم فشدُوا لو ثاق فامّا مَ ید وا 
داء عّی تم لوب زاوها دینک و و شا ال لاتضیر مهم و لکن لابق کم بتفض و این یلوا فی عییل الق 
بُضلّ أَغمالهُم (8) 


سیهدیهغ و بضلغ بالهغ (۵ و یله اجه عرَفها هم (۶) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۳۷۰ 

ترجمه آیات: ... ص : ۳۷ 

بنام خحدای رحمان و رحیم ۱- آنان که کافر شده سد راه خدا می شوند اعمالشان بهدر می رود: 


۲- آنان که ایمان آورده عمل نیک انجام می دهند. و به آنچه بر محقرد نازل شده است که حق بوده از جانب پرورد گارشان 


می باشد ایمان دارند» خداوند گناهانشان را پاک نموده. کارشان را بصلاح آورد. 
۳- بعلت اینکه کافران از باطل پیروی نمایند» و موومنان پیرو حمّی باشند که از سوی پرورد گارشان است. خداوند برای مردم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


اف چنین منالهایشان را می- زند. 


۴-و هر گاه کافران را دیدید زدن گردنها است. تا آن گاه که کشتاری سنگین از آنان نمودید بندهای اسارت را محکم 
سازید. از آن پس يا منت گذاربد و يا به فدیه مبادله نمائید» تا هنگامی که جنگ فرو کش کند. این چنین باید کرد امّا اگر 


خدا می خواست خودش بر آنان پیروز می شد. ولی تا شما را بهمدیگر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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بیازماید» و آنان که در راه خدا کشته شده اند اعمالشان از بین نمی رود. 
۶- و آنان را وارد بهشت موعود سازد که قبلا به آنان شناسانده است. 


قرائت آبات: ... ص : ۳۷ 


و الذین قتلوا- هل بصره و حفص و الذین قتلوا بصورت ماضی مجهول خوانده اند امّا بقیه قراء قاتلوا با الف از باب مفاعله 


خوانده اند. 
دلیل قرائت: ... ص : ۳۷ 
قتلوا- ابو علی گوید: قاتلوا از قتلوا عمومیت بیشتری دارد» زیرا کسانی که 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۸ 


جنگیده اند و کشته نشده اند آنان هم اعمالشان از بین نمی رود همانگونه که آن کس که در راه خدا کشته شده است 


عملش از بین نخواهد رفت. بنا بر این قاتلوا بخاطر عمومیّت بیشتری که دارد بهتر از قتلوا خواهد بود. 
لغات آبات: ... ص : ۳۸ 


بالهم- بمعنی حال و شأن است. و بال به قلب هم گفته می شود میگویند (خطر ببالی کذا) یعنی: فلان مطلب بخاطرم آمد بال 


جمع بسته نمی شود زیرا که از دو لغت مشترکک دیگرش حال و شأن ابهام بیشتری دارد. 


آئخنتموهم - ائخان بمعنی کشتار فراوان و پیروزی دشمن و غلبه آنان است» و در مورد بیماری که مرض او را از پای در آورده 


است می گویند: (آثخنه المرض) يا زخم خورده ای که زخم شدیدی داشته باشد گویند: (أخنه الجراح). 


الوئاق- وثاق اسم است برای ایثاق یعنی: بشذت در بند کشیدن در مورد کسی که سخت به اسارت کشیده شده است که 


دیگر رهایی نداشته باشد» میگویند: 
(أوثقه ایثاقا و وثاقا). 


آوزارها- آوزار بمعنی سلاحهای جنگی است. اصل وزر به چیزی گویند که انسان آن را بدوش کشد. بعدا اسلحه را اوزار 


نامیدند چون اسلحه نیز حمل می شود اعشی شاعر گفته است: 


(و آعددت للحرب آوزارها رماحا طوالا و خیلا ذکورا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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و من نسح داود یحدو بها علی اثر الحی عیرا فعیرا). یعنی: (برای جنگ سلاحهای آن را آماده ساخته ام نیزه هایی بلند و 


اسبهایی نر و از زره های بافت داود و شترانی پشت سرهم که برای آنان حدی خوانده می شود). 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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۳۹ 


اعراب آبات: ... ص : ۳۹ 


ذلک- کلمه ذلک در آیه ۴ خبر مبتدای محذوف است که تقدیرش (الأمر ذلکت) می باشد» و نیز ممکن است ذلک را مبتدای 
محذوف الخبر بگیریم که تقدیرش: (ذلک کائن) باشد. 


فضوت القاب- مصدر است برای فعل محذوف که تقدیرش (فاض روا الزقابت ریا بوده است که فعل حذف شده و مصدر 
اضافه به مفعول شده است. و این اضافه در تقدیر انفصال است زیرا تقد برش (فضربا الرقاب) است که ضربت در اصل تنوین 
داشته است. شاعر گفته است: (فندلا زریق المال ندل النعالب) «۱). 


یعنی: (ای زریق مال را همچون روباهها بدزد و بچاب). 


معنی آیات: ... ص : ۳۹ 
اشاره 


«الْذیَ کفزوا» 
اه که هگا ها کار اسآ ی مه ۱۳ 
ی سس خن فر و با او دیجری را پر ست 


بو ض دوع شبیل الله» یعنی و مش رکین عرب سد راه مردم شده آنان را از ایمان و اسلام مانع شدند» و آنان را به تکذیب 


پیامبر (ص) وا میداشتند. 


«اضل َغمالَهُم» یعنی: خداوند اعمالشان را- که بخیال آنان موجب تقزب بخداوند است و بحالشان مفید خواهد بود مانند آزاد 


کردن بندگان» صد قه» 


(۲)- تفسیر ابن عباس ص ۳۱۵ (الذیَ کفرّوا) یعنی: بمحمد علیه السلام و القرآن. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص!: ۴۳۰ 


مهمان نوازی- از بین میبرد» یعنی: اینگونه اعمالی که بجا آورده اند باطل شده مثل آنکه اصلا انجام نداده اند» زیرا در آخرت 


برای این اعمال پاداشی نخواهند دید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
بعضی گفته اند که این آیه در باره آن ده نفری نازل شده است که هر کدامشان یک روز لشکر اسلام را غذا دادند «۱». 


و این ۳ عم الصَالحات» بعنی: 9 که به یکتایی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
خدا ایمان آورده و اعمال نیک هم انجام داده اند. 


«و آمنوا بما ترْل علی مُحمد» و به فرآن و عباداتی که بر محقد نازل شده است ایمان آورده اند و علت اينکه حضرت محفقد را 
جداگانه یاد کرده است. و ایمان به او مخصوصا اشاره نموده است» تعظیم و تشریف آن حضرت بوده است. و نیز برای آنکه 
اهل کتاب نگویند: ما بخدا و پیامبران و کتابهای آسمانی خود ایمان آورده ایم. 


(۱)- شواهد التتزیل حسکانی ج ۲ ص ۱۷۲ (از حسین بن علی (ع) در مکه شنیدم که یاد آور شد آیه: (لیَ کووا و َدُوا 


انش اکن مورهها وی امه کال قاه است) که (لذینَ کفژوا) بنی امیه و لین منوا اهل بیت (ع) است. 
سیر آنه غتاس ضتعه ۲۱۵ فنباره(و ترا شا الله کذایرع: 


یعنی: مردم را از دین خدا و اطاعت او منصرف کرده اند و آنان کسانی هستند که در جنگ بدر غذا دادند: عتبه و شیبه دو 


پسر ربیعه و منبه و بنیه دو پسر حجاج و ابا البحری فرزند هشام و ابو جهل فرزند هشام و یارانشان). 


لباب النقول فی اسباب النزول سیوطی صفحه ۱۹۷ میگوید: (ابن ابی حاتم از ابن عباس در باره قول خدا این کفروا و وا 
و یا الله تنل کرده اس کون نار ها مکه غازل قهه اسه و دی آمر اما که اسان ی باشد): 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴۱ 


بو هو الق من رَبهمْ» یعنی: آنچه که بر حضرت محمد (ص) نازل شده است حق است و از جانب پرورد گارشان نازل 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


گشته است. زیرا دین او ناسخ ادیان دیگر بودی و ناسخ حق است. 


و بعش کفته افلد هر اکن سید مسق اس کهاز ظرف بروو کارشان می باشد ند آن کین که آنان الم کند کر 


در آخر الزمان پیامبری از عرب خروج خواهد کرد و این محمّد آن پیامبر نیست» که خداوند این خیالشان را رد می کند. 


«کفر عم سیناتهع» یعنی: گناهانشان را برای آنان می پوشاند به اينکه گناهانشان را بیامرزد یعنی با ایمان آوردن گناهان 


گذشته آنان بخشیده شد. و حکم شده است به اسقاط عذاب از آنان که استحقاق آن را داشته اند. 
بو َضلح بالْهمْ» قتاده گوید: یعنی حال آنان را در زندگی دنیایشان اصلاح نماید. 
و بعضی گفته اند یعنی: امر دین و دنیای آنان را اصلاح نموده است. 


به اینکه آنان را در دنیا بر دشمنانشان پیروز ساخته» و آنان را در آخرت وارد بهشت می سازد آن گاه خداوند بیان فرموده 
است که چرا این عمل را انجام داده است و چرا آنان را به این دو دسته تقسیم نموده است و می فرماید: 

«ذلک بان لین کفروا ابو الباطل, و أَن ای منوا انوا لح من رَبُهمْ» یعنی: اين اضلال اعمال و اصلاح با پیروی نمودن 
کفار از ش رک و عبادت شیطان و پیروی کردن ممنین از توحید و قرآن و آنچه که خداوند فرمان به پیروی از آن را داده 
است بدان جهت است که کافران از باطل پیروی نموده. مومنین از حق. 

«کذلک یَض رب اللهٌ لاس أَثالَهُم؛ زجاج گوید: یعنی: خداوند برای مردم مثالهای آنان را می زند مانند بیانی که در مورد 
مومنین و کافران آورده شد 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


كت ۳ ص! ۴۲ 


که خداوند در آن برای مردم مثال حسنات مژمنین و سیثات کافران را زد «۱» زیرا معنی گفته کسی که می گوید: (ضربت 
لک مثلا): ینت لک ضربا من الأمثال)؛ است یعنی برای تو قسمتی از مثالها را بیان کردم. 


خود دعوت کند و او بپذیرد» و مومن را در پیروی از حق مانند کسی قرار داد که حق او را بسوی خود فرا خواند و او بپذيرد. 


بعضی گفته اند یعنی: همانگونه که عاقبت کافران و مومنان را بیان نمودم؛ و پاداش هر کدام را توضیح دادم مثالهایی برای 


مردم می زنم تا بدان استدلال نمایند و بر دانش و پند آموزیشان افزوده شود. 


و علت اننکه امشال را به هم اضافه نموده است آنست که این امشال برای آنان قرار داده شده است» آن گاه خداوند سبحان 


فرمان بقتل کفار داده می فرماید: 
«قٍذا لیم لین کمَرُوا» یعنی ای مومنین هر گاه کافران اهل دار الحرب را که با شما در حال جنگ هستند دیدید «۳. 


«فض وت ال#قاب» گردنشان را بزنید بعنی: آنان را بکشید. زیرا بیشتر موارد قتل با شمشپر گردن زدن است. هر چند که زدن 


جاهای دیگر بدنشان هم جایز است» چون هدف کشتن آنان است. 


«حتّی اذا أنْحتَمومُع» یعنی: آنان را با زخم فراوان سنگین ساختنده و بر 
ری ی واه راو نی اما و مارا الط الحات ): 


ری یه را یی وا 


(۳- تفسیر ابن عتاس صفحه: 
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۵ در باره برخورد با کافران گوبد: منظور روز بدر است. [...] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۴۳ 

آنان پیروز شدید و بعضی گفته اند یعنی: تا هنگامی که از آنان زیاد کشته تا ضعیف شوند. 
«شْدُّوا لوَناقَ» یعنی: در اسیر گرفتن بند آنان را محکم سازید. 


خداوند فرمان داده است به کشتن آنان و سنگین ساختن ضربات آنان تا به لت افتند» و پس از آنکه با کشتار به ذلّت افتادند 
اسیر شونده زیرا اسارت هميشه پس از کشتار زیاد است» همانگونه که خداوند در مورد اسیر گرفتن فرموده است برای هیچ 


پیامبری حق اسیر گرفتن نیست مگر آن گاه که در زمین کشتار بسیار کند. 


رام وا امس تنس از اس فرع انا رگن ی کارضو اضرا راخ تین اککه ستن 


در عوض بگیرید و یا آنکه در مقابل چیزی آنان را آزاد می کنید. 


در مورد اسارت اختلاف شده است شافعی و ابو یوسف و محمّد بن اسحاق می گویند: اسیر گرفتن به وسیله آیه سوره انفال 
اه هو ی سا آنه اصاان که یا ان یه ی ار سوه ان تن تفه ارگ گاه اسب کر فتند اما 
حرام بود» و سپس با این اد ید زیرا این سوره پس از سو ز‌ و هر سیر . 
وجهی يا امتیازی آزاد سازد» یا آنان را بکشد یا تبعید سازد. 


حسن گوید: امام مختر است بین من و فداء و استبعاد و حق کشتن اسیر را ندارد. 


مثل آنکه در اين آیه تقدیم و تأخیری انجام گرفته 
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(فضرب الرقاب حتی تضع الحرب آوزارها) سپس باید بیاید 


(۱)سسوزه انفال آنه ۱۶۷ (ما کان کم او یکزن له اشری ی تن فی الازضی): 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴۴ 
(حنّی |ذا رد تمرم ۳۹ لَناق فامّا م ید و ما فداء» «0۱. 


ی 


ابن عباس و ضحاکک گفته اند: آیه فداء منسوخ است. 


ابن عمر و حسن و عطاء گفته اند: حکم آیه فداء ثابت است و نسخ نشده است زیرا پیامبر (ص) بر ابی غره منت گذاشت و 


نظر آهل بیت (ع): ... ص : ۴۴ 


از ائتّه هدی صلوات الله علیهم رسیده است که اسیران جنگی بر دو قسم هستند» یک قسم از اسیران هستند که پیش از انقضاء 
جنگ دستگیر می شوند. در مورد این اسیران امام مختر است بین اينکه آنان را بکشد يا دستها و پاهایشان را چپ و راست 


قطع کند تا آن قدر خون ریزی کند که بمیرد» و در مورد این دسته اسیران هیچگونه آزادی بلا عوض يا با عوض جایز نیست. 


قسم دیگر اسیرانی هستند که پ پس از پیروزی دستگیر می شوند که دیگر جنگی نیست. امام در مورد آنان مختار است بین 
آنکه با مت گذاردن آزادشان کند يا آنکه در مقابل امتیازی مانند مال تعویض با اسیر مسلمان, يا برده ساختن آنان و زدن 


گردنشان. 


(۱)- چون اوّل کشتار است بعد 
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تسلیم شدن دشمن و فرو نهادن سلاح» و سپس اسیر گرفتن. 
یز و کات 9 5 
(۳- سوره آنفال آیه ۵۷. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۴۵ 
ما اگر در هر دو حالت اسلام آورند تمام این احکام ساقط شده حکم آنان حکم فسلمانان دنک اس 
«عتّی تم لوب آوزازهاه یعنی تا آن هنگام که جنگجویان دشمن اسلحه خود را زمین گذاشته دیگر تجنگند. 
ابن عباس گوید: تا آن گاه که دیگر از مشرکین کسی باقی نماند. 
مجاهد گوید: تا آن گاه که دینی غیر از اسلام باقی نماند. 


و معنی چنین می شود تا آن گاه که جنگ شما و جهادتان اسلحه مشرکین و اعمال زشت آنان را فروکش کرده تسلیم شوند 
و جز اسلام که بهترین ادیان است آئینی باقی نماند» و دیگر بتها را نپرستنده و این معنی همانگونه است که در حدیث آمده 


است: 


(از آن هنگام که خداوند مرا مبعوث به رسالت فرموده است جهاد ادامه دارد تا آن گاه که آخرین قشر از اقتم با دمال 
سکیل). 


فراء گوید: (یعنی تا آن گاه که جز مسلمان یا تسلیم شده احدی باقی نماند). 


زجاج گوید: (یعنی با کافران بجنگید و آنان را به اسارت بگیرید تا ایمان آورند و ما دام که کفر باقی است جنگ هم ادامه 


خواهد یافت. 
«ذلک» بعنی: این که گفته شد وظیفه شما است. 


8 له شام الله تاتضره منم بعش زاگ خداوند بخ اهتدم اند خودق کفار وا هه کف سازدو در دیا هم گرفبار عذانشان 
1 یر منهمْ» یعنی بخواهد می تواند خودش کار ر رو گر دی هم فان ۱ 
نماید. 


«و لکنْ» خدا به شما دستور جنگ و از جان گذشتگی در راه دین میدهد. 


(لعله | تعضکء سعض » تا شما را با 
لمسالق زره تن زا د 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


همدیگر امتحان کند و مطیع از عاصی مشخص گردد یعنی: اگر هدف خداوند تنها از بين بردن کفر بوده خداوند خودش با 
انواع وسائل هلاکت آنان را از بين می برد» ولی خداوند اراده فرمود که مردم استحقاق واب پیدا کنند. و اين بدست نخواهد 
آمد مگر با اطاعت خدا 


ود تحما مشفتها. 
بو الدین قلواقی ضییل اللفة از قتاده نقل شده است بعی: آنها در رام خدا در جهاد روز آحد می حگیداند وا6: 


کسانی که قاتلوا قرائت کرده اند معنی آن است آنها که جهاد کردند چه آنکه شهید شده باشند يا نه. 


ِ 


بل أَغمالهمْ» یعنی: خداوند اعمال اینان را از بین نخواهد برد بلکه اعمال اینان را پذیرفته و پاداش آنان را ثواب 
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۵ 


«سَیَهُدیهمٌ» یعنی: خداوند به زودی آنان را براه بهشت و پاداش الهی هدایت خواهد فرمود. 

بو بخ بالَهُم» یعنی: شأن و حال آنان را اصلاح کند» و علت تکرار کلمه (بالهم) آن است که منظور از اوّلی آنست که 
خداوند احوال آنان را در دین و دنا اصلاح می کند. و منظور از دوّمی آن است که خداوند حال آنان را در نعمتهای آخرت 
اصلاح می نماید» پس اوّلی در مورد سبب نعمت و دوّمی در مورد عین نعمت است. 

بوبحم له عرَقُهالَُمْ» بنظر سعید بن جبیر و ابی سعید خدری و قتاده و مجاهد و ابن زید یعنی: خداوند مومنان مجاهد را 
وارد بهشت فرموده بهشت را به آنان معّفی می کند تا بهنگام ورود به منزلهای آن آن را بشناسند. بطوری که هر کس منزل 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


زا ان ان می شتاسد همانگر نه که مومفن در دشا پس از تماز جمعه.هر کس روانه سر ل خودمی شوند. 


جبائی گوید: یعنی اوصاف بهشت را خداوند برای آنان بیان نمود تا بسوی 


(۱- در تفسیر این عیاس صفحه ۳۱۵ آمده ات (یعنی: آنان که در راه اطاعت فرمان خدا بو نکن بدر کشته شدند که 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۷ 
آن شوق نموده با رغبت بدان بشتابند و برای آن بکوشند. 


ابن عباس گوید: یعنی خداوند بهشت را به مقومنان مبارز خوب شناسانید. 


و در روایتی عرف بوی خوش است. گفته می شود: (طعم معرف) یعنی طعمی خوشبو (4۱. 


(۱)- شواهد الّنزیل حسکانی ج ۲ صفحه ۱۷۳: (از عبد اه بن عباس روایت شده که در مورد آیه ( این وا فی بیل ال 
...) گفته است اینان که در راه خدا کشته شده اند بخدا سو گند حمزه بن عبد المطلب سید الشهداء و جعفر طیار (و علی (ع) 
هسفیك ( که امالقاق باطل ب اهدشد )یی با فان فر شهان باعل کی قرو انشا نع بهشت مضرظ است رآ ان را 
بزودی هدایت خواهد نمود) یعنی: آنان را توفیق اعمال شایسته خواهد داد (و کارشان اصلاح کند) یعنی حالشان و نیاتشان و 
عملشان را بصلاح آورد (و آنان را وارد بهشت میکند که قبلا آن را به ایشان معّفی کرده است) یعنی: قبلا به منازل خود در 


تفت راهتمایی شده آند): 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۴۸ 
ارات هو موی تسا 6 

[سوره محمد (۴۷): آیات ۷ تا ۱۰] ... ص : ۴۸ 

اشاره 


با ها انح آمرا ان توا ابص کم و ی أَفداتکم ( و لین کروا فتشسا هم و َضل آغمالهم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


(۸) ذلک بأنهم کرهُوا ما رل ال خبط أغمالَهم )٩(‏ آ فلغ یسیژوا فی الَأض فیلظژوا کیت کانٌ عاقبةالذین من قبلهم دم ال 
هم و للکافرین أَشالها (۱۰) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۴۹ 

ترجمه آیات: ... ص :۴۹ 

۷- ای آنها که ایمان آورده اید اگر خدا را یاری کنید» خداوند شما را یاری نموده و قدمهایتان را ثابت خواهد نمود. 
۸-و آنان که کافر شده اند بدا بحالشان که اعمالشان از بين می رود. 


-٩‏ این ناکامی کافران بدان جهت است که آنان نسبت به آنچه که خداوند نازل فرموده است بی میلی نشان دادند خدا هم 


۰- چرا در زمین نمی گردند تا بنگرند عاقبت آنان که پیش از آنان بوده اند چگونه است. که خدا آنان را هلاک ساخته و 


لغات آبات: ... ص :۴۹ 


سقوطی که صاحبش استقلال ندارد» هر گاه کسی سقوط کرد و خواستند استقامت و نشاط او را بیان کنند باو گفته می شود 


(لعاله) ولی اگر نخواهند از سقوط او بخوبی یاد کنند می گویند: 

(تعسا) شاعر عرب اعشی در مذمت کسی که سقوط کرده است می گوید: 

(فاه لتعس اولی لها من ان اقول لعا) یعنی: ( گفتن تعس نسبت به او شایسته تر است تا آنکه بگویم: لعا). 
معنی آبات: ... ص :۴۹ 

آن گاه خداوند مومنین را مورد خطاب قرار داده می فرماید: 

دیا ما لین وا ان لصو له یعنی: ای ایمان آورد گان! اگر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۵۰ 

دین خدا و پیامبر خدا را با هم با جهاد و جنگ با کفار یاری کنید. 


«ینضرکمٌ» خداوند هم شما را بر دشمنتان پیروز خواهد ساخت. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


۳ 
مق و 


«و یب أَفَدامَکم» یعنی: خداوند شما را جرأت داده قرّت قلب بخشیده است تا ثابت قدم مانید. 


گر داند. 


و بعضی گفته اند: خداوند شمارا در دنیا و آخرت یاری می دهد. و قدمتان را در دنیا و آخرت ثابت می سازد و این وجه 


بهتر است (۱). 


قتاده گفته است: بر خداوند لازم است هر کس را که یاريش کرده است یاری دهد زیرا در قرآن فرموده است: (انْ توا ال 


و نیز بر خدا لازم است بر نعمت افراد شک گزار بیفزاید. زیرا فرموده است: 
(لیْنْ شکوتم لأزیدنکع). 


و نیز بر خدا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


لازم است هر کس که او را باد کند پیادش باشده زیرا فرموده است: (فاذ کنونی أذ و ک). 
و نیز بر خدا لازم است وفا کند بعهد هر کس که بعهد الهی وفا نموده است. زیرا فرموده است و أوفوا بعهُدی آوف بعهٌد کم). 
بو لین کفْروا مسا له یعنی: آنها که کافر شده اند بدا بحالشان. 


مبرد گفته است یعنی: خداوند آنان را هلاک ساخت که تقدیرش چنین بوده است: (أتعسهم الله فتعسوا تعسها) «0۲. 


(۱) در تفسیر ابن عتّاس صفحه ۳۱۶ آمده است: (یعنی: قدمهای آنان را در جنگ ابت می فرماید تا فرار نکنند). 

(۲)- تفسیر ابن عتّاس صفحه ۳۱۶ یعنی: (یعنی آنان که به محقد و قرآن کافر شدند که همان غذا دهند گان روز بدر باشند). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۵۱ 

ابن عباس گوید: منظور آن است که خداوند کافران را در دنیا گرفتار سختی نماید؛ و در آخرت به آتش جهن سقوط دهد. 


و َضل َغمالَهم» معنایش 8 


«ذلٍک» یعنی این هلاءکت و بطلان اعمال بخاطر آن است که «بنهُمُ کرهوا ما رل + نسبت به قرآن و أحکام اسلام که بر 
پیامبر خدا (صلّی الله علیه و آله و سلم) نازل شده بود بی علاقه بودند؛ و با اینکه دستور داشتند که مطیع دستورات پیامبر باشند 


حضرت باقر (ع) می فرماید: اینان از آنچه که در باره علی نازل شده بود بدشان می آمد در نتیجه: 
فیط أَعمالَهُم» اعمالشان باطل شد. زیرا که این اعمال طبق دستور انجام نگرفته بود «0۲. 
آن گاه خداوند برای آنان بر صخت دعوت خود بتوحید و اخلاص در عبادت استدلال کرده می فرماید: 


فلع یسیرُوا فی الأْض فینظرُوا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ 


کیت کانٌ عاقبهُ لین من قلهِْ» چرا نمی روند که ببینند عاقبت پیشینیان آنان چیست؟ که خداوند برای آنان پیامبرانی فرستاد 
و آنان را به سوی یکتایرستی و توحید و اخلاص در پرستش دعوت کردند» ولی از آنان نپذیرفتند و نافرمانی کردند» بعنی: ای 


کاش می رفتند و از عواقب اینان آ گاه می شدند. 


( تس ان فلس ص۷۱۵ بش (عزوکل اعبان آنان رای مخارسی کشووزمون کرو قاطا شمان 
ترجمه تست البیان فی ته تفس القرآن ج ۲۳ ص: ۵۲ 


بو للکافرین ( اه مایت خاش مد بر انا که تافرماتی میک کر انطان تاورو صصت را هی نز 


همانند آن عاقبت در پیش است. یعنی: به آخرت انداخته است یک نوع تفضل است. 


(۱)- تفسیر ابن عتّاس صفحه ۳۱۶ در مورد کافرین می گوید: منظور (کنار عکهداست: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۵۳ 

آیات ۱۱- ۱۵ از سوره محشد- ۴۷ 

[سوره محمد (۴۷): آبات ۱۱ تا ۱۵]... ص : ۵۳ 

اشاره 


فیک نمی لین ترا این لا علی هم (۱۱ اه بل این و وخ لشایحات اب ری بل 
تختها انار و الذینَ کفدوا ‏ تون و بأکلونْ کما تا کل انم ولاز موی هم (۱۱) و کین من قویه هی أمدٌ فَه من ربتک 
ای خر جنک خلکناشم فلا ناصدر هم (۱۳ من کان علی ی یه من ربّه کمن زین له شروة ععله و واه واعهع ٩۴(‏ نثل 
اجه یی وعد اون فیها ناژ من ماء غتر آمین و أَنهار من بل طعْمه و 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


شمّوا ماء حمیماً فطع أَنعاعشم (۱۵) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۵۴ 

ترجمه آیات: ... ص : ۵۴ 

۱- این به خاطر آن است که خداوند دوستدار کسانی است که ایمان آورده اند» و کافران دوستی ندارند. 


۲- خداوند کسانی را که ایمان آورده کارهای شایسته نموده اند وارد بهشتهایی خواهد نمود که زیر درختان آن جویبارها 
روان است. و آنان که کافرند در دنیا بهره گیرند و روزی خورند آن گونه که چهارپایان می خورند. اما آتش دوزخ جایگاه 


ایا اه 


۴- آیا آن کسی که با دلیل روشنی از خدا است مانند کسانی است که عمل زشت آنان برایشان زینت داده شده است. و از 


هوای نفس خویشتن پیروی می نمایند. 


۵- آن بهشت که پرهیز کاران را وعده داده اند وصفش چنین است. در آن جویبارها از آب تغییر ناپذیر است» و جویبارها از 
شیر که طعم آن تغییر ناپذیر و جوی هایی از می که لت بخش نوشند گان است» و جوی ها از عسل مصی و همه گونه میوه 
ها دارند. توأّم با آمرزش پرورد گارشان (آیا این کس) مانند کسی است که در جهنم جاویدان است و آب جوشان به آنان می 
نوشانند که روده هایشان را پاره پاره می کند. 


قرائت آبات: ... ص : ۵۴ 


آسن- ابن کثیر (آسن) بدون مد مقصورا قرائت کرده بقیه قزاء (آسن) با مد قرائت کرده اند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
القرآن» ج ۳ ص: ۵۵ 


مثل الجنه- علی (ع) و ابن عناس «آمثال الجنه» با صیغه جمع قرائت کرده اند. 
دلیل قرائت: ... ص : ۵۵ 


آسن- ابو ذر گوید: گفته می شود: (آسن الماء یأسن آسونا) هنگامی که آب تغییر پیدا کند و نیز گفته ی شود: (أسن الرجل 


یأسن آسنا) هنگامی که شخص بعلت باد و یا گاز مسمومی بیهوش گردد؛ و چه بسا که بدین وسیله هم بمیرد شاعر گفته است: 


التثا رک القرن مصفرا آنامله تمیل فی الرمح میل المائح الأْسن) «۱) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


آبو عبیده گوید: (آسن) عبارت است از متغیر» بنا بر این دلیل ابن کثیر آن است که اسم فاعل از فعل یفعل فعل خواهد شد. و 
ابو الحسن گوید: (آسن) برای حالتی است که انسان بر آن قرار دارد» و هر کس (آسن) بر وزن فاعل بخواهند منظورش آن 


است که این حالت در آینده بسوی آن نخواهد رفت. 


مشثل الجنّه- آمثال الجئه بنا بر قرائت عامه که مثل خوانده اند دلیل است بر اينکه در مثل معنای کثرت است چون معنای 


مصدریت دارد. 
لغات آبات: ... ص : ۵۵ 


مثوی- بمعنی اقامتگاه است. عرب می گوید: (ثوی بالمکان» واه) هنگامی 


(۱)- ما نشکا ک و ار اه شم از اه ای فرش آفوهه اه انست که در ثه اه بخاطر کاز جاه 

رده : 3 ۱:9 3 
شده غش می کند دچار س رگیجه می شود. مائح در مقابل ماتح است در باره متح و میح از آصمعی پرسیدند گفت (الفوق 
للفوق و الَتحت للتحت) متح کشیدن آب از سر چاه و میح از داخل چاه. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۵۶ 


که در مکان اقامت نماید و به زن گفته می شود: (ام المثوی) یعنی مادر اقامتگاه مثل- مثل و مثل هر دو به یک معنی هستند 


مانند شبه و شبه و بدل و بدل. امعاء- جمع معی بمعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۱۵۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
روده استء و در حدبت است: ( 
لسن با کل کی من زواخیهز الکاف کل ی یمه نت 
) و در این حدیث چند وجه تأویل وجود دارد: 
۱- آنکه حضرت علی (ع) این حدیث را در مورد شخص معیّنی فرموده است. 
۲- آنکه مزمن به هنگام غذا حوردن بسم له می گوید و لذا در غذايش برکت می افند. 
۳- آنکه ممن در دنیا راه در آمدش محدود است. ولی کافر از هر سو بهره می برد. 
۴- این حدیث مثل است برای زهد مومن در دنیا و حرص کافر بر آن و این وجه بهترین وجه است. 
اعراب آبات: ... ص : ۵۶ 


زجاج گوید: یل الْجّْه) بتدا و خبرش محذوف است. تقدیر چنین است (مثل الجنه التی وعد المتقون ما قد عرفتموه من 
النیا جنه فبها النهار ...). 


کمن هو ال فی الّاره تقدیرش این است: ( فمن کان علی بیّنه من ره و آعطی هذه الأشیاء کمن زین له سوء عمله و هو 
خالد فی النار). 


معنی آبات: ... ص : ۵۶ 
«ذلکك» یعنی اینکه در مورد مومنان و کافران انجام داده ایم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص!: 2۷ 


بان له ی لین آَنُوا» بدان جهت است که خداوند دوستدار مومنان است و آنان را یاری کرده از آنان دفاع می فرماید 


۸ 


بو آنّ الکافری لا مَّلی لَُم و کافران دوستداری نقازشت که بقراند نایرآ بای کنو کسی تست کذدر دنا و ارت از 


آنان یاری نماید. آن گاه خداوند حال هر دو فرقه را یاد آوری فرموده و سپس می فرماید: 


«ِنْ ال ذخل الذین آعنوا و عملوا السَالحاتِ جات تجری من تخت انار یعنی: خداوند مژمنین و نیک و کاران را وارد 


بو لین کفژوا یتمعن و با کلونَ کما تا کل لأنْعام؛ یعنی: روش کافران بسان چهارپایان است که لذّات دنیا و شهوترانی های 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


1 ۳ ۳ ۰ ‌ و و ۰ 5 ۰ ۹ ۰ ۳ 
آن را ترجیح می دهند. و از عبرتها روی گردان شده اند» برای سیر شدن می خورند و برای عیاشی شهوترانی می کنند. 


(و لاد موی له بعنی: آ تن جایگاه ایا است که در ۷1 اقامت خواهند داشت» 1 گاه خداوند کب را ترسانیده و تهدبد 


نموده می فرماید: 


« کین من قریّه هی أشذ ره من قَریتکك» یعنی: ای محفد بسیار قریه بوده است که از قریه تو یعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
مکه قوی تر و شدیدتر بوده است. 
ای خر جنک» یعنی: که اهل آن قریه تو را بیرون کردند یعنی: 
بسیار مردانی بوده اند که از مردم مکه نیرومندتر بوده اند و لذا می گوید: 
انامه که اینجا ضمیر را به مردم بر گردانده است به نقل ابن عناس. 


«فلا ناصر لَهُمْ» یاوری ندارند که از آنان حمایت کند و نگذارد ما ایشان 


(۱)- شواهد التنزیل ج ۲ ص ۱۷۴ (از سعید بن جبیر منظور این آیه علی و حمزه و فاطمه و حسن و حسین علیهم السلام است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۵۸ 


را هلاک کنیم» یعنی: اگر ما بخواهيم اینان را هلاک کنیم چه کسی هست که آنان را در امان قرار دهد؟ سپس خداوند 


بمنظور توبیخ و توهین کافران و منافقین می فرماید: 


فْمنْ کان علی یه من رَبّه» یعنی: آیا کسی که در دین خود یقین دارد و در اعتقادش به یکتاپرستی و آحکام دین دارای 


اف بع قطان کاهاتین زاو نکن تفت دام ایا کم ساهه‌استن 


«و انوا أَُواءَهُمْ» و از خواسته های نفسانی خود پیروی نمودند» و این صفت مربوط به کسانی است که مشر کین هستند و از 


این زید نقل شده است که اینان منافقین می باشند که دارای این وصف هستند. 

و از حضرت باقر (ع) هم روایت شده است که منظور از اینان منافقین هستند «۱». 
آن گاه به توصیف بهشتهایی که به مومنین وعده آن را داده اند پرداخته می فرماید: 
اجه ای وعدّ افو تفسیر آن در سوره رعد گذشت. 


«فیها أنْهارٌ منْ ماء غتر آسن» یعنی: آبهای بهشت بخاطر زیاد ماندن مانند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


آبهای دنیا تغییر پیدا نمی کند. 
و نا من لین لغ یر هه که نه ترش است و نه زبان گزه و هم- چنین دیگر عوارضی که در دنیا به شیرها می رسد. 


«و آنهاز من عفر له للشاربینٌ» یعنی: نهرها از خمری که لذیذ است و 


ی اه ات هه ی کرو از کف بر اه وک له ابر هل ات ]| 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: آیزه 

یات از اشامت گرم ترفن | قارع فا هی ان مکی و رای تسه خااین میات دیا کت 
ندارد و مستی و سردرد هم دارد. 

بو هار من عسل مُصفْی» یعنی و نهرهایی از عسل خالص که موم و کثافت و عیبهای عسلهای دنیا را ندارد. 

«و لَهُمْ فیها من کل الْْمرات» و از هر نوع میوه ای چه آن را بشناسند و چه نشناسند خالی از عیب هایی که موه های دنیا دارد 
او مَعْفْرَةْ من رََهِمْ» یعنی: علالوه بر این : نعمتها مومنین را خداوندی بخشد و گناهانشان را می پوشاند و اعمال وس شتشان را 


فراموش می کنند تا این نعمتها بر آنان نا گوار نشود. 


«کمَنْ هو ال فی النّار» یعنی: آیا کسی که از اين نعمتهای خداوندی بهره مند است مانند کسی است که جاودان در جهنم 


1 


م2 


«فقّطع معاءَهُم» وقتی وارد بدنشان شود روده هایشان را پاره پاره کند. 


بعضی گفته اند: (کمَن هو ال فی النار) عطف شده است بر ( کمن زین له شوه عمَله) که تقدیرش اینطور بوده است: (کمن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
الثّار) که بعدا واو عطف حذف شده است. همانگونه که می گویند: (قصدنی فلان شتمنی ظلمنی). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی 2 ۶ 
آپات ۲۸۶۱۶ از تیوه تسخن ۴۷ 
[سوره محمد (۴۷): آبات ۱۶ تا ۲۰]... ص : ۶۰ 
اشاره 


تهع تن نیع ایک عی !دا رجا ین عن دک قوذ وتو للم ما ذاقل نا آولبک این طبع له علیلبهغ و 
1 ارام (۱۶ و لیاوا زادمع دی و آتافغ تراهم (۱۷) هل یرون الا الساعة آن تیم بت ۰ 
ی هم دا لقع وگرشع (0۸ فاعم هلا له لاله وتف یک ی و شا له یم فا و 
مثواکة (۱۹) و 1 از و دک فیقیا تال ریت این فی قلوبهغ مَوض 
وت یکت لین یه یناموت تیم (۰) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص!: ۶۰۱ 
ترجمه آیات: ... ص : ۶۱ 


۶- بعضی از آنان به تو گوش فرا دادند و چون از نزد تو بیرون روند به کسانی که عالم هستند گویند هم اکنون چه چیز می 
گفت. اینان کسانی هستند که خداوند مهر بر دلهایشان زده از هوای نفس خود پیروی می کنند. 


۷ ان کل مان ناف اند قااستان را افتین نمی آنان واضر رشان قرف دهد. 


مگ یه پراش ار میک مرت کفنا کهان آنان اقا کرهه که تناها ان آمده استنه شام که واه 
بر نت 7 گرا سح ی و می ده رستاحیر 


] ال دیگر یادآوری چه سودشان دهد؟ 


9- بدانکه جز خدای یکتا خدایی نیست. برای گناه خود و مردان و زنان با ایمان آمرزش بخواه» خداوند از اعمال شما و 


قرار گاهتان ۲ گاه است. 


۰- و آنان که ایمان آورده اند گویند: ای کاش سوره ای نازل می شد. و هر گاه سوره محکمی نازل می شد و در آن از 


جهاد یادی می شد. آنان را که در دلهایشان بیماری است می دیدی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
که به تو می نگریستند آن چنان نظاره ای که گویی از ترس مرگ خود را باخته است» آری اینان سزاوار مرگ اند. 
قرائت آبات: ... ص : ۶۱ 


آنفا- در بعضی روایات از ابن کثیر نقل شده است که (انفا) با قصر قرائت کرده است» ولی قرائت مشهور همان (آنفا) با مد 


است. 

دلیل قرائت: ... ص : ۶۱ 

ابو علی گوید ابو زید شاعر گفته است: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 0۲۳ ص: ۶۲ 
(وجدنا آل مره حین خفنا جریرتنا هم الانف الکراما 


و یسرح جارهم من حیث یمسی کاَنْ علیه موتنفا حراما) «۱» 


ابو علی گوید: بنا بر این شعر آنف که وزن فعل است بر وزن (فعل) جمع بسته شده است؛ زیرا که مفرد انف انف است به دلیل 
شعر شاعر که گفته است: 


(و حمال المئین اذا ات بنا الحدثان و الأثف النصور) «۲» 


و انف و انف در هر دو شعر با لغتی که در آیه آمده است فرق دارده زیرا آنچه که در شعر است به معنی عدم تحقل است. و 
آنچه که در آیه آمده است به معنی ابتداء است» ولی انف در معنی ابتداء شنیده نشده است» ممکن است ابن کثیر آنف و آنف 
مانند حاذر و حذر و فاکه و فکه گمان کرده است و (آنف) با مد مناسبتر است که به معنی آینده است از ائتناف بمعنی ابتدای 


پس آنفا نمعتین اولین فرضت نزدیکک است, 

لغات آبات: ... ص : ۶۲ 

آهوائهم - آهواء جمع هواء بوده و عبارت است از خواست نفس» گفته میشود: 

(هوی یهوی هوی فهو هو) و استهواه هذا الأمر یعنی: او را به سوی خواسته- ای فرا خواند. 

آشراطها- آشراط بمعنی علامات و نشانه ها است. و (آشرط فلان نفسه للمر) یعنی: فلانی برای فللان کار خود را نشان کرد» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


سر 
اوس بن حجر کوید: 


(۱)- یعنی: (با گناهانی که داشتیم هنگامی که ترسیدیم خاندان مره را مردمی يافتیم که حاضر به ستم نبوده آقا و بز رگوارند. 
همسایگانشان از منازل خود به راه می افتند» تو گویی که آل مره حرمت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


ماه حرامی را گرفته باشند). 

(۲)- یعنی: (بهنگام پیش آمدهای وکا زاغ ها افراد جنگی و یاوری) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۶۳ 

(فاشرط فیها نفسه و هو معصم و آلقی بأسباب له و ت و کلا) «۱» 


و مفرد آشراط شرط است. و شرط متحرک الوسط به معنی علامت است. و آشراط الشاعه که در قرآن آمده است به معنی 


نشانه های قيامت است» و نیز شرط به معنی کثافت مال هم آمده است همانگونه که جریر در شعر خود گفته است 


(تری شرط المعزی مهور نسائهم فی شرط المعزی لهِنْ مهور) «۲» 


بیع علامتی است بین خریدار و فروشنده. 
فعنی ادات: ...ض : ۶۳ 
آن گاه خداوند حال منافقین را بیان کرده می فرماید: 


«و مْهُم من یشتَمع الیک» یعنی: بعضی از کافران که قبلا از آنان یاد شد کسانی هستند که گوش به قرائت و دعوت و سخنان 
تو می دهند زیرا منافق کافر است (۳. 


«عتّی اذا روا من عندک قالوا للذین آوتوا العلم» منظور کسانی است از ممنین که خداوند به آنان دانش و فهم عطا فرموده 


است. 


(۱)- یعنی: (خود را در آن کوه نشان کرد در حالی که چنگ زده بود و طنابهایی انداخته و به آنها چسییده بود). 
میک اس نش که وال انآ هی وتات ایفان استه فر اف امرالاست ان شه‌های سار 
(۳- تفسیر ابن عتاس ص ۳۱۶ (یعنی: کسانی که روز جمعه گوش بخطبه ات می دهند). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۶۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


این عباس گوید: من از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷/۱ 


کسانی هستم که علم قرآن بمن داده شده است (4۱. 


و از اصبغ بن نباته از علی (ع) آمده است که فرمود: ما نزد رسول خدا (ص) بودیم که حضرت از آمدن وحی به ما خبر می 


داد من و کسانی که درک آن را داشتیم آن را فرا می گرفتيم و هر گاه از محضر حضرت بیرون می آمدیم می گفتند: 


ما ذا قال آنفا» یعنی: الانن چه می گفت؟ و اين را بمنظور مسخره نمودن گفته اند» یا به این معنی که ما در فهم سخنان او 
نکوشیده ایم. 


و بعضی هم گفته اند اين را بدان جهت گفته اند که معنای سخنان حضرتش را نمی فهمیده اند» و آنچه را که شنیده اند 
درک نمی کرده اند. 


بعضی هم گفته اند: منظورشان از این سخن تحقیر حضرت بوده است. که سخنی مفید فایده نگفته است. 


و نیز ممکن است این پرسش را بخاطر نفاق و ریاکاری پرسیده اند یعنی: من از سخنان حضرت بجز همین قسمت اخیر چیزی 
را فراموش نکرده ام» در قسمت آخیر چه می گفت؟ دوباره بازگو کن تا آن را هم حفظ کنیم. 


من بر می گردد و در خرجوا بمعنای من» چون من لفظش مفرد و معنایش جمع است. آن گاه می فرماید: 


ولیک ایب ال علی قلوبهم؛ یعنی: دلهایشان را به مهر کافران نشان کرده است» یا آنکه آنان را بخودشان واگذار 


نموده امتت: 


بو او أَهُواءَهُم» یعنی: و از خواهشهای نفسانی خود و تمایلات طبیعی خود پیروی نمودند. و به دنبال دلیل و برهان نرفتند» 


گاه خداوند 


(۱)- تفسیر این عتاس ص ۳۱۶ 
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(منظور از أوتوا ال عبد الّه بن مسعود است). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۲۳ ص: ۶۵ 

خداوند مومنین را توصیف فرموده می فرماید: 

«ر لیم واه آنان که با شنیدن بیانات پیامبر خدا (ص) هدایت شدند. 


«زادَهم هدی» خداوند یا خواندن قرآن یا پیامبر (ص) بر هدایت آنان افزود. و بعضی گفته اند یعنی: استهزاء منافقین بر ایمان و 


علم و بصیرت آنان افزوده پیامبر خدا (ص) را بیشتر تصدیق می کردند. 
«و تام تَقواهغ» یعنی: آنان را برای تقوی موفق می سازد. 
از سعید بن جبیر و آبی علی جبائی روایت شده است که بعنی: و ثواب پرهیز- کاری. 


و بعضی گفته اند یعنی: برای آنان بیان نمود که چگونه تقوی داشته باشند. که چگونه کارهای مباح را رها کرده واجبات را 


هل یرون ِا السَاعَ» یعنی: انتظاری جز آمدن قيامت ندارند. 


أَنْ هم بعَْ؛ که قيامت یکباره بياید که (َنْ َأََهُم) بدل (الشاعه) است که تقدیرش این است: (الا الشاعه اتیانها بخته) که 


یعنی: آیا مگر این نیست که تنها منتظرند قیامت یکباره برای آنان فرا رسد؟ 


جاء شراطها؛ یعنی: علامتهای قیامت آمده است. ابن عباس گوید یعنی: نشانه های قيامت آمده است؛ و پیامبر (ص) هم 


جزء نشانه های قیامت است. و پیامبر (ص) فرمود: من و ساعت قيامت مانند اين دو انگشت با هم مبعوث شده ایم. 
و مقاتل گوید: از علامتهای قیامت شقّ القمی و دود معین و بعثت پیامبر خدا (ص) و نزول آخرین کتاب آسمانی است. 


نی لَهُمْ |ذا جاءئهُمْ ذ کراهُم» یعنی: پس از آنکه قيامت رسید دیگر یاد آوری و اندرز و توبه چه سودی به حال آنان خواهد 


داشت؟ 
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القرآن» ج ۳۳ ص: ۶ 
و محل ذکراهم رفع است» مانند (یَْعَئذ ید کر اسان و نی له ال کری )۲ 


یعنی: یادآوری برای آنان فایده ندارد» و یادآوری آن است که خداوند دستور فرموده است که بادآوری شوند و معنا چنین 
و اف شنک که ایتان تعکر تفر انیا کحان باس با سیسات ام و ایسته دیا هه اه شام یی اسان امفل نها 
تس ۳ 9 و و یب رن و و له 


عبادات به حالشان فایده نخواهد داشت. چون تکلیف از آنان ساقط شده است. 


سپس خداوند به پیامبرش خطاب کرده و منظور از آن تمام مکلفین است که می فرماید: 


«ضاغلع هلا !20 ال ل؛ ۱۰» زجاج گوید: جایز است معنی اینطور باشد که بر این دانش ثابت بمان و آنچه را که در آینده 


خواهی دانست هم اکنون بدان. 


و روایتی که در این مورد از پیامبر خدا (ص) وارد شده است که (هر کس بمیرد در حالتی که می داند خدابی جز خداوند 


یکتا نیست) وارد بهشت خواهد شد دلالت بر این مطلب دارد؛ و اين روایت هم از صحیح مسلم نقل شده است «۲». 


(۱)- تفسیر این عباس صفحه ۳۱۷ نقل می کند که گفته شده است یعنی: 
(بدان که چیزی فضلش مانند فضل لا اله لاله نیست). 


(۲)- نور القلین ج ۵ ص ۰ حدیتث ۴ (از حضرت صادق (ع) روایت شده است: هر کس با اخلاص بگوید: لا اله ال ال 
وارد بهشت خواهد شد و اخلاص در گفتن لا اله ال له به آن است که این جمله او را از کلیه کارهای حرام باز دارد. 


این روایت» روایت صحبح مسلم را بیان می کند و معلوم می شود منظور از اینکه- 
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۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


القرآن» ج ۳ ص: ۶۷ 


بعضی گفته اند که جمله (قاعلَغْ ...6 متعلّق بما قبل است به این معنی که (اذا جاء‌تهم الشاعه فاعلم اه لا اله ال الّه) یعنی: 
هنگام آمدن ساعت قیامت سلطنت و مالکیت افراد باطل خواهد شدء و هیچ ملک و هیچ حکومتی جز برای خدا نمی باشد. 


و بعضی گفته اند که این نوعی اخبار حضرت (ص) از مرک خود بوده است. بنا بر اين مراد آن است که آن زنده ای که 


نخواهد مرد خدای یکتا است. 


بعضی هم گفته اند حضرت در اثر آزار قومش دلش گرفته بود. که به او گفته شد: هیچکس بجز خدا نمی تواند اندوهت را 
بر طرف سازد. 


بو استعْفز دبک اینجا مورد خطاب پیامبر است. ولی منظور از آن ات او است. و بدان جهت حضرتش مورد خطاب قرار 
گرفته است که ات براه و روش او اقتداء نمایند» و بعضی هم گفته اند منظور از آن انقطاع بسوی خداوند بز رگ است. زیرا 
استخفار عبادتی است که انسان به وسیله آن استحقاق واب مییابد. 


و حدیث صحیح در این باره از حذیفه بن یمان آمده است که می گوبد: (من شخصی بد زبان بودم نسبت به خانواده ام 


گفتم: یا رسول الله من می ترسم که زبانم مرا به جهثم کشاند؟ حضرت رسول (ص) فرمودند: تو چرا استغفار نمیک: ۴ 
من هر روز یکصد بار استغفار می کنم) ۱۱ 


و لموَمینَ و الْموَمنات» خداوند مومنین و ممنات را بدین وسیله مورد 
(- علم به یکتایی خدا موجب نجات و بهشت است در صورتی است که انسان دارای اخلاص و عمل هم باشد. 


(۱)- نور این ج ۵ ص ۳۸ حدیث ۴۷: (رسول خدا (ص) فرمودند: 


هترین عبادت استغفار است» و 
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این به دلیل گفته خداوند است در کتایش: 
(فاغلع آه لا له الا ال و استعْف لذَنیک). 
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احترام و تکریم قرار داده است. زبرا خداوند به پیامیرشان دستور فرموده است که برای گناهان آنان استغفار نماید» و بدون 
پیامبر هم شفیعی است که دعایش در حق آنان به استجابت خواهد رسید. آن گاه خداوند از دانش خود نسبت به آنان و 


حالات مردم و سرانجامشان خبر داده می فرماید: 
بو ال لمکم و مثوا کم از ابن عباس نقل شده است که یعنی: 
خداوند از تصوّفات شما و اعمالتان در دنیا و مصیرتان در آخرت که بسوی بهشت خواهد بود یا جهنْم اطلاع دارد. 


و از عکرمه نقل شده است که بعنی خداوند از نقل و انتقال شما در أصلاب پدران به ارحام مادران و اقامتتان در زمین آ گاه 


است. 
و از ابن کیسان نقل شده است که یعنی: خداوند از گردش شما از پشت به رو و اقامتگاهتان در قبرها خبر دارد. 


و بعض هم گفته اند یعنی: خداوند از گردش شما در روز و اقامتگاه و خوابگاهشان در شب خبر دارد. بعنی خداوند از < جمیع 
حالات شما آ گاه است و چیزی بر او پوشیده نیست. و سپس به نقل از مومنین می فرماید: 

او تقول اللیی آمتوا لو از لت شوره بعتی وشن مین گوشهه جهمی شت که میووه ای تازل ميی شل؟ زرا با ول فر آن انس 
گرفته بودند» و هر گاه دیر قرآن نازل می شد به وحشت می افتادند. تا آوامر الهی را نسبت به خود دانسته و آنها را بکار 


تک نا 


قفا ادن هه مه اس خر گام ه 0 
و 3ج ر 
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آیه متشابهی و تأویلی وجود ندارد نازل می شد. 

بعضی گفته اند یعنی سوره ای که تخفیف قبلی را در مورد جهاد نسخ کند. 
قتاده گوید: هر سوره ای که در آن از جهاد ذکری بمیان آمده باشد سوره 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ 2۹2 

محکمه است. و آن سوره برای منافقین بدترین سوره است. 


بعض گفته اند سوره محکمه سوره ای را گویند که مقرون به وعید و تهدید به عذاب باشد و در آن تا کید شده باشد مانند 
(الا تفرژوا کم غذاباًآلیما). 


بدا گفته اند: محکمه یعنی الفاظ آن سوره روشن است. بنا بر این قرآن همه اش محکم است. 


بعضی هم گفته اند: سوره محکمه سوره ای است با صراحتی که در تأوبل آن اختلاف نشود. و به دنبال آنهم نص دیگری 


تیامده باشد. 

و در قرائت این مسعود آمده است (سوره محدثه) یعنی: سوره ای تازه. 

بو ذ کر فیها الْقتال» یعنی: و در آن جنگ واجب شده بود» و مأمور به جهاد شده بودند. 
برأیتَ» می دبدی ای محمد. 

«لْذینَ فی قَلوبهم مَرض؛ آنان را که در دلهاشان بیماری شکک و نفاق است. 


یرون ایک نظر الْمَعنیَ علیه مق المْتِ» زجاج گوید: منظور آن است که آنان چشمان خود را به سوی تو خیره می 
کف با تلع هی تسه همان وه که اقا رال اکن تست سک مر سای رورم و 


«فأوّلی هم این جمله نوعی تهدید و وعده عذاب است. 


اصمعی گوید: اینکه در مقام تهدید می گویند: (آولی لکث) یعنی: چیزی که موجب ناراحتی تو باشد در کنارت قرار گیرد 
(ولیک و قارنک ما تکره). 


قتاده گوید: یعنی: عذاب و کیفر الهی برای آنان باده بنا بر اين (آولی) اسم است برای تهدید و وعید؛ 
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و هأوّلی لَهج) مبتدا و خبر است» و آولی قابل صرف نیست زیرا بر وزن فعلی است و اسم شده است برای وعید. و اینکه 
آصمعی بمعنی (ولک ما تکره) گرفته است منظورش آن نیست که اولی فعل است. بلکه آن را تفسیر به معنی نموده است. 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۷.۰ 

و نیز گفته شده است که ی لَهُْ) پعنی: (اولی لهم طاعه الّه و رسوله و قول معروف بالاجابه) یعنی: اگر اطاعت می کردند 
و تصش تبون اطاعت ف اسان فاسته اه وی این انیت سهای قرل انم ای کر وزاب عطام ون اسان کسایی سا 
بر اين (طاعة و فول مَغزو) در آبات آینده متصل بما قبل می باشد» و بنا بر قول زجاج همچنین است اگر (طاعة و فول 
تقترف ) یقت یره از قرش یی اش فاد موه دا طاعه کر مروت رها بر قرن اون طاغه تن ای 
محذوف الخبر است و تقدیرش (طاعه و قول معروف آمثل آو حسن) يا اینکه خبر مبتدای محذوف است که تقدیرش (آمرنا 


طاعه) است. و وقف در اولی لهم نیکو است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۷۱ 
آبات :2۷۱ ۲۵ از سوه شجید ۴۷ 

[سوره محمد (۴۷): آبات ۲۱ تا ۲۵] ... ص : ۷۱ 

اشاره 


اه و ول مَغزوف فمذا ره ال فلز فقو له لکان تام (۱۱ فهل عم ی م تیم توف الَزض و نطو 
آزحاتکم (۳۷ وک لین مهم ال فص > هم و آغمی آبصارفم (۲۳) آ لا یرون نع علی تلوب قنالها (۲۴) 1 
لیاوا علی أَذبارم من بقد ما 2 یلم دی السطان سول له و ی لَْم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
(۲۵) 
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ترجمه آیات: ... ص : ۷۲ 


۱- اطاعتی و گفتاری نیک برای آنان بهتر است. و هر گاه کار جهاد مقزر شود اگر با خدا راست گویند برای آنان بهتر 


است. 

۲- آیا می توانید هر گاه بحکومت رسیدید در روی زمین فساد کنید. و رابطه خویشاوندیتان را قطع کنید؟ 
۳- آنان کسانی هستند که خداوندشان لعنت کرده و کر و کورشان ساخته است. 

۴- آبا در قرآن تدیر نمی کنند؟ یا آنکه بر دریچه دلهایشان قفلهایی است؟ 


۵- کسانی که پس از تبیین هدایت برایشان بعقب با ز گشتند» شیطان اعمال بدشان را نیکو جلوه داد» و آرزوهایشان را دراز 


0 
قرائت آبات: ... ص : ۷۲ 


تقطعوا- یعقوب و سهیل (تقطعوا) بفتح تاء و طاء و سکون قاف قرائت کرده دیگران «تقطعواء با تشدید طاء و ضع تاء قرائت 
کرده اند, 


املی لهم- اهل بصره (املی لهم) بضم همزه و فتح یاء خوانده اند و در روایت رویس از یعقوب آمده است که (املی لهم) را 
بسکون یاء قرائت نموده است و بقیه (و املی لهم) بفتح همزه و لام. 


ان تولیتم- از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که ( 
فهل عسیتم ان ولیتم 


) قرائت فرموده است. اما علی (ع) (ان تولیتم) قرائت کرده است؛ و ابو حاتم گفته است بنا بر قرائت علی (ع) معنی چنین است 


امیدوار بودید که مردم شما را دوست بدارند؟ 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص: ۷۳ 


دلیل قرائت آبات: ... ص : ۷۳ 


هِ- 


تقطعوا- دلیل کسی که (و تقطعوا) با تخفیف خوانده است آبه (و تقطفوق ما أمر له به أنْ بُوضل) است» و کسانی که با 
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تشدید خوانده اند منظورشان مبالغه بوده است. 
تولیتم - ولیتم از ولایت است. و نقل قول دلالت دارد بر اينکه قرائت مشهور تولیتم بمعنی (تولیتم الأمر) است. 


و سیک اسماء استعمال شده است. 


و اينکه گفته اند (تملیت حبیبا) یعنی با او زمانی از رو زگار را گذرانیدم. 
و ملوان که میگویند منظورشان رفت و آمد شب و روز و طول مدّت آنها است» شاعر عرب گفته است: 
(نهار و لیل دائم ملواهما علی کل حال المرء یختلفان) 


یعنی: (روز و شبی که تکرار آن دائمی است. که بر هر حالت انسان رفت و آمد میکنند) و اگر منظور از (ملوا) 
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عین شب و روز بود بضمیر نهار و لیل اضافه نمیشد. چون اضافه شی ء بنفسه غلط است. ولی ظاهرا شاعر منظورش تکرار 


حِ ۳ 
روز گاران و وسعت زمان با ان بوده مشاه 


املی لهم- و ضمیر در (املی لهم) به اسم له برمیگردد همانگونه که در جای دیگر قرآن آمده است: (و آلی له ان کی 
مَتینْ) و هر کس که (و املی لهم) بصورت مجهول قرائت کرده است خوب کاری کرده است» زیرا معلوم است که 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۷۴ 
اظلی تستواند عمر الخلی, وا تعاخر بشدازه: مگر ظناوند پزر کف 
معنی آبات: ... ص : ۷۴ 


«طاعَهٌ و قول َعژوف» گفتم در معنی آن دو نظر است: اوّل آنکه خفن باشد متصل بما قبلش که شرح آن ۲ دوم آنکه 


کلاشین باشد مستقل و در تقدیر آن بر دو وجه اختلاف شده است: 


رخ که مبتدای میخلوف الغر تاشتله و سس گفته شده انست یعنی: (طاعه و قول معروف امثل و الیق من احوال هوّلا.ء 


المنافقین) «۱» و از حسن نقل شده ات یبعنی: (طاعه و قول معروف خیر لهم من جزعهم عند نزول فرض الجهاد) (۲). 


ما فرمان و سخنی است نیک که شنونده منکر آن نخواهد شد. و مجاهد گوید و اين فرمانی است که خداوند به منافقین داده 


است. 


بعضی گفته اند که اين دستور نقل قول است از آنان که این را میگفته اند» و قسمت بعدی آیه (فلو صَدَقوا ال تکان یر لَهم) 


با آن مناست دارد. 


«فاذا عم ال بعنی: هنگامی که 
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مطلب جدّی شد. و واجب کردن جهاد لازم گشت و اين فرمان به تصمیم و عزم نهاده شد. 


عزم عبارت است از تصمیم گیری در کاری با اراده که آن را انجام دهد هر گاه تصمیم گیرنده مصمع شد که عمل را انجام 
دهد گفته میشود: (عزم الأْمر) و این یک 


(۱)- یعنی: اطاعت و سخن نیک بهتر و شایسته تر است از حالات این منافقین 
(۲)- یعنی: اطاعت و سخن نیک بهتر است از این جزع و زاری که بهنگام نازل شدن دستور جهاد میکنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۷۵ 


نکته ادبی است در بلاغت و جواب اذا محذوف است که: 


لو َدَقوا ال لکان خیراً له بر آن محذوف دلالت میکنده و تقدیر چنین است (فاذا عزم اسر بای کل فا وعتوا زد 


من آنفسهم. فلو صدقوا له فیما امرهم به من الجهاد و امتتلوا آمره لکان خیرا لهم فی دینهم و دنیاهم من نفاقهم) «4۱. 
«فْهَل عسَِتَم» ای گروه منافقین آیا میتوانید. 
اه و و 


ان نیعم أنْ تَفیدُوا فی الَأْض و تقطُوا أَرحامکم» اگر بشما حکومت دادند با رشوه گرفتن و ریختن خونهای حرام و کشتار 
یکدیگر و قطع رحم با خویشاوندان- همانگونه که قریش و بنی هاشم یکدیگر را میکشتند- فساد کنید؟ 


و بعضی گفته اند (ِنْ لین یعنی: اگر از کتاب خدا و عمل به آنچه در آن است روی میگردانید تا باز گردید بسوی آنچه که 
در جاهلیت بر آن بودید و با 


(۱)- یعنی: (هر گاه تصمیم به جهاد گرفته شد کوتاه آمدند. و در وعده ای که بخدا نسبت به جانهای خویش داده بودند 
دروغ گفتند. اگر در فرمان جهاد با خدا 
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راست میگفتند و فرمانش را می پذیرفتند برای دنیا و دینشان از این نفاق و دو رویی بهتر بود). 


شواهد التتزیل ج ۲ ص ۱۷۶: (ابن عبّاس در باره این آیه لو فا ال میگوید: در باره بنی امیّه نازل شده است که در 
ایمان به خدا و جهاد صداقت داشته باشند» یعنی: اگر فرمان خدا را اطاعت کنند برای آنان بهتر از نافرمانی خداوند است (فهُل 
عم ینم ان توَلیَم) که اگر شما بحکومت رسیدید نافرمانی خدا کرده و (تقطعُوا أَرحامَکم) ابن عباس گفته است خداوند آنان 
را بحکومت رسانید (خودشان را بر مردم تحمیل کردند!) و خیره سری و عصیان را شروع کرده و ارحام پیامبرشان محقد و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۷۶ 

کشتن یکدیگر فساد نمائید. 

قتاده گوید: چگونه دیدید قوم را آن گاه که از قرآن روی گرداندند؟ آیا خونهای ناحقّی را نریختند؟ و با خویشاوندانی قطع 
نکردند» و نافرمانی خداوند ننمودند» سپس خداوند کسانی را که چنین قصدی دارند مورد ملامت قرار داده می فرماید: 
ولیک این لَََُمالل؛ یعنی: خداوند آنان را از رحمت خود دور ساخته است. 


هم و آَغمی أَبْصارَهَمٌ» ابی مسلم گوید: یعنی: آنان خبرهای آسمانی را درک نمی کنند. و چیزهایی را که موجب عبرت 
گرفتن آنان خواهد شد نمیبینند گویا که کر و کور هستند. 


و از ابی علی جبائی است که بدون خلاف جایز نیست (صم و عمی) در آیه را بر کری و کوری جسمانی حمل کنیم» زیرا اگر 
آنان از نظر جسمی ناشنوا و نابینا بودند بخاطر آن مورد ملامت قرار نمیگرفتند» و اينکه ناشنوایی مطلق آمده است (فأصفهم) 
بخاطر 
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آنکه جز در گوش ناشنوایی راه ندارد» و اينکه نابینایی مقیّد به چشمان آمده است (و آعمی آبصارهم) زیرا بینایی گاهی 
مربوط به چشم و گاهی مربوط به قلب می باشد. 


« فلا یتبرُون الَْرَآن» یعنی: چرا در قرآن تدیّر نمی کنند تا با آن عبرت بگیرند؟ و از حضرت امام صادق و امام موسی بن 


جعفر (ع) نقل شده است یعنی: پس چرا در قرآن فکر نمی کنند تا هر حقّی که بر آنان است درک کنند؟ 


علی قلوب أففالها» و اینکه در آبه (قلوبت) بحالت نکره آمده است بدین معنی است که قلوب اینان و دیگر کسانی که مانند 
آنان ۷ قفل شده است. و اين آیه دلالت دارد بر اينکه کسانی که می گویند جایز نیست هیچ قسمتی از ظاهر قر آن را جز 


با خبر و منقول تفسیر کرد گفتارشان باطل است ۱ و نیز در این آیه 


()- چون در این آبه انسان به تدیر و تفکر در قرآن وادار شده است. ۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص: ۷۷ 


دلالت دارد بر اينکه آنها که می گویند باید حدیث را نقل کرد هر چند هم که مخالف اصول دیانت باشد زیرا خداوند در 
این آیه مردم را به تدیُر و تفکر فرا- خوانده و این معنی با نداشتن بینایی و خود را به نادانی زدن منافات دارد» سپس خداوند 


میفرماید: 
لین ارَدُوا علی أذبارهم» یعنی: آنان که مرتد شده از حق و ایمان باز گشته اند. 
دمن ید ما یلم الْهُدی» یعنی این منافقان پس از آنکه راه حق برایشان روشن شد از این راشناز کفین: 


از اين عتاس و ضحخاک و سدی روایت 
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شده است که منافقان نزد پیامبر (ص) اظهار ایمان میکردند» ولی هنگامی که نزد خود جمع میشوند کفر خویش را اظهار 


مبدارند» و ار ین همانی است که در آیه از آن با (ارتدوا) یاد شده است. 


از قتاده نقل شده است اینان کافران اهل کتاب هستند که بحضرت محترد (صلْی اه علیه و آله) کافر شده اند با اينکه او را 


شناخته و صفات و خصوصات او را در کتابهای خود دیده بودند. 


و در این آیه دلالتی بر اين نیست که مومن هم گاهی کافر می شود زیرا مانعی نیست که منظور از باز گشت. با زگشت در 


باطن از ایمان باشد» پس از آنکه دلیل و برهان بر صحخت ایمانش اقامه شده و آن را اظهار نموده است. 
«لشیطانٌ سول له گوید: یعنی گناهان را برای آنان نیک جلوه می دهد. 


های نفسانی آنان است. 


بو أثلی له یعنی: شبطان آرژوهای آنان را طولانی ساخته فریب او را می خوردند. ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج 
۳ ص: ۷۸ 


و بعضی گفته اند» شیطان به آنان تلقين میکرده است که عمری طولانی بدور از هر ناملایمی خواهند داشت. و آرزوهای آنان 


را دور و طولانی میساخته است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ص ۷۹ 
ایا ۳ از سوره تن ۴۷ 

[سوره محمد (۴۷): آبات ۲۶ تا ۳۰] ... ص : ۷۹٩‏ 

اشاره 


زک باتهم قالوا لین کر توا له نکم فیعض ات له یلم رازه (۲۶) کت زذا توفتهم الملانکه 
یرون وه و بارهم (۲۷) ذلک هه وا ما أشحط ال و کرهوا رضوانه خبط أغمالهم (۲۸) اه ریت 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


لین فی قلوبهم مرض آن آن بخرج له آَضعاهم (0۹ و ز شا رین کم تلعرفتهم بیتیماهم و رم فی لخن لول و له 
یلم غُمالکم (۳۰) 
ترجمه آیات: ... ص : ۸۰ 


۶- زیرا آنان به کسانی که نسبت به آیات نازل شده از طرف خدا بیعلاقه بودند می گفتند ما در پاره ای از امور از شما 


اطاعت خواهیم کرد و خداوند از اسرارشان آ گاه است. 
۷- چه رسد به هنگامی که فرشتگان الهی جانشان را بگیرند و بر چهره ها و دستهایشان بزنند. 


در نتیجه خداوند اعمال یکشان را محو ساخت. 
۹- آنان که در دلهایشان مرض است آیا میپندارید که هررگز خداوند کینه- های آنان را آشکار نخواهد ساخت. 


۳۰- و اگر ميخواستيم آنان را به تو نشان میدادیم و با چهره هایشان میشناختی کیانند و آنان را در گفتار با آهنگ سخنان 


میشناسی خداوند از کارهای شما آ گاه است. 

قرائت آبات: ... ص : ۸۰ 

قاریان کوفه بغیر از ابی بکر همگی (اسرارهم) بکسر همزه و بقیه قزاء (اسرارهم) بفتح همزه قرائت نموده اند. 
دلیل قرائت: ... ص : ۸۰ 


اسرارهم- ابو علی گوید دلیل کسی که (اسرارهم) بکسر همزه خوانده است آنست که آن را چون مصدر است مفرد آورده و 


جمع ننموده است. و مفرد بودن این ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۸۹ 


لغت را آیه دیگر تأیید می کند که می فرماید: ( لَ یلوا نله یسرم و تجواهُم؟) «۱» همانگونه که در این آیه (سر) 


مفرد آمده و جمع بسته نشده است. همین طور هم در آیه مزبور فرموده است: (اسرارهم). 


و آنان که همزه را فتح داده (اسرارهم) خوانده اند آن را جمع (سرّ) گرفته اند چون اقسام سر مختلف است. و چند جنس 
متخالف را جمع بستن خوب است. و آن گونه که عمده مصادر گواه است در آیه (یعلمْ سِرْْمْ) سر بصورت مفرد آمده است؛ 
زیرا سر مصدر است و شامل تمام اقسام آن خواهد شد» و یک بار مفرد آورده شده است و بار دیگر جمع. 


لغات آبات: ... ص : ۸۱ 
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اضغان- جمع ضغن عبارت است از حقد و کینه. 
لحن- در اصل بمعنی منحرف ساختن کلمه از جهتش می باشد. که سپس در دو جهت صواب و خطاء استعمال شده است: 
۱- امّا استعمال لحن در صواب بمعنی کنایه از چیزی است که انسان نخواهد آن را بطور صریح بیان کند شاعر گفته است: 
(و لقد وحیت لکم لکیلا تفطنوا و لحنت لحنا لیس بالمرتاب) 


یعنی: (بشما اشاره نمودم تا آنان متوجه نشوند و کنایه ای زدم که زشت نبود) و بعضی گفته اند لحن بمعنی زیرکی و سرعت 
فهم است. و فاعل (لحن یلحن) (لحن) است هر گاه زیرکک باشد. و از این باب است حدیث که میگوید: 


(لعل احد کم یکون الحن بحجته من بعض 


( 
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یعنی: (چه بسا یکی از شما برای رساندن برهانش قویتر از دیگری باشد) یعنی زیر کتر و چابکتر از دیگری 


(۱-سوره توبه ٩‏ آیه ۷۸. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۸۲ 

شت و از انی کموانه استاشعر شاغر دیکر که رید 

(منطق صائب و تلحن احیانا و خیر الحدیث ما کان لحنا) 

یعنی: (دارای منطقی با نفوذ است که گاهی هم کنایه آمیز است. و بهترین گفتار آن است که در آن کنایه و اشاره باشد). 


راتکه یه زر بویت موی تست که تن از اوه بت ناوخارف هس او اش 
باب است که عمر گفته است کنایه و لحن گویی را بیاموزید همانگونه که قرآن را می آموزید. 


۲- اما استعمال لحن در غلط و خطاء این نوع لحن عبارتست از منحرف ساختن اعراب (حرکات حروف) از جهت صحیح آن 
و فعل آن (لحن یلحن) است که اسم فاعل آن (لاحن) میباشد. 


معنی آبات: ... ص : ۸۲ 
آن گاه خداوفد:عات سلط شیطان را بر آنان بیان داشعه می فرهاید: 


«ذلک» یعنی: این وسوسه ها و فرمانهای شیطانی بنُمْقالوا للذیق کرهوا ما رل اللة» بدان جهت بود که آنان به کسانی که از 


آنچه خداوند نازل فرموده است بدشان می آید گفتند ... 


حضرت امام محد باقر و امام جعفر صادق (ع) میفرمایند: (منظور از اینان بنی امیّه است که از آنچه خداوند در مورد ولایت 
علی این ابی طالب 2 نازل کرده نود بدشان ۳۹۳1 


«سَتطیعُکم فی بَعْض ال ره یعنی بعضی از خواسته های شما را بجا می آوریم «۱». 


(۱)- تفسیر نور الثقلین ج ۵ صفحه ۴۲ حدیث ۶۷: (از اصول کافی از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


گن تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۸۳ 


بو ال یسم اشرارَهُم» یعنی: خداوند از گفته هایی که بعضی از آنان به دیگران بطور سبّی می گویند و عقائدی که در 
دلهایشان پنهان میسازند آ گاه است. 


(- حضرت صادق (ع) روایت شده است در باره گفتار خداوند بزرگ رن الذین ازتدوا علی آذبارهم من بغد ما تین له 


الَُدّی) فلان و فلان و فلان است که اینان در ترک ولایت امیر المومنین (ع) از ایمان خود مرتد شدند. 
مدز گر دگر الیی کی رو مت ال ور جیست؟ 

گفت: بخدا س و گند اين آیه در باره آن دو نفر و پیروانشان نازل شده است. 

اين آیه قول خداوند بز رگ است و جبرئیل بر محمد (ص) نازل فرموده است. 


(که آنان بکسانی که از آنچه در باره علی (ع) نازل شده است ناراحت بوده می گویند ما در پاره ای از امور شما را اطاعت 
خواهيم کرد) سپس گفت: اینان بنی امه را به پیمان با خود فرا خواندند که نگذارند امر ولایت و حکومت پس از پیامبر خدا 
(ص) در میان ما خاندان نوت قرار گیرد» و چیزی از بیت المال را به ما ندهند و گفتند: اگر ما خمس را به آنان بدهیم دیگر 
بچیزی محتاج نخواهند بود و دیگر اهمیت نمی دهند که حکومت در میان آنان باشد و لذا گفتند: ما در بعضی از کارها که 
مارا برای آن فراخواندید اطاعت میکنیم و آن عبارتست از خمس که چیزی از خمس را به آنان نميدهيم. و قوله: (کرهوا ما 
پل الله) آقعه که عذاونن فازل کرجمسفی است که آترا بریشد کال فرشه باه ای کر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ولاعیت امیر المومنین ۹ ابو عبیده نیز همراه آنان و کاتبشان بود که بدنبال این قرارداد خداوند نازل فرمود: ( ۳ 
اً ثرا نا مروت مب بو نا لا نسم سوم و تراهم ی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴ 


رک |ذا هم لْعلانکه» یعنی: هنگامی که فرشتگان الهی جانهای آنان را ستانند آن وقت حالشان چگونه است. و اینکه 


چیزهایی از جمله حذف شده است بخاطر تعظیم آن مصیبتی است که در آن وقت بر آنان وارد می شود. 


ییون وَجوعَهم و آذبارَمع» بع یعنی بخاطر مجازات بصورتها و پشتهای آنانعز نت آن گاه خداوند بزرگ بعلت این ضربت 


پرداخته میفر ماید: 


«ذلک بأنهُم انوا ما آشخط الله, چون آنان دنبال گناهانی میرفتند که خداوند از آنها بدش آمده و بخاطر آن مجازات خواهد 


11 
بو کرمُوا روا و از ایمان بخدا و اطاعت رسول (ص) که موجب رضایت الهی است بدشان می آمد. 


حرط َغمالَهُمْ» در نتیجه خداوند کارهای یکی را که انجام میدادند مانند نماز صدقه و دیگر اعمال از بین برد» زیرا این 


کارها بدون ایمان انجام میگرفت «۱» سپس میفرماید: 


عیت این فی قلوبهم مرض أنْ برع ال أَضغانَهُم» یعنی اينان فکر میکردند که خداوند کینه توزیهایشان را نسبت به 
مومنین ظاهر نساخته» و عیبهای آنان را برای پیامبر (ص) ظاهر نمیسازد. 


(۱)- نور اللقلین ج ۵ صفحه ۴۳ حدیث ۷۰ (از روضه الواعظین مفید رحمه الله از حضرت باقر (ع) روایت شده است که 
هن (ذلک بنهم ٩‏ تعُوا ما أسحط ال و کرهوا رضوانَه خبط أَغمالْهُم اینان از علی (ع) ناراحت بودند و قبلا خداوند روز 


بدر و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


روز حنین و در بطن نخله و روز ترویه و روز عرفه فرمان ولا-یت علی (ع) را صادر فرموده بوده و پانزده آیه در سفر حبجی که 
رسول خدا (ص) از مسجد الحرام ممنوع شد در جحفه و نجم نازل گردید). 

ترجمه فعچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۸۵ 

و و تشاء را هه و اگر بخواهيم اینان را بشما نشان میدهیم تا بشناسیدشان» که میفرماید؛ 


لعرفَهُم بسیماهُخ» یعنی: نشانه هایی برای شناسایی آنان خواهیم گذاشت تا آنان را بشناسی. 


بر لَعرقَهُم فی لخن الْفوْلٍ» یعنی: هم اکنون آنان را در فحوی و معنی و مقصود کلامشان خواهی شناخت. زیرا سخن ایشان 


پرده از باطن او برمیدارد. 


از ابیی سعید خدری روایت شده است که (لحن القول) در آیه عبارتست از بغض و کینه آنان نسبت به علی بن ابی طالب (ع) 


وق انش تیک از ان چم ایلاتیا تفا شاه سک 


و از عباده بن صامت روایت شده است که ما فرزندانمان را با دوستی علی (ع) آزمایش میکردیم» هر گاه میدیدیم یکی از 
فرزندانمان علی (ع) را دوست نمیدارد میدانستیم که اين فرزند ناپاک و زنا زاده است. 


انس گوید: پس از اين آیه دیگر هیچ منافقی در زمان رسول خدا (ص) پنهان نماند. 


بو ال عم أغمالکع» یعنی خداوند از ظاهر و باطن اعمال شما خبر دارد. 


(۱- شواهد الیّنزیل حسکانی جلد ۲ صفحه ۱۸۸ حدیث ۸۸۳ و ۸۸۴ و ۸۸۵ 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص: ۸۶ 


آیات ۳۱- 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


۵ سوره محمد ۴۷ 

[سوره محمد (۴۷): آبات ۲۱ تا ۳۵] ... ص : ۸۶ 

اشاره 

و لو نک حتّی تغلم الْمُجاهدینَ نکم و الصّابرین و تلو با کم ۳۱( 1 لین وا و لّوا عَنْ سَبیل ال و ماو سول 
قق را هم دی آن یر الق و میحط اسهم (۳۷ با ها لین توا آطیُو ال و أطیوا الشول و لا میطلوا 


2 


ِ (۳۳) ای کفژوا و لوا عن تپیل له تم منوا و هم کفاز کنْ یر له هم (۳۴) قلا تهنوا و توا ای الم و 


شم عون و ال معکم و آن : یوک آغمالکم (۳۵) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۸۷ 
ترجمه آیات: ... ص : ۸۷ 
۱- حتما شما را خواهیم آزمود تا مجاهدین و صبر پیشگان شما را بشناسیم و از اخبار شما آ گاه شویم. 


۲- آنان که کافر شده مانع راه خدا گردیده پس از آنکه راه راست برایشان روشن شده است با پیامبر خدا (ص) بدشمنی و 


ستیزه برخاسته اند زبانی بخدا نرسانده. بزودی اعمالشان از بین خواهد رفت. 
۳۳- ای کسانی که ایمان آورده ابد از خدا و رسول اطاعت کنید. و اعمال خود را باطل نکنید. 
۴- آنان که کافر شدند و مانع راه خدا گردیدند و سپس در حالی که کافر بودند مردند. خداوند آنان را نخواهد آمرزید. 


۵- در جنگ سستی نکنید و کافران را بصلح فرا نخوانید با اینکه شما برتری دارید. خدا با شما است و تلاشتان را بی نتیجه 


نخواهد ساخت. 
قرائت آبات: ... ص : ۸۷ 


لیبلونکم- ابو بکر لیبلونکم و ما بعد آن (حتّی یعلم) و ... را با یاء قرائت نموده است. و از حضرت امام محقد باقر (ع) نیز همین 


قرائت روایت شده است. 
اما بقیّه قراء با نون قرائت کرده اند. 
یعقوب (نبلو) بسکون واو قرائت کرده است. 


دلیل قرائت: ... ص : ۸۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


ابو علی گوبد: دلیل قرائت با باء آنست که پیش از آن (و الله بعلم اعمالکم) قرار دارد؛ و اسم غیبت نزدیکتر است از لفظ 


جمع به آن و لذا اینطور قرائت شده ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۸۸ 


و دلیل قرائت با نون قوله (و لو نشاء لأرینا کهم) است. 

لغات آبات: ... ص : ۸۸ 

بتر کم - گفته ميشود و تره تیره و ترا هنگامی که آن را کم سازد» و حدیث ( 
فکأنه و تر اهله و ماله 


) نیز از این باب است» و اصل آن بمعنی بریده شده و قطع است و از این باب است (التره) که بریدن بوسیله قتل را گویند» و 


نیز از این باب است (وتر) که در اثر جدایی از دیگر اشیاء منقطع و بریده است. 
معنی آبات: ... ص : ۸۸ 
آن گاه خداوند سو گند یاد کرده میفرماید: 


۳ نکم یعنی: با تعیین وظائف سنگین شما را آزمایش می نمائیم «حریی نقلم المُجاهتدین منکم و الصَابرین» یعنی: تا 
بشناسیم چه کسانی از میان شما در راه خدا جهاد میکنند و چه کسانی در جهاد صبر دارند. 


بعضی گفته اند یعنی: تا دوستان ما مجاهدین شما را بشناسند» و اینکه خداوند شناسایی را بخودش سبت داده است بمنظور 
تعظیم و تشریف دوستانش بوده است. همانگونه که میفرماید: (نّ ال کر دون الق زره بان معتی کنباتی که فوستان 


خدا و رسول را می آزارند. 

دیگران گفته اند یعنی: (تا جهاد شما را موجود به ببینیم) زیرا منظور آنست که شما جهاد کنید تا خداوند بشما پاداش دهد. 
او توا ا ار کب با اقمالی کسیر اه تام هه انآواهاتی بان شا ین بریم. 

َ لین نوا و َو عنْ مبیل الّه* یعنی: کسانی که از پیروی دنا 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۸٩‏ 


خدا سرباز زدند» و گاهی باجبار مانع شدند که دیگران از دین خدا پیروی کنند. و گاهی با گمراه ساختن آنان مانع راه خدا 


مش ند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


بو شاقر سل بعفی زا ومو لا غنادو دی نمودند. 


امن بعْد ما 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ 


تن له للع جع دیش از تکفا نان ووقن ند که میت ری اي ی رتم و حانشتت که زول هلا آسبگ: 
ان تضوا الله شتا ولی انتان با آین اعمال شود بعدا ضرری کر ده خر دشای رن مد 
بو خبط أَعْمالَُة» یعنی: خداوند اعمال آنان را محو نموده و در آخرت پاداشی برای اعمال خود نمی پینند. 


این آیه دلاعلت دارد بر اینکه راه راست برای این کافران روشن شده ولی آن را نیذیرفته با عناد و نفاق از راه راست منحرف 


شده اند. 
بعضی گفته اند آنان اهل کتاب هستند که حقّانیت پیامبر اسلام (ص) بر آنان ثابت شده است ولی نپذیرفته اند. 


دیگران گفته اند آنان سردمداران ضلالتند که بخاطر جاه طلبی و ریاست مانع راه حق شده اند بدلیل اينکه در قرآن معمولا 


لغت (عناد) به سردمداران قوم نسبت داده میشود. 
دبا ها لین منوا طیعوا اه ای ممنان با اعتقاد به توحید خداوند را اطاعت کنید. 
اطیغوا ال سول»و با اقراو به وسالت پامیر (ض) از او اطاعت نمافید: 


بعضی گفته اند یعنی: با احترام گذاشتن به پیامبر (ص) خدا را اطاعت کنید. و با بزرگداشت فرمان خدا از پیامبرش اطاعت 
تیا نفد 


بو لا توا أغمالکمه از عطاء نقل شده است یعنی: با شک و نفاق اعمال ود را باطل نسازید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن, ج ۲۳ ص: ٩۰‏ 

کی اند نت ی با ریم فز ی کاری اسال تفه وتان فتارد. 

از حسن نقل شده که با گناهان کوچک و بزرگ اعمال خویشتن را باطل نکنید. 

نان کروا و لوا عنْ عبیل اه معنای آن گذشت. 


ثم منوا و مُمْ کفاژ» بعنی بر کفرشان پافشاری تموختن ۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
آنکه در حالت کفر مردند. 
قیفر له هم  »‏ یعنی: خداوند برای همیشه آنان را دیگر نخواهد بخشید» زیرا حرف (لن) برای نفی ابد است. 
«فلا تهنُواه یعنی: سست نشوید و در جنگ با کفار از خود ضعف نشان ندهید. 
بو توا ٍلی السَلم» و کافران را به صلح فرا نخوانید. 
د نم الاغلوته مجاهد گوید: یعتی: دوحالی که شما پیروز و برترهسید صلع تکنیده (و آتش یس تبدبرید, 
بعضی گفته اند: واو برای بیان حال است یعنی: در حالی که در جنگ پیروزی برای شما است آنان را به صلح دعوت نکنید. 


دیگری گفته است که این یک خبر ابتدایی است از طرف خداوند و بوسیله آن حالت مژمنین را بیان میکند که هر چند در 


پاره ای از موارد شکست بخورند ولی سرانجام پیروز خواهند شد. 
«ر ال مَعَکم بعنی: خداوند در پیروزی بر دشمن با شما است. 


8 ای کته کم أغمالکع» مجاهد گوید بعني : خداوند چبزی از تواب اعمالتان ثم کاهد» بلکه باداش اعمال شما را داده از فد 
اسر9 جب ی تیر ی بمی ۳ باس ‌ ‌ 


خود بر آن خواهد افزود. 

و از ابن عباس و قتاده و ابن زید نقل شده است یعنی: خداوند هیچگاه بشما ستم نخواهد کرد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ٩۱‏ 

ارات ۲۳ از سوه مق :۴۷ 

[سوره محمد (۴۷): آبات ۳۶ تا ۳۸] ... ص : ٩۱‏ 

اشاره 


ما لاه الدنیا لیب و له و ان تومتوا و کفوا بتکم آجرزکم و لا بتکم أوالکم (۳۶ ان تلکموهاقیخکم تلاو 
ی 
مالقا و لوا بستیدل موم غیرکم ثم لا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


یکوئوا اکن (۳۸) 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۹۲ 
ترجمه آیات: ... ص : ٩۲‏ 


۷- زند گی دنیا بازیچه و زود گذر است. اگر ایمان آورده تقوی پيشه سازید. خداوند پاداشهایتان را خواهد داد» و از اموالتان 


نخواهد گرفت. 
۸- اگر تمامی اموالتان را بخواهد بخل میورزید و کینه ها بیرون آورید. 


۹- آگاه باشید این شما هستید که ازتان میخواهند در راه خدا انفاق کنید» امّا بعضی از شما بخل میورزد هر کس که بخل 
کند بزیان شود بقل کرده اس عداوند یی قاز بوده و شمانید که فقیر هستته و اگر پشت. کید ملت دیق عایگرین شما 


واه کفع و آنان عیکر عالنتسما تخراهد بو 

قرائت آبات: ... ص : ٩۳۲‏ 

یخرج- در بعضی از روایات از ابی عمرو نقل شده است که (و بخرج) برفع قرائت کرده است. 
اما در روایت مشهور از او و دیگران (و یخرج) بجزم قرائت شده است. 

دلیل قرائت: ... ص : ٩۳۲‏ 


بنا بر فرائت رفع کلام استثناف شده یعنی در هر حال او کینه های شما را بیرون می آورد «۱». 


(۱)- ام ) در قرائت جزم (یخرج) عطف شده است بر (یحفکم) جزای شرط که معنی میشود (در صورت خواستن اموال کینه 
های شما را بیرون می آورد). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳ 


لغات آبات: ... ص : ٩۳‏ 


پحفکم- احفاء عبارتست از تا کید و اصرار در خواستن تا آنجا که منتهی شود به پا برهنه رفتن و گفته میشود: (احفاه بالمسأله) 


یعنی: با اصرار زیاد از او خواست. مضارع (یحفیه) مصدر (احفاء). 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


ابی مسلم گفته: احفاء در خواستن بمعنی توجه دادن است. 

ببخل- بخل عبارتست از دریغ نمودن در پرداخت حتّ واجب. 

از علی بن عیسی نقل شده است بخل عبارتست از دریغ نمودن سودی که از نظر عقل رساندنش بهتر است. 
اعراب آیات: ... ص : ٩۳‏ 


ند تلکموها شفک - در جمله (یسالکموها) بدان جهت مخاطب بر غالب مقدم شده است که مخاطب نزدیکتر است و نیز 
مفعول اوّل هم میباشد» و همین جمله را اک بدین شکل بیاوریم: (ان یسالها جماعتکم) ضمیر غائب مقدم خواهد شد زیرا در 
این جمله بندی هر دو مفعول غائب بوده با این تفاوت که مفعول دوّم ضمیر متصل است و بدین جهت بر مفعول اوّل مقدم 
شده بفعل اتصال دارد. 


ها آنتم هولاء- در دو مورد تنبیه بوسیله هاء تکرار شده است تا تأکید بیشتری شده باشد و آنتم مبتداء است و هژلاء بدل از 


آنست و تدعون خبر مبتداء است. 

معنی آیات: ... ص : ٩۳‏ 

سپس خداوند بز رگ بند گان خود را به گرایش مذهبی و فکر آخرت واداشته 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴ 

میفر ماید: 

نّما لاه الا لب و له یعنی: دنیا زود گذر و فانی شدنی است. و هر کس که فانی را بر باقی گزیند نادان و ناقص است. 
تضستح مفش. گوند: آن کس که‌ففا را آفریده است از آن | کاهقر است؛ 

/ ان تَْمنوا» یعنی: اگر بخدا و رسول ایمان آورید. 

لو وا بعنی: و از فافرمانی او بترسید. 

بتکم ودک یعنی: در سرای آخرت پاداش اعمالتان را خواهد داد. 

بر لا یشئلکع آتوالکع» از سفیان بن عیینه و جبائی نقل شده است که: 


خداوند تمام اموال شما را بعنوان مالیات از شما نمیخواهد» گرچه در قسمتی از اموالتان ز کات قرار میدهد. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


بعضی گفته اند یعنی: خداوند اموالتان را از شما نمیخواهد» زیرا تمام اموال از آن خدا است و او است که این اموال را می 


‌ بخشد. 


بعضی هم گفته اند یعنی: رسول خدا (ص) در مقابل اداء رسالت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


نْ بسکلکموها فکمه اگر خداوند بخواهد با جّیت زیاد تمام اموالتان را از شما مطالبه نماید. 


«تیحلوا» از دادن تمام اموالتان دریغ خواهید نمود. از ابی مسلم نقل شده است که یعنی: اگر بهنگام گرفتن ز کات با شما نرمش 
بخرج دهند و بشما پاداشهای بزرگ وعده نمایند از دادن اموالتان کوتاهی خواهید کرد. 


بو بُخرخ آضغانکم» یعنی: اگر تمام اموالتان را از شما بخواهند کینه توزی و دشمنی شما نسبت بخدا و رسول ظاهر خواهد شد؛ 


و لذا خداوند در صدی از روت شما را بعنوان عشریه و غیره واجب کرده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۹۵ 


قتاده گوید: خداوند میدانسته است که پول خواستن از مردم موجب ناراحتی آنان خواهد شد و کینه های درونی آنان را به 


ظهور میرساند. 


«ها آَمْ هژّلاء تذْعََنَ لنْفقُوا فی سبیل الله» یعنی: شما دعوت میشوید که آنچه در اموالتان واجب شده است بیرون کرده در راه 
خدا آن را خرج کنید. 


«فمْکع مَنْ ییْخل» یعنی: کسانی از شما هستند که از پرداخت ‏ زکات واجب خود دریغ میورزد. 


بو من یتخْل فانْما یل عَنْ تفیه؛ یعنی: هر کس از دادن مال خود بخل ورزد نسبت به خویشتن بخل کرده است؛ زیرا با این 
عمل خود را از یک پاداش بزرگ الهی محروم ساخته مستوجب مجازاتی عظیم خواهد گشت. و این اشاره به آنست که 
پرداخت کننده حقوق واجبه بیشتر از گیرنده آن به پرداخت آن احتیاج دارد. بنا بر ان اگر در پرداخت آن دریغ نماید نسبت 


بخویشتن دریغ کرده است. و اين نوع بخل شدیدترین نوع 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


مقاتل گوبد: یعنی: چنین کسی موجب محرومیت خویشتن از خیرات آخرت ميشود. 


بعضی هم گفته اند یعنی: این کس که بخل میورزد در درون خود انگیزه ای دارد که او را وادار به این عمل میکند. زیرا 
خداوند بخل را نهی فرموده از آن بد گویی کرده است. بنا بر این انگیزه بخل از سوی خداوند نمیباشد. 


«و له ال » و اين را هم بدانید که خداوند از ثروتی که دارید بی نیاز است. 


بو تم لفَراء» و این شما هستید به آنچه که نزد خدا است از خیر و رحمت نباز دارید» بعنی: خداوند بخاطر احتیاج خودش 


بشما دستور انفاق نمیدهد بلکه بدان جهت دستور میدهد که شما در آخرت سود برید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۳» ص: ٩۶‏ 

(وّ ان کر تزا یعنی: اگر از فرمان خدا و دستور رسولش سرپیچی کنید. 

«یستل قَماً ی که خداوند مردمی شنواتر و فرمانبردارتر از شما را جایگزین شما خواهد ساخت. 

لا بکوتوا أالکم» یعنی: و آنان مانند شما نخواهند بوده بلکه از شما بهتر بوده پیشتر مطیم فرمان الهی هستند. 


ابو هریره روایت کرده است که تعدادی از یاران رسول خدا (ص) در حالی که سلمان در کنار حضرت بود گفتند: یا رسول 
این مراد که تقداوتخ کی فرآق از آتاق اد کردهانسسه تن خسن یراک دس بقر ی زا روص واق مان وه 
فرمود: منظور از آن این شخص و قوم او است. سوگند به خداوندی که جانم در قبضه قدرت او است اگر ایمان بسته به ستاره 


ثرا باشد مردانی از فارس آن را بچنگ خواهند آورد. 


و ابو بصیر از حضرت امام جعفر صادق (ع) روایت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


میکند که فرمودند: ای مردم عرب اگر روی گردان شوید مردمی غیر از شما را جایگزین شما خواهد فرمود یعنی: غلامان 
(موالی) را جایگزین شما خواهد ساخت. 


و نیز از حضرت صادق (ع) روایت شده است فرمودند: خداوند موالی و غلامان را که بهتر از آنان بودند جایگزین آنان فرمود 


.۱( 


( سین از (نسا آفن نابات نان است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۲۳ ص: ٩۷‏ 
سوره مبار که فتح ... ص : ٩۷‏ 

اشاره 

۴۳۸ 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۹۸ 

سوره الفتح 

شماره آیات: ... ص : ٩۸‏ 

این سوره در مدینه نازل شده به اجماع مفشرین دارای بیست و نه آیه می باشد. 

فضیلت سوره: ... ص : ٩۸‏ 

این بن کعب از پیامبر خدا (ص) روایت می کند: 

(هر کش این سوزه زا فرائت کند مانند آن است که با حضرت محند (ض) در فتح مکه شرر کت داشته است): 
و در روایث دیگر آمده است: 

(.. مانند کسی است که زیر آن درخت با حضرت محمّد (ص) بیعت کرده است). 

عمر بن خطاب گوید: (در یکی از سفرها با پیامبر خدا (ص) بودیم که فرمود: 


شب کشت سوره ابر من نازل شد. که از دنا ومافها شدمی مه است: انا فا تا ب.وها تا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


این روایت را بخاری در ۳ خود آورده [ت ی 
قتاده از انس نقل می کید 


(هنگامی که از جنگ حدیبیه باز گشتيم. از انجام اعمال حج ما جلوگیری شده بود. و ما همگی محزون و غمگین بودیم که 
نااگهان خداوند ازل فرمود: (ابّا نا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۹٩‏ 
) پیامبر خدا (ص) فرمودند: آیه ای بر من نازل شده است که در نظر من از تمام دنیا بهتر است). 
عبد اه بن مسعود گوید: 


(رسول خدا (ص) از جنگ حدیبیه با زگشت فرمود. ناگهان دیدیم که شتر سواری حضرت از سرعت خود کاست. نزدیکک 
شدیم دیدیم خداوند (بّ فخنا لک فتحاً مینا) را بر حضرت ازل فرموده است. و حضرتش را فوق العاده مسرور يافتیم؛ و 


فرمودند که این سوره بر او نازل شده است). 
عبد اه بن بکیر از پدرش روایت می کند که: 


(حضرت صادق (ع) فرمودند: اموال و زنان و کنیزان خود را با خواندن (ن فتخنا) از تلف شدن حفظ کنید 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


اگر انسان از کسانی باشد که این سوره را زیاد بخواند روز قيامت منادی بطوری که همه مردم بشنوند او را صدا می زند که تو 
از بند گان خالص من هستی او را به بندگان صالح من ملحق نمائید» و او را در بهشتهای پر نعمت جای داده» از شربت 


گوارای رحیق مختوم آميخته به کافور سیراب سازید). 


خداوند این سوره را به جملات: ( ال وم لفْقَراءْ) ختم فرموده است. و از بی نیازی پرورد گار است که برای 


پیامبرش آنچه را که در دین و دنیایش بدان نیاز داشت برای او فتح کرد و فرمود: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۰۰ 

آیات ۱- ۵ فتح ۴۸ 

[سوره الفتح (۴۸): آیات | تا ۵] ۰.. ص : ۱۰۰ 

اشاره 

بشم هرمن الرحیم 


نا فتخنا لک فتحا یی (۱) لیقفر لک ال سا تلم من دبک و ما تخر و لیم نهعته علیک و بهدیک صدراطا شدئقیما (۷) و 
رک ال نضراً عزیزا (۳) هو الذٍی أَنرّل السَکینه فی قلوب امین لیزدادوا ایماناًمَع ایمانهغ و له نود السَماواتِ و الَأَرض 
و کانّ ال علیماً حکیماً (۴) 


یل المومنین و مین جناب تجری من تختها انار حالدین فیها و تکفر هم سیناتهع و کان ذلک عد له فُززا عظیما 
)۵ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۰۱ 
ترجمه آبات: ... ص : ۱۰۱ 


(به نام خدای رحمان و رحیم ۱- ما برای تو فتحی آشکار نمودیم ۲- تا خداوند گناه گذشته و متأخرت را بخ و2 را 


پر تو تمام کند. و تو را به راه راست هدایت کند ۳- و خداوند تو را پیروزمندانه یاری خواهد داد. 


۴ او عذاوندی است که آرآمش بر دلهای مومنین تازل عی کند تا تر ایمانشان ایمانی افزانده و لشکریان آسمانها و زمین از 
آن خداوند بوده» و هم او دانا و فرزانه است ۵- نا مومنین و مومنات را وارد بهشتهایی سازد که زیر درختانش نهرها جاری 
است. و در این بهشت ها هميشه خواهند بود و خداوند گناهانشان را پاک خواهد ساخت. و این پاداش در نظر خدا پیروزی 


و کین ات براق مومتین): 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
لغات آیات: ... ص : ۱۰۱ 


فتح- ضد اغلاق و بستن است. و اين معنی اصلی لغت فتح است. ولی بعدا لغت فتح در موارد دیگری هم استعمال شده است 
که از آن جمله است حکم و قضاوت. و بر این اساس است که به حاکم فتاح و به حکومت فتاحه گفته می شود و از آن جمله 
است پیروزی که بدان نیز فتح گفته می شود و استفتاح به طلب پیروزی گفته می شود و از این قبیل است فتح کشورها و نیز به 
علم هم گفته میشود و در آیه (و ده َفاتَخ العْیب) نیز در معنی علم استعمال شده است. 


معنی آیات: ... ص : ۱۰۱ 

اشاره 

ان فتخنا لک فتحاً ثبینا) قتاده می گوید: یعنی: ما برای تو قضاوت نمودیم قضاوتی آشکار. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
القرآن» ج ۳ ص: ۱۳۲ 


و از مقاتل نقل شده است یعنی: ما برای تو آسان نمودیم آسانی آشکاری. و بعضی گفته اند یعنی: ما تو را دانا ساختیم دانایی 


ظاهری در مورد آنچه که از قرآن بر تو نازل کرده ایم. و از امر دین به تو خبر داده ایم. 

و از زجاج نقل شده است یعنی: ما تو را به سوی اسلام ارشاد نمودیم و کار دین را برایت گشایش دادیم. 
در مورد فتح اختلاف شده است که منظور از آن کدام فتح است: 

وجه اول: 


از انس و قتاده و جمعی از مفتررین نقل شده است که منظور از فتح در این آیه فتح مکه است که خداوند در سال صلح 


حدیبیه پس از خاتمه یافتن جریان حدیبیه خداوند فتح مکه را وعده فرمود. 


قتاده گوید: اين آیه هنگامی نازل شد که پیامبر خدا (ص) در حال باز گشت از صلح حدیبیه بودند» و در آن وقت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


حضرتش به فتح مکه بشارت داده شد. و تقدیر آیه اینطور است: (اّا فتحنا لک مکه ای قضینا لک بالَتصر علی آهلها) یعنی ما 
برای تو حکم نمودیم که مکه را فتح کنی و بر اهل آن پیروز گردی .. 


و از جابر نقل شده است که ما از فتح مکه آگاه نشدیم مگر در روز حدیبیه. 
وجه دوم: 


منظور از فتح در اینجا صلح حدیبیه است که فتحی بود بدون درگیری و جنگ فراء گوید: فتح گاهی عبارت است از صلح و 
فتح در لغت به معنی گشایش چیزی است که بسته باشد. و صلحی که در حدیبیه با مشرکین بدست آمد» در بن- بست بود تا 


اینکه خداوند آن روز صلح را از بن بست بیرون آورده گشایش شد. 
زهری می گوید: فتحی مهمتر از صلح حدیبیه نبود» زیرا مشرکین در جریان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ 2 ۱۲ 


این صلح با مسلمین در آمیختند و سخنان و منطق آنان را شنیدند و اسلام در دلهایشان نفوذ کرد و در طول سه سال مردم 
بسیاری اسلام آوردند و با اسلام آوردن نان تعداد مسلمین افزوده شد. 


ایرانیان پیروز گشتند و مسلمانان بخاطر پیروزی اهل کتاب که رومیان باشند بر مجوسیان شاد گشتند» زیرا این پیروزی یکت 


ّ گویی بود که در قرآن آمده بود: (انهم سیغلبون) و قربانیان به قربانگاه خود رسیدند» و حدیبیه چاهی است که می گویند 


آب آن تمام شده بود که معجزه معروف نبوّت در آن ظاهر گشت. 
براء بن عازب گوید: 


(شما فتح 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳60 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مکه را فتح می دانید. آری فتح مکه فتح بود ولی ما فتح را بیعت رضوان در روز صلح حدیبیه می دانیم ما یکهزار و چهار 
صد نفر همراه پیامبر خدا (ص) بودیم و حدیبیه چاه آبی بود که ما تمام آب آن را کشیدیم بطوری که در ته چاه دیگر حتی 
یک قطره آب هم باقی نمانده تمام شدن آب چاه بگوش حضرت رسید. حضرت سر چاه آمد و کنار آن نشست و ظرف آبی 


خواسته وضوء گرفت. آن گاه مضمضه کرده دعا خواند و آب را در چاه ربخت. و ما و تمام مرکوبهایمان را سیراب کرد). 
و در حدیث سلمه بن اکوع آمده است: 


(حضرت همین که دعا خواند و آب دهان در آن افکند آب چاه جوشیدن گرفت هم خود سیراب شدیم هم شتران و اسبان 


و از محمد بن اسحاق بن بسار از زهری از عروه بن زیر از مسور بن مخرمه (۱». 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۱ 
روایت شده است: که 


(رسول خدا (ص) برای زیارت خانه خدا بیرون آمد و قصد جنگ نداشتند و بقیه حدیث گذشته را نقل کرد تا اینکه می 


گوید: رسول خدا (ص) فرمود: 


پیاده شوید» گفتند: یا رسول الله در این وادی آب یافت نمی شود رسول خدا (ص) از ترکش خود تیری بیرون آورد و آن را 
به مردی از یارانش داده فرمود پیاده شو و سر یکی از این چاه ها رفته این تیر را در آن فرو ببر» آن مرد همین کار را انجام داد 


آب از چاه جوشید و مردم همه سیراب شدند). 


و نیز از عروه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


روایت شده است که از بیرون آمدن پیامبر خدا (ص) یاد کرده می گوید: 


(قریش از مکه بیرون آمده و از پیامبر جلو افتادند و پیش از حضرت سر آب رسیدند و از آنجا پیاده شدند» همین که پیامبر 
خدا (ص) مشاهده فرمود که قريش پیش از او سر آب رفته اند» در حدیبیه پیاده شد در حالی که گرما سخت شدّت داشت و 
آنجا جز یک چاه وجود نداشت. مردم از تشنگی ناراحت شدند و جمعیّت هم زیاد بود» کسانی سر چاه رفته آب آن را تا ته 
کشیدند» رسول خدا (ص) دلوی آب خواست وضوء گرفت و آب در دهان خود گردانده در سطل آب ریخت و دستور 
فرمود که آب سطل را در چاه بریزند» و سپس تیری از تر کش خود بیرون آورده در چاه انداخت و بدرگاه خداوند دعائی 


کرد آب از چاه جوشید و بالا آمد تا جایی که مردم با دست از چاه آب می کشیدند در حالی که لب چاه نشسته بودند). 
سالم بن آبی الجعد روایت کرده می گوید: 


(بجابر گفتم روز شجره چند نفر بودید؟ گفت: ما یکهزار و پانصد نفر بودیم» و از تشنگی آن روزشان یاد نموده گفت 
انگشتان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۰۵ 
حضرتش مانند چشمه جوشیدن گرفت. و تا توانستیم از آن آب نوشیدیم و برای تمام جمعیت ما کافی بود. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ما آن روز هزار و پانصد نفر بود). 
وجه سوّم: 


منظور از فتح» فتح خیبر باشد به نقل از مجاهد و عوفیء و از مجمع بن حارثه انصاری روایت شده است که یکی از قزاء می 
و 


(همراه رسول خدا (ص) در حدیبیه حاضر بودیم پس از آنکه از حدیبیه باز گشتیم ناگهان دیدیم مردم شتران خود را به نشانه 
شادمانی به حرکت در آوردند» بعضی از مردم به دیگران گفتند: چه شده است که مردم شادی می کنند؟ گفتند: بر رسول 
خدا (ص) وحی شده است. م رکبهای سواری خود را دوانده نزد رسول خدا (ص) رسیدیم» حضرتش را در حالی که در (کراع 
الغیم) روی اثاثیه خود ایستاده بود مشاهده نمودیم پس از آنکه مردم اطرافش جمع شدند به خواندن پرداخت: (نا فتحنا لك 
فتحا مبینا) تا آخر سوره عمر پرسید یا رسول له آیا فتح است؟ حضرت فرمودند: آری سو گند به کسی که جان محترد در 
دست او است فتح است. آن گاه خیبر را میان اهل حدیبیه تقسیم فرمود و و احدی را وارد خیبر نساخت مگر آنکه در حدیبیه 


حضور یافته بود. 

وجه چهارم: 

فتح عبارت است از پیروزی تمامی بر دشمنان به وسیله برهان ها و معجزات ظاهره و عظمت منطق اسلام. 

عفر لک الما تقد من دبک و ما ره در تفسیر این آیه گفته های 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۲۳ ص: ۱۰۶ 

بسیاری هست که همه آنها مخالف مذهب اصحاب امامیه است. زیرا پیامبران معصوم از گناه می باشند» چه گناهان صغیره و 


چه گناهان کبیره» چه قبل از نوت و چه بعد از نبوّت. اینک آقوالی که گفته اند: 


اقوال عامه در معنی آبه: ... ص : ۱۰۶ 


۱- گفته اند یعنی: گناهانی را که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳060 
قبل از نبوّت و بعد از آن انجام داده ای خدا بیامرزد. 
۲- قول دوّم آنکه: گناهان قبل از فتح و بعد از فتح تو را ببخشد. 


۳- قول سوّم آنکه: خداوند وعده داده است گناهانی که از پیامبر سر زده با خواهد زد در صورتی که اتفاق افتد خواهد 


۴- قول چهارم یعنی: تا خدا گناهان گذشته پدر و مادرت آدم و حواء را به بر کت تو ببخشد و گناهان آینده امتت را نیز به 


بر کت دعوتت ببخشاید. 


اقا بحث در گناه آدم همانند بحث پیرامون گناه حضرت محقد است. و چنانچه اين گناهان را حمل بر گناهان صغیره کنند که 
بنظر آنان عقابش ساقط خواهد شد. گفتارشان باطل خواهد بود به دلیل آنکه اگر گناهان صغیره عابش ساقط باشد دیگر 
جرمی باقی نمی ماند» آن گاه برای خداوند چگونه جایز است که بر پیامبرش منت گذارد که آن گناهان را برایش خواهد 
بخشید. منّت گذاردن و تفضل از جانب خداوند در مورد گناهی باید باشد که دارای کیفر و مواخذه است نه در باره گناهی 


نظر شیعه در معنی آبه: ... ص : ۱۰۶ 
اصحاب ما امامیّه در معنی این آیه دو نوع تأُویل دارند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۰۷ 


۱- آنکه یعنی: تا خداوند برای تو گناهان گذشته امقتت و گناهان آینده آنان را به وسیله شفاعتت ببخشد. و منظور از ما تقلّم 
و ما تأر گناهانی است که زمان آن گذشته یا آنها که زمانش نرسیده است» همانگونه که کسی به دیگری می- گوید: گناه 


گذشته و آینده ات را بخشید م. 


و اینکه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


نسبت دادن گناهان اّت به خود حضرت صحیح است به جهت آنکه میان پیامبر و اقتش جدایی نیست. و مویرد این جواب 
مفضل گوید: شخصی در باره اين آیه از حضرتش سوّال کرد حضرت فرمودند: 

(به خدا سوگند که حضرت محترد (ص) گناهی نداشت. ولی خداوند برای او ضامن شد که گناهان شیعیان علی (ع) را 
گذشته و ابنده آن را بیخشد). 

عمر بن یزید روایت کرده می گوید: از حضرت صادق (ع) در باره فرموده خدا عفر لک ال ما تقد من دبک و ما تأض) 
پرسیدم فرمودند: 

(حضرت محّد (ص) گناهی نداشته و اراده بر انجام گناهی هم نفرموده است و لکن خداوند گناهان شیعیانش را بر او بار 


کرده آن گاه آنها را برایش بخشیده است». 


۲- آنچه از مرحوم سید مرتضی قدس اللّه روحه نقل شده است که (ذنب) مصدر است و مصدر هم جایز است به فاعل اضافه 
شود و هم جایز است به مفعول اضافه گردد؛ و در اين آیه ذنب به مفعول اضافه شده است. و منظور (ما تدم من ذنبهم الیک) 
می باشد؛ یعنی: خداوند گنامان کشار را که مانع ورود تو به مکه و مسجد الحرام شدند بخشید و بنا بر اين تأویل مغفرت 
بمعنی ازاله و نسخ احکام مش رکین و دشمنان پیامبر است نسبت به حضرتش» یعنی: خداوند این منع را از تو بر می دارد. و با 
فتح مکه قدرتی به تو خواهد بخشید که وارد مکه شوی. و لذا این معنی را پاداشی نسبت به جهاد او قرار داده است» و بر 


طرف مانع 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


را دنبال فتح آورده» سپس سید مرتضی اضافه می کند: ا گر خداوند اراده فرموده بود از این مغفرت آمرزش گناهانش گفتار 
خداوند بدین طریق (نّ فتخنا لک فتحا یا لعف لک اللٌ) معنی نداشت زیرا آمرزش گناهان ربطی به فتح ندارده و نمی 


تواند پشت سر آیه فتح باشد. 


و امّا (ما تقدم و ما تأخر) بنا بر این تأویل اشکالی ندارد که مراد از آن جنایاتی باشد که کفار قریش در گذشته نسبت به تو و 


قومت انجام داده اند (۱). 


(۱)- قول سوّمی نیز امامته در تأویل این آیه دارد که مستفاد است از بعضی روایات از جمله روایت ذیل: 


- نور الْقلین ج ۵ ص ۵۶ ح ۱۸ از عیون آخبار الرضا (ع) نقل می کند که علی بن محقرد بن جهم می گوید: (در مجلس 
مأمون حاضر شدم در حالتی که حضرت رضا (ع) هم آنجا بوده مأمون گفت: يا بن رسول الّه مگر شما نمی گوئید پیامبران 
معصوم هستند؟ حضرت فرمود: بله» مأمون گفت: پس قول خداوند بز رگ که می فرماید: (لیلْفر لک ال م قلعم دبک و 
مائَأْر) چیست؟ حضرت فرمودند: هیچکس از نظر مش ر کین مکه از پیامبر حدا (ص) گناهکارتر نبود زیرا آنان سیصد و 
شصت بت را می پرستیدند پس از آنکه پیامبر خدا (ص) آنان را به یکتاپرستی دعوت کرد بر آنان سخت بود (و گفتند آیا 
خدایان را به یک خدا تبدیل می کند. این چیزی است شگفت آور؟!) آنان رفتند و گفتند بروید و بر خدایان خود صبر نمائید 


این خواسته محتد چیزی است که ما در ملت اخیر نشنیده ایم و این جز یک چیز خود ساخته 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


نیست) پس از آنکه خداوند مکه را برای پیامپرش فتح کرد به او فرمود ای محمّد (ما برای تو مکه را آشکارا فتح نمودیم تا 
خداوند برایت گناهان گذشته و متأخرت را ببخشد) یعنی: گناهان تو در نظر مشر کین آهل مکه چون در گذشته و اخیرا تو 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۲۳ ص: ۱۰۹ 
جند وجه دیکر: ... ص : ۱۰۹ 


و نیز در تفسیر این آبه چند وجه دیگر گفته شده است که ذیلا یاد آوری میشود: 


۲- اینجا منظور از گناه ترک اولی است. زیرا معلوم است که پیامبر (ص) از کسانی است که با فرمانهای واجب خداوندی 
مخالفت نخواهد نمود بنا بر این جایز است همان ترک اولی ها که اگر از دیگران سر می زد گناه محسوب نمی شد نسبت به 


حضرت گناه محسوب گردد. و این نشانه عظمت شأن و منزلت حضرت است. 


۳- آنکه این گفته به منظور تعظیم حضرت و حسن خطاب آمده است همانگونه در مقام احترام و دعا نسبت به دیگران می 
گویند: (عفا الله عنکت) خدایت بیامرژد؛ 


را نداشتند زیرا مردم گرایش به یکتا- پرستی یافتند» و لذا گناه پیامبر در اين مورد از نظر آنان چون بر آنان پیروز شده بود 


بخشو ده شده بود» مامرن کفرت» احسن ای ابو الحسن). 


و در روایت اين طاووس آمده است که 


(منظور از بخشیدن گناه گذشته و متأخر از نظر اهل مکه و قریش است. یعنی گناهان تو از نظر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


آنان قبل از هجرت و بعد از هجرت. زیرا هنگامی که تو مکه را فتح کردی بی آنکه کسی از آنان را بکشی و یا آنان را اسیر 


سازی و یا در مورد گذشته آنان را مواخذه کنی آنان هم آنچه را که در گذشته و اخیرا از تو گناه می پنداشتند بخشيدند ...). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۱۰ 
ولی این قول ضعیف است چون در اینگونه موارد معمولا بصورت دعا آورده ميشود. 


«و یم نعمته علیک» یعنی: خداوند در دنیا با پیروز ساختنت بر دشمن, و بالا گرفتن امر دعوتت و یاری دینت» و پایدار ماندن 
شریعتت نعمت را بر تو تمام می کند» و در آخرت هم با ارتقاء درجه ات نعمت را بر تو تمام می کند. زیرا معنی اتمام نعمت 


آن است که آنچه که مقتضی است انجام داده و آن نعمت را برای صاحبش حفظ کرده بلکه بر آن بیفزاید. 
بو یَهُدیک صراطاً مشتقیما» یعنی: تو را بر طریقه ای استوار سازد که رهرو آن به بهشت خواهد رسید. 


بو ین وک ال نضررا عزیزا» نصر عزیز عبارت است از یک نوع پیروزی که هر جنزار س رکش و متمزدی را طرد نماید» و 


خداوند هم اين را برای پیامپرش انجام داد» زیرا دینش را عزیزترین ادیان و حکومتش را مهمترین حکومتها قرار داد. 


هو الذی یرل اتکی فی قلوب انم که ارات است از آنکه خداوند در باره آنان لطفی نماید و در اثر آن 


چنان بصیرتی به حق پیدا کنند که روحشان آرامش یابد 
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اش تور ای کت وهای ات کا ها اسر وضو دوجو این اعست موی مه استه و تاش فرش 
روحشان با اوّلین شبهه ای که بر آنان دارد می شود گرفتار شکک و تردید خواهد شد. زیرا آنان از آرامش یقین و روح مطمئن 


بهره نداشته» قلبشان در اضطراب است. 

و نیز گفته اند سکینه عبارت است از یاری مومنین تا بدان وسیله دلهایشان آرامش گرفته در میدان جنگ ثابت قدم باشند. 
و نیز گفته شده است که این سکینه عبارت است از آرامش قلبی که در تعظیم 
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خدا و رسول دارند (۱). 


«لیردادوا ایمان مغ ایمانه» بعنی: با دیدن این فتوحات و پیشرفت منطق اسلام طبق وعده ای که خداوند داده بود یقین آنان را 


افزایش خواهد یافت. 


نقشیی. ککهآنت یی ها سار دس بات هی ۱ تصش اتف ا مات ید ارام کته اي که دار تن ور 
دلهایشان قرار داده است هر گاه به چیزی از احکام و دستورات شرع فرمان داده می شوند مانند نمازه روزه و صدقات آنان را 


و از ابن عتاس نقل شده است یعنی: خداوند در دلهایشان سکینه قرار داده است تا بر معرفتی که دارند معرفتهای دیگر افزوده 


شود. 

بو له نود الّماوات لْض از ابن عتاس نقل شده است بعنی: 

خداوند لشکریان آسمان و زمین را که عبارتند از فرشتگان و جنیان و انسانها و شیاطین در اختیار دارد. 
یعنی: اگر خداوند خواسته باشد شما را به وسیله اينان یاری خواهد فرمود. 


و در اين آیه این نکته بیان شده است که اگر خداوند بخواهد مشرکین را به هلااکت می رساند» ولی 
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خداوند نسبت به آنان و آنچه که از نسلشان بیرون می- آید آ گاه است. و به جهت علم و حکمت خود به آنان مهلت داده 
است. و از روی عجز و نیاز به بند گان خود دستور جهاد با دشمنانش را نداده است. بلکه بدان منظور تا به مجاهدین راهش 


پاداش نیکو عطا فرماید. 


و کانٌ ال علیماً عکیما» و تمام کارهایش از روی حکمت و بینش است. 


(۱)- تفسیر نور الثقلین ج ۵ صفحه ۵۸: (از حضرت صادق (ع) در باره این آیه می پرسند می فرماید: منظور از سکینه ایمان 


است). 
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ذخل وین و المَوُمناتِ» تقدیرش این است که ما برایت فتح نمودیم تا خداوند گناهان امتت را بیامرزد؛ و ما برایت فتح 


«جنات تجری من تختها ناه و لذا واو عطف در لیدخل وارد نشد تا |شعار بتفصیل داشته باشد» و از زیر بهشت نهرها جاری 


می شود یعنی از زیر درختان آن نهرهای گوناگون جاری می شود. 

«خالدین فیها» بعنی مومنین و ممنات بطور دائم و هميشه در بهشت بوده و نعمتهای آن همیشگی است. 
یُکفر عم سَیناتهغ» یعنی: و کیفر گناهانی را که در دنیا انجام داده اند بر آنان خواهد پوشانید. 
وکا دلکت: عند الله موز عظیماه چی و این یک پروژی انس که 8 داکنا از شمفن انشت: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن. ج ۲۳ ص: ۱۱۳ 

آیات ۶- ۱۰ از سوره فتح- ۴۸ 

[سوره الفتح (۴۸): آبات ۶ تا 1۰]... ص : ۱۱۴ 

اشاره 


یدب الْمافقین و الْنفقات و امش کین و لش کات این له السوء علیهغ دار له 
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مر ی و 


ارس ناک شاهداً و 3 شرا و تذیرا (۸) لیوا بل و رشوله و تُرروة و : و( و یلا (۵) اد لین اشوک 
من 


ان 


مها مه 


ژفی بما عاهَ لاله فعیژیبه جرا عظیماً (. ۰( 
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۶- و خداوند زنان و مردان منافق و مشرک را که در مورد خدا گمان بد دارند عذاب خواهد فرمود» رو زگارشان سیاه و مورد 


خشم الهی هستنده و خداوند آنان را لعنت فرموده و برای آنان جهنْم را آماده ساخته و بد سرانجامی است. 


۷- و لشکریان آسمان ها و زمین از آن خدا است و هم او پیروز و فرزانه است ۸-ما تو را ای محتّرد شاهد بر مردم و بشارت 
دهنده و بیم دهنده قرار دادیم 4- تا به خدا و رسولش ایمان آورید و او را یاری نموده احترام کنید» و خدای را صبح و شام 
تسبیح نمائید ۱۰- آنان که با تو دست بیعت می دهند با خدا بیعت می کنند. دست خدا بر از دست آنان است» هر کس بیعت 
خود را بشکند به زیان خود بیعت شکنی کرده و آنان که بر سر پیمانی که با خدا بسته اند وفادار بمانند خداوند به زودی 


پاداشی بز رگ به آنان خواهد داد). 
قرائت آیات: ... ص : ۱۱۴ 
سوء- اختلاف قراء را در مورد قرائت کلمه «سوء» در سوره توبه بان نمودیم. 


لتزمنوا- ابن کثیر و ابن عمرو (لیومنوا بالله) و ما بعدش را با یاء خوانده اند ولی بقیه قزاء با تاء (و لتزمنوا) و (تغرروه) و 


(توقروه) و (7 تستحوه) قرائت کرده اند. 
فسیژتیه- آهل عراق (فسیژتیه) با یاء و بقیه قزاء (فسئتیه) با نون قرائت کرده اند. 


تعزروه- و در قرائت های نادر جحدری از قرّاء (تعزروه) به فتح تاء و ضمْ زاء بدون تشدید قرائت نموده است» ابو حاتم گوید: 


بعضی (تعزروه) خوانده- 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۱۱۵ 
اند یعنی او را عزیز قرار دهید که از (عزز) باشد نه (عزر). 
دلیل قرائت: ... ص : ۱۱۵ 


لتومنوا- آبو علی گوید: دلیل قرائت با یاء آن است که با اینکه مورد خطاب حضرت رسول (ص) می باشد صحیح نیست گفته 
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شود (لتومنوا له و رسوله» و چون صحیح نیست پس باید قرائت با یاء باشد (لیومنوا» و هر کس که (لتومنوا) با تاء خوانده 
است بنا بر قولش باید تقدیر گرفت: (قل لهم انا آرسلناک الیهم شاهدا لتومنوا). 


قسیة قبه- دلیل باه در فستو تیه (و من آوفی بما غاهدغلیه الله) که قل از قسوقنه غایت آمده استا مین باشد‌و آنها کهقستوقه 


با نون خوانده اند به گمانشان از مفرد به کثرت انصراف شده است. 


تعزروه- ابن جنی گوید: هر کس تعزروه بدون تشدید بخواند بدین معنی است که از خدا و دینش و پیامپرش دفاع کنید. مانند 


این آیه (انْ ئنْضَرُوا لصو کم) که به معنی ان تنصروا دینه می باشد که به حذف مضاف است. 
و اما تعزُروه با تشدید به معنی باری نمودن دین خدا است با شمشیر. 


از کلبی نقل شده 
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است (و عزرت فلانا) به معنی (فخمت آمره) آمده یعنی: بر احترامش افزودم» و (عزره) که نام شخصی است از اين باب است؛ 
و به نظر من (تعزیر) حاکم شرع که کمتر از اندازه حد است از اين باب است. زیرا کسی که تعزیر می شود به ذّت حدّ کامل 


نمی رسد و گویا همین یکث نوع احسان و احترام است نسبت به او. 

معنی آیات: ... ص : ۱۱۵ 

پس از آنکه خداوند به مومنین وعده هایی داد اینک منافقین و مشرکین را 
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تهدید به عذاب کرده می فرماید: 


نت لاف لهاتم اوق مروان و ونان سا زا ناب خواهد ارمون ر فان کسانی سقد کندر 
ظاهر خود را مسلمان معرّفی می کنند ولی در باطن مشرک و کافر هستند» بنا بر این نفاق عبارت است از پنهان سازی کفر و 
اظهار ایمان» واژه نفاق از (نافقاء پربوع) گرفته شده است» پربوع یک نوع موش صحرایی است. که برای لانه خود به منظور 
فرار یک در پنهانی دارد که اگر از در آشکار به او حمله شد از در پنهانی فرار خواهد نمود. 


بو الم کین و مسر کاتِ» و اینان کسانی هستند که با خدا غیر خدا را نیز پرستش می کنند. 


الظائیق بالله ظنْ السَوْء؛ یعنی: اينان گمان می کنند که خداوند آنان را بر پیامبرش پیروز خواهد ساخت» و اين گمان خیالی 


بعضی هم گفته گمان و توهُم فاسد آنان این بوده است که پیامبر دیگر به هیچ وجه به زاد گاه خود مکه باز نخواهد گشت. 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
نیز گفته شده است که توهم فاسدشان این بوده است که دیگر خداوند احدی را به یوت مبعوتث نخواهد فرمود. و مانند این 
آبه است آبه (و طتم ظ السَوّْء) 4۱۱. 


هم ره السوُء» یعنی: عذاب و هلاکت بر آنان واقع خواهد شد. و (داثره) به معنی باز گشت کننده است چه به خیر چه به 


شر. 
حمید بن ور در شعر خود گفته است: (و دائرات الدّهر آن تدور) یعنی: 


چرخهای رو زگار باید که بگردد. 


(۱)- سوره فتح آیه: ۱۲ 
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بعضی گفته اند: هر کس که کلمه (سوء) را به ضع سین خوانده باشد منظورش از گردش» گردش عذاب است. و هر کس آن 
را به فتح خوانده است منظورش آن سرنوشتی است که برای آنان به دست ممنین است از کشتار آنان و به غنیمت رفتن 
امرالشان: 


«و عضب ال عم و لَعَهُمْ» یعنی: خداوند آنان را از رحمت خود دور کرده. 
(و عدٌ لَُمْ جهتُم» که آنان در جهنم جای خواهد داد. 
و ساءَث عصیرا» یعنی: و اين جهنم بد راهی است که سرانجام بدان منتهی خواهند شد. 


«و له نود اه اضعا اک ات سین آال وهی اش راز ماس ایم‌است کر ال سوت 
که از مومنین باد شده است آمده به این معنی که خداوند لشکریانی دارد که می تواند به وسیله آنان شما را یاری نماید» و 
اینجا به دنبال یادی که از کافران شده است آمده به این معنی خداوند لشکریانی دارد که می تواند به وسیله آنان از کفار 


انتقام بگیرد. 


«و کانّ الله عزیزا» بعنی: خداوند 
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در قهر و انتقام گیری پیروز و مقتدر است «حکیما» یعنی: در کارها و قضاوتهایش متین و استوار است. 
آن گاه خداوند پیامبرش را مورد خطاب قرار داده می فرماید: 


نم لناک شاهتدا» یعنی: ای محعّد ما تو را بعنوان شاهدی بر اعمال اّتت فرستادیم تا معلوم شود که اطاعت می کنند یا 


نافرمانی» دعوتت را می پذیرند يا رد می کنند یا به این معنی که تو را بر آنان در مورد تبلیغ رسالت شاهد قرار دادیم. 
«و مره یعنی: تو را نسبت به مومنین و اطاعت کنند گان بشارت دهنده به بهشت قرار دادیم. 
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«و تذیرا؛ و نسبت به آنها که نافرمانی کننده تو را بیم دهنده از آتش قرار داده ایم. 

آن گاه خداوند هدف خود را از فرستادن پیامبر بیان کرده می فرماید: 


وا باه و رَسوله» یعنی: هدف آن است که به خدا و رسولش ایمان بیاورید. و به نظر آنها که لیژمنوا با یا قرائت نموده اند 


بو رو" یعنی: او را با شمشیر و زبان یاری کنید» و ضمیر هاء به پیامبر (صلی الله علیه و آله و سلم) بر می گردد. 
بر : خدا و رسول را تعظیم و تکریم نمائید. 


و تیوه بُکرة و آصیلا؛ یعنی: و صبح و شام برای خدا نماز بخوانید. بعضی گفته اند یعنی: خدا را از آنچه که شایسته اش 


کیت 74 37: 


و بسیاری از قزم اختبارنسوده اند که در این آبه وقف بر و توقره) باشد زیر ضمیر درا ين کلمه و کلمات بعدی از نظر 
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۰ ص با ۷ ی 7 صر س‌ 
بعضی گفته اند: تعزروه ضمیرش تنها به الله بر می کردد. تعزروه یعنی: 


خدا را یاری دهید و توقروه یعنی خدا را تعظیم و احترام کنید و از او اطاعت نمائید. همانگونه که آمده است هیچگاه برای 


خداوند وقاری انتظار نداشته باشید و بنا بر این قول تمامی ضمائر متفقا یک مرجع داشته همگی به الله بر می گردد. 


ضمنا این آیه دلالت دارد بر بطلان مذهب جبریّه که می گویند: خداوند از کافران کفر می خواهد زیرا این آیه با صراحت 
دلالت دارد بر اینکه خداوند از 


3 ۰ از ۲ و 2 ‌ 2 - 
(- زیرا ضمیر در تعزروه و توفروه به خدا و رسول بر می گردد ولی ضمیر بعدی در تستحوه فقط به خدا بر می کردد» روی 


این حساب بر توقروه توف کرده و واو تسبحوه را استینافیه گرفته اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۱۹ 
تقاین من اسان و اطامخ را اه انیت 


لین ببایقوتک» منظور از بیعت در این آیه بیعت حدیییه است که همان (بیعت رضوان) می باشد که مسلمانان در اين 


روز با پیامبر (ص) بیعت مرگ نمودند. 


او هک سنا مس با ات ترا اطافت انش اطافت انا شتروص ای که معت رات 


یذ الله فوق آیدیهم» سدی گفته است: ید الله فوق آیدیهم یعنی: در اين بیعت قرار داد خداوند مهمتر از قرار داد آنان است» 


زیرا اینان به وسیله بیعت با پیامبر خدا (ص) با خدا بیعت نموده اند پس مانند آن کسی است که 
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مستقیم با خدا بیعت کرده اند. 


اه کیان واه هیا سای دهاش که ترش ال خن ایس از فرش نان که باق تم تسیر ات 
باید به پاری خدا تکیه کنی نه به پاری اینان هر چند که با تو بیعت نموده اند. 


از کلبی نقل شده است یعنی: نعمت خدا بر آنان به وسیله پیامبرش برتر است از نعمت آنان که طاعت و بیعت باشد. 


و که باعل تسف آن اس کون بخ دشر کی مسق شکنی. کت زان عملفی بة غودش باز غراهت: کشت 


و دیگر از نعمت بهشت و کرامت الهی بهره ای نخواهد داشت «۱». 


(۱)- نور الثقلین ج ۵ صفحه ۶۲ حدیث ۴۰: از ابن عباس از پیامبر-[...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۲۰ 

ون ! بعنی: کسی که بر وفاء ثابت قدم ماند. 

«بما عاهَدَ عَليهُ ال نسبت به پیمان و بیعتی که انجام داده است. 


«فسیتیه جرا عظیماء یعنی به زودی پاداشی با ارزش به او خواهیم داد. 


- خدا (ص) روایت شده است که ضمن حدیثی طولانی فرمودند: (... من به زودی از میان شما خواهم رفت. پیرامون پیمان 
علی (ع) به امتم گفتم و گفتم که به زودی سنتهای آمم سالفه در مخالفت با جانشین من و وصیم اجراء می شود آگاه باشید 
که من پیمان خودم را در باره علی با شما دوباره تجدید می کنم. هر کس این عهد را بشکند به زیان خود شکسته 
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ست. و هر کس بعهد الهی وفا کند خداوند به زودی جر بز رگ به او خواهد داد). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۲۱ 

آیات ۱۱- ۱۵ فتح ۴۸ 

[سوره الفتح (۴۸): آیات ۱۱ تا 1۵] ... ص : ۱۲۱ 

اشاره 

میقول لک الْمحْفون من الأغراب سنا آقوالنا و آفلونا فاستفر نیون بستتهم ما لیس فی قلوبهغ قل فْمَنْ نلک کم من 
له ی نراد یکم ض را آزآرادیکم تفع بل کا له با تععلون غبیرا ٩۱۱‏ ترل تلم آن آن یتقیب الزشول و زیون پلی 


آملهم دا وین ذیک فیتویکم و ظَتَم طنْ السَوء و شم ما ور 00و من لم زین بل و شوه نا بلکافین 
عر (۱۳) له فلکت التماوات و الّض یرفن یش و دب من شاه وکا له وا زیم (۱۳ " شترل نو اد 


انطلقم الی مغانم دوم ُژونا بعکم پریدون ْ ییدلوا کلام له قمل ن بو ن ذیکم قال ال ین بل سیون بل 
تخشدوتنا بل کانوا لا َفتهو و الا قبلا (۵ه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۳۳ 
ترجمه آبات: ... ص : ۱۲۲ 


۱ به رون خخات کنید گام از احرات خراهتت کف اسان و غاترادد‌ها ما را ۵ ره مشغرلن داتلیی رای ما ازتر گاه خنا 
آمرزش بخواه» چیزهایی به زبان گویند که در دل ندارند» بگو اگر خداوند نسبت به شما زیان و یا سودی اراده فرماید چه 
کسی در مقابل خدا صاحب اختیار می باشد. خداوند نسبت به اعمال شما آ گاه است ۱۲- بلکه شما می پنداشتید که رسول 
خدا و ممنین دیگر به سوی خاندان خود باز نخواهند گشت و ا: نق ال زشت:فر دلهاشان زیت کته بد کمانی.فی بر هیده 
و مردمی بودید شایسته هلااکت ۱۳- کسانی که به خدا و رسول او ایمان نمی آورند بدانند که ما برای کافران عذابی سوزنده 
مها ساخته ایم ۴- ملک آسمانها و زمین از آن خدا 
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است. هر که را بخواهد می- بخشد و هر کس را بخواهد عذاب می فرماید. و خداوند بخشنده و مهربان است ۱۵- آنان که از 
حضور در حدیییه تخلف ورزیدند خواهند گفت: هر وقت خواستید بروید غنائم خیبر را تصرّف کنید بگذارید ما نیز همراه 
شما بيائیم و می- خواهند سخن پروردگار را تغییر دهند» بگو شما حق ندارید همراه ما بیفتید. خداوند قبلا چنین فرموده 


است. خواهند گفت شما نسبت به ما حسادت میورزید بلکه اینان جز اند کی درک و شعور ندارند). 

قرائت آیات: ... ص : ۱۲۲ 

ضرّا- قاریان کوفه غیر از عاصم (ضرّا) به ضم ضاد خوانده اند و بقیه قزاء (ضرّا) به فتح خوانده اند. 

یبّلوا کلام الله- قاریان کوفه غیر از عاصم ( کلم ال بدون آلف خوانده- اند و بقیه (کلام تا الق ان تم تانق 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۳۳ 

دلیل قرائت: ... ص : ۱۲۳ 

ضرّا- آبو علی گوید (ضر) خلاف نفع است. و در قرآن آمده است: (ما لا یفلک لکم ضرّا و لاتفعا) که ضرّ و نفع در مقابل 
هم آمده است. و ضربه ضع ضاد به معنی بدی حال آمده است همانگونه که در این آیه می بینید: (ْکشغنا ما به من ض) به 
فقر به فتح فاء و فقر به صم و ضعف به فتح ضاد و ضعف به ضم ضاد. کلام الله- هر کس کلام اللّه با الف خوانده است 
دلیلش آن است که به متخلفین گفته شده است (شماها با من به طرف غنائم خببر بیرون نخواهید آمد) و این جملات مفید و 
کامل بوده و به آن کلام گفته شده و با لفظ کلام الّه آمده است و هر کس کلم اه خوانده است می گوبد: گاهی کلم بر 
جملاتی که کلام به آن گفته می شود اطلاق شده است؛ و بر غیر آن هم اطلاق شده است. گر چه در این مورد کلام مناسب 
فراسست: هاگره کی ور ارو کت کل ریک اش غلی کی اش رانل) شتا نوم می وان ول اه 
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2 ۵ 


در این آیه (ترید ار استض عفوا فی اأرض) و دنباله آن باشد که خداوند به بنی اسرائیل وعده پیروزی داده 


است. 
لغات آبات: ... ص : ۱۲۳ 


مخلفون- مخلف به کسی گویند که پشت سر کسانی که از شهر بیرون می روند. در شهر بجای می مانند. و از خلف اشتقاق 


یافته است» و ضدذ آن مقدم است. 


اعراب- اعراب به گروهی از عربهای صحرا نشین گویند. و به عربهایی که شهر نشین هستند اعراب گفته نمی شود تا فرق بین 


این دو دسته باشد گر چه هر دو 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۲۴ 

۳9 

بور- فاسد و هالک را گویند» بور مصدر است و تثنیه و جمع ندارد. گفته می شود رجل بور و رجال بور. 
شاغن راید کف اس 

یا رسول الملیکک ان لسانی راتق ما فتقت اذ آنا بور 

یعنی: ای قاصد سلطان زبان من بسته است و من آن را نگشوده ام زیرا که من فاسدم. 

و حسان شاعر معروف گوید: 

لا پنفع الطول من نوک القلوب و قد بهدی الاله سبیل المعشر البور 

یعنی: معمولا انعام نسبت به صاحبان دلهای مرده سودی نمی بخشد. و گاهگاهی خداوند مردم فاسد را هدایت می نماید. 
معنی آبات: ... ص : ۱۲۴ 

آق که ارفنار اقا که تخل تیه هه هدرن ماس بت شزرل مه ها اک مه همان آ رهم زر مایا 


عون لک ال نون تم ال غرات) بعتی. آناق که آزبه آهی ی خی ور تفنت و حا ی ایک ی اه مرکا کید 
ببایند و جریان بدین قرار بود هنگامی که پیامبر اکرم (ص) در سال حدیبیه اراده فرمودند به منظور انجام مراسم عمره به مکه 
روند- و این در سال ششم هجرت و در ماه ذیقعده بود- و اعراب اطراف مدینه که قبیله های غفّار» آسلم: مزینه. جهینه؛ اشجع» 


دثل بودند» برای آنکه مبادا از طرف قریش متعرّض حضرت شوند 
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و با او جنگ کنند یا مانع سفر او گردند همراه حضرت به راه افتادنده و حضرت در میقات به عنوان عمره احرام بستند و قربانی 
خود را نیز همراه خود راه انداخت تا مردم بدانند 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۳۵ 


که سر جنگ ندارد. عّه ای از اعراب که دیدند حضرت با احرام حرکت می کند از ادامه سفر سنگین کردند و گفتند: ما به 
طرف مردمی می رویم که آمده اند و یاران پیامپر را کشته اند و لذا پشت به حضرت کردند و هر کدام به بهانه کاری جا 


ماندند. و خداوند می فرماید اگر آنان را سرزنش کنی در جوابت خواهند گفت: 
سنا أقوالنا و أَُلونا» اموال و خانواده های ما مانع شد که با تو همراه شویم. 
«قاستففه ناه به خاطر این گناه و تخلف از خدا برای ما آمرزش بخواه. 


«یَقولون هم ما لیس فی قلوبهغ» ولی خداوند آنان را تکذیب کرده می فرماید اینان در این عذرخواهی هم دروغ می 
گویند و از دلهاشان خبر می- دهد که اینان باک ندارند که پیامبر برای آنان طلب آمرزش بکند یا نکند. 


بقل به آنان بگو ای محمد. 


من یفلک لکم من الله شتا ان آراة بکغ ضرّا و آراة یک تفعاه یعنی: اگر خداوند اراده فرماید که به شما زیانی برساند چه 


کسانی می تواند عذاب الهی را از شما دور سازد. 
و از ابن عتاس نقل شده است که (نفعا) در اینجا به معنی غنیمت جنگی است. 


و علت بیان این قسمت آن است که متخلفین گمان می کردند تخلف از پیامبر (صلی الله علیه و آله و سلم) می تواند زیانی را 
از آنان دفع کنده یا 
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آنکه ترآ آتانهش فد سود ناش کار نی او مالسان فز سامت باش نله بخی: لام تن به ز بان ای کب > 
بر یمن مق : 1 بدین جهبت ۱ بل 
خداوند بخواهد ضرری به مال یا جانشان وارد کند کسی نمی تواند این ضرر را از آنان دور نماید. 
ق کان الما ففلرن عبر یی ماوت هل فا | اه توت 
بل طتتم أَنْ لنْ یقت ال#شول و لو الی أَهلیهم آبدا» یعنی: شما 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۱۲۶ 


گمان می کنید که پیامبر (ص) و همراهانش به سوی خانواده های خود که در مدینه بر جای گذاشته اند باز نخواهند گشت؛ 


دا دشن انان راخ اه کشت و اسر شاه گرفت: 
«و زب ذلک فی قلوبکم» یعنی: شیطان این خیال باطل را در دلهایتان زینت داده آن را تقویت می کند. 


«و من الَوّء» و در مورد هلاکت پیامبر (ص) و مومنین گمان بد بردید. و تمام این قسمت اخبار از غیب بوده است که 
غیر از خدا کسی از آن آ گاه نبوده است و لذا این آیه برای پیامبر (ص) معجزه ای بوده است. 

بو کم فُوماً وراه مجاهد گوید: یعنی: شما قومی هستید که شایسته نیکی نبوده سزاوار هلاکت می باشید. 

و از قتاده نقل شده است که بعنی: شما مردمی فاسد هستید. 

«و مَنْ لَم یمن بالله و وله فا أعتذنا للکافرین عیرآ» یعنی: خداوند برای کافران عذابی سوزان مهیا ساخته است که آنان را 
می سوزاند. 


بو له ملک السّماواتِ و الأأْض یرل یشاغ؛ یعنی گناهان هر کس را که بخواهد می بخشد. 


تعلت مر شاه بعتی :و هر کنی,را که شاسعه غذاب ناشد. عذاب می نماند. 
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«و کانَ الله غفو را رما بعنی: خداوند بخشنده و مهربان است. 


«ستقّول الْمحلفُونَ؛ بعنی: به زودی این تخلف کنند گان خواهند گفت: 


9-0 


«ذْرُونا َعْکن» بگذارید ما نیز همراه شما بيائیم. 
ترجمه مچیج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۳۷ 


و ان ای ات یا نگ برض وتان شد ان یه با گیل لاو تن نهآ بان وعنه 
‌ پس تین من اس بار وت( و 


فرمود که خیبر را فتح خواهند نمود؛ و غنائم جنگی خیبر را هم اختصاص داد به کسانی که در جریان صلح حدیبیه شر کت 
داشته اند» پس از آنکه مسلمانان عازم خیبر شدند تخلف کنند گان از یه گفونل؛ بگذارید ما هم دنبال شما بيائیمی لذا 


خداوند فرمود: 


یریدُونٌ أَْ ییِدّلوا کلاع له» ابن عنیاس گوبد: تخلف کنند گان میخواهند وعده الهی را در مورد اختصاص غنائم خیبر به 
شرکت کنند گان در صلح حدیبیه تغییر دهند. و خود را در این غنائم جنگی شریک آنان سازند. 

وتان نان له اس وم کر هل فرات کل با کش موه اک اتفدی او تسا کید کان ی تلا تقد اه بشنشم 
به طرف خیبر روند تغییر دهند. 

«قل لنْ تبعُونا کم قال ال من قَبل» یعنی: خداوند قبل از خیبر در جریان حرکت به سوی حدیبیه و پیش از باز گشت ما از 
حدیبیه فرموده است که شما حق ندارید دنبال ما راه بیفتید» زیرا غنیمت جنگی خیبر مخصوص آن کسانی است که در جریان 


حدیییه حضور داشته اند و دیگران حق ندارند با آنان شریکک شوند این قول ابن عتاس و مجاهد و ابن اسحاق و دیگران 
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ای کف ات که عافد یی و( رون آن یبد لوا کلام الله) (فقّل لنْ تَحْرجوا معی آبدا و من تقاتلوا معی عَدُوا) 
۰۱ است چون اینجا فرموده است شماها با من بیرون نخواهید آمد اینجا که اصرار دارند با حضرت راه بیفتند پس می خواهند 
کلام خدا را تبدیل نمایند. 


ولی سخن جبائی غلطی است فاحش زرا آن سوره بعد از انصراف از حدیبیه 


(۱- سوره توب آیه ۸۳ 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۳۸ 


در سال ششم هجرت نازل شده است» و این آیه در باره کسانی که از جنگ تبوک تخلف کرده اند نازل شده است» و جنگ 
تبوک بعد از فتح مکه و بعد از جنگ حنین و طائف و با ز گشت پیامبر (ص) از این جنگ به مدینه و اقامت در مدینه از 
ذیحجه تا رجب است. آن گاه حضرت در ماه رجب آماده می شود که برای جنگ تبوکك حرکت کند. و باز گشت حضرت از 
جنگ تبوک در باقی مانده ماه رمضان از سال نهم هجرت است که دیگر حضرت پس از این جنگ برای هیچ جنگ و 
جهادی خارج نشد تا آنکه از دنیا رحلت فرموده بنا بر این چگونه ممکن است منظور از (کلام له) در آیه مورد بحث این آبه 
باشد با اينکه این آیه چهار سال بعد نازل شده است سپس می فرماید: 


ار تون بل تقد قاس وه ژووین کعای کف کاناز جلسه نقتا غراهنی کی که عازن بشما سین فرعاتی کل اد 
است بلکه شما نسبت به ما حسادت می ورزید که با شما در غنائم جنگی شریک شویم و لذا خداوند میفرماید: 


آن طور که می گویند نیست. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


ال کانوا لا فقوت بعنی بلکه حقبقت را د رکک نمی کنند؛ و نمی فهمند که آنان را به چه چیزی دعوت می کند. 
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قلیلا+ یعنی جز اند کی نمی فهمند یا کم درک می کنند. 

بعضی گفته اند یعنی: درک نمی کنند جز اندکی از آنان که معاندین باشند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ر 2 ۳۳۹ 

آیات ۱۶- ۲۰ از سوره فتح ۴۸ 

[سوره الفتح (۴۸): آبات ۱۶ تا ۲۰] ... ص :۱۲۹ 

اشاره 


نی ین اأَغراب ترُذعزن الی وم ای بأس یی تقوم و شون ان لیوا بتکم جر عستا و ان کول 

کما یم بقل کم عذبا لیم (0۶ یس علی اخمی عرج و لا علی الَغرج عرج و لاعلّی العریض رخ و من بطع 
له و وله وذحلهُ نات تهری من تهیها الَنار و من یتول یدب عداباً لیا (۱۷ لد رف ی له ن لیذ بایغونک 
تفت لس علم ما فی قلویهع ال الشکیتهعلهم ز ام تلا قرب ۱۸ و تغانع یه نها و کل له ریا عکیما 
)۱٩(‏ ورد کم ال عغانم کییرة تأخدُونها فعبل کم مذه و کف آبدی لاس نکم و کون یه من و بدیکم صتراطً 
ُشتقیماً (۲۰) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۰۲( 
ترجمه آیات: ... ص :۱۳۰ 


۶- بگو به اعراب تخلف کننده به زودی به جنگ ملتی سرسخت فراخوانده می شوید که با آنان جنگ کنید يا آنان تسلیم 
شوند» اگر اطاعت کنید خداوند پاداش نیکو به شما خواهد داد و اگر باز هم مانند گذشته رویگردان شدید خداوند شما را 
گرفتار عذابی دردناک خواهد فرمود ۱۷- بر نابینایان و لنگها و بیماران فشاری نیست هر کس فرمان خدا و رسول را اطاعت 
کند خداوند او را وارد بهشتهایی خواهد نمود که از زیر درختان آن نهرهای آب جریان دارد» و هر کس پشت کند خداوند او 
را به عذابی دردناک گرفتار سازد ۱۸- خداوند از مومنین راضی گشت آن هنگام که زیر آن درخت با تو بیعت می کردند 


خداوند از منویات دلشان با خبر بود و بر آنان آرامشی نازل فرمود و فتحی نزدیک نصیبشان کرد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


9-و غنیمتهای جنگی فراوانی که تصرف خواهند نمود و خداوند پیروز و فرزانه است ۰- خداوند به شما غنائم جنگی 
بسیاری وعده داده است که تصرّف خواهید نمود اینها را برای شما مقرّر فرموده و شرّ مردم را از شما دور ساخته است تا برای 


مژمنین نمونه باشید» و شما را به راهی راست هدایت میکند. 
قرائت آبات: ... ص : ۱۳۰ 


یدخله و یعذبه- اهل مدینه و این عامر (ندخله و نعذبه) با نون قرائت کرده اند» و بقیه با باء خوانده اند و هر دو در معنی یکی 


هستند. 
معنی آیات: ... ص : ۱۳۰ 
اشاره 


آن گاه خداوند به پیامبرش (ص) می فرماید: 

بقل لمح ین اَغراب؛ یعنی: ای محقد به اعراب تخلّف کننده که از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۳۱ 

حرکت به سوی حدیبیه تخلف نمودند بگو: 


«سریذعون الی قوّم آولی بأس شدید» یعنی در آینده نزدیکک شما را بجنگ قومی تیرومند دعوت می کنیم. (و در باره این قوم 


که چه کسانی بوده اند هفت قول است): 

۱- از سعید بن جبیر و عکرمه روایت شده است که این قوم هوازن و حنین است. 
۲- از قتاده روایت شده است که این قوم هوازن و ثقیف است. 

۳- از ضحخاک روایت شده است که این قوم ثقیف است. 

۴ زهری گفته است که این قوم بنو حنیفه و مسیلمه کذّاب بوده است. 

۵- ابن عباس گوید که منظور از این قوم مردم فارس بوده است. 

۶- حسن و کعب گفته اند که منظور از اين قوم رومیان بوده است. 


۷- بعضی هم گفته اند منظور از آن قوم مردم صفین و یاران معاویه است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ 


و صحیح آن است که دعوت کننده آنان به جنگ با قوم نیرومند همان پیامبر خدا (ص) است. زیرا عملا حضرت آان را بعد 
از این به جنگهای بسیاری مانند جنگ با اقوام نیرومندی مانند اهل حنین و طائف و موته تا تبوکث و غیره بنا بر این معنی ندارد 
که جنگ با اين اقوام را به پس از وفات حضرت حمل کنیم. 


الوم أَو یَلمَون» یعنی: بناچار در جنگ با اين قوم یکی از اين دو 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
کار باید انجام گیرد يا با آنان بجنگید یا آنان تسلیم شوند یعنی: اقرار به اسلام آورند و آن را پپذیرند» بعضی گفته اند 
(یسلمون) یعنی: تسلیم شما شوند. 


هک کف اه ان کر و مرا هی وی رای ای ان ایا سا سور نب ادا 
است بر اینکه ت رک قتال به خاطر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۱۳۲ 

اسلام آوردن طرف است (۱». 

فان تطیعُوا» یعنی: اگر آماده شوید و به جنگ آنان بروید. 

«وْتکم ال جرا عسناه بعنی: خداوند پاداش خوبی به شما خواهد داد. 

بو ان ولو یعنی: اگر از جنگ پیشنهادی رویگردان شوید و عقب نشینی کنید. 

«کما تولی من یل یعنی: همانگونه که قبلا از رفتن به جنگ حدیبیه رو- گردان شدید. 


یعبِکم عذابا آلیما» خداوند شما را در آخرت سخت عذاب خواهد فرمود. 


«یس علی الَغمی حرَج» یعنی: برای نابینایان اگر به جهاد نروند سخت- گیری در کار نیست. و اعمی کسی است که با عضو 
چشم چیزی را نمی بیند. 
بو لا علی الَغرج رخ و لا علی العریض خرخ» یعنی: اينان نیز در ترکك جهاد سختگیری ندارند. 


بقاف کویت رنه در انش آبه آفرادزسم گر و ارام وا که از سر کت ند سر تیه تخت رده اند عون اجه 


است. 


بو مَنْ بطم اه و رسُوله ده جَناتِ تجری من تَختها انار یعنی: هر کس در فرمان جهاد از خدا و رسول اطاعت نماید 


وه زا 
(بعذثه عذابا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱۲۵۳۷ :۷ ۳۴۲696۲۱۸60 
یمه به عذابی دردناک گرفتارش خواهد ساخت. 


«لقَدٌ رضی الله عن المَوْمنینَ اذ تبایخونک تخت الشخره» یعنی: خداوند از 


(۱)- زیرا در صورت نصب (الی آن) تقدیر گرفته خواهد شد و الی برای محدود ساختن است یعنی جنگ با آنان تا هنگامی 


ب 


ترجمه فعجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۳۳ 


ممنین که زیر درخت در جریان بیعت حدیبیه با تو بیعت کردند راضی شد. و این بیعت را بیعت رضوان هم نامیده اند و 
کار اه (تعق ض ان آنفسم قاس کدی ان ال ات ان هخا این سس باه له اسب انیت 
خداوند از مومنین عبارت است از اراده تعظیم و احترام آنان و دادن پاداش ۱۱ و اين خبر است از اينکه خداوند هنگامی که 


مژمنین زیر درخت معروف 


(۱)- اگر بگوئيم خداوند راضی می شود و غضب می کند و رضا و غضب در ذات الهی راه دارد لازمه اش آن است که ذات 
الهی متغیر باشد و متغیر نمی تواند قدیم باشد» در این باره از امام صادق (ع) روایتی رسیده است که ذیلا توجه می فرمائید: 

معانی الأخبار ص ۱٩‏ ج ۲: (از حضرت صادق (ع) در ذیل آیه (فلمّا آس مُونا امن مِنْهُمْ) آمده است که فرمودند: خداوند 
مانند ما تأشف نمی نماید. و لکن برای خود دوستانی خلق کرده است که متأسف می شوند و راضی می گردند. و آنان 


مخلوق و مورد تدبیر الهی هستند. که خداوند رضایت آنان را رضایت خود و خشم آنان را خشم خویشتن قرار داده است» 


زیرا خداوند آنان را داعیان به سوی خود و راهنمایان قرار داده است. و بدین جهت است که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
رضایت و خشم آنان رضایت و خشم خدا است. 


اینطور نیست که اسف به خدا برسد همانگونه که به بند گانش می رسد و اينکه گفتیم معنی آن است که می گویند» و نیز 
خداوند فرموده است: (هر کس دوستی از دوستان مرا توهین کند با من به نبرد برخاسته است» و مرا به جنگ خویش فرا 
خوانده) و نیز فرموده است: (هر کس از رسول اطاعت کند از خدا اطاعت نموده است) و نیز فرموده است: (آنان که با تو 
بیعت می کنند با خدا بیعت کرده اند) تمام اينها و آنچه که مانند آن است همانگونه است که برایت گفتم» و- 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۳۴ 


در حدیبیه با پیامبر (ص) بیعت کردند از آنان راضی شده است تا 


فلع ما فی قَلوبهخ» مقاتل گوید: یعنی: خداوند از صدق نیست آنان در جنگ و بی میلی ايشان نسبت به جهاد خبر دارد» زیرا 


پیامبر خدا (ص) با آنان بیعت به جهاد کرده است. 
و بعضی گفته اند یعنی: خداوند از يقین و صبر و وفایی که در دل دارند با خبر است. 
رل السَکینه علیهم» و اين سکینه عبارت است از یک لطف قوی نسبت به قلوب آنان و آرامشی که به آنان بخشیده است. 


و أَنَهُم فشحاً فریبا» یعنی: و پاداش آنان را فتحی نزدیک قرار داد که به قول قتاده و اکثر مفتررین فتح خیبر است» و از جبائی 
نقل شده است که منظور از آن فتح مکه است. 


«و مَغانم کیيرة بأخذونها» یعنی: غنائم خیبر» زیرا غنائم خیبر مشهور بود و شامل اموال و باغ و بستان های فراوانی بود. 


و از جبائی نقل شده است که منظور از 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


این غنائم غنائم جنگ هوازن است پس 


(- همچنین است رضا و غضب خداوند و دیگر صفات که مانند آن است. اگر تأْشف و اراحتی به ذات آفرید گار می رسید با 
اینکه خداوند آن صفات را آفریده است برای گوینده ای جایز بود که بگوید: چنین آفرید گاری روزی هم هلاک خواهد 
شد زیرا هر گاه ناراحتی و خشم در ذات او راه یافت در ذاتش تغییر راه یافته است و هر گاه در ذات او تغییر راه یابد تأمینی 
در هلاکت او نیست. و اگر چنین باشد خالق از مخلوق باز شناخته نخواهد شد. خداوند از این گفتار بسیار برتر است» او است 


خالق اشیاء بی آنکه نیازی به آنها داشته باشد و هنگامی که نیاز نداشت حد و کیف در او راه نخواهد داشت). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۳۵ 

از فتح مکه. 

« کال له عزیزاه یعنی: خداوند در کار خود مسلط و پیروز است. 


«حکیما یعنی: خداوند در کارهايش حکیم و دانا است. و روی همین جهت بود که در جریان حدیبیه دستور صلح داد» و 
برای مسلمانان حکم فرمود که غنیمت بگیرند» و برای اهل خیبر حکم به شکست آنان فرمود. 


و سپس از غنائمی که در آینده خواهند گرفت یاد کرده می فرماید: 


«وعرد کم له مغانم کل تأخذونها» یعنی: خداوند به شما وعده داده است که در رکاب پیامبر (ص) و نیز پس از او تا دامنه 


قيامت غنیمت های جنگی بسیاری به دست آورید. 
رف یل کم هذه» و این غنیمت را که غنیمت خیبر باشد برای شما قرار داده است. 


بو کث دی الّاس عنْکم» و جریان آن بدین قرار بود که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۵۳ 


پیامبر (ص) همین که قصد خیبر نمود و اهالی آن را محاصره کرد قبائلی از اسد و غطفان به فکر افتادند که در غیاب مسلمین 
به اموال و خانواده های آنان دستبرد زنند و آنان را غارت کنند خداوند رعب مسلمانان را در دلشان انداخت و از فکر خود 


بعضی گفته اند که: مالک بن عوف و عیینه بن حصین با بنی اسد و غطفان برای یاری بهودیان خیبر آمده بودند» خداوند 
رعتب مسلمیه را قو دلشان افکند و بر گشتند. 


«و لتَکوتّ» تا غنیمتی که خداوند برای جنگجویان مومنین قرار داده است. 


دنه للعو مش تمو هو تشانه اي برای.راست بودن وعده.های الهی باشت و بدانعت همانگ :4 که جدا فلاوعته تضای این 
غنائم را داده بود آنان هم موفق شدند و غنائم را به چنگ آوردند. 
بو یَهُدیِکم صراطاً مُشتقیما» و بدینوسیله بر هدایت شما افزوده نسبت به 


محقد (ص) و قرآنش ایمان بیشتر پیدا کنید. زیرا صدق وعده های قرآن در مورد فتح و غنائم جنگی مشاهده کرده اید. 
جریان فتح حدیبیه ... ص : ۱۳۶ 

ابن عتاس گوید: رسول خدا (ص) از مدینه خارج شد در حالی که عازم مکه بود» همین که به حدیبیه رسید شتر سواری 
حضرت ایستاد. هر چه حضرت به ناقه نهیب زد که به راهش ادامه دهد حرکت نکرد و همانجا خوابید» پاران حضرت گفتند: 


الخطاب:زا اعضاو کرد فا او زا یه موی اهال مکه بفرسند فا هرت اخازه دهتد رارف مکه شود و 
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اعمال عمره خود را انجام دهد و شتر خود را قربانی نماید» عمر گفت: یا رسول اللّه من در مکه دوست و رفیقی ندارم و از 
قریش می ترسم زیرا من سخت با آنان دشمن هستم. ولی شخصی را به شما معزفی می کنم که او از نظر قریش از من عزیزتر 
اشکه و ایق شتقصی مان نع مان اشت»: سفن نک فرمودنت راشت کته هقرت رل (هی )نان را فراع نله از اه 
سوی ابو سفیان و اشراف قریش فرستاد تا به آنان خبر بدهد که برای جنگ نیامده است. و تنها برای زیارت خانه خدا آمده 


است تا حرمت بیت را تعظیم دارد. 


قریش عثمان را پیش خود نگهداشتند» خبر به پیامبر (ص) و مسلمانان دادند که عثمان کشته شد. حضرت فرمود ما آرام 


نخواهیم گرفت تا با این قوم نبرد کنیم» و مردم را به بیعت فرا خواند. حضرت پپا خاست و تکیه بر درختی فرمود و با مردم 


عبد اه بن معقل گوید: من آن روز بالای سر رسول خدا (ص) ایستاده 


ترجمه جح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۳۷ 


بودم و در دستم شاخه ای از درخت بود و مردم را از اطراف حضرت دور میساختم و حضرت با مردم بیعت می کردند» ولی 
حضرت با مردم تا مرگ بیعت نمی کرد بلکه با آنان بیعت می کرد که فرار نکنند. 


و ژهری و عروه بن زیبر و مسور ین مخزمه «۱) گویند: رسول خدا (ص) همراه چند صد نفر از بارانش از حدیییه بیرون آمد تا 


به (ذّی الحلیفه) رسیدند» حضرت در اینجا قربانی خود را نشانه 
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کرد و احرام عمره بست و یک نفر جاسوس از خزاعه پیشاپیش فرستاد تا برود و از طرف قریش برایش خبر بیاورد. حضرت 
حرکت کرد تا اينکه به عذر اشطاط نزدیکی عسفان رسید. اینجا جاسوس خزاعی آمده گفت: من کعب بن لوی و عامر بن 
لژی را پشت سرگذاشتم در حالتی که دسته ها و گروه های مختلفی را به منظور جنگ با تو جمع آوری نموده اند و می- 
خواهند با تو بجنگند و مانع شوند که به زیارت خانه کعبه بروی. 


حضرت به یاران خود فرمود: راه بیفتید» یاران حضرت حرکت کردند تا قسمتی راه رفتنده حضرت فرمود خالد بن ولید در 
(غمیم) به سر کرد گی لشکری از قریش به عنوان مقدمه الجیش آمده است. از طرف راست حرکت کنید» حضرت به راه خود 
ادامه داد تا به (ثنیه) رسید اینجا شتر حضرت خواپید. حضرت فرمود شترم (قصواء) خسته نشده است بلکه او را از ادامه سیر باز 
داشته است» آن گاه حضرت فرمود به خدا س وگند از من هیچ سرزمینی را نخواهید خواست که در آن شعائر الهی بز رگداشت 
می شود مگر آنان که آن سرزمین را به شما تحویل خواهم داده سپس شتر خود را راند و شتر به راه افتاده راوی گوید حضرت 


به راه ادامه داد تا به انتهای حدیبیه رسید و سر چاهی فرود آمد که مختصری آب داشت که 


(۱)- و در بعضی از نسخه ها مخرمه آمده شتا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۳/۸ 


مردم آب خود را اندک اندک تهیه می نمودند. از تشنگی حضرت شکوه نمودند حضرت تیری از ترکش خود بیرون کشید و 


به آنان دستور داد آن را 
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در مان آن آب کم بگذارند به خدا سوگند هم چنان آب برای مردم می جوشید تا آنجا که همگی سیراب گشتند. 


در همین حال بدیل بن ورقاء خزاعی همراه با جماعتی از خزاعه به سوی آنان آمد و مردم خزاعه از اهل تهامه خیرخواه پیامبر 
خحدا (ص) بودند بدیل گت 


من کعب بن للوی و عامر بن لوّی را در حالی که لشکری مجهّز کرده بودند پشت سر گذاشتم و آنان با تو خواهند جنگید و 


مانع ورودت به مکه خواهند شد. 


حضرت فرمودند: ما برای جنگ با کسی نیامده ای بلکه برای انجام اعمال عمره آمده ای قریش هم از جنگ خسته شده اند 
و زیان فراوان دیده اند اگر خواستند برای آنان مهلتی تعیین می کنیم و در اين مدّت بین ما و مردم فاصله نشوند و اگر هم 
خواستند با مردم در عمره شر کت کنند و گرنه همانگونه که جمع شده اند باشند و چنانچه پيشنهاد مرا نپذیرفتند به آن 
خدایی که جانم در کف قدرت او است به خاطر دین با آنان خواهم جنگید تا قدرت دارم تا آن گاه که فرمان خداوند اجراء 
شود. 

بدیل گفت: گفته شما را به آنان می رسانم بدیل حرکت کرد تا آنکه وارد بر قریش شد و به آنان گفت: من از نزد محقد 
(ص) می آیم و او چنین و چنان گفته است. عروه بن مسعود ثقفی بپاخاسته گفت: محقد برنامه خوبی را به شما پيشنهاد کرده 
است از او پپذیرید و بگذارید تا من به نزد او بروم» گفتند: نزد او بروه عروه خدمت حضرت آمده حضرت با او به مذاکره 


پرداخت و همان سخنانی را که به بدیل گفته بود برای عروه نیز 
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بیان کرد عروه گفت: ای محقد آیا می- خواهی قومت را ريشه کن سازی؟ آیا هیچ شنیده ای مردی از عرب پیش از تو ريشه 
خود را قطع نماید؟ به خدا من جمعیتی همراه شما می بینم و مردمی از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۳۹ 
قبائل مختلف که فرار خواهند کرد و تو را تنها خواهند گذاشت. ابو بکر گفت: 


برو کثافت فرج بتان را بمکک آیا ما از اطراف محتد فرار می کنیم» و او را تنها می- گذاریم؟! گفت: این چه کسی بود؟ 
گفت: ابو بکر است؛ عروه گفت: سوگند به آن خدایی که جانم در دست او است اگر یک نیکی پاداش نداده پیش من 


راوی گوید: پیامبر (ص) به گفتگو ادامه داد و هر گاه با حضرت سخن می- گفت ریش حضرت را در دست می گرفت؛ 
مغیره بن شعبه که بالای سر حضرت ایستاده بود شمشیری در دست داشت و کلاه خودی بسر هر گاه عروه دست به طرف 
ریش پیامبر دراز می کرد مغیره با نوک غلاف شمشیر خود روی دست او می- زد و می گفت: دستت را از ریش رسول خدا 
(ص) کنار بکش پیش از آنکه قطع شود. عروه پرسید این چه کسی بود؟ گفتند: او مغیره بن شعبه است» گفت: 


عجب خیانتکاری است» نمی خواهم از خیانتت به پیامپر سعایت کنم. 


راوی گوید: مغیره در دوران جاهالیت با مردمی رفیق شد آنان را کشت و اموالشان را تصاحب کرد سپس آمد اسلام آورد؛ 


حضرت رسول (ص) فرمودند: 
امّا اسلام آوردن او را ما پذبرفتيم اما فروتش را چون ثروتی است که با خیانت به دست آمده است بدان نیازی نداریم. 


عروه زیر 
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چشمی به یاران پیامبر نگاه می کرد می دیدید هر گاه پیامبر (ص) به آنان فرمانی می دهد فورا اجرا می کنند» و هر گاه می 
خواهد وضوء بگیرد بر سر قطرات آب وضویش همدیگر را می کشند و هر گاه در پیشگاه او حرف می زنند با آهستگی 


سخن می گویند. و به خاطر تعظیم حضرتش سر بزیر افکنده به حضرت تند نگاه نمی کنند. 


رن گنک یمهس تارال را کت و یه نان که ناران دعس ما شتا شعتامر گنه مر ور 


پادشاهان وارد شدم و بر قیصر روم و 


ب 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۴۰ 


کسرای فارس و نجاشی حبشه وارد شدم به خدا هیچ پادشاهی را ندیدم که پارانش به اندازه پاران محمّد او را تعظیم نمایند» 
هر گاه به آنان فرمانی میدهد فورا به اجرای آن می شتابند» و هر گاه وضوء می گیرد می خواهند بر سر قطرات آب وضویش 
همدیگر را بکشند و هر گاه در پیشگاهش سخن می گویند آهسته حرف می زنند. و به احترام او تند به صورتش نگاه نمی 
کنند» و پيشنهاد خوبی به شما کرده است گفته اش را بپذیرید. 


مردی از بنی کنانه گفت: بگذارید من به دیدار او بروم گفتند: بروه همین که وارد بر پیامبر شد حضرت به یارانش فرمود: این 
شخص فلانی است و از قومی است که نسبت به قربانی احترام فوق العاده ای دارند. قربانی خود را جلو او ببرید» قربانی را جلو 
او بردند و یاران پیامبر لنیکك گویان به استقبال او رفتند. 


همین که این برنامه را دید گفت: سبحان الّه اين مردم سزاوار نیست که از زیارت خانه خدا منع شوند» مردی از میان آنان 


بپاحاست که نامش 
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مکرز بن حفص بود. گفت: بگذارید من بنزد محمد روم گفتند: بروه همین که وارد بر ياران پیامبر شد حضرت فرمود: این 


شخص مکرز است و مردی است بی دین با حضرت به گفتگو پرداخت در اين بین سهیل بن عمرو وارد شد. حضرت فرمود: 


کارتان آسان شد سهیل گفت: بین ما و خودتان چیزی بنویس» حضرت رسول (ص) علی (ع) را فرا خواند. حضرت رسول 
(ص) فرمود بنویس: (بسم اللّه من الوحیم) سهیل گفت: اقا رحمن به خدا که من ثمی دانم چه کسی است» و لکن بنویس 
(باسمک الهم) مسلمانان گفتند: به حدا غیر اژ بسم اه الحمن ال حيم چیز دیگری نخواهيم نوشت؛ پیامبر (ص) فرمود: 
بنویسی: (یاسمک الله ها ما فاضی علیه محفد رسول الله) سهیل گفت: |گر ما نو واوشول خدا می شتاخيم سل راه نو برای 


زیارت خانه خدا نمی شدیم و با تو هم نمی جنگیدیم ولی بنویس محقد بن عبد الله. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۴۱ 


حضرت رسول (ص) فرمود: هر چند شما نپذیرید من رسول خدا هستم» و سپس به علی (ع) فرمود: بنویس: (... هذا ما قاضی 
علیه محقد بن عبد اه سهیل بن عمرو و ... یعنی: (به نام خدا ان نوشته قراردادی است که محقد بن عبد له و سهیل بن عمرو 
بر آن توافق نموده انده و هر دو قرار گذاشتند که تا ده سال میان مردم جنگ برداشته شود و مردم در اين مدّت در امان باشند 
و به یکدیگر کاری نداشته باشند» و اینکه هر کس از یاران محفد به منظور حج یا عمره یا تجارت وارد مکه شود از لحاظ 


جان 
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و مال در امان باشد. و هر کس از قريش در راه مصر و شام عبورش به مدینه افتد از نظر جان و مال در امان است. و دو طرف 
نسبت به یکدیگر هیچ نوع کینه ای در دل نداشته هیچکس دیگری خیانت و سرقت ننماید؛ و هر کس مایل بود وارد پیمان 


محمد شود. 


و هر کس که میخواهد وارد عقد و پیمان قریش شود وارد شود بدنبال این توافق طایفه خزاعه جلو جسته گفتند: ما وارد پیمان 


محمد شدیم در مقابل آنان طایفه رقیبشان بنو بکر پیش آمده گفتند: ما هم در پیمان قریش وارد می شویم. 
پیامبر فرمودند و نیز اضافه کنید که میان ما و خانه کعبه مانع نشده تا برویم طواف کنیم؟ 

کته نیک | سم کفل اسان تایه ای راهن کت ما اعافار کر وه یگلاس نوی اسان 
‌ 1 سو بر جرج ی 2 9 ید» ولی ار 


آینده مانعی نیست» اینهم نوشته شد. 


آن گاه سهیل اضافه کرد که هیچکس از ما بسوی تو نیاید مگر او را بما باز پس گردانی هر چند هم که بر دین تو باشد» و اما 
هر کس که از طرف تو بسوی ما او را بتو بازنگردانیم؟ ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳) ص: ۱۳۲ 
تستهانان کت نییان له کشی که امه شمان له انیت کر ان اس او رابتعا ی نش 


سول اد ای اه و اه فرخوفنه هر کس از ما زد آنان بفت ها آن اسر ار ما دود سوه کنن از آنان بیش 


ما آمد ما او را به آنان باز پس خواهیم داد اگر خداوند بداند 
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که قلباً اسلام آورده است پیش پای او راه نجاتی خواهد گذاشت. 


سهیل گفت: بنا بر این مقرر شد که امسال از همین جا با زگردی و وارد مکه نشوی سال آینده ما از مکه بیرون میرویم» و تو و 
پارانت وارد میشوی و سه روز در آن می مانی» و آن وقت هم با اسلحه وارد نمیشوی و سواره و پیاده افرادت باید سلاحشان 
در غلاف باشد و نیز این قربانی ها که امسال همراه آورده اید هر جا که ما آن را متوقف ساختیم همانجا باید بماند» و حق 


ندارید آنها را جلو ما بیندازید. 


حضرت فرمود: ما قربانهای خود را بطرف قربانگاه میبریم شما نگذارید» در حالی که این مذاکرات رد و بدل میشد ناگهان 


حبس مشر کین فرار میکند و خود را به مسلمانان می رساند. 


گريخته است بما تحویل دهی. 

حضرت فرمودند: هنوز ما قرارداد را تمام نکرده ایم. 

سهیل گفت: بخدا س وگند دیگر در هیچ موردی با تو صلح نخواهم نمود. 
حضرت فرمود: پس بگذار این یک نفر در پناه من باشد. 

سهیل گفت: من حاضر نیستم او را به تو تحویل دهم. 

حضرت فرمود: بلی انجام میدهی. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۴۳ 

سهیل گفت: من این کار را نخواهم کرد. 

مکرز گفت: بلی ما پناهندگی او را پذيرفتيم. 


ابو جندل گفت: ای مسلمانان آیا سزاوار است من دوباره تحویل مشر کین داده 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


شوم با اينکه مسلمان هستم نمی بینید چه شکنجه هایی را بر من وارد کرده اند و آثار شکنجه هایی بر بدن او دیده ميشد. 


عمر بن خطاب میگوید: بخدا س و گند هیچگاه در رسالت محمد شک نکرده بودم مگر در این روز خدمت پیامبر صلی الله 
علیه و آله رفتم و به او گفتم: مگر تو پیامبر خدا نیستی؟ گفت: چرا گفتم مگر ما بر حق نیستیم؟ و دشمن ما بر باطل نیست؟ 
فرمود بلی گفتم: پس چرا در دینمان تن به پستی میدهیم؟ فرمود: من رسول خدا هستم و نافرمانی او را نمیکنم و میدانم که 


خدا باور من است. 
گفتم: مگر برای ما نمیگفتی که بزودی روانه خانه خدا شده بطواف میپردازیم؟ 
فرمود: بلی گفته ام ولی آیا بتو گفتم: امسال ما موفق به طواف کعبه خواهیم شد؟ 


گفتم: نه. فرمود: پس خاطرت جمع باشد که بزودی خواهی آمد و به طواف کعبه خواهی پرداخت رسول خدا (ص) یک شتر 
قربانی کرد و تیغ سلمانی خود را خواسته سر خود را تراشید سپس زنانی مومنه خدمت حضرتش آمدنده خداوند بزرگ این 
«ا یه لین منوا |ذا جاء کم الَمومنات مهاجراتِ ...» «0۱. 

یعنی: «ای کسانی که ایمان آورده اید هر گاه زنان مومنه ای که در راه خدا همجرت کرده اند نزد شما آمدند ...). 


محمد بن اسحاق بن یسار گوید: بربده بن سفیان از محمد بن کعب برایم نقل کرد که نویسنده رسول خدا (ص) در این صلح 


(۱)- سوره 2 ممتحنه آبه ۱۰. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ص: ۱۳۴ 


بن عمرو بر آن مصالحه نموده اند علی علیه السلام در نوشتن اين متن سنگین بود و نمیخواست با تعبیری غیر از پیامبر خدا 
(ص) از آن حضرت یاد کند» رسول خدا (ص) فرمود: تو نیز نظیر این برنامه را خواهی داشت و در حالتی که مظلوم شده ای 
باز گه کشت فرمود: 


در مدینه مردی از قریش که اسلام آورده بود بنام ابو بصیر خدمت پیامبر آمد. مردم قریش طبق قرارداد صلح دو نفر بسراغ او 
فرستادند. و یادآور شدند که با ما عهدی بسته اید» ابو بصیر طبق قرارداد تحویل آن دو نفر داده شد. او را از مدینه بیرون بردند 
تا به محلی بنام ذو الحلیفه رسیدند پیاده شدند. تا از خرمایی که همراه داشتند بخورند. ابو بصیر بیکی از آن دو نفر گفت: 
راستی که می بینم شمشیرت بسیار عالی است. آن مرد شمشیر خود را از غلاف بیرون کشیده گفت: آری این شمشیر؛ شمشیر 
خوبی است و بارها هم آن را آزمایش کرده ام: ابو بصیر گفت: آن را بده به بینم مرد قرش شمشیر خود را به ابو بصیر داد» 
ابو بصیر قریشی را مهلت نداده با شمشیر خودش چنان ضربتی به او زد که جان داد رفیق دیگرش از دیدن این صحنه گریخت 
و آمد تا بمدینه رسید و دوان دوان» وارد مسجد حضرت رسول (ص) شد. حضرت که او را دید فرمود این مرد صحنه هول 


ان کت با مشافقه کر کاس هی کت یک شرا( رش که با سر کنر ار 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


دوستم را کشت. منهم کشته خواهم شد. 


راوی گوید: پس از مدتی ابو بصیر آمد و گفت: یا رسول الله شما عهد خودت را وفا کردی و مرا بسوی آنان با زگرداندی 
باعث شعله ور شدن جنگی شده ای ابو بصیر با شنیدن این سخنان از حضرت متوجه شد که دو باره او را نزد قریش بازخواهند 
گرداند» از مدینه بیرون آمد 


ترجمه یت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۴۵ 


تا اینکه خود را به محلی بنام سیف البحر رسانید. ابو جندل بن سهیل نیز از قرش گربخت و خود را به او رسانید» و از آن پس 
دیگر هیچکس که مسلمان شده بود از میان قريش بیرون نمی آمد مگر آنکه به دسته ابو بصیر ملحق میشده تا اینکه یکك گروه 
زبده اطراف ابو بصیر جمع شدند» راوی میگوید: بخدا س و گند گروه جابر خبر بیرون آمدن هیچ قافله ای را از قریش که قصد 


اه ای فا سر اتکی ای و میا امن 
3 ی ۱ یر ر‌ 9 ت و ور 


قریش بناچار خدمت پیامبر فرستاده او را بخویشاوندی سوگند داد که قاصد نزد گروه جابر بفرستد و آنان را از این عمل باز 
دارد» و از این پس هر کس از میان قريش مسلمان شود و خدمت پیامبر رود در امان باشد» حضرت هم سراغ جابر فرستاد و آن 
را فرا خواند. 


داستان فتح خیبر ... ص : ۱۴۵ 


پس از آنکه رسول خدا (ص) از حدیبیه بمدینه با ز گشت شب در مدینه آقامت فرموده سپس رهسپار سوی خیبر گردید. 


اين اسحاق به استاد خود ابی مروان 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
اسلمی از پدرش از جدش نقل میکند همراه پیامبر خدا (ص) بسوی خیبر رفتیم تا اینکه بنزدیکی خیبر رسیده بطوری که بر آن 


مسلط شدیم حضرت فرمودند: توقف کنید. مردم همگی ایستادند. حضرت دست بدعا برداشته این دعا را خواندند: 


اللهم رب السماوات السبع و ما اظللن و رب الارضین السبع و ما اقللن و رب الشیاطین و ما اظللن؛ انا نسآلکك خبر هذه القریه و 
خير اهلها و خیر ما فیها و نعوذ بکك من شر هذا القریه و شر اهلها و شر ما فیها» 


یعنی: (بار خدایا ای پرورد گارا آسمانهای هفتگانه و آنچه بر آن سایه افکنده اند» و ای پرورد گار زمینهای هفتگانه و آنچه بر 
روی خود برداشته اند و ای پرورد گار شیاطین و آنها که گمراه کرده اند» ما از خیر این قریه و خیر ساکنان آن راو خیر آنچه 


در آنست درخواست داریم و از شر این قریه و شر اهل آن و شر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۴۶ 

آنچه در آنست بتو پناه میبریم). 

و پس از خواندن این دعا فرمودند: بنام خدا پیش روبد. 


و از سلمه بن اکوع روایت شده است که ما همراه رسول خدا (ص) بسوی خیبر روانه شدیم و شبانه راه افتادیم» شخصی از قوم 


به عامر به اکوع گفت: آیا از اشعار دل انگیزت چیزی برای ما نمیخوانی» و عامر مردی شاعر بود و اين اشعار را خواند: 


(لاهم لو لا انت ما حجینا و لا تصدقنا و لا صلینا فاغضر فداء لکک ما اقتتینا و ثبت الاقدام ان لاقینا و انزلن سکینه علینا انا اذا 


صیح بنا آتینا و بالصباح عولوا علینا یعنی: (س و گند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


بخدا اگر تو نبودی ما حج نمیرفتیم و صدقه نداده و نماز نمیخواندیم بفدای سرت گناهان ما را بخش؛ و بهنگام برخورد با 
دشمن ما را ثابت قدم و با استقامت سازء بر ما آرامش نازل فرما که هر وقت فریاد زدند ما بيائیم» و صبحگاهان بر ما اعتماد 
نمایند). 


حضرت رسول (ص) فرمودند: این که جلو افراد شعر میخواند کیست؟ 


تاه ان خاس اسکه محر فراع ولتت فرمایدوغر کی ییاسران ید کقعا باوتول اه خسف کر 


میگذاشتی از عامر بهره مند باشیم؟ 


و علت این سخن عمر این بود که هیعگاه رسول خدا (ص) برای شخصی مخصوصا دعا نمیفرمود مگر آنکه آن شخص 
در حالی که رجز خوانده میگفت: 


قد علمت خیبرانی مرحب شاکی السلاح بطل مجرب 

اذ الحروب اقبلت تلهب یعنی: مردم خیبر میدانند منم مرحب که همیشه سلاحم آماده است و من 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۴۷ 

قهرمانی کار آزموده هستم). 

از صف مسلمانان عامر بمیدانش رفت و در حالی که رجز خوانده میگفت: 


قد علمت خیبر انی عامر شاکی السلاح بطل مغامر 


این دو پهلوان رقیب دو ضربت رد و بدل کردند. که شمشیر یهودی روی سپر عامر فرود آمد. و چون شمشیر عامر کوتاه بود 
ساق پای یهودی را هدف گرفت تا بر آن ضربتی وارد کند که شمشیر بهدف اصابت نکرد و به ران خودش خورد و در اثر 


ضربت خودش بشهادت رسید. 


سلمه گوید: ناگهان عده ای از یاران رسول خدا (ص) را 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


دیدم که میگویند: 


کار عامر باطل شد او خودش را کشت من خدمت پیامبر رسیدم و در حالی که گریه میکردم گفتم: میگویند: عمل عامر باطل 
شده است؟! حضرت فرمودند این حرف را چه کسی گفته است؟ گفتم: افرادی از اصحاب شماء فرمودند: دروغ گفته اند بلکه 
عامر دو بار اجر دریافت نمود؛ راوی گوید: ما عاقبت آنان را به محاصره در آوردیم بطوری که ما نیز در وضع نامناسپی قرار 
گرفتیم. ولی سرانجام خداوند فتح و پیروزی را نصیب ما فرمود» و جریان آن بدین ترتیب بود: 

پیامبر خدا (ص) پرچم جنگ را بدوش عمر بن خطاب گذاشت و آنچه که از سپاه اسلام لازم بود همراه او براه افتادند و با 


مردم خیبر برخورد کردند» عمر و پارانش عقب نشینی کردند و خدمت پیامبر خدا (ص) آمدند. در حالی که پاران عمر او را 
میترسانیدند» و عمر نیز آنان را از عظمت و قدرت دشمن میترسانید» پیامبر (ص) نیز سردرد داشتند و بمیان مردم نمی آمدند» 


پس از آنکه دردش خوب شد فرمود: مردم با خیبر چه کردند؟ جریان را بحضرتش خبر دادند حضرت فرمود: 
(این از انسا رعاا مخت نله و که زاو مس کر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۴۸ 

غیر فرار لا برجع حتی یفتح اه علی یدیه 


). یعنی: (فردا پرچم را تحویل کسی خواهم داد که خدا و رسول را دوست داشته خدا و رسول نیز را دوست دارد» سخت 
یورش کننده ای است که فرار نخواهد کرد و از جبهه باز نخواهد گشت مگر آنکه خداوند خیبر را بدست او فتح خواهد 


فرمود). 


بخاری و مسلم از قتیبه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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بن سعید روایت میکنند که یعقوب از عبد الرحمن اسکندرانی از ابی حازم برای ما نقل کردند که سعد بن سهل برای من 


گفت رسول خدا (ص) روز خیبر فرمودند: 
(لاعطین هه الرایه غدا رجلا یفتح اللّه علی بدیه» بحب اه و رسولهء و بحبه له و رسوله 


). راوی گوید: مردم آن شب را خوابیدند در حالی که همگی در هم می لولیدند که پیامبر فردا پرچم را بدوش کدامشان 
خواهد داد همین که صبح شد مردم همگی اطراف پیامبر اکرم (ص) جمع شدند در حالی که هر کس انتظار داشت پیامبر 


پرچم را بدوش او خواهد داد مردم که جمع شدند حضرت فرمود علی بن ابی طالب کجا است؟ 
گفتند: با رسول اللّه علی از درد چشم می نالد. 


علی را آوردند. حضرت از آب دهان مبارک خود بچشمان علی (ع) مالید و برای او دعا کرد» چشمان علی (ع) طوری شفا 
با آن میجنگم تا هنگامی که مانند ما اسلام بیاورند. حضرت فرمود: 


حرکت کن ابتدا با ملایمت و مدارا هنگامی که نزدیک آنان رسیدی آنان را بسوی خدا دعوت کن,» و به آنان خبر ده که چه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۴۹ 
فو ال لان بهدی له بک رجلا واحدا خیر لکث من ان یکون لکک حمر النعم 


) یعنی: (بخدا س و گند اگر خداوند بوسیله تو یک نفر را هدایت کند برای تو بهتر است از گله شتران سرخ مو). 


سلمة گوید: او 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


از لشگر مسلمانان هم علی (ع) بمیدانش رفت در حالی که اين اشعار را رجز میخواند: 
«انا الذی سمتنی امی حیدره کلیث غابات کریه المنظره او فیهم بالصاع کیل السندره» . 


یعنی: (منم آنکه مادرم مرا شیر نامیده بسان شیران جنگل که تاب دیدنش نیست. دمار از دشمن بر آورده قتل عامشان خواهم 
نمود). 

و در جنگ با مرحب ضربتی بر سرش زد و فرقش را شکافت و او را کشت و فتح و پیروزی بدست او انجام گرفت. این روایت 
را مسلم در صحیح خود وارد نموده است. 

ابو عبد الّه حافظ با سندهای خود از ابی رافع غلام رسول اللّه (ص) روایت کرده است هنگامی که رسول خدا (ص) علی (ع) 
را بطرف خیبر فرستاد ما نیز همراه علی (ع) راه افتادیم» همین که به قلعه نزدیک شد مردم خیبر بیرون آمدند علی با آنان 
جنگید. مردی از بهود ضربتی بطرف حضرت نواخت که سپر او از دستش افتاده حضرت در قلعه را از جا کند و از آن بعنوان 
سپر استفاده کرد و این لنگه در هم چنان در دست علی (ع) بود و با آن میجنگید تا آنکه خداوند قلعه خیبر را بدست او فتح 
کرد آن گاه حضرت لنگه در را زمین انداخت. من خودم با هفت نفر که من نفر هشتم آنان میشدم هر چه کوشش کردیم این 
لنگه در را بر گردانيم نتوانستیم. 


نیز ابو عبد اللّه حافظ با سندهای خود از لیث بن ابی سلیم از ابی جعفر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


۳ ص! ۱۵۰ 


محمد بن علی (ع) روایت میکند که فرمودند: جابر بن عبد الله انصاری نقل کرده است که علی (ع) در روز جنگ خیبر در 
قلعه را روی دست گرفت و مسلمانان از روی آن رد شدند و بعدا این لنگه در را که میخواستند جابجا کنند چهل نفر 
تلو آفیشتد. ان را از نا یلید کنبن, 


راوی گوید: از طریق دیگری از جابر روایت شده است که سپس هفتاد نفر آمدند و تلاش نمودند و این لنگه در را سر جای 
اولش با زگرداندند! از عبد الرحمن بن ابی لیلی روایت شده است که علی (ع) هميشه در گرمای تابستان و سرمای زمستان 
قبای ضخیمی را می پوشید و از گرما باک نداشت. جمعی از یارانم نزد من آمدند و گفتند: ما از امیر المومنین (ع) چیزی 
شگفت آمیز دیده ایم آیا تو نیز مشاهده نموده ای؟ 


گفتم: چه دیده اید؟ گفتند: او را می بینیم که در گرمای بسیار شدید در حالی که قبای آستردار ضخیم پوشیده است بمیان ما 
می آید و از ما هم ناراحت نیست. و بر عکس در سرمای سخت زمستان هم دیده ایم که با دو عدد پیراهن سبکک بیرون می 
آید در حالی که از سرما هم ناراحت نیست» آیا در این باره چیزی شنیده ای؟! گفتم: نه. گفتند پس از پدرت در اين مورد 
برای ما پپرس» زیر پدر تو با او بسیار میزیسته است. از پدرم پرسیدم گفت: من نیز در این باره چیزی نشنیده ام» رفت وارد بر 
علی (ع) شد و شب خدمت حضرت ماند و از او در این باره پرسید؟ حضرت فرمود: آیا تو در روز جنگ خیبر شاهد نبودی؟ 


گفتم: چرا شاهد بودم؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


فرمود: آیا رسول خدا (ص) را ندیدی هنگامی که ابو بکر را فرا خواند و فرماندهی لشگر را به او سپرد او را بسوی خیبر 
فرستاد» ابو بکر نیز رفت و با کفار خیبر برخورد کرد مقداری با آنان جنگید و سپس در حالتی که شکست خورده بود 


باز گشت نمود. آن گاه رسول خدا (ص) فرمودند: امروز پرچم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۱۵۱ 


را به مردی خواهم سپرد که خدا و رسول را دوست دارد. و خدا و رسول هم او را دوست دارند» خداوند قلعه خیبر را بدست 
او فتح خواهد فرمود: او پورش کننده ای است که فرار نخواهد کرد آن گاه مرا فرا خواند و پرچم را بمن سپرده سپس برای 


من دعا کرده فرمود: 
(اللهم اکفه الحر و البرد 


و از این پس نه احساس گرما کردم و نه احساس سرماء و اين روایت تماما از کتاب دلائل النبوه امام ابی بکر بیهقی نقل شده 


آن گاه رسول خدا (ص) مرتب قلعه های خیبر را یکی پس از دیگری فتح میکرد و اموال آن را تصرف میفرمود تا اينکه به 
قلعه وطیح و سلالم که آخرین قلعه های خیبر بود رسیدند و آنهم فتح شد. و رسول خدا (ص) مدت بیست و چند روز آنان را 


در محاصره گرفت. 


پس از آنکه قموص قلعه ابن ابی حقیق فتح شد صفیه دختر حی بن اخطب را با دختر دیگری که همراهش بود خدمت پیامبر 


خدا (ص) آوردند» بلال آنان را که همراه خود داشت از کنار کشته هایی از مقتولین یهود عبور داد. دختری 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


که همراه صفیه بود وقتی این کشته ها را دید فریاد زد و بصورت خود لطمه زد و خاک بر سر خود ریخت. و هنگامی که 
رسول خدا (ص) او را مشاهده کرد فرمود این شیطان را از من دور سازید» و دستور فرمود صفیه را نگهدارند و رداء خود را 


روی او انداخت. مسلمانان فهمیدند که پیامبر صفیه را برای خودش انتخاب فرموده است. 


بعد از آنکه رسول (ص) از آن دختر یهودیه آن گریه و زاری و بیتابی را مشاهده کرد به بلال فرمود ای بلال مثل اينکه رحم 
و عاطفه از تو سلب شده است» که این زنان را میبری و از کنار جسد کشتگانشان میگذرانی. 


ب 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج و ص: ۱۵۲ 


البته صفیه که عروس کنانه بن ربیع بن ابی الحقیق بود شب قبل در خواب مشاهده میکند که ماه آمد و در دامنش قرار گرفت؛ 
و خواب خودش را برای شوهرش بیان میکند. شوهرش میگوید: این خواب تو هیچ معنایی ندارد مگر آنکه تو آرزوی همسری 
پادشاه حجاز محمد را داری و یک سیلی بیخ گوش او مینوازد که در اثر آن چشم صفیه کبود میشود و هنگامی که او را 
خدمت پیامبر (ص) می آورند هنوز اثر آن سیلی از بین نرفته است» حضرت از صفیه میپرسد این کبودی در اثر چیست؟ صفیه 


نیز جریان خواب خود و سیلی خوردنش را تشریح میکند. 


چیزی نگذشت که ابن ابی الحقیق خدمت پیامبر (ص) فرستاد که پیاده شود تا با همدیگر در مورد جنگ مذاکره کنند 


حضرت اجابت فرمود و پیاده شد و با رسول خدا (ص) قرار گذاشتند که تمام افرادی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ 


که در قلعه او هستند از نظر جانی در امان باشند. و کسی متعرض زن و فرزندان آنان نشود و آنان هم بدون اموال و اثاثیه 
دست زن و بچه های خود را گرفته از خیبر خارج شوند» و کلیه اموال و زمینها و باغها و کشتزارها همگی در اختیار حضرت 


اموالتان را از ما کتمان کنید از امان خدا و رسول بی بهره خواهید بود» و بر این اساس مصالحه نمودند. 

هنگامی که ساکنان قلعه فد کک از این صلحنامه با خبر شدند خدمت پیامبر (ص) قاصد فرستادند و از حضرت خواستند که به 
عملی فرمود. 

و از جمله کسانی که در این مذاکرات بین حضرت و بهودیان رفت و آمد میکرد محیصه بن مسعود فردی از بنی حارثه بود» 
پس از آنکه اهل خیبر نیز بهمین 


ترجمه جح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۵۳ 


سبک امان گرفتند از حضرت درخواست کردند که در مورد اموال با آنان نصف شود و گفتند: ما بهتر از شما به این اموال و 
دارایی آشنا هستیم و بهتر از شما بطریقه آباد کردن آنها آشنا هستیم. حضرت رسول (ص) نیز با آنان مصالحه به نصف 
فرمودند با این شرط که ما هر وقت خواستیم شما را بیرون کنیم حق داشته باشیم. و اهل فد کث نیز بر همین اساس با حضرت 
مصالحه نمودند. 


و اموال خیبر بصورت غنیمت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


جنگی میان مسلمانان تقسیم شد. و از میان آن باغها و مزارع فد سهم مخصوص رسول خدا (ص) شد. زیرا مسلمانان فد کك 


را با تاخت و تاز تصرف نکرده بودند. 


پس از آنکه حضرت از جنگ آسوده شد» زنی از بهود خیبر بنام زینب دختر حارث زن سلام ابن مشکم که دختر برادر 
مرحب خیبری بود یک بره بریان برای پیامبر (ص) هدیه فرستاد و قبلا پرسیده بود که حضرت چه جای گوسفند را بیشتر 
دوست دارد؟ گفته بودند حضرت دست گوسفند را بیشتر دوست دارد» و لذا زهر بیشتری در دست گوسفند ریخته بود و بقیه 
گوسفند را نیز مسموم کرده بوده سپس گوسفند بریان را خدمت حضرت می آورد. گوسفند را که جلوی حضرت میگذارد 
حضرت دست گوسفند را جدا میکند و یک لقمه از آن بدهان می گذارد و مشغول جویدن آن میشود» همراه حضرت بشر بن 
براء بن معرور است که او نیز مقداری از این گوشت میخورد. که حضرت توجه پیدا میکند و میفرماید دست از خوردن این 
گوشت بردارید. زیرا کتف این گوسفند بمن خبر میدهد که مسموم است. سپس حضرت بسراغ زن یهودیه میفرستد و او را 
میآورند» زن بهودیه اعتراف میکند که گوسفند را مسموم کرده است» حضرت از او میپرسد چه چیز تو را وادار نمود که این 
عمل را انجام دهی, زن بهودیه گفت: خوب میدانی که چه بر سر اقوام من آورده ای پیش خودم گفتم: اگر پیامبر باشد که به 


او خبر میدهند و مسموم نمیشود» و اگر پادشاهی است که ما از شرش خلاص خواهیم شد 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۵۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


۰ ۳ ۰ ۰ مد هه ۰ 
حضرت از خطای این زن در گذشت. و بشر بن براء در اثر همان زهر مرد. 


راوی گوید: مادر بشر بن براء وارد بر پیامبر خدا (ص) شد که از بخاطر بیماری ای که در اثر آن فوت کرد از حضرت عیادت 
من می آید و هم اکنون هنگام آن رسیده است که کارم را یکسره کند. 


و مسلمانان چنان میدیدند که رسول خدا (ص) علاوه بر آنکه نبوت بحضرتش کرامت شده است. شهید از دنیا هم میرود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۵۵ 

آیات ۲۵- ۲۱ از سوره فتح ۴۸ 

[سوره الفتح (۴۸): آیات ۲۱ تا ۲۵] ... ص : ۱۵۵ 

اشاره 


ری لغ تشیژوا یا شذ آحاط ال بهاز کال علی کل شین یر (0۱ و زقاتلکم این کرو لا اقا لا 
یَجدون ول و لا تعدیراً (۲۷ مب له اتید خلث من بل و آن تج هل یلا (۲۳ و و یدیم عنکم ز 


آیییکم عتهم یطن عکه ین بغد آن رگم علهم وکا لبم توت بییراً(۲۳ هم لین وا ز صد کم عي امسجد 
کرام هی مفکوف نع مه ولا رجال میئون و بساه موماث آم تقلموشع آن عم قمهییکم ملع معرة بقیر لم 
یخل له فی رخعیه من بشاء لو تلا لدب الْذین کمروا ملع عذاباً آلیماً (۲۵) ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۵۶ 

ترجمه آبات: ... ص : ۱۵۶ 

۱- و غنیمتهای دیگر که قدرت بر آن نداشتید که خداوند بر آن تسلط یافت» و خداوند بر هر چیژ قادر است. 
۲- گر کافران با شما میجنگیدند پشت کرده بر میگشتند» و دیگر یار و باوری نمی یافتند. 

۳- این سنت الهی است که از پیش مانده است. سنت الهی را تبدیلی نمی بینی. 


۴- او خدایی است که در وادی مکه شما را از کشتار آنان و آنان را از کشتار شما باز داشت پس از آنکه بر آنان پیروز 


ساخت. و خداوند اعمال شما را می بیند. 


۵- آنان کسانی هستند که کافر شده و شما را از رفتن به مسجد الحرام باز داشتند. و مانع شدن که قربانی شما به محل 


قربانگاه برسد. و اگر مردانی 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۵۷ 


موّمن و زنانی مومنه نبودند که آنان را نمی شناختند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ 


که ناآ گاهانه آنان را پایمال نمائید و بدین سبب بشما گناهی رسد. و تا داخل کند هر کس را که میخواهد در رحمتش, اگر 


جدا میشدند کافران را عذاب میکردیم عذابی دردناك. 
قرائت آبات: ... ص : ۱۵۷ 

ابو عمرو (بما یعلمون) با یاء قرائت نموده است. و بقیه با تاء. 
دلیل قرائت: ... ص : ۱۵۷ 


ابو علی گوید: دلیل قرائت ابی عمرو که با تاء خوانده است اینست که معنی آیه میشود خدا و از عمل کفار که کافر شده شما 


را از مسجد الحرام باز داشتند و نگذاشتند وارد مسجد الحرام شوید آگاه است؛ و آنان را بر اين کردارشان مجازات خواهد 


فرمود. 


و وجه قرائت با تاء آنست که در آیات قبل (هُو اذٍی کف ایهم علکش و آیدیکم عْهُم) ضمیر مخاطب آمده اینجا نیز 
(تعملون) با تاء خطاب آمده است. 


لغات آیات: ... ص : ۱۵۷ 


تبدیلا- تبدیل عبارتست از برداشتن چیزی و جایگزین ساختن چیز دیگری بجای او در موردی که حکک شده است به استمرار 
آن چیز بر وضعی که دارد. و اگر خداوند حکمی را بردارد تا خلاف آن جایگزینش گردد؛ اين عمل تبدیل حکم نیست» زیرا 
خداوند هیچ چیز را بر نمیدارد مگر آن گاه که حکمت اقتضای رفع آن حکم را نموده باشد. 


معکوفا- معکوف یعنی ممنوع از رفتن به سوی جهتی» و مقیم شدن آن چیز در مکان خود. و اعتکاف نیز از همین ماده است 


که عبارتست از اقامت در مسجد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۵۸ 


معره- و معره به کار زشت گویند» و گویند (و فلان فلانا) هنگامی که او را سرزنش نماید و عیبی را به او نسبت دهد و لذا 


بیماری (جرب) را (عر) و کثافت انسان را (عره) نامند. 

اعراب آیات: ... ص : ۱۵۸ 

تن کلیه مرف است بنا بر مصدریت و تقدیر چنین است: (سن له خذ لانهم 3 

وه - موضع آن رفع است بنا بر آنکه بدل از رجال باشد و معنی آن چنین است: اگر نبود که رجالی موّمن و زنانی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


ء و مرو 


مومنه را پایمال میکردید» و سپس میگوبد: (لو روا لذَْا...) و تقدیر آنست (و طو رجال و نساء ای قتلهم) که آن تَرَهمْ 
بدل اشتمال است مانند (نفعنی عبد اه علمه) و (اعجبتنی الجاربه حسنها). 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


لا رجال و نساء لم تعلموا آن تطهم) ای لم تعلموا وطأهم که باز هم بدل از نوع بدل اشتمال خواهد بود. 
للم تَلومُم أَنْ وه - در موضع رفع است که صفت برای رجال و نساء باشد. 


لو لا- و برای لو لا جواب لو در (لو نیلوا لیا الذی کَْژوا» کافی است و اد مَعکوفا- عطف شده است به کاف و میم 
در (و َو کمْ) ای صد و کم و صد و الهدی و معکوفا حال است. 


أَنْ یلم مَحله - تقدیرش اینست: (کراهه ان یبلغ) که مضاف حذف شده است. و بعضی گفته اند: معکوفا من ان یبلغ بوده است 


که (من) حذف شده 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۵۹ 
شأن نزول آیات: ... ص : ۱۵۹ 


بقول ابن عباس علت نزول (و هو الذْی کف أَبُدیَهُم عم ...) آنست که مشر کین در سال صلح حدیبیه چهل نفر را میفرستند 
تا تفسلتانان آسب وسانت ان آنان داس کی کروه تحالت سارت عست چای صلین الله ظله و آله. آ یوت عفر 


آنان را آزاد فرمود. 


و از انس روایت شده است که آنان هشتاد نفر بودند از اهل مکه که از کوه تنعیم بهنگام نماز صبح در سال حدیبیه سرازیر 
شند فا فتلمانان را دگفتد که رسول کار انا شک زسشس راهان مره 


و خی الل ین مغفا وزایت‌اشه استا که وسول علا (ض) ویر عرعی قشعه برد دو ال کاخلی رات ال عانه متفر 
بینایی را از آنان گرفت» ما بپا خاستیم و آنان را اسیر کردیم که 
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پیامبر آزادشان فرمود که این آیه بدنبالش نازل شد. 
معنی آیات: ... ص : ۱۵٩‏ 
سپس خداوند آیات را عطف بر گذشته کرده» به پیامبر (ص) و مومنین برای فتوحات دیگری در آینده وعده داده میفرماید: 


«و آخری لمْ دراه از قتاده نقل شده است یعنی: خداوند بشما غنیمتهای جنگی دیگری را وعده فرموده است که قدرت آن 


را ندارید» ولی خداوند آن را برای شما آماده فرموده است و آن عبارتست از مکه. 
و از مجاهد روایت شده است منظور از آن مواردی است که از آن پس تا بحال 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۶۰ 

خداوند برای مسلمین فتح کرده است. 

و از ابن عباس و حسن و جبائی آمده است که منظور از آن فتح فارس و روم است. 


این عباس گفته است همانگونه که خداوند گنجهای کسری و قیصر را به مسلمانان وعده فرمود ولی عرب قدرت جنگ با 
فارس و روم و گرفتن شهرهای آنان را در خود نمی دید. بلکه بردگان آنان بودند تا اينکه از برکت اسلام بر آنان قدرت 


نافتند. 


«قذْ أحاط ال بها» یعنی: خداوند بر آن قدرت داشته و از نظر علم و آگاهی بر آن احاطه دارد» و آنان را مانند قومی قرار داده 


بود که در محاصره باشند و احدی از آنان نتواند فرار کند. 


ق اه گویده اون مکهرا زیر ساطه خوه فرار دافه انوا زرا شم عفظ فرمود کا سدست ما فتید شوخ‌ سا اینکه گفه: 
فر ۰ پر حود یر بر گر مود ,۵ هس ۷ 


است» خداوند مکه را برای شما حفظ کرد و نگذاشت دیگران آن را تصرف کنند تا آن را فتح نموده بتصرف خود در آورید. 


«و کانَ ال علی کل شی ء قدیرا» مانند 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


فتح قریه ها و دیگر اماکن. 
بو لو قاتلکم لین کفرُوا» ای مومنین اگر روز حدیبیه کافران قریش را با شما میجنگیدند. 


و لوا ال دباج ادن ای گرب ییا غداوند شمارا بارش گر در آتان واهار مقرمود وخ کفته نت منطو از انم 
کافران کسانی از طایفه اسد و غطفان است که میخواسته اند خانواده های مسلمانان را غارت کنند. 


ثم لا یَجدُون ول و لا تصیرا» یعنی: یاوری که آنان را حمایت کند و از آنان دفاع کند نخواهند یافت» و اين یک خبر از علم 


غیب است. و در آبه دلالت دارد بر اينکه اموری که اتفاق نمی افتد اگر اتفاق می افتاد چگونه میشد» و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۱۶۱ 
نیز در اين آیه اشاره شده است به اينکه معدوم در علم راه دارد. 


اه انش فد اه )ای امش تا ماس یآ اسر ساره انا که از وم اشفا کی و 


همیشه یاورانم را یاری نموده دشمنانم را خار میسازم. 


بعضی گفته اند یعنی: این روش خداوند و عادت دیرین او نسبت به اقوامی است که با پیامبران خود میجنگند: شکست خورده 
کشته شوند. 


بو لَنْ تج لته له یلا یعنی سنت الهی در یاری پیامبرانش تغییر پذیر نخواهد بود. 

بو مر ای کث ایب علکع» خداوند رعب شما را در دل آنان افکند و باعث شد که آنان از شما دست بردارند. 
کم عنهُه و شما را از جنگ کردن با آنان نهی فرمود. 

«یطن ۳ یعنی در محل حدیببه. 


من تقد آن أطف کم َلیهغ» خداوند اینجا 
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۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
منتی بر مومنینی گذاشته است که بین دو گروه مانع شده است و نگذاشته است با یکدیگر بجنگند تا آنکه بین آنان صلح 
برقرار گردیده است که این صلح بیش از فتح مکه ارزش داشت. 


بو کانّ لبم تون بصدیراه تفسیر آن گذشت» آن گاه خداوند از سب منع ورود پیامبرش در این سال به مکه یاد کرده می 


فرماید: 


هم لین کفژوا و حد کم عن امش جدٍ الْخرام» یعنی قريش مانع شدند که شما بطواف خانه خدا رفته از احرام عمره خود 


محل شوید. 


بو دی مَفکوفا آن یلع محلهٌ؛ یعنی: مانع شدند قربانی پیامبر و آن شترانی همراه حضرت بود که هفتاد شتر قربانی بود تا 
آنکه به محلی بنام ذی الحلیفه رسیدند. حضرت کوهان شتران خود را بعلادمت قربانی زخم کرده احرام عمره بست تا اينکه 


وارد حدیبیه شدند. و آنجا بود که مشرکین مانع رفتن 
ترجمه یت البیان فی تَه تفس القرآن» ج ۳ ص: ۱۶۲ 


آنان بطرف مکه شده قرارداد صلح را بستند. پس از پایان قرارداد صلح شتران قربانی را همانجا نحر کردند و این است معنی 
فا انا شمارا دز اه وک 
مس ی اب یی 7 - كِ و را کل بای هر هس دز 


ذبح نخواهد شدء همانگونه که قربانی حج در منی در جای دیگر ذبح نمیشود (۱). 

لو لا رجال نو و ساء مُوْناتٌ» یعنی: مستضعفانی با ایمان که در مکه میان مش کین بودند. 
تعلموهُمْ» که بخاطر مخلوط بودن با دیگران آنان را عینا نميشناختید. 

ن وه آنان را با کشتن و زد و خورد پایمال کنید. 


۳1 
3 مرو وی حرخوض قور اد ۲ 
«فتصییکم مهم مَعرَه» از ابن زید 
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نقل شده است که معره بمعنی گناه و است. 


و بعضی گفته اند یعنی: با کشتن مومنین بشما عیب وارد شود و مشرکین شما را سرزنش نمایند که اینان اهل دین خود را 
که ۱ 
و از ابن عباس آمده است که منظور از آن دیه و کفاره قتل غیر عمدی است. 


تراک نان وادی که سفد .با انبکه کر مان انامه ی ی از کار تا اه تما تد6 و از که مومت و 
۳ + با ٍ + ین سین + و از ممنین در 


امان نبودند و کفاره 


(۱)- احتجاج طبرسی بنقل از ج ۵ نور الثقلین ص :۶٩‏ (حسن بن علی (ع) ضمن یک حدیث طولانی به معاویه میفرماید: 
رسول خدا (ص) ابا سفیان را در شش مورد لعنت فرموده است تا اينکه میفرماید: پنجم قول له عز و جل: (و الََذی مشکوفاً 
نیم مَحله) تو و پدرت و مشرکان قریش مانع رسول خدا (ص) شدید. و لذا خداوند او را چنان لعنتی فرمود که شامل 


خاندانش نیز شده تا روز قیامت ادامه خواهد داشت). 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۶۳ 


بگردنشان می آمد» و بخاطر کشتن کسانی که بر دینشان بوده بگناه می افتادند» و این همان گناهی است که خداوند مژمنین را 
از آن حفظ کرده است. و جواب لو لا محذوف است. و تقدیر آن چنین است (لو لا المزمنون الذین لم تعلوهم لوطاٌتم رقاب 
المشر کین بنصرنا ایاکم) و قوله: 


ذخل له قی رَخمته من کشاء) لام متعلق اشنت به محذوف است که معنیی کلام بر آن دلالت میکند» تقد برش 0 (فحال 


بینکم و پینهم لیدخل 
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۱۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲696۲۱۲60 
له فی رحمته من بشاء) یعنی: آنان که از کفار بعد از صلح اسلام آورده اند» و بعضی هم گفته اند یعنی: تا خدایتان را با سالم 


شدن از قتل در رحمت خود داخل کند و آنان را با سالم شدن از گناه و طعنه دیگران در رحمت خود وارد سازد. 


لو تریْلوا یعنی: اگر مومنین از کافرین تمیز داده شوند (۱). 


(۱)- تفسیر علی بن ابراهیم قمی جلد ۲ صفحه ۳۱۶ (مردی بحضرت صادق (ع) گفت: آیا علی (ع) از نظر جسمی قدرت 
نداشت؟ و آیا در امر خدا قوی نبود؟ حضرت فرمود چرا قوی بود! پرسید: پس چه مانع شد که از حق خود دفاع کند و نگذارد 
حقش پایمال گردد؟ حضرت فرمود پرسیدی جواب بشنی یک آیه از کتاب خدا نگذاشت که علی (ع) اقدام نماید پرسید آن 
کدام آبه است؟ حضرت خواند: (َو کرو لیا لین کَووا مهم دابا لیم زیرا خداوند افرادی مومن را در اصلاب 
مردمی کافر امانت دارده حضرت علی (ع) نمیخواست پدران را بکشد تا آن گاه امانتهای الهی بیرون آیند» پس از آنکه 
مومنین بیرون آمدند» بر ضد آن کس که میخواهد قیام میکند و او را میکشد. و قائم ما اهل بیت نیز همین کار را خواهد 


تاه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۶۴ 
تا لین نوا مهم یعنی: کافران از اهل مکه را عذاب می کردیم. 


تلایا الیما»نا شمقیر و کفهه‌ شتن آنان تشک شا ی لک ایند پواسظه عریتاغاواط یه کاق ان آتان را غلاب 


نمیفرماید. 


(قیام نخواهد فرمود» هر گاه امانتهای الهی بیرون آمدند ظاهر 
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تقو درو هر کی زا که بر اهل شیکهد): 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۶۵ 
آیات ۲۶- ۲۹ فتح ۴۸ 

[سوره الفتح (۴۸): آبات ۲۶ تا ]۲٩‏ ... ص : ۱۶۵ 

اشاره 


ذ ول اقا فی قرع الکيية یه لجامه رل له یکی علی زشوله و علی امین رم که ری ز 
کائوا ی بها و آقلا و کال یل شین مها (۱۶) ام ی لو سح 
آنن مین زتیکم و رین لا تون قعلم مالغ توا قجول من ذون ذلک لح رب( و ای رتیل زشو 
دی و دین الق یْظهرَةٌ علی الذین کله و کفی با ۵ شهیدا (۸) مشیل # و أَمدَاء ی اکتا رحماء 
هم تراهم کم یحاون فضلا من له و رضواً بیماهم فی ومجرجهم ین آثر ود ذلک عم فی ارام فی 
اژتجیل کروع آخرج شطه ره قالط فاشتوی علی شروقه بُفجب اراع خبط بهم الکماز وعد له لین آمُوا و ۰ ۳ 
اسَالحات مهم مْفرة و جرا عظیماً (۲0) 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۶۶ 
ترجمه آبات: ... ص : ۱۶۶ 


۶- بدان جهت که کافران در دلهایشان حمیت جاهلیت هست. خدا و آرامشی بر رسول خدا و مومنین نازل فرموده و آنان را 


ملزم به کلمه تقوی فرمود. 
و مومنین نسبت به آن و اهلش شایسته ترند» و خداوند از هر چیز آ گاه است. 


تقصیر نموده اید با امنیت کامل وارد مسجد الحرام خواهید شد. آری خداوند چیزی را میدانست که شما نمیدانستید» و پس از 


این پیروزی هم فتحی نزدیک خواهید داشت. 
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بر تمام ادیان پیروز سازد و کافی است که خدا شاهد است. 


۹- محمد فرستاده خداست. و آنان که با او هستند نسبت به کافران سر سخت و در میان خود مهربان میباشند» آنان را در 
حال رکوع و سجود می بینی» و در پی عنایت و رضایت خدایند. در چهره آنان و صورتشان آثار سجده است. اینست مثال 
آنان در تورات و مثال آنان در انجیل همانند زراعتی است که جوانه ها زده و تقویت گشته و با قدرت روی ساقه خود استوار 
گشته موجب اعجاب و شگفتی کشاورز گردیده است. تا کافران را بخشم در آورد. خداوند مومنین و آنان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۶۷ 

را که عمل صالح انجام داده اند از ایشان وعده آمرزش و پاداشی بزرگ داده است. 


قرائت آبات: ... ص : ۱۶۷ 


شطأه- ابن کثیر بنقل از ابن فلیح و ابن ذکوان (شطاه) بفتح طاء و بقیه قراء بسکون طاء قرائت کرده اند و در قرائت نادر عیسی 
همدانی (شطاءه) بمد و همزه و (شطاه) بمد بدون همزه ره است. 


فا زره ابن عامر (فأزره) بفصد همزه و بقیه قرار (فاآزره) یمد همزه قرائت نموده است. 
اشداء- در قرائتهای نادر حسن (اشداء علی الکفار رحماء بینهم) سنصب اشداء و رحماء خوانده ات 
دلیل قرائت: ... ص : ۱۶۷ 


ابو علی میگوید: مثل اینکه شطاً لختی باشد در شطء مانند شمع و شمع و نهر و نهر و هر کس همزه را تخفیف داده در شطاه 
آن را حذف کرده و حرکت همزه را به طاء داده و گفته است شطاه ابو زید میگوید: (اشطات الجره بغصونها) هنگامی که 


شاخه های آن بیرون آید. 


ابو عبیده گوید: (اخرج شطاه فراخه و اشطاً الزرع فهو مشطی ای مفرخ) آزره- بر وزن فاعله بمعنی ساواه یعنی: جوانه ها برابر 
اصل شاخه ها رشد کرده اند. و فاعل آزر شطء است یعنی شطا که جوانه باشد اصل کشت را تقویت می نماید و در طول آنها 
قرار میگیرند» امرژ القیس گوید: 


بمحنیه قد آزر الضال نبتها مضم جیوش غانمین و خیب 

یعنی: (در دامنه صحرایی که بته های خود روی سدر جوانه های آن اصل بته 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۱۶۸ 

را قوی ساخته. در محلی که لشگریان غنیمت گرفته و محروم از غنیمت هستند). 
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و نیز جایز است که فاعل آزر زرع باشد یعنی زرع جوانه های و شطء را تقویت می نماید. 


و بعضی از مردم (آزره) را بمعنی (اعانه و قواه) تفسیر میکنند» بنا بر این معنی آن میشود: زرع جوانه های خود را نیرومند 


ساخت. 


ابو الحسن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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گوید: آزره بر وزن افعله مناسبتر خواهد بود تا قول این عامر که میگوید ازره بر وزن فعله است» بنا بر این در آن دو لغت است 


اشداء- و هر کس اشداء را بنصب خوانده است آن را حال از ضمیر معه گرفته است یعنی آنان با پيامبرند با حالت شدت. 
لغات آیات: ... ص : ۱۶۸ 


الحمیه- حمیت بمعنی انکار و زیر بار نرفتن است؛ گفته میشود (فلانن ذو حمیه منکره) هنگامی که دارای خشم و سرسختی 


بشن. 


کفار- اینجا بمعنی کشاورزان است. زیرا کشاورز بذر را بپوشاند» و هر چیزی را که انسان بپوشاند آن را کفر نموده است. و از 
این باب است که میگویند: 


(الیل کافر) زیرا شب با تاریکی خود هر چیز را میپوشاند. 

شاعر گفته است: (الّت ذکاء یمینها فی کافر) بعنی: (ذ کاء س و گند خود را بشب افکنده است). 

و نیز لبید شاعر گوید: (فی لیله کفر النجوم غمامها) یعنی: (در شبی که ابرهایش ستار گان را پوشانده بود). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۳۶۹ 

اعراب آیات: ... ص : ۱۶۹ 


مه ما و یل از خی سای اس لا عطت اش مما و تفای متما است و آ تیه کاب اوختافی 


شده است. 


یخی کف لمح مایق رل ار آم وا معا بای ماش و اه ین ما نی گر 
خواستی در موضع حال قرار میدهی و اگر خواستی خبر بعد از خبر میگیری و اگر خواستی آن را خبر میگیری بنا بر قول 


کسی که اشداء را نصب داده است بنا بر این تراهم نیز در موضع نصب است مانند اشداء. 


ذلک مهم فی وراه مبتداء و خبر است و کلام تام است» سپس ابتداء شده میگوید: و مهم فی الیل کزرع أخرج شطأ 
که برای آنان دو مثال وجود دارد مثالی در تورات و مثالی در انجیل. 


مجاهد میگوید: بلکه قوله (َشِ علی الْکفّار) با ما بعدش همه در تورات و انجیل است. و نیز قوله (کرّرع أخرج شَطاه) 
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در تورات و انجیل است. بنا بر این قوله (کزرع) خبر مبتدای مضمر است که تقدیر میشود: (هم کزرع اخرج شطاه). 


معنی آبات: ... ص :۱۶۹ 
اشاره 


داد ععا الذیت کفعواقی قلر بهم امه اذ ملق است به قوله لعذیتا بعش دما ما کاف ان را علات فیگرديم و نشما در که 
/ رشن ری ین ی ما و سا فک ر‌ 
آنان اجازه دادیم چون در دلهایشان یک نوع تعصب و سرسختی ها و خشم و نفرت وجود دارد» آن گاه این حمیت را معرفی 
کرده میفرماید: 


«حمله الجاهلیّه» یعنی: همان عادت پدرانشان در دوران جاهلیت را 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص!: ۱۷۰ 


دارند که هیچگاه حاضر نیستند احدی را قبول کنند و تسلیم او شوند» زیرا کفار مکه گفته بودند محمد و یارانش پدران و 
برادران ما را کشته اند و اینک وارد منزلهای ما میشوند» و اعراب با خود گفتند که یاران محمد بر خلاف میل ما میخواهند 
وارد بر ما شوند و لاىت و عزی بتهای ما نیز نمی خواهند اینان بر ما وارد شوند و اين یک نوع تعصب جاهلانه بود که وارد 


دلهای ناف شده بود. 


شروع نمودن صلحنامه حدیبیه که بین مسلمانان و آنان نوشته ميشد به کلمه (بسم ال الرحمن الرحیم), 


«فثل ال مَر کته علی رشوله و علی الوم و مهم کلم موی ) و کلمه تقوی عبارتست از کلمه (لا- اله الا-الله) و این 
نظر مربوط است به ابن عباس و قتاده و مجاهد «4۱. 


(۱)- علل الشرائع بنقل نور الثقلین ج ۵ صفحه ۷۴ (از حسن ین 
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علی بن ابی طالب (ع) از پيامبر خدا (ص) ضمن حدیثی طولائی در تفسیر سبحان الله و الحمد له و لا اله الا له و الّه اکبر 
امه انب که ار میت هه لها اش یکا یرس سخ اس کب ارف اشبال ایا آن کف امه تفت 


آن کلمه تقوی است که میزانها در روز قيامت بوسیله آن سنگین خواهد شد). 

اصول کافی ینم از نور الثقلین ۵ صفحه ۷۳: (از جمب روایت شده گفت از حضرت صادق ( ) پرسید ۳ رو الم 
‌ پرسیم محی و ارمهم 

کلقه اتقو یت ؟ فقوت ایتان است): 


امالی صدوق بنقل نور الثقلین ج ۵ صفحه ۷۳: (از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که فرمودند خداوند در باره علی بن ابی 


طالب بمن عهدی فرمود گفتم پرورد گارا این عهد را برایم بیان کن فرمود: بشنو گفتم شنیدم» فرمود: (علی 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۷۱ 


«و کاوا ی بها و لها گفته شده است در این قسمت تقدیم و تأخیر است و تقدیر آن چنین است: (کانوا اهلها و احق بها) 
یعنی: ممنین اهمل این کلمه بود. و از مشر کین نسبت به آن شایسته تر هستنده و بعضی هم گفته اند ممنین از نازل شدن 
سکینه بر آنان و از اهل مکه شایسته تر هستند. 


و بعضی گفته اند یعنی مومنین نسبت به مکه سزاوارتر از اهل آن هستند» و گاهی ممکن است حقی باشد که از دیگران حقتر 


باشدء و لذا است که می بینیم آن حقی که طاعت است و صاحب آن شایسته مدح است احق است از آن حقی که مباح است 
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۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
بو کال ال بکل شن ء علیماً؛ پس از آنکه کفار را به حمیت جاهلی مذمت کرده و ممنین را به پیروی از کلمه تقوی و داشتن 
آرامش مدح نمود. از آگاهی خود نسبت به ضماثر و نیات باطنی آنان اشاره فرمود. 


الا ی ال را از بولک عرش اون فن یه ی از عحر کسر اه دی غو انب به ینام فان واه 
که مسلمانان وارد مسجد الحرام شده اند حضرت جریان خواب خود را به یارانش فرمود» مسلمانان خوشحال شدند و فکر 
میکردند که آنان امسال وارد مکه خواهند شد. پس از آنکه از حدیبیه با ز گشتند و وارد مکه نشدند منافقان گفتند: نه ما سر 


تراشیدیم نه 


(پرچم هدایت و پیشوای دوستان من و نور مطیعان من است. و او همان کلمه ای است که برای متقین لازم نموده ام» هر کس 
علی را دوست بدارد مرا دوست داشته است» و هر کس از او اطاعت کند از من اطاعت کرده است). 


کمال الدین و تمام اللعمه بنقل نور الثقلین ج ۵ صفحه ۷۴: (ضمن حدیثی طولانی از حضرت رضا (ع) نقل شده است که 


فرمودند: ما هستیم کلمه تقوی و عروه الوثقی). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۷۲ 


تقصیر کردیم و نه وارد مسجد الحرام شدیم. خداوند اين آیه را نازل فرمود و خبر داد که خداوند در خواب به پیامبرش راست 


نشان داده است نه دروغ. و عاقبت مسلمانان وارد مسجد الحرام خواهند شد و بر این معنی هم س وگند خورده میفرماید: 
«د ی الْمَسَجِدَ الْراع؛ یعنی سال آینده حتما وارد مسجد الحرام خواهید شد. 


«ِنْ شاء ال آمنیّ؛ ابو العباس ثعلب گوید: اينکه خداوند در 
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مورد آنچه که میداند آن را مقید به خواست خود کرده است برای آنست که مردم در مورد چیزهایی که آ گاه نیستند هميشه 
اراده خداوند را با گفتن کلمه انشاء الّه استثناء کنند. از جباثی نقل شده است: کلمه ان شاء له در مورد وارد شدن به مکه 
بوده است. و بین نزول آیه و دخول مکه یک سال طول کشیده است. و در اين بین کسانی از مردم مرده بودند» بنا بر این 
تقدیر آیه اینست که اگر خداوند بخواهد همه شما وارد مسجد الحرام خواهید شد. زیرا خداوند میداند کسانی از اين مردم 
پیش از رسیدن سال خواهند مرد با پیمار خواهند شد و دیگر نمیتوانند وارد مسجد الحرام شوند و لذا کلمه ان شاء له را اضافه 


نموده است تا در خبر تخلف نشده باشد. 


و بعضی گفته اند استثناء داخل است در خوف و امن؛ اما در مورد اصل وارد شدن به مسجد الحرام جای تردید نیست» و 


تقدیرش اینست (شما حتما وارد مسجد الحرام میشوید. و اگر خدا بخواهد با امنیت وارد خواهید شد) این سه قول مربوط به 


اهل بصره بود. 


ایو خبیده گفته است که ان دز این آبه بمعتی اذ است نعتی اذ شاه الله-هنکامی که خد‌آوند در صراب به بیامرشی نشان داد رارد 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۷۳ 
شد. 


و مثل این آیه است قوله (و أََم رن ان کنتغ مَوُمیین) که گفته اند بمعنی اذ کنتم ممنین است. ولی این قول مورد قبول 


«محَلقین رَوّه و مَُضَرینَ» یعنی در حالی که محرم هستید و بعضی از شماها سر خود را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰۲۳۵۳۷ 


میتراشد» و بعضی تقصیر میکند و تقصیر آنست که قسمتی از موی خود را بگیرند. و در اين آیه دلالت است بر اینکه محرم 
مختار است که بهنگام بیرون آمدن از احرام اگر خواسته باشد سر خود را بتراشد و اگر بخواهد تقصیر کند. 
لا تَخافُْونّ؛ از هیچ مشرکی نترسید. 


«فعلع ما لَغْ تَعلمُوا خداوند در صلح حدیبیه چیزی را مصلحت میدانست که شما نمیدانستید. و بعضی گفته اند خداوند در 
تأخیر دخول مسجد الحرام چیزی را از خیر و صلاح میدانست که شما نمیدانستید. و آن عبارت بود از بیرون آمدن ممنین از 


میان آنان و صلحی درست و بموقع. )۱( 
«فجعل من دون ذلک» یعنی قبل از دخول مکه برای شما مقرر فرمود. 


فتحاً قریباه فقتحی نزدیک را که فتح خیبر باشد بقول عطا و مقاتل» و بعضی هم گفته اند یعنی صلح حدیبیه. 
عمره القضاء: ۰ ص : ۱۷۳ 


همچنین سال بعد در عمره القضاء سال بعد از صلح حدیبیه که سال هفتم 


(۱)- تفسیر اين عباس صفحه ۳۲۱: (یعنی: خداوند میدانست که وعده داخل شدن مسجد الحرام مربوط به سال آینده است. و 


شما این را نمیدانستید). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۷۴ 


هجری در ماه ذیقعده بود در این ماه نیز مش رکین راه مسجد الحرام را بر پیامبر (ص) بستند اما پیامبر بیرون آمد و در حالی که 


احرام عمره بسته بودند با پاران خود وارد مکه شدند و سه روز در مکه مانده سپس بمدینه باز گشتند. 


زهری گوید: رسول خدا (ص) جعفر بن ابی طالب (ع) را از پیش بنزد میمونه دختر حرث عامریه فرستاد و او را خواستگاری 


فرمود» میمونه کار خودش را به عباس 
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بن عبد المطلب رجوع کرد که خواهرش ام الفضل دختر حرث زنش بود» عباس نیز میمونه را به عقد رسول خدا (ص) در 
آورد» همین که رسول خدا (ص) وارد مکه شد بیاران خود دستور فرمود با سرها و شانه های برهنه بسرعت در طواف کعبه 
بچرخند تا مش رکین چالاکی و قدرت شما را ببینند. مردان و زنان و بچه های مکه بیرون آمده اطراف رسول خدا (ص) جمع 
شده از هر طرف به او و بارانش نگاه میکردند در حالی که حضرت و یاران اطراف خانه دا طواف میکردند. و عبد ال بن 


رواحه پیشاپیش رسول خدا (ص) با شمشیر برهنه رجز خوانده میگفت: 

خلوا بنی الکفار عن سبیله قد انزل الرحمن فی تنزیله 

(ای بچه کافرها از سر راه پیامبر کنار روید» که خداوند در قرآن او وحی نازل فرموده است). 
فی صحف تتلی علی رسوله الیوم نضر بکم علی تأویله 

(در اوراقی که بر رسولش خوانده میشد امروز طبق تأویل قرآن شما را خواهیم زد). 

کما ضربنا کم علی تنزیله ضربا یزیل الهام عن مقیله 

(همانگونه که شما را طبق تنزیل قرآن زدیم» زدنی که سر از گردن می پرید) 

و یذهل الخلیل عن خلیله پا رب انی ممن لقیله 

(که دوست دوست خود را فراموش میکند. خداوندا من به گفتارش ایمان دارم) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۱۷۵ 


انی ریت الحق فی قبوله من حق را در پذیرش او دیدم و در حال رجز خواندن مرتب با دست خود اشاره به پیامبر میکرد» و 
خداوند در این عمره نازل فرمود: (السَهَر ارام بالهْر ارام و این بدان جهت بود که رسول خدا 
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(ص) در ماه حرام احرام بست و مشرکین مانع آن حضرت شدند سپس خداوند فرمود: 


هو الذی أَرَمَل رَمُولة دی » یعنی خداوند رسول خود را با دلیل روشن و برهان واضح و بعضی هم گفته اند یعنی با قرآن 
فرستاد. 


(و دین الق بعنی اسلام. 


ره علی الدّین کله» یعنی: تا دین اسلام را با حجتها برهانها بر تمامی ادیان ظاهر سازد بعضی گفته اند: اسلام با پیروزی و 


قوه قهریه و گسترش در سرزمینها بر ادیان پیروز گردد «۱). 
بعضی هم گفته اند اين همه بهنگام ظهور حضرت مهدی (ع) است که دیگر دینی بجز اسلام در روی زمین باقی نخواهد ماند. 


(و کفی بالله شهیدا» و خداوند برای شهادت آن کافی است. 


(۱)- تفسیر پرهان ج ۴ صفحه ۲۰۰: (محمد بن فضیل از حضرت موسی بن جعفر (ع) روایت میکند که از حضرت پرسیدم 
منظور از هو الذی ارسل بالهدی و دین الح چیست؟ فرمودند: یعنی او است کسی که به پیامبر خود فرمان داد که در مورد 
ولایت علی (ع) وصیت کند. و اين دین حق است. گفتم لیظهره علی الدین کله یعنی چه؟ فرمود: یعنی تا بهنگام قیام قائم دین 
حق را بر تمام ادیان ظاهر سازد. و لذا میفرماید: خداوند نور خود را که ولایت قائم است تمام خواهد فرمود» هر چند که 
کافران به ولایت علی (ع) را ناخوش آیند باشد) ضمنا اینجا آیه ( الم ُوره و لو کرة الکافژو) تفسیر شده است. [..] 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۷۶ 


مد رَسول الله» اینجا خداوند صریحا نام پیامبر را برده است تا هر نوع شکث و شبهه ای را 
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بر طرف سازد در اینجا سخن تمام شده سپس خداوند مومنین را مورد مدح خود قرار داده میفرماید: 


بو لین َعَهُ ده علی اکتا رحماء َیَهُمْ؛ حسن گوید: شدت مژمنین بجایی رسیده بود که حتی از لباس مش رکین دوری 
میجستند که بلباس آنان نچسبد و نیز بدنهای خود را از بدنهای آنان دور میگرفتند که ببدن آنان تماس پیدا نکند و مهربانی 
آنان در بین یکدیگر بجایی رسیده بود که هیچ مومنی برادر دینی خود را نمیدید مگر آنکه با او روبوسی کرده دست میداد و 
مثل این آیه است ده علی یأر علی الکافریق) یعنی: مومنین نسبت به یکدیگر متواضع و نسبت به کافران مغرور و 


سرسخت میباشند. 
تراهم زکما شا این فسعت از سار نماز غو انان آنان و مداومت نان نر تماز کر مندهك: 
عون فلا من الله و رضوانا؛ یعنی: و بدین وسیله از در گاه خداوند زیادی نعمتهایش و رضایت او را میخواهند. 


«یماهُم فی وَجوههم من أثر الشجوده از ابن عباس و عطیه نقل شده است که علامت آنان روز قیامت آنست که محل سجده 


39 بسیار سفید خواهد بود. 
شهر بن حوشب گوید: محل سجده آنان مانند ماه شب چهاردهم خواهد بود. 


از عکرمه و سعید بن جبیر و ابی العالیه آمده است که اثر سجده در پیشانی ممنین اثر خاکی است که جای می ماند زیرا 
مومنین بر خاک سجده میکنند نه روی لباس و فرش. 
از ضحاک نقل شده است یعنی: زردی چهره و لاغری و رنجوری مژمنین اثر سجدهای آنان است. 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۷۷ 


حسن گوید: مومنان طوری هستند که وقتی آنان را می بینی 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


فعر مکی بمان فك دز صوری. کهسماو تسفند: 
عطاء خراسانی گوید: تمام کسانی که نمازهای پنجگانه را میخوانند در اين آیه وارد هستند. 


«ذلک تلهم فی الْتوراه» یعنی: آنچه که در قرآن از وصف آنان گفته شده است همان اوصافی است که در باره آنان در 


تورات آمده است. سپس صفت آنان را در انجیل بیان کرده میفرماید. 


بو مهم فی الانجیل کر رح شاه از ضحاک نقل شده است اخرج قطاه یعتی مان ززعی که جوانه هاق خر درا بروق 


داده است. 


از مجاهد نقل شده است که بین این دو توصیف وقفی نیست. بلکه معنی اینست که این مثل آنان است در تورات و انجیل هر 


دو و معنی آنست که مانند زراعتی که جوانه های خود را بیرون داده است. 
زره یعنی آن را محکم ساخته و نیرو بخشیده است. مبرد گفته است یعنی: 
اپن جوانه ها به شاخه های مادر پیوسته و مانند آنها شده است. 

«فاستعْظٌ» یعنی این زراعت قوت گرفته و رشد نموده است. 


«فاشتوی علی سُوقه» یعنی: این کشت بر ريشه ها و شاخه های استوار گشته بطوری که جوانه ها با اصله ها بیکك حد رسیده 


اجب الررَاع» یعنی این زراعت طوری است که کشاورزان خود را که آن را کاشته اند شادمان و شگفت زده نموده است. 


واحدی گوید: این یک مثال است که خداوند برای حضرت محمد و یارانش زده است که منظور از زراعت حضرت محمد 


است. و منظور از جوانه ها باران او و مومنین است که دور او هستند. که در ابتداء ضعیف و ناتوان بودند همانگرنه که 
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هر 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۷۸ 


«لیفیظ بهم الکاز؛ بعنی: اینکه خداوند مومنین را بسیار و نیرومند ساخته است تا با فراوانی و تظاهر و انفاق و اتحادشان بر 


مه مر مه 


طاعت خدا موجب خشم کافران شوند سپس خداوند میفرماید: 


(وعل الله الذین آمَنوا و عم | الصَالحات» یعنی: خداوند کسانی که بر ایمان و فرمانبرداری خداوند استفامت ورزیده اند وعده 


فرموده است (۱). 


(۱)- شواهد التتزیل ج ۲ صفحه ۱۸۲: (سعید بن جبیر از ان عباس روایت میکند که در باره قوله خدا وَعدّ له لین توا و 
عملوا السَالحاتِ از او سوال شد گفت: در اين باره مردمی از پیامبر پرسیدند و گفتند: یا رسول 1 اين آیه در باره چه کسی 
نازل شده است؟ حضرت فرمودند: هنگامی که روز قیامت میرسد پرچمی از نور سفید نصب میگردد آن گاه ندا کننده ای 
فریاد میزند آقای مومنین و همراهانش که پس از بعشت محمد به او ایمان آورده اند بپا خیزند» علی بن اپی طالب (ع) برمیخیزد 
و پرچمی که از نور سفید است بدست او داده میشود. که زیر این پرچم تمامی گذشتگان اولین از مهاجرین و انصار هستند که 
دیگران با آنان مخلوط نخواهند شد تا آنکه علی (ع) روی منبری از نور پرورد گار با عظمت قرار میگیرد؛ و تمامی مردم یک 
یک بر آن عرضه میشوند و هر کس پاداش و سهم نور خود را بر میگیرده پس از آنکه همگی آمدند به 
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آنان گفته میشود ما منزلهای خود را از بهشت دانستید. خداوند بزرگ شما میفرماید: برای شما نزد آمرزش و پاداشی بز رگ 
موجود است- یعنی بهشت- آن گاه علی بن ابی طالب (ع) بر میخیزد در حالی که تمام مردم زیر پرچم او هستند تا اينکه آنان 


و یکند» ۲ بطرف منبر خود باز میگردد و هم چنان دسته دسته تمامی ممنین 
مهم مَعْفرة؛ یعنی: بمنظور پوشاندن گناهان گذشته آنان. 


(و آخرا عظیما» یعنی: پاداشی مهم و همیشگی: 


(بر او عرضه میشوند و هر یک سهم خود را گرفته روانه بهشت میشوند» و کسانی هم برای جهنم باقی می ماننده و اینست 
معنی قول خدا که میفرماید: (و الذین آمنوا معه و عملوا الصالحات له آجرمم و ورَهُمْ) یعنی گذشتگان اولین و اهل ولایت و 
قوله: ( این کفروا و دب بآیاتنا) یعنی کسانی که به ولاعیت و حق علی کافر شدند. و حق علی بر تمام جهانیان واجب 
امت(آرلشکت اخرحات السی او نان کنانی هسفت که علی (۶) هی رامبان آنا شنم کزه قاس نم و خزاب 
الهی شده اند.). ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۸۰ 
سوره مبار که ححرات ... ص : ۱۸۰ 

اشاره 

-۴٩ - 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۸۱ 
آیات ۱- ۶ سوره حجرات ۴٩۹‏ 

[سوره الححرات :)۴٩(‏ آبات | تا ۵] ... ص : ۱۸۱ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الحیم 


با نما الذیی آعرا لا قدفوا > ین دی له و سوله و اقوا لد له بیغ علیغ (0 با با لین ولا توا آضوانکن وق 
صوّتِ ال و لا.7 تجهروا له لول کهر بعکم لیقض آن تخبط آغمالکم و آنم لا تشغزون (۷ ایض واه 
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عند شول الله آولیک الذی افتکن ال لبم وی هم ْفرة و جر عظیم (۳) رن الذین پُناذونک من وراء جرا 
رهم لا یَغقلون (۴) 


و و هم صبزوا عی تخرج |لیهم لکان عبر هم و له َو زحیم (۵) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۸۲ 

ترجمه آبات: ... ص : ۱۸۲ 

۱- ای ایمان آورد گان بر دا و رسول او پیشی نگیرید» و از خدا بترسید که خدا شنوا و دانا است. 


۲- ای کسانی که ایمان آورده اید صدای خود را از صدای پیامبر بلندتر نسازید و با او سخن به درشتی مگویید آن گونه که با 
یکدیگر سخن می گویید» که اعمالتان باطل میشود. در حالی که آگاه نیستید. 


۳- آنان که نزد رسول خدا (ص) احترام و صدای خود را آرام می کنند» کسانی هستند که خداوند دلهایشان را برای تقوی 


آزموده است. و برای آنان است آمرزش اجر عظیم خواهد بو د. 
۴ بیشتر آنان که ترا از پشت حجره ها با صدای بلند ندا میدهند نادان هستند. 
۵-واگر صبر کنند تا بسوی آنان خارج شوی برای آنان بهتر است» و- خداوند بخشنده و مهربان است. 


۶-ای ایمان آورد گان هر گاه فردی بی دین برای شما خبری آورد خوب دقت کنید تا مبادا از روی تادانین تمرذهی اسیتا 
رسانیدء و به خاطر کارتان سخت پشیمان شوید. 
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ین تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۸۳۳ 
سوره مدنی است: ... ص : ۱۸۳ 


از حسن و قتاده و عکرمه و ابن عباس نقل شده است که اين سوره همه اش مدنی است جز آیه (یا یا لاس انا خلقنا کم من 


ذکر و آلتی . 

تعداد آیات سوره ... ص : ۱۸۳ 

با اجماع تمام مفسرین تعداد آبات این سوره هیجده آبه است. 
فضیلت سوره: ... ص : ۱۸۳ 


ایی بن کعب از پیامبر خدا (ص) روایت کرده است که فرمودند: (هر کس سوره حجرات را بخواند خداوند بتعداد هر نفر که 


او را اطاعت کرده یا نافرمانی میکند ده حسنه به او خواهد داد.) 
حسین بن علاء از حضرت صادق علیه السلام روایت نموده است که فرمودند: 


رهز کر تا مر و مومت ایا متسه رمارت کف کان رت سل فیای | اقایی هعسوت 


خواهد شد). 

ربط با سوره قبلی: ... ص : ۱۸۳ 

پس از آنکه خداوند سوره فتح را با ياد پیامبرش ختم فرمود این سوره را نیز با فضائل و تجلیل و تعظیم او شروع کرد. 
قرائت آبات: ... ص : ۱۸۳ 

لا تقدموا- یعقوب لا تقدموا بفتح تاء و دال قرائت نموده است و بقیه لا تقدموا بضم تاء و کسر دال خوانده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۱۸۴ 

حجرات- ابو جعفر و حجرات بفتح جیم و بقیه بضم جیم قرائت کرده اند. 

دلیل قرائت: ... ص : ۱۸۴ 


ابن جنی گوید: یعنی: کاری را که خود بهتر میدانید انجام ندهید و آنچه را که خدا و رسول بشما امر کرده اند ترکک کنید و 
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۲۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
اینجا همانطور که می بینید محذوف است (۱». 


و هر کس (حجرات) خوانده و ضمه جیم را تبدیل بفتحه نموده است» منظورش این بوده است که دو ضمه پشت سرهم ثقیل 


است. و بعضیها نیز جیم را ساکن کرده گفته اند (حجرات) مانند: (عضد و عضد). 

و ابو عبیده گفته است حجرات جمع حجرات است بنا بر این جمع الجمع میباشد. 

لغات آبات: ... ص : ۱۸۴ 

تقدموا- قدم تقدیماء و اقدم اقداما؛ و استقدم و قدم تمامی بمعنی تقدم یعنی جلو افتاد میباشد. 


لا تجهروا- جهر عبارتست از ظاهر شدن صدا با نیرو و اعتقاد» و از این باب است (الحجاره فی المنطق) و (جاهر بالامر مجاهره) 
و نیز جهارا هم گفته میشود؛ و نقیض جهر همس است. و حروف مجهوره نوزده حرف است که همه آنها در این جمله ها 


جمع شده است: (اطلقن ضرغم عجز ظبی ذواد) و بقیه 


(۱)- و بنا بر این قرائت یعقوب (لا تقدموا) بفتح تاو دال فعل لازم است و مفعولی در تقدیر نداشته معنی میشود در راه رفتن 


ترجمه میج البیان فی ته نس القرآن» ج ۳ ص: ۱۸۳۵ 
حروف که در این جمله ها جمع شده است: (حث فسکت شخصه) حروف مهموسه نامیده ميشوند. 


یغضون- غض عبارتست از پائین آمدن از یک موقعیت بعنوان کوچکی. گفته میشود (غض فلان من فلان) هنگامی که انسان 
حالت کسی را که از 
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او بالاتر است کوچک سازد. و (غض بصره) هنگامی که انسان از تیزبینی چشم خود بکاهد» جریر شاعر گوید: 
فغض الطرف انک من نمیر فلا کعبا بلغت و لا کلابا 

یعنی (چشم فرو کش که تو از نمیر هستی» نه بپای طایفه کعب میرسی و نه کلاب». 

اعراب آیات: ... ص : ۱۸۵ 


یط مالک در محل نصب است بنا بر اينکه مفعول له است «0۱» و نیز جایز است در محل جر باشد بوسیله لام مقدر؛ که 
تقدیرش اینطور باشد (لأن تحبط اعمالکم) و بعضی هم گفته تقدیر (کراهه ان تحبط) یا (حذآر ان تحبط) است. 


شأن نزول آیات: ... ص : ۱۸۵ 


از ابن اسحاق نقل شده است که: قوله (یا أَیهُا الذین منوا لا توا آضواتَکغ) تا ور رَحیمٌ) در باره گروهی از تمیم نازل 
شده است که عبارت بودند از عطارد بن حاجب بن زراره در میان افرادی از اشراف بنی تمیم از آن جمله اقرع بن حابس» و 


زبرقان بن بدر» و عمرو بن اهتم» و قیس بن عاصم و اینان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۸۶ 


همراه جمعیتی فراوان وارد مسجد شدند و از پشت در حجره ها فریاد زدند که ای محمد بیا بیرون نزد ماء این حرکت پیامبر را 
ناراحت کرد پیامبر بسوی آنان رفت. آنان گفتند: ما آمده ایم تا با تو بمفاخره بپردازیم. اجازه بده تا شاعر و گوینده ما شروع 


کند. حضرت فرمود: اجازه دادم» عطارد پن حاجب بپاخواست و که ی 


(سیاس دای را که ما را بادشاهانی فرار داد این خود یکق عنایت است که‌یما کرده انتت؛ و یاس دای را که نما اموالی 
فراوان داده است که با آن اعمالی نیک انجام ميدهیم؛ و ما را گرامیترین مردم مشرق زمین ساخته است. و تعداد و تجهیزات ما 
را بیشتر قرار داده است. اینک چه کسی مانند ما است در میان مردم؟ هر کس میخواهد با ما مفاخره کند مانند امتیازاتی که 


داریم بر شمرد؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


وک مخرامم بش آزایی رام شیرهو مان تیاده کری رم ریم مین کر نات 
حضرت رسول (ص) به ثابت بن قیس بن شماس فرمود: برخیز و پاسخ او را بده» ثابت بپاخواسته گفت: 


(سپاس پرورد گاری را که آسمانها و زمين آفریده او هستند» و در آنها فرمانی خود را جاری ساخت. و دانش او بر کرسی 
قدرتش احاطه داشته هیچ نعمتی نیست مگر از بخشش او است. و از بخششهای او است که بما قدرت بخشیده و از بهترین 
بند گانش پیامبری برگزیده که از همه نسبش گرامیتره گفتارش راست تره شرافتش بیشتر میباشد و بر او کتابی نازل فرموده او 
را بر بند گانش امین ساخته است. و او برگزیده خدا است بر جهانیان» سپس این پیامبر را بسوی ایمان خدا فرا خواند» و 
مهاجرین از قومش و بستگانش که شریفترین مردم و بهترین چهره ها بودند به او ایمان آوردند؛ و اولین گروه مردم که دعوت 


او را پذ یرفتند ما بودیم. ما یاوران رسول خدا (ص) و پاسداران 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۱۸۷ 


او هستیم با مردم میجنگیم تا ایمان آورند» هر کس بخدا و رسولش ایمان آورد مال و جانش در امان است» و هر کس پیمان 
شکنی کند. هميشه در راه خدا با او جهاد ميکنيم. و کشتنش برای ما ساده است. این سخنان را میگویم و از درگاه خداوند 


برای مردان و زنان با ایمان آمرزش ميخواهيم. و السلام علیکم). 


فارغ شد اقرع گفت: این مرد هم گوینده اش از 
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گوینده ما قویتر بوده و هم شاعرش از شاعر ما هنرمندتر بوده و نیز صدای آنان بر صدای ما تفوق داشت» پس از اتمام برنامه 
پیامیر خدا (ص) به آنان جوائز خوبی داد و همگی اسلام آوردند» ابی حمزه ثمالی و عکرمه و این عباس گفته اند: (اینان 
مردمی بودند از بنی الغبر که پیامبر (ص) تعدادی از آنان را باسارت گرفته بودء آمده بودند تا با پرداخت فدیه آنان را پس 


بگیرند» و بدین منظور وارد مدینه شده به مسجد آمدند و عجله داشتند که پیامبر (ص) زودتر نزد آنان بیایده» و لذا میگفتند: 
ای محمد نزد ما بیا). 

معنای آبات: ... ص : ۱۸۷ 

دیا یا دی توا 


زراره از حضرت باقر (ع) روایت نموده است که فرمودند: (هنوز شمشیرها از غلاف بیرون نیامده بود» و صفهای نماز و جنگ 
آراسته نشده بود» و هنوز اذان بلند گفته نمیشد» و هنوز خداوند (یا ایها الذین آمنوا) را نازل نکرده بود که فرزندان قبیله اوس 
و خزرح اسلام آوردند. 

وا تقلمرا ی کلی‌الله و و یی فم ارت اسان و ری زو 


بین دو دست انسان پیش روی انسان است. و باین معنی است که در هیچ کاری بدون خدا و رسول تصمیم گیری نکنید. و در 
امر و نهی آن کار عجله نکنید. 


از زجاج نقل شده است معنی آن اینست که عبادات خود را پیش از وقتی که خداوند و رسول تعبین کرده اند انجام ندهید. تا 


آنجا که گفته اند پیش از رسیدن وقت زکات پرداخت آن جایز نیست. 


بعضی گفته اند یعنی: بکسی اجازه 
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ندهید جلوی رسول خدا (ص) راه بروند: 
بلکه پشت سر او راه بروید» و هميشه گفته ها و اعمال خود را از سخنان و افعال او عقب نیندازید. 


حسن گفته است این آیه در مورد کسانی نازل شده است که قربانی خود را پیش از نماز عید ذبح کرده بودند. حضرت رسول 


(ص) به آنان دستور داد تا باره قربانی کنند. 


ابن عباس گوید: با این آیه نهی شده بودند که پیش از پیامبر سخن نگویند» یعنی: هنگامی که در مجلس رسول خدا (ص) 


نشسته اید و در باره مسأله ای از حضرت میپرسند» پیش از حضرت بجوابگویی نپردازید» تا قبلا حضرت خودش جواب بدهد. 
از کلبی و سدی نقل شده است که بعنی: پیش از حضرت گفتاری و کرداری انجام ندهید تا اینکه بشما فرمان بدهد. 


ولی بهترین نظر آنست که آیه را حمل بر همه این وجوه کنیم» زیرا هر چیز که خلالف دستور خدا و رسول باشد اگر انجام 


داده شود یک نوع جلو افتادن از پیامبر (ص) میباشد» و ممنوع شاه 
رتاو گام تفای عونت جوز سرا 

ال عمیغ علیم» خداوند گفته های شما را میشنود؛ و از کردارتان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۸۹ 


آگاه بوده شما را به مکافات اعمالتان خواهد رسانید. 


«یا یا الذی منوا لا تفقوا ضواتکم فوق صَوْتِ + زیرا بلند کردن صدا بیشتر از صدای پیامبر از دو حال بیرون نیست يا 
یک نوع سبک شمردن آن حضرت است که موجب کفر خواهد شد. يا یک نوع بی ادبی نسبت بحضرت است. این نیز بر 


خلاف احترام پیامبر است که بما دستور داده اند. 


« لا تجْهُرُوا 
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له لول کتجهر بغْضد کم لبقض؛ یعنی: هنگام گفتگو با حضرتش و در مجلس او صدای خود را کوتاه کنید» زیرا او مانند شما 
نیست و از هر جهت تعظیم او لازم است. 


بعضی گفته اند یعنی: همانطور که همدیگر را صدا میزنید هنگامی که با پیامبر کار داربد نگوئید ای محمد. بلکه او را با 


تجلیل و احترام صدا زده بگوئید یا رسول الله. 


أنْ تخر ط أَغمالکم» یعنی از ترس اعمالتان از بین رود یا برای آنکه اعمالتان از بین نرود» گفته شده است که در قرائت عبد 
له (فتحبط اعمالکم) آمده است. 


«و أشَم لا تشْعْرّونّ» یعنی: شما نمیدانید که با بلند نمودن صدای خود در برابر صدای پیامبر و ترکک احترام حضرتش اعمال 


انس میگوید: هنگامی که اين آیه نازل شد ثابت بن قیس گفت: اين من بودم که صدایم را از صدای پیامبر (ص) بلندتر 
میکردم و با صدای بلند با او حرف میزدم» اعمالم باطل شده من از اهل جهنم خواهم بود» و ثابت دارای صدایی بلند بود» این 


جریان را برای حضرت رسول (ص) توضیح دادند. حضرت فرمود: او از اهل بهشت است. 


اصحاب ما میگویند: معنی (َنْ تحط أَغمالکم) آنست که ثواب این عمل از بین خواهد رفت. زیر اگر آنان این عمل را 


بصورت تعظیم پیامبر (ص) و توقیر او 
ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۹۰ 


انجام داده بودند استحقاق ثواب میداشتند ولی از آنجا که این عمل را بر خلاف این برنامه انجام داده اند شایسته عقاب و 


مجازات شده از این یاداش محروم میباشند و بدین جهت عمل آنان از بين رفته است. 
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است. در حالی که مفسرین دیگر احباط را به کسی که با عمل استحقاق يافته است مربوط دانسته اند و این نوع تفسیر خلاف 


ظاهر است. سپس خداوند کسانی را که پیامبر (ص) را مورد احترام و تنظیم قرار داده اند مدح کرده میفرماید: 


بنَ لین عضو أَضُواَُمُ عند سول الله» یعنی: آنان که بمنظور احترام پیامبر (ص) در مجلس او صدای خود را کوتاه می 
نمایند. 


«ولتک الذین امتح له قلهْم وی » از قتاده و مجاهد نقل شده است یعنی: خداوند دلهای مومنین را مورد امتحان قرار 


داده و آنها را برای تقوی خالص ساخته است. 


امتحان دلها یک امتحان معنوی است که از امتحان طلا بوسیله آتش که آن را ذوب نموده غش آن را جدا کرده خالص آن 


باقع هی هان: 
بعضی گفته اند یعنی: خداوند از نیتهای خالص آنان آ گاه بود» زیرا انسان چیزی را امتحان میکند تا از حقیقت آن آگاه شود. 


بعضی گفته اند یعنی: با آنان به سبکک امتحان کننده رفتار کرد چون آنان را باین نحو عبادت دستور داد و از امتحان خوب در 
آمدند» همانگونه که طلای خالص بوسیله آتش جدا ميشود. 

هم مَْفرَه؛ آمرزشی از خدا برای گناهانشان. 

«و جر عَظیمٌ» و پاداشی بزرگ برای فرمانبرداریشان» آن گاه پیامبر (ص) را مورد خطاب قرار داده میفرماید: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۹۱ 


زان الدیه اور تکت مد ورام ال انت؛ که ستمی ان طانقه ی میم هستید و تمداستد یام (طر )قر کذا ۵ انسخ: لا 
2 - میج من پیاهیر اضن) دز گام جر 
اطراف حجره ها گشته 
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انزا صتا مد 


«أترهم لا یَقلون؛ خداوند آنان را به نادانی و کم فهمی و کم قلی تو صیف کرده است چون قدر پیامبر را نمیدانستند و از 
میزان احترام او خبر نداشتند» لذا مانند چهارپابان بی عقلند. 


بو لو أَهُم صَبروا عتّی تخر ال هم لکان یر هه یعنی: اگر صبر میکردند تا بطرف آنان بروی آنان بهتر بود از اينکه از پشت 
حجره ها تو را صدا بزنند» برای دینشان بهتر بود که ثواب میبردند» و برای دنیایشان بهتر بود که در برخورد با پیامبرشان مودب 


بوده در زمره عقلاء بشمار می ان له 


بعضی گفته اند یعنی: اگر مودب بودند اسیرانشان را بدون فدیه آزاد میکردی» زیرا رسول خدا (ص) در جنگ تعدادی از 
مردم بنی الغبر را اسیر کرده بود بستگانشان برای آزاد کردنشان آمده بودند. حضرت نصف آنان را بدون وجه آزاد کرد و 
نصف دیگر را در مقابل گرفتن وجه آزاد فرمود» این آیه میفرماید: اگر آنان صبر میکردند و رعایت ادب داشتند تو همه آنان 


را بدون گرفتن وجهی آزاد میکردی. 

و له عفر رَحبمٌ» و خداوند توبه کنند گان را می بخشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۹۲ 
آیات ۶- ۱۰ حجرات ۴۹ 


[سوره الحجرات :)۴٩(‏ آبات ۶ تا ۱۰] ... ص : ٩۲‏ 


اشاره 
۳ وا علی ما نادمین(۶) و اغلوا أن ٍ کم ول 
له لز بیغ فی کذیر « مس ال ثر لیم و لک 4 عب ایک الیسات و زین فی قلموبکم و کرّة اب الکو موی 2 


العضیانَ آولیک هم دون ۱ و الوا فأضلخوا ما 
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فان بت اٍخرداهما علی ال ری فقاتلواالتی تیفی ی تفی ء الی آثر الله فان فاءعث فاص وا بیَهما بالْعذل و آَفیت‌طوا ان ال 
بح المفسطی ٩(‏ نما الَمْمتونَ اوه فاضلخوا یی حویکم و انوا له لَلکم تَعمونْ (۱۰) 


ترجمه فعچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۹۳ 
ترجمه آیات: ... ص : ۱۹۳ 


۶- ای کسانی که ایمان آورده اید اگر شخصی فاسق برای شما خبری آورد» در باره آن تحقیق کنید» مبادا از روی نادانی 


بقومی زیان رسانید» و آن گاه از کرده خود پشیمان شوید. 


۷- بدانید که رسول خدا در میان شما است. اگر در بسیاری از کارها اطاعت کند به گناه خواهید افتاد» ولی خداوند ایمان را 
برای شما محبوب ساخت. و آن را در دلهایتان زینت بخشید» و کفر و فسق و عصیان را در نظرتان زشت ساخت اینان هدایت 
یافتگانند. 


۸-و این تفضلی است از طرف خدا و نعمتیء و خداوند دانا و فرزانه ۲ 


4-و اگر دو طایفه از مومنین با یکدیگر بجنگ پرداختند بین آنان صلح برقرار کنید» اگر یکی از آن دو طائفه بر دیگری ستم 
میکرد با آنکه ستمگر است بجنگید تا تن بفرمان الهی دهد اگر آن دسته از ستمگری باز گشت دو باره آن را بعدالت صلح 
فهید نو غلالت. کین که غداو ند خدالت کند کان وا دوست عاود. 


۰- مومنان برادرنده بین برادرانتان صلح برقرار کنید و از خدا بترسید تا مورد ترحم خداوند قرار گیرید. 
قرائت آیات: ... ص : ۱۹۳ 


فاصلحوا بین اخویکم- یعقوب (فاصلحوا بین اخوتکم) بصیغه جمع قرائت کرده است. و این قرائت. قرائت ابن سیرین نیز 
هست» و بقیه قراء (بین اخویکم) به تثنیه قرائت کرده اند چون طائفتان بصورت تثنیه آمده است. و در قرائت نادر از زید بن 


ثابت و حسن (اخوانکم) قرائت با الف و نون بصورت جمع 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۱۹۴ 


نقل شده است. 


فتبینوا- در سوره نساء اختلاف قراء را در مورد (فتبینوا) و دلیل هر دو قرائت را بیان کردیم و از 
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حضرت باقر (ع) (فتثبقوا) با ثاء و تاء روایت شده است. 
لغات آیات: ... ص : ۱۹۴ 
عنت- عنت عبارتست از مشقت. گفته میشود: (عنت الدابه تعنت عنتا) بعنی: 


(اسب سخت به مشقت افتاد) هنگامی که ساق پای اسب پس از آنکه شکستگی آن خوب شده دو باره شکست که دیگر 
نمیتواند راه رود ابن الانباری گوید اصل عنت بمعنی تشدید است. گفته میشود: (فلان یعنت فلانا) یعنی: (فلانی را در فشار 


میگذارد) و او را وادار بکاری سخت می نماید) آن گاه از آن معنی هلاکت گرفته شده است. 


اقسطوا- قسط بمعنی عدل است. و مانند ان اقساط و قسوط. و قسط بفتح بمعنی ستم و با ز گشت از حق است. بنا بر این اصل 
بات عدول نمعت باز کشت است هر کین باز کشت سوین‌ ی کرد عدالت کرده است» و هر کس باز کشت از خن میک 


ستم نموده است. 
اعراب آیات: ... ص : ۱۹۴ 


اکن وشول الب شیر ان بر تحرین زد طرن انت که فک پاش ولی این اعراب اشکال داره زیر شاشته نت کر 
خبر دارای فایده باشد بنا بر این گفته نمیشود: آتش گرم است زیرا این خبر فایده ای در بر ندارد» بنظر من بهتر است که او با 
جملات بعد از آن خبر باشد» که معنی میشود: (بدانید که در میان شما پیامبری است که اگر در بسیاری از کارها از شما 
اطاعت کند بگناه 


ترجمه میکمر البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۹۵ 
خواهید افتاد). 


و بنا بر وجه اول میشود گفت منظور آن بوده است که موقعیت رسول خدا (ص) به آنان تفهیم شود همانگونه که اگر انسان 


بخواهد طرف را متوجه مطلبی کند میگوید: فلانی حاضر است. با اینکه طرف خود از وجود فلانی آ گاه است. 


و اگر گفته میشد: (ان رسول الله 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


شک رصول الله) دیکر ای اختمال روف وتات انش قذی 
لو بعکم - لو با ما بهدش در محل رفع هستند که خبر بعد از خبر ان باشند. 


فضّلا مق الله- مفعول له است و تقدیرش اینست (فعل الله ذلکک لکم فضلا منه و نعمه) و نیز جایز است عامل در آن راشدون و 
فعلین که در آن است ناشن نع : (رشد ار فضلا من الله): 


بجهاله و بالعدل- ۱۱ هر دو در محل نصب هستند بنا بر حالیت. و عامل در اولی فتصیبوا و در دومی فاصلحوا است. 
شأن نزول: ۰ ص : ۱۹۵ 


ِدْ جاء کم فاسق- بنقل ابن عباس «۲» و قتاده و مجاهد اين آیه در مورد ولید بن عقبه بن ابی معیط نازل شده است که رسول 


(۱)- بجهاله در آبه ۶و بالعدل در آبه ۹ 
(۲)- تفسیر این عباس صفحه ۳۲۳. 


آمدند. ولی چون در دوران جاهلیت بین ولید و آنان دشمنیهایی وجود داشت پیش خودش فکر کرد قصد کشتن او را دارند» 
بطرف رسول خدا (ص) باز گشت و گزارش داد که این طائفه از پرداخت زکات و صدقاتشان خودداری کردند. با اینکه 


جریان درست بر عکس بود؛ حضرت سخت اراحت شد و بفکر افتاد که با آنان جنگ کند» که این آیه نازل شد. 


بعضی گفته اند که: (اين آیه در باره یک فرد «۱» نازل شده است که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


بپیامبر گفته است ماریه مادر ابراهیم پسر عمویی قبطی دارد که می آید و با او همبستر میشود» رسول خدا (ص) علی (ع) را فرا 
خواند و فرمود برادرم! این شمشیر را بگیر و برو اگر آن شخص را نزد ماریه دیدی او را بکش علی (ع) گفت: یا رسول ال 
برای اجرای فرمان شما هر جا که مرا بفرستی تند و تیز هستم و دستور شما را بفوریت انجام خواهم داد. يا اینکه شاهد چیزی 
می بینید که غائب نمی بیند (و من طبق مشاهدات خودم عمل کنم)؟ حضرت فرمود: (معیار مشاهدات خودت است) شاهد 


چیزی بیند که غائب نمی بیند. 


حضرت علی (ع) میفرماید: در حالی که شمشیرم برهنه بود راه افتادم و آنجا آن مرد را در منزل ماریه دیدم. شمشیر را کشیدم 
همین که فهمید من آهنگ او را دارم بطرف درخت خرمایی دوید و از آن بالا-رفت و خود را به پشت انداخت» و میان 
پاهمایش را باز کرد ناگهان دیدم صاف است و آلت مردانگی نه کم و نه زیاد بکلی ندارد ۲۱ بر گشتم به پیامبر خدا (ص) 


خبر دادم» حضرت فرمود: شکر 


()- و بنا بر روایت نور الثقلین این فرد عايشه بوده است که حسادت زنانه او را وادار کرده است بدروغ ماریه زن دیگر پیامبر 


را بدام اندازد ج ۵ صفحه ۸۱ 


(۲)- تفسیر علی بن ابراهیم قمی ج ۲ صفحه ۳۱٩‏ اینجا اضافه دارد (حضرت رسول خدا (ص) که جریح قبطی را خواجه و بی 


فرمود: جریح این چه حالتی است که داری؟ جریح در جواب گفت با رسول اه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ص: ۱۹۷ 
خدای را که هر نوع زشتی را از ما اهل بیت بر طرف ساخته است). 


و قوله ان طائفتان من المومنین اقتتلوا- بنقل از سعید بن جبیر در باره طایفه اوس و خزرج نازل شده است که میان آنان جنگی 


با لیف خرما و نعلین اتفاق افتاده بود. 


بعضی هم گفته اند این آیه در مورد تیره عبد اه بن ابی بن سلول از طایفه خزرج و تیره عبد الله بن رواحه از طایفه اوس نازل 


شده است» و علتش هم این بوده است که حضرت رسول (ص) جلو عبد الّه بن ابی می ایسند الا 


(قبطیها خادمان خود و کسانی را که میخواهند بر خانواده خود وارد کنند او را بای حالت در می آورند» و قبطیها جز با قبطیان 


انس نمی گیرند پدر ماریه مرا نزد او فرستاده است تا بر او وارد شده به او خدمت کنم و با او مانوس باشم ..) 


و نیز در تفسیر نور الثقلین ج ۵ صفحه ۸۱ حدیثی وارد شده است که در آن (عبد الله بن بکیر میگوید: بحضرت صادق (ع) 
گفتم: فدایت شوم آیا رسول خدا (ص) میدانست عايشه دروغ گفته است و دستور قتل آن مرد را دادند یا اينکه نمیدانستند» و 


خداوند در اثر تحقیق و درنگ علی (ع) کشته شدن را از مرد قبطی برداشت؟ 


فرمودند: بخدا س و گند پیامبر عالمتر از این بود؛ و اگر این دستور از طرف فرمان قاطعی می بود علی (ع) باز نمیگشت مگر با 
کشتن مرد قبطی» ولی هدف پیامبر از این دستور آن بود که عايشه از گناه خود توبه کند» ولی عايشه نه از گناه خود با ز گشت 
و نه بکشته شدن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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مرد مسلمانی با دروغگویی خود اهمیت میداد). 


حسادت عایشه نقل شده است. 
ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۹۸ 


سواری حضرت پهین می اندازد. عبد اه دماغ خودش را میگیرد و بحضرت میگوید از جلو من دور شو «۱» عبد الله بن رواحه 
به او میگوید: الا.غ رسول خدا (ص) بویش از تو و پدرت بهتر است. دودمان عبد الله بن ابی ناراحت شده عبد الله نیز از 


قومش کمک خواست. و بین آنان با آهن و دست و نعلین زد و خود در گرفت «۲. 


معنای آیات: ... ص : ۱۹۸ 
اشاره 


آن گاه خداوند بمومنین خطاب کرده میفر ماید: 


«یا یا دیق منوا ِنْ جاء کم فاسق بتیا» یعنی: اگر فاسقی خبر مهمی برای شما آورد. و فاسق کسی است که از اطاعت فرمان 


خدا به معصیت او روی آورده است. 


فتییُوا* اول صدق و کذب او را بدست بیاوربد و فورا با خبر او اقدام به عمل نکنید و بنا بر قرائت کسی که فتثبتوا خوانده 


است معنایش اینست که در برابر خبری که فاسق آورده است بایستید تا حقیقت آن برای شما روشن شود. 


«نْ تصیُوا قزماً بجهالّه» یعنی این احتیاط را بخاطر آن انجام دهید که 


(۱)- لباب النقول سیوطی صفحه ۲۰۲ میگوید: (پیامبر (ص) سوار بر الاغی شده بطرف عبد اه بن ابی رفت» عبد له بن ابی 
بحضرت گفت: از من دور شو که بوی گند الاغت مرا ناراحت کرد مردی از انصار گفت بخدا س وگند که الاغ حضرت از تو 


خوشبوتر است. آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
گاه مردی از قوم عبد له خشمناک شد و ...), 


( ی انم اش ۲۳۲۳۴ ان آ یدقن تاره ید نله این ان من سول مقاقق و بازانشن ود اللسنن وراه متا و بارآنشن 


که بر سر یک سخن نزاع کردند وارد شده است ...). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ضر + ۱۹۹ 

مبادا با عدم آ گاهی از حال مردی و مطیع بودن و اسلامشان به مال و جان آنان لطمه وارد شود. 
«فتضبحوا علی ما فعَلتَْ» تا در اثر خطایی که مرتکب شده اند. 


«نادمینٌ» طوری پشیمان شوند که دیگر جبران ال ممکن نباشد. 


خبری آورد که در امان نیستید از اينکه خودش دروغ باشد در مورد آن خبر توقف کنید و این علت در خبر کسی که 


احتمال دروغ دارد موجود است. 


و بعضی هم بهمین آیه استدلال کرده اند بر وجوب عمل کردن بخبر واحد در صورتی که خبر دهنده عادل باشد, زیرا خداوند 
توقف نمودن در خبر فاستق را واجب فرموده است. بنا بر این دلالت دارد بر اينکه در خبری که شخص عادل بدهد درنگ و 


بو اعلموا آنْ فیکم رَشول الله» یعنی: از خدا بترسید که پیامبر را تکذیب کنید یا اینکه در حضور او سخن باطلی بگوئید» زیرا 


و بعضی گفته اند یعنی: از اينکه خداوند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


دروغگویی ولید را به پیامبر اطلاع داد بدانید که رسول خدا در میان شما است. و این اطلاع یکی از معجزات او است. 


لو بُعُکم فی کثیر من ار له یعنی: اگر در بسیاری از موارد مطابق میل شما عمل به گناه و هلاکت خواهید افتاده و در 


اینجا بطور مجاز موافقت خداوند نسبت به خواسته های مردم به اطاعت تعبیر شده است. چون میدانید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۰۰ 


که در اطاعت. رتبه و مقام منظور میشود بنا بر این انسان هیچگاه مطیع افراد زیر دست خود نخواهد شد بلکه انسان در 


صورتی مطیع بالا دست خود خواهد بود که دستورات او را اجراء کند. 
آن گاه خداوند مزمنین را که دروغ نمیگویند مورد خطاب قرار داده میفرماید: 


بو لکنْ الب الیکم الایمات؛ یعنی: خداوند اسلام را در نظر شما بهترین ادیان قرار داده است. که دلائل متعددی بر صحت 


1 اقامه نموده و نیز وعده تواب برای پبروی از اسلام داده است. 
بو ره فی قلویکغ» و با برنامه ها جالبی که در اسلام قرار داده است مردم بطرف آن جذب ميشوند. 
بو کر کم الکفر» و با توصیف عذاب کافران و بیان انواع و اقسام مظرات ناشیه از کفر مردم را از آن دور ساخت. 


او الم وق» یعنی: خروج از طاعت به معصیت. و بنقل از ابن عباس و ابن زید فسوق عبارتست از دروغ و همین معنی از 


حضرت باقر (ع) نیز روایت شده است ۱۱ 


«و الْعضیات» یعنی: کلمه نافرمانیهای خداوند «۲». 


(۱)- معانی الاخبار چاپ مکتبه الصدوق صفحه ۲۹۴: (زید شحام گوید از حضرت صادق (ع) پرسیدم معنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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رفث و فسوق و جدال چیست؟ فرمودند: اما رفث همبستر شدن است. و اما فسوق دروغگویی است. مگر فرموده الهی را 
شتیده آی که میقرما بخ زیا ها الذین منوا ان جاء کم فاسق با منوا آن تَصیبوافوماً بجهاله ...). 


که در آبه بدروغگو فاسق گفته شده است. 

(۲)- نور الثقلین ج ۵ صفحه ۸۲ بنقل از اصول کافی (عبد الرحمن بن کثیر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 0۲۳ ص: ۲۰۱ 

سپس خداوند بخبر دادن از حال آنان باز گشته میفرماید: 


«آولتک هم الرَاشَدون» یعنی: کسانی که خداوند آنان را به ایمان و زینت داشتن آن در دلهایشان توصیف کرده است آنان 
هستند که به خوبیها ارشاد گشته اند» و بعضی گفته اند راشدون کسانی هستند که راه رشد را یافته و به سوی بهشت هدایت 


شده اند. 

فلا من له و نع ابن عباس گوید: یعنی: و این تفضلی است از من و رحمتی نسبت به آنان. 
بو ال عَلیم» خداوند بتمام اشیاء عالم است. 

( حکیمٌ» و در تمام کارهایش حکیم و فرزانه است. 

استفاده کلامی: ... ص : ۲۰۱ 


و این آیه بچند جهت بر بطلان مذهب جبر دلالت دارد: 


۱- چون خداوند ایمان را در دلهای بند گان محبوب ساخته و کفر را ناپسند دیگر چیزی را که دوست ندارند باجبار محبوب 


۲- در صورتی که خداوند با الطاف خود در محبوب ساختن ایمان در دلها به بند گانش عنایت فرموده است این دلیل گفتاری 
است که ما در بحث لطف داریم 


سپس میفرماید: 


بو ِنْطاْتان من لین واه یعنی: اگر دو طائفه از مزمنین با یکدیگر جنگ کردند. 
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(از حضرت صادق (ع) در باره (حیّب الیکم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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یمان و یه فی قیکغ) روایت میکند که مراد امیر الممنین (ع) است. (و كرّة کم الکفر و لوق و لضیانَ) اولی و 
دومی و سومی ات | جیتا 
ترجمه تعجمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۲۰۲ 


فأض لوا بینهُما؛ بین آنان را اصلاح دهید تا صلح کنند. البته این آیه دلالت ندارد بر اينکه اگر دو طاثفه ممن با یکدیگر 
جنگ کردند باز هم بر ایمان خود باقی خواهند بود؛ و باز هم میشود به آنان مومن گفت. و آیه مانع از این نیست که از جنگ 


بگوئیم: یکی از این دو طایفه یا هر دو طایفه فاسق شده اند. 


ٍنْ بت |ٍخداهما علی الأخری » اگر یک طایفه با داشتن انتظاری نامشروع از طایفه دیگر نسبت به او ستم روا داشت» و 
ستمگرانه با آن طایفه بچنگت پرداخت». 


افقاتوا اس کفقی) چون این طافقه نتنگر اسنت که آن دیگری پس با آو بختکید: 

«عتی تفی ء الی آثر له تا به اطاعت فرمان خدا باز گشته دست از جنگیدن با آن طایفه مومن بردارد. 
فان فاعثْ» یعنی: اگر بفرمان خدا باز گشت و توبه نموده دست از جنگ برداشت و تن بفرمان الهی داد. 
لوا ماه یعنی: بین طایفه متجاوز و بين طائفه ای که ممن است صلح دهی. 


«بلعَُل» یعنی: عادلانه آنان را صلح دهید تا بین آنان یکسان رفتار شود و از یک طرف نسبت بدیگری ظلم نشود؛ و در مورد 


خسارت و زیان حق کسی نادیده گرفته نشود. 


«و آفسطوا ِنْ اللةٌ بُحتٌ الْمَفسطیَ» یعنی: و در گفتار و کردار بعدالت رفتار کنید «۱». 


(۱)- تفسیر صافی بنقل از کافی و تهذیب و قمی در تفسیر این 
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۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


روایت میکند (که حضرت صادق از پدرش علیهما السلام ضمن حدیثی نقل کرده است پس از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۰۳ 


«اتمَا ی اخوَه» مومنین در دین برادر یکدیگرند و باید همدیگر را باری کنند (۱). 


(آنکه این آیه نازل شد رسول خدا (ص) فرمودند: از میان شما کسی هست که پس از من بر طبق تأویل قرآن خواهد جنگید 
همانگونه که من طبق نزیل قرآن جنگیدم پرسیدند: آن کس کیست؟ فرمود: کسی مشغول دوختن کفش است (یعنی امیر 
الممنین (ع) عمار یاسر گوید: من با اين پرچم سه بار در رکاب رسول خدا (ص) جنگیده ام و این بار چهارم است که 


(۱)- بطرق مختلف عامه و خاصه وارد شده است که پیامبر خدا (ص) پس از نزول این آیه میان یک یک اصحابش عقد 


و از کتب خاصه بسیار نقل شده است از آن جمله است: 


تفسیر برهان ج ۴ صفحه ۲۰۷ بنقل از مجالس شیخ از ابن عباس نقل شده است گفت: پس از آنکه آیه اما اون اوه 
نازل شد رسول خدا (ص) میان مسلمانان پیمان اخوت برقرار کرد بین ابو بکر و عمر و بین عثمان و عبد الرحمن و بین فلان تا 
اینکه بین تمام یارانش هر کس طبق منزلتش با دیگری پیمان اخوت بسته شد» سپس بعلی بن ابی طالب (ع) فرمود: تو برادر 


من هستی و من برادر توام). 
و نور الثقلین ج ۵ صفحه ۸۸ بنقل از ارشاد مفید. 


اللوامع النورانیه بحرانی صفحه 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳060 
۲ از طریق عامه میگوید: (ابن مغازلی شافعی در کتاب مناقب از حذیفه یمانی روایت میکند که رسول خدا (ص) بین مهاجر 
و انصار اخوت برقرار کرد» و هر کس را با نظیرش برادر میکرد» سپس 
ترجمه تجمح البیان ی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: 1 


الوا ی ویک یعنی: بین هر دو نفری که جنگ میکنند صلح دهید. و معنی تثنیه بجمع هم انطلاق میشود؛ زیرا تأویل 
چنین است که بین هر دو برادری را اصلاح دهید. یعنی: شما برادران جنگ کنند گان هستید بین این دو دسته اصلاح دهید 


یعنی: شر ظالم را از سر مظلوم کوتاه کنید» و بیاری مظلوم روید «۱). 


احدی اخوت برقرار نفرمودی؟! رسول خدا (ص) به او فرمود: تو در دنیا و آخرت برادر من هستی). 
و جریان اخوت پیامبر (ص) در کتابهای دیگر عامه آمده است: 


هنگامی که با هم بد شدند و نزدیک ساختن آنان وقتی که از هم دور شدند. صدقه ای که خداوند آن را دوست دارد). 


اصول کافی ج ۳ صفحه ۲۹۷: (ابو حنیفه سر گروه حجاج میگوید: من و دامادم بر سر ارئی دعوا میکردیم که مفضل بر ما 
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۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
کشت هی افشاده میس با کت 


بیائید برویم منزل ماء ما نیز نزد او رفتیم» مفضل با چهار صد درهم که از خود بما داد بین ما را اصلاح کرد و از ما هر دو برای 
دیگری تعهد گرفت گفت اما این پول از مال خودم نبود» حضرت صادق (ع) بمن دستور داده بود هر گاه دو نفر از باران ما 


بر سر چیزی نزاع داشتند از مال حضرت صرف کنم. و اين از مال امام صادق (ع) بود). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۲۰۵ 


« انوا ال یعنی: از خدا بترسید که در اصلاح دادن آنان کوتاهی نکنید. یا اينکه از خدا بترسید و از دادن حق دیگران دریغ 


تاه تاشتن. 


(صحیح اين ماجه ص ۱۲۲ و مستد رک حاکم ج ۳ ص ۴ و ۱۱۱ و ۱۲۶ و ۱۳۴ و مسند احمد حنبل ج ۱ ص ۱۵۹ و ۲۳۰ و 
طبقات ابن سعد ج ۸ ص ۱۱۴ و ج ۳ قسم اول ص ۱۳ و ۱۴ و سیوطی در الدر المنثور ذیل تفسیر ان الذین آمنوا و هاجروا و 
ذیل تفسیر رب اشرح لی صدری و کنز العمال ج ۶ ص ۳۹۱و ص ۴۰۰ و ج ۳و ص ۶۱و ص ۱۵۴ و ص ۱۵۵ و ج ۶ ص ۱۲۲ 
و ۳۹۸ و مجمع الزواند ج ٩‏ ص ۱۱۲ و ۱۲۱ و ۱۳۱ و فیض القدیر ج ۴ ص ۳۵۵ و الریاض النضره ج ۱ص ۱۳ و ۱۵ و ۱۷ و ج 
۲ص ۱۶۸ و ص ۱۶۹ و ۲۰۱ و ذخاثر العقبی ص ٩۲‏ و اسد الغابه ج 
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۳ ص ۳۱۷ و استیعاب ج ۲ ص ۰ و حلیه الاولیاء ج ۷ ص ۲۵۶ و تاریخ بغداد ج ۲ ص ۲۶۸ و الصواعق المحرقه ص ۷۴ و 
۵ کنوز الحقایق ص ۲۷ و اصابه ابن حجر ج ۸ قسم ۱ ص ۱۸۲ و کفایه الطالب ص ۳۴ (بنقل از ج ۱ ص ۳۳۲ فضائل 


این بود روایاتی در مورد اخوت خاصی بین مژمنین در عصر پیامبر خدا (ص) و نیز در مورد اخوت عامه بین تمام مژمنین 


روایات بسیاری که بچند نمونه آن توجه میفرمائید: 


اصول کافی مترجم ج ۳ صفحه ۲۴۱ (مفضل بن عمر میگوید حضرت صادق (ع) فرمود: (مومنین برادر بوده فرزندان یکک پدر 


و مادرند و هر گاه یکی از آنان رگی از بدنش آسیب ببیند دیگران برایش نمیخوانید). 


اصول کافی مترجم ج ۳ صفحه ۱ (علی بن عقبه از حضرت صادق (ع» روایت کرده است که فرمودند: ممن برادر مومن 
است» چشم او راهنمایی اوست. نه به او خیانت میکند و نه در معامله او را فریب میدهد و نه هیچگاه به او 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۰۶ 
لک تومون» تا مورد ترحم قرار گیرید. 


زجاج گوید: افراد مومن در صورتی که از نظر دینی متحد باشند (برادر) اخوه نامیده میشوند زیرا در دین یکی هستند و از 


لحاظ اصل نسب هم که متحد هستند چون از یک مادرند که حواء باشد. 


زهری از سالم از پدرش از رسول خدا (ص) روایت میکند که فرمودند: مسلمان برادر مسلمان است نه به او ستم میکند» و نه او 


را رها میسازد» هر کس در فکر بر آوردن نیاز برادرش باشد» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


خداوند در فکر نیاز او است. و هر کس از مسلمانی اندوهی را برطرف کند خداوند بدان وسیله اندوهی از اندوههای او را 
روز» قیامت بر طرف خواهد فرمود. و هر کسی عیب مسلمانی را بپوشاند خداوند روز قیامت عیب او را خواهد پوشانید) و این 
روایت را بخاری و مسلم در کتابهای خود نقل کرده اند. 


از پیامبر خدا (ص) ضمن وصیتی که به امیر المومنین (ع) فرمودند روایت شده است (یا علی ارزش دارد که یک میل (۱) پیاده 
روی کنی تا بیماری را عبادت نمایی» و دو میل راه روی تا جنازه ای را مشایعت کنی» و سه میل راه بروی تا دعوتی را اجابت 


کنی: و چهار میل مسافرت کنی تا یک برادر دینی را 


(وعده ای میدهد و تخلف کند). 


نور الثقلین ج ۵ صفحه ۸۷ حدیث ۳۹ معاویه بن عمار گوید از حضرت صادق (ع) پرسیدم: فدایت شوم این حدیثی که از تو 


شنیده ام تا تفسیرش چیست؟ فرمود چه حدیثی؟ گفت: 
الممن ینظر بنور الله 


» فرمودند: ای معاویه خداوند مومنین را از نور خود آفرید و آنان را غرق رحمت خود فرمود» و روزی که خود را به آنان 
۰ ۰ ۳ و ۲ص دام ۳ ء ما ]۰ ‌ 3 ۰ 
معرفی کرد پیمان ولایت مارا از آنان گرفت» پس موّمن برادر مومن است از پدر و مادرش» پدرش ور و مادرش رحمت 


(۱)- میل معادل ۱۴۸۲ متر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۲۰۷ 


ملاقات کنیء و پنج میل سفر کنی تا بفریاد بیچاره ای برسی» و شش میل مسافرت روی تا مظلومی را یاری کنی, و بر تو باد 
که همیشه بدرگاه خداوند استخفار کنی). 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
ارتباط آیات با یکدیگر: ... ص : ۲۰۷ 


ارتباط قوله (ِنْ جاء کم فاستٌ بتبا) بما قبلش اینست: پس از آنکه خداوند دستور داد که مسلمانان از فرمان خدا و رسولش 
دستوری که از طرف خداوند دارد عمل کند. 


ارتباط (و لکَن ا ی عیب ایک الْایما) [با ما قبلش آنست که لعنتم بمنزله اینست که بگوید: شما بگناه نیفتادید» یعنی: 
5 ۳ 
جمله مقدری است مثل (ثلا تقعوا فی العنت) و اين را گفتیم: چون کلمه لکن اگر بعدش اثبات باشد باید قبل از او نفی واقع 


شده باشد. 


و قوله و بعکم لعنتم هم بمعنای اینست که (لم بطیعکم فما عنتم». 


(۱)- این قسمت نسخه بدل داخلی کروشه از پاورقی اصل عربی بداخل متن آورده شده است «مترجم». 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۰۸ 

آبات ۱۱- ۱۴ حجرات ۴٩‏ 

[سوره الحجرات :)۴٩(‏ آیات ۱۱ تا ۱۴]... ص : ۲۰۸ 

اشاره 


با ان ما لا نوم ین وم عسی أْ روبع ولا باه بن سم عسی کل یا ین ولاز 
سکم ولا تیژا لاب پنس الاسم سوق بغد مان و من لم لب تولیک خم اون (۱۱) باب ال آمتوا اتقو 
کثیرا ال بخض ال ثم ولا تجششوا ول یب بفضکم بخضا أِحب آعذگم آن کل لحم آخبه ما نک ردو 

نوا له رد له اب زجيع (۱۷ يا با ناکم ین کر و نی و 
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۱ ۳۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
جعلناکم شُغوباً و ال لتعارفوا ان آأکرمکم علد له ناکم له علیم خبیژ (۱۳) قالت راب ما قل لغ منوا و لک قولوا 
انا و ما ید یمان فی تلویکم و ان توا له و وله لا نکم ین آغمایکم شین له َو زجیغ (۱۴) 
ترجمه هت البیان فی تفسیب القرآن» ج ۳ ص: ۳۰۹ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۰۹ 


۱- ای کسانی که ایمان آورده اید هیچگاه نباید مردمی مردم دیگر را مسخره کند. چه بسا این مردم از مردم دیگر بهتر 
بات و فز بای زنانی زنان فیک راشاد فسخره گرند جون عمکن است آنان از ایتان یه باقته از یکدیکر غسجویی 
نکنید. و یکدیگر را با یادآوری لقبهای زشت سرزنش ننمائید» پس از ایمان آوردن اسم نافرمانی بد اسمی است. و آنان که 
توبه نکنند جزء ستمکاران هستند, 


۲- ای آنها که ایمان آورده اید از بسیاری گمانهای بد دوری کنید. که بعضی از گمانهای بد گناه است» و در مورد یکدیگر 
کتسکاوی تکنیله و نشت سر هملیگر بعب وین تبرذازیکه آبا کی فوست ذاره که گرشت جسل مرده برآذرش را بخورو؟ 


حتما از آن تنفر دارید» از خدا بترسید. خدا توبه پذیر و مهربان است. 


ای مردم! ما شما را از مرد و زنی آفريديم و اينکه شما را شعبه شعبه و قبیله قبیله قرار دادیم تا از یکدیگر شناخته شوید؛ 


گام ی خه وا با رای فا تدای دار | گام انیت 


۴- عربهای بادیه نشین گویند: ایمان آوردیم بگو: هنوز ایمان نیاورده اید؛ ولی بگوئید: ما تسلیم شده اي هنوز ایمان به هیچ 


وجه در دلهای شما وارد نشده است. و اگر از خدا و رسول اطاعت کنید خداوند چیزی از واب 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲866۳060 
اعمالتان را ناقص نخواهد ساخت. که خداوند بخشنده و مهربان است. 
قرائت آیات: ... ص : ۲۰۹ 
لا پلتکم- اهل بصره لا بألتکم با الف و بقیه لا پلتکم بدون الف قرائت ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۱۰ 
گررده ان 
دلیل قرائت آبات: ... ص : ۲۱۰ 


ابو زید میگوید: (الته حقه) یألته الا) گفته میشود که حق او را ناقص کند. و کسانی میگویند: (لات پلیت لیتا) و نیز گفته 
میشود: (رلت الرجل البته لیتا) هنگامی که خبر را از او پنهان سازی, و به او بغیر از چیزی که میپرسد خبر دهی روبه شاعر 


گوید: 

و لیله ذات ندی سریت و لم یلتتی عن سراها لیت 

یعنی: (در شبی بارانی رفتم» و هیچ مانعی از شبروی من نکاست). 

و کسانی میگویند: (آلاتنی عن حقی) و (آلاتنی عن حاجتی) یعنی: مرا از حقم و نیازم بازداشت. 
دلیل کسی که (لا یألتکم) قرائت کرده است؛ جمله (و ما َاهم) «۱؛ است. 

و هر کس که (یلتکم) خوانده است آن را از (لات یلیت) گرفته است. 

لغات آبات: ... ص : ۲۱۰ 


عمل حرام است. اما بد گویی از شخص فاسق (لمز) نیست. و در حدیث وارد شده است هر عیبی که فاسق دارد افشاء کنید تا 


مردم از او دوری جویند. 


لا تنایزوا- نیز سرزنش نمودن افراد است با لقبهایی که روی آنان میگذارند 


(۱- سوره طور آیه ۲۱ (و ما نم من عَلهم من شی ء) یعنی: (از عملشان چیزی ناقص نکردیم). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۱۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


عرب مسگو نله (نبزته» انبزه) «4۱. 


لا بغشب-«غییت انست که اسان پشت سر افراد از آنان غیهایی را که دارند باز گو کنده اما اگر پشت سر او چیزی را بگوین 


که در او یست بهتان و تهمت است. 


شعوبا و قبائل- شعوب بکسانی گویند که عرب را کوچک دانسته برای آنان هیچ 
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نوع برتری نسبت به دیگر ملتها قائل نیستند «۲» و علت اينکه بدین نام شناخته شده اند آنست که آبه (و جعنا کم شُمُوبا) را 
عجم معنی کرده اند همان گونه که قبائل را از عرب دانسته اند. 
ان یله کوند؛ شعوب عبارتست از عجم و اصل آن از تشعب است. و این بعلت تفرقه آنان است در نسب. و گفته میشود 
(شعبته) که بمعنی (جمعته) است و چون شعب از لغات اضداد است بمعنی (فرفته) نیز آمده است. 


لا یَشحر قرَمْ من قزم- بنا بقول ابن عباس این آیه در باره (ثابت بن قیس بن شماس) نازل شده است «۳» که در گوش خود پنبه 
میگذاشت. و هنگامی که وارد مسجد ميشد به او جا میدادند تا در کنار پیامبر (ص) بنشیند و بسخنان حضرت گوش فرا دهد؛ 


روزی که مردم نماز را تمام کرده بودند و هر کس در جای خود نشسته بود وارد مسجد شد. از میان مردم عبور میکرد و 
میگفت: 


(۱)- یعنی: با یاد آوری لقب زشتی او را سرزنش کردم و يا با یاد آوری» لقب زشتی ملامتش خواهم کرد. 
(۲)- المنجد- شعب ۲. 

(۳- تقسیر ان خاش ضفحه ۳۲۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۱۲ 


راه بدهید, تا اینکه بیکنفر رسید به او گفت: جا پیدا کردی بنشین» ثابت با حالتی خشمناکك پشت سر او نشست. همین که هوا 
روشن شد پرسید که این مرد کیست؟ آن مرد گفت: من فلانی هستمء ثابت نام مادر او را که در جاهلیت زن بدنامی بوده برده 


گفت پسر فلان زن هستی؟ آن مرد از خجالت سر خود را بزیر انداخت. بلافاصله این آیه بر پیامبر 
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خدا (ص) نازل شد. 


و لا-نساء منْ نساء- از انس نقل شده است که این قسمت نیز در زنان پیامبر (ص) است که ام سلمه یکی از زنان حضرت را 
مسخره کرده بودند «۱» و علت این مسخره این بود که ام سلمه یک تکه پارچه کتان سفید بکمر خود بسته بود که دو طرف 
آن از پشت سرش آويخته بود و موقع راه رفتن بزمین کشیده میشد» عايشه (دختر ابو بکر) به حفصه (دختر عمر) گفت: ببین 


پشت سر خودش چه میکشد مثل زبان سگ آویزان شده است ؟! این بود سبککك مسخره آنان. 


حسن گفته است که عايشه ام سلمه را به کوتاهی قدش سرزنش کرده و برای فهماندن این معنی با دست اشاره نموده است. و 
لا رف که#عض مقر بارب هر از اراک سول ارس رل شله آست که دوس برد سای زا غیت کردم ردنت 
این دو نفر سلمان را فرستاده بودند که برود از خدمت حضرت رسول (ص) برای آنان غذا بیاورده حضرت نیز سلمان را نزد 
سامه بن زید که انباردار قافله بود فرستاده بود. اسامه به آنان میگوید: غذا تمام شده است و چیزی پیش من نیست. سامان نیز 


دسب 


(۱)- تفسیر این عباس صفحه ۳۲۳ در این باره میگوید (اين آیه در باره دو نفر از زنان پیامبر (ص) نازل شده است که ام سلمه 


زن پیامبر (ص) را مسخره کرده بودند» که خداوند آنان را از این عمل بازداشته فرمود: و لا نساء.) [...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۲۱۳ 


خالی بر میگردد آن دو نفر میگویند اسامه بخل ورزیده است. و 
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به سلمان هم میگویند: اگر او را سر چاه پر آبی بفرستیم خشک خواهد شد. آن گاه خودشان راه می افتند که نزد اسامه 


ختتجو کنتدهیا اینکه سامیر (ض )یه آتان اف موی با تداخه وق 
ججبض رین مس پا هیر #صلن ر سل «سور ر بو 


حضرت به آنان فرمود: چه شده است که می بینم دهانتان آلوده بگوشت است گفتند: یا رسول الله ما امروز گوشتی دریافت 


نکردیم فرمود: گمراه شده اید داشتید گوشت سلمان و اسامه را میخوردید و بدنبال آن اين آیه نازل شد. 


از ابی قلهبه روایت شده است که به عمر بن خطاب گفته شد که ابا محجن ثقفی با جمعی از دوستانش در خانه شراب 
مینوشند. عمر بمنزل او رفته هنگامی که بر او وارد شد دید که تنها یک نفر نزد او است. ابو محجن به عمر گفت: ای امیر 


الممنین! اين کار بر تو حلال نیست. خداوند تجسس را بر تو حرام کرده است. عمر گفت: این چه میگوید؟ 
زید بن ثابت و عبد الله بن ارقم گفتند: یا امیر الممنین راست میگوید. 
راوی میکوید: عمر از خانه او بیرون رفته او را رها کرد. 


یک بار دیگر عمر بن خطاب همراه عبد الرحمن بن عوف بمنظور گشت بیرون رفتند» آتشی دیدند جلو رفتند و از صاحبخانه 
اجازه گرفتند» صاحبخانه در را باز کرد وارد خانه شدند دیدند در این خانه مردی است و زنی که زن آواز میخواند» در حالی 


که مرد پیاله ای در دست دارد. 
غهر کف این زن چه تست ات ماند؟ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۱۴ 


گفت: زن من است. عمر گفت: در اين پیاله چیست؟ گفت: آب خوردن است. عمر به زن گفت: چه آوازی 
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می خواندی؟ زن گفت: اين اشعار را می خواندم: 
(تطاول هذا الیل و اسودّ جانبه و أَرَقتی لا حبیب ألاعبه 
فو الّه لو لا خشیه له و التقی لزعزع من هذا الریر جوانبه 
و لکن عقلی و الحیاء یکفنی و أکرم بعلی آن تنال مراکبه) 


یعنی: (اين شب طولانی شد و دامنه آن سیاه گردید. و مرا به بیدار خوابی مبتلا ساخت. مگر دوستی نیست که با او سر گرم 


شوم به خدا س وگند اگر ترس از خدا و پرهي زکاری نبود» از این تخت اطرافش می لغزید. 


سٍ 9 مرد گفت: يا آمیر الممنین ما اینطور دستور نداريی خداوند می فرماید: (و لا تَجَسَشوا) عمر گ: کفت: راست کفق » و 


از منزل او بیرون رفت. 


و قوله یا یا الا ابا ناکم من ذکر و ی » ابن عباس گفته است این آیه در باره ثابت بن قیس بن شماس و گفتارش در 


باره مردی که در مجلس به او جا نداد (ای پسر فلان زن) نازل گردیده است؛ که حضرت رسول (ص) فرمودند: 


چه کسی از فلامن زن یاد کرد؟ ثابت برخاسته گفت: من بودم با رسول الم حضرت فرمود: به صورت این مردم نگاه کن. 
ثابت نظری به چهره های مردم افکند. حضرت از او پرسید چه دیدی ای ثابت؟ گفت: چهره های سفید رنگ و سیاه رنگ و 


سرخ رنگ را دیدم؛ تو این رنگهای مختلف را جز به وسیله تقوی و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۱۵ 


دین نمی توانی بر یکدیگر ترجیح دهی و به دنبال آن آیه نازل 
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شد: «یا یا لین منوا |ذا قیل کم تسوا فی اْمجالس ...). 


از مقائل نقل شده است روز فتح مکه رسول خدا (ص) به بلال حبشی دستور فرمودند بلال روی پشت بام خانه کعبه رفته اذان 
گفت. عتاب بن اسید سپاس خداوند را که پدرم را کشت و این روز را به خود ندید. حرث به هشام گفت: آیا محمد غیر از 
این کلاغ سیاه موذنی پیدا نکرده است؟! سهیل بن عمرو گفت: اگر خدا بخواهد چیزی را تغییر دهد می دهد ابو سفیان 
گفت: من حرفی نمی زنم چون می ترسم خدای آسمانها خبر مرا برای محمد با زگو کند» جبرئیل بر حضرت نازل شد و گفته 
های آنان را به حضرت رسانید» حضرت آنان را احضار کرده در مورد گفته هایشان از آنان پرسش فرمود. همگی به گفته 
های خود اقرار کردند. به دنبال آن» آیه فوق نازل شد. و خداوند آنان را از تفاخر در انساب و سرزنش فقراء و تکاثر اموال 


مذمت کرد. 
معنی آبات: ... ص : ۲۱۵ 


پس از آنکه خداوند دستور به اصلاح دات الیین داده از تفرقه نهی فرمود. به دنبال آن از کارهایی مانند مسخره نمودن» آزار 


مستمندان و مساکین نهی کرده می فرماید: 


«یا یه لین منوا لا یش خر تم من فوّم عسی أنْ یکوئوا ترا مهُمْ» خلیل گوید: قوم به مردان گفته می شود نه زنان» زیرا این 
مردان هستند که در انجام امور بعضی از آنان بر دیگران قائم هستند» زهیر شاعر عرب گفته است: 


(و ما آدری و لست آخال آدری آقوم آل حصن آم نساء) 
یعنی: (نمی دانم و فکر نمی کنم که عاقبت هم بدانم آیا آل حصن مردانند 


ترجمه میچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۱۶ 
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با زنان) ۱۱». 
بنا بر این معنی آیه این است که مردانی مردان دیگر را مسخره نکنند. 


و سخریه به معنی استهزاء است» مجاهد گوید یعنی: هیچگاه ثروتمندی حق ندارد بینوایی را به خاطر فقرش مسخره کند. و چه 
بسا آن فقیری که در ظاهر حال به نظر پست جلوه می کند در پیشگاه خداوند از آن ثروتمندی که به ظاهر شریف جلوه می 


کند منزلت و مقام بیشتری دارا باشد. 
اما اگر مومنی فرد کافری را مسخره کرده تحقیر نمود گنهکار نیست. 


ابن زید گوید: این آیه مسلمانان را نهی کرده است که ممنین کسانی را که دارای فسق علنی هستند مسخره نکنند که چه بسا 
شخص مسخره شده از نظر عقیده در پیشگاه خداوند از شخص مسخره کننده بهتر باشد» یا اينکه در باطن اسلام آورده باشد 


«و لا نساء من نساء» به همان معنی که گذشت «۲. 


«عسی َنْ یک ترا مهن و لا تلمژوا فک یعنی به یکدیگر ناسزا نگوئید» همانگونه می فرماید و لا تقتلوا آنفسکم زیرا 
موّمنین مانند یک نفر هستند» که هر گاه برادرش را بکشد مانند آن است که خودش را کشته است. این تفسیر از ابن عباس و 


قتاده نقل شده است. 


لمز عبارت است از عیب جویبی روبرو و همز عبارت است از عیب جوبی پشت سر. 


(۱)- شاهد در شعر بر این است که قوم در مقابل نساء قرار داده شد ه. 


(۲)- گفتيم بنا بر قول خلیل قوم به معنی رجال است که در مقابل نساء آمده است. بنا بر این معنی آیه می شود: نه مردان حق 


دارند مردان را مسخره کنشده نه زنان حق دارند زان دیگر وا مسخره نماشد. 
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فی ته تعسر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۱۷ 
بعضی گفته اند: لمز عبارت است از عیب جویی با زبان چشم و اشاره. و همز جز به وسیله زبان نخواهد بود. 
ضحاک گفته است یعنی: یکدیگر را لعنت نکنید. 


«و لا تنایرُوا اللّقاب؛ القاب جمع لقب است. و آن عبارت است از اسمی غیر از نام انسان» بعضی گفته اند لقب اسمی است که 
انسان به آن نامیده نشده است. و هر وقت با آن اسم نامیده شود بدش می آید و چنانچه لقب بگونه ای باشد که انسان از آن 


بدش نیاید اشکالی ندارد مانند لقب فقیه» قاضی و ... 
از قتاده و عکرمه نقل شده است که تنابز به لقب عبارت است از اينکه افراد به یکدیگر بگویند: ای کافر! ای فاسق! ای منافق!. 


از حسن نقل شده است بهودیان و مسیحیان که مسلمان می شدند» پس از اسلام آوردنشان بعضی از مسلمانان به آنان می 


گفتند: ای بهودی! ای مسیحی! که از طرف پیامیر (ص) نهی شدند. 


از ابن عباس نقل شده است که تنابز به لقب آن است که انسان گناهی انجام داده و توبه کرده است آن گاه به خاطر گناهی 


که توبه کرده است او را سرزنش بزنند. 


ابن عباس گوید: صفیه دختر حی بن آخطب خدمت پیامبر آمده گریه می کرد حضرت به او فرمود: چرا گریه می کنی؟ صفیه 
گفت: عايشه مرا سرزنش می زند و می گوید: بهودیه و دختر زن و مردی بهودی» حضرت به او فرمود: چرا تو نیز در پاسخ 


و مت اب رت وه و مهار و ث_ 
«بّس الاسشم الفشوق بَغْد الایمان» از حسن و دیگران نقل شده است فسوق پس از 
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ایمان آن است که به کسی که ایمان آورده است بگویند: ای بهودی! ای مسیحی! بنا بر این معنی آیه اینطور است: بد است 


آنچه که آن را به نام 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۱۸ 
فسوق می نافیده بمتی کفر پس از یمان 


اينکه (اسم) ایمان و فستق جمع نمی شوند. زیرا این مانند آن است که گفته شود: (بئس الحال الفسوق بعد الشیب) و معنایش 
آن است که بد حالی است گناهکاری با پیری و (بئس الاسم الفسوق مع الایمان) و به ظاهر معنی آن خواهد شد که آن فسوق 


و گناهانی که پس از ایمان است بد اسمی است. و آن کفر است. 
«و مَنْ لَغ یتَبْ» یعنی: هر کس از عیب جویی دیگران و گناهان» توبه نکند و به اطاعت از فرمان الهی باز گشت نکند. 
«فأوللک هم لالم به خودشان ظلم می کنند که عملی انجام می دهند و با آن مستحقٌ عذاب الهی می شوند. 


«با با لین آمنوا توا کثیرا مق النّْه زجاج گوبد: منظور آیه آن است که انسان نسبت به نیکان بد گمانی کنده اما 


بد کاران و گنهکاران همان گونه که از ظاهر آنان دیده می شود ما حق داریم نسبت به آنان بد گمان باشیم. 


بعضی گفته اند: این گمانی که دستور داده شده است از آن اجتناب کنیم آن است که انسان نسبت به برادر مسلمان خود 


گمان بد داشته باشد. البتّه گمان بد داشتن تا ما دام که انسان به زبان نیاورده است اشکال ندارد» ولی اگر به زبان بیاورد و 
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آن را ظاهر سازد گناه کرده است» که دنبال آیه بدان اشاره شده است: 


بَعض الظنْاِنّْْه مقاتل بن حسان و مقاتل بن سلیمان گویند: منظور از آن گمانها که گناه است گمانهایی است که انسان 
نسبت به برادر مسلمان خود ظاهر ساخته است. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۲۱٩‏ 

بعضی گفته انتزاییکه تخدآوقن فزموده است»( کفرا مت الط برای آنشکه بعش از ظم هاباند بان عیل قوفی مخالشت با ار 
جایز نیست. و عمل کردن به این گونه ظن هنگامی که گناه است که شخص با اینکه میتواند علم پیدا کند به گمان خود رفتار 
نماید. و این گمان است که در آیه گناه شمرده شده است. و نباید بدان عمل نمود اما آن دسته از ظن و گمانها که راهی 
برای تبدیل آنها به علم نیست گناه نیست. و روی همین اصل است که خداوند فرموده است بعضی از گمانها گناه است. نه 
هه آنها وط شکن در فر ان عسعت مان که وی انم آ 6 به ان آشار‌شته اس (لو لاد سوه طن آلیرسره و 


3 ۷ زر 2 
المَوُمناتَ بأنفیهم خیرا) (4۱. 


بعضی از مفرین گفته اند معنی آیه این است بر مومن واجب است که (نسبت به دیگر برادران) خوش بین باشد و در 


مواردی که قابل توجیه است هر چند که ظاهر آن مورد پسند نباشد بد گمان نباشد. 
«و لا تجَسَسوا» ابن عباس و قتاده و مجاهد گویند: یعنی: در جستجوی لغزشهای مومنین نباشید. 
و ابو عبیده گفته است تجشس و تحشس هر دو به یک معنی است. 


و در قرائتهای شاذ و نادر از ابن عباس نقل شده است 
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افش کوید؛ تجسنن: و تسس فو واژه هد که در.ععتی از بگد‌یگر دا فستند خر آنکه تشن سیت چه سز‌هایی است 
که پوشیده شده است. و جاسوس هم از آن گرفته شده است. و تحشس با حاء عبارت است از بحث نمودن پیرامون چیزی که 


آن را می شناسی. 


(۱)- سوره نور آیه ۱ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۰ 


بعضی دیگر گفته اند: تجتّرس با جیم در شر است. و جاسوس صاحب سر سر است. (و تحسس در حیز است و حاسوس 
صاحب سر خیر است) و ناموس صاحب سر خیر است. بعضی گفته اند: یعنی در جستجوی عیبهای مسلمین نباشید تا عیبهایی را 
که پوشانده اند ظاهر سازید. 


از اوزاعی نقل شده است یعنی: از عیبهای پنهان جستجو نکنید که ظاهر شود. 


و در حدیث آمده است: (بر شما باد که از پیروی ظنْ و گمان بپرهیزید زیرا گمان دروغترین پندارها است» هیچگاه در 


جستجوی عیب دیگران نباشید و با دیگران قطع رابطه نکنید. و نسبت به دیگران حسادت نورزید و نام بد روی همدیگر 


نگذارید و برای بند گان خدا با یکدیگر برادر باشید). 
بو لا یب بَعضکم بَعضاً» غیبت عبارت است از یاد آوری عیبهای دیگران پشت سر آنان به گونه ای که خلاف حکمت باشد. 


در حدیث آمده است (هنگامی که در باره فردی از عیبی سخن گفتی که دارای آن عیب است و خداوند آن عیب را بد می 


داند او را غیبت کرده ای .. و اگر با عیبی از او یاد کردی که در او نیست به او بهتان زده ای). 


از جابر روایت شده است که رسول خدا (ص) فرمودند: (از غیبت 
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بپرهيزید که گناه غیبت از گناه زنا سخت تر است» سپس گفتند: زیرا مرد زنا می کند و آن گاه توبه کرده» خداوند او را می 


آمرزد «۱» اما غیبت کننده آمرزیده نخواهد شد 


(۱)-البته منظور آسانی توبه زثا است نسبت به غیبت که هم حن الّه دارد و هم حقْ الناس بر خلاف زنا که اگر محصنه نباشد 
فقس انله دزی و کب یت کتام ها یت به یت ووقم انیت( کاطی : 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۳۱ 
مگر آن گاه که غیبت شده او را عفو کند» پس خداوند برای غیبت مثالی زده می- فرماید: 


بْحبٍ اعد کم آن یا کل لحم آخبه میتاه زجاج گوید: تأویل این مثال بدین طریق است همان گونه که اگر گوشت بدن برادر 
دییت:را که مرده است بخوری چون مرفه‌است دردی را خسن نمی کنته بفت سر برادر فش ید کونی کردن از او نیز همتق 
حالت را دارد. 


پس از آنکه به آنان گفتند: آیا هیچ کس از شما دوست دارد که گوشت برادر دینی خود را که مرده است بخورد؟ گفتند: نه! 


به آنان گفته شد: 


«فکرهتَمُوه» از مجاهد نقل شده است یعنی: همان گونه که خوردن گوشت بدن مرده برادرتان را زشت می دانید» پشت سر 


برادرتان از غیبت او نیز اجتناب ورزید. 


از حسن نقل شده است یعنی: پس همان گونه که از خوردن گوشت مرده برادرتان اجتناب می کنید از غیبت زنده او نیز پرهیز 


نمائید» و تقدیر آیه نیز به همین شکل خواهد بود ۱۱). 


بو اما + معطوف است علی آن فعل مقدر که بدان اشاره شدء و مانند آن است آیه (ا رخ لک درک و وَضغنا) 
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بعنی: و قد شرحنا و وضعنا. 
و در زبان و ادبیات عرب متداول است که به غیبت کننده می گویند: فلانی گوشت مردم را می خورد؛ شاعر عرب گفته است: 
(و لیس الذَْب یأأکل لحم ذئب و یا کل بعضنا بعضا عیانا) 


یعنی: (گرگ گوشت گرگ را نمی خورد در حالی که ما گوشت همدیگر را آشکارا 


(۱)- تقدیر بدین شکل میشود: (... فکما کرهتم لحمه میتا فاکرهوا غییته حیا) که فعل بعدی (و وا ال) نیز معطوف است بر 
فعل مقدر که (فا کرهوا) باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۲۲ 

می خوریم). 

شاعر دیگر می گوید: 

(فان ی کلوا لحمی و فرت لحومهم و ان هدموا مجدی بنیت لهم مجدا) 


یعنی: (اگر با غیبت من گوشت بدن مرا بخورند» من با گفتن خوبی هایشان گوشت بدنشان را خواهم افزود و اگر عزت مرا 


پایمال کنند» من عرّتشان خواهم داد). 


قتاده در تفسیر این آیه می گوید: همانگونه که شما از نظر مخالفت طبع حاضر نیستید گوشت بدن برادر مرده خود را بخورید 
باید به علت مخالفت عقل و شرع او غیبت او اجتناب ورزید» زیرا انگیزه های عقل و شرع از انگیزه های طبع سزاوارتر است که 
پیروی شود زیرا انگیزه های طبع کور است. و انگیزه های عقل بینا است. 


از میمون بن شاه (شاه)- که بر حسن برتری داشت. چون اساتیدی را ملاقات کرده بود که حسن آنان را ندیده بود- روایت 
شده می گوید: در عالم خواب ناگهان جنازه یکك زندگی را جلوی روی خود مشاهده نمودم؛ و شنیدم که گوینده ای به من 
می گفت: ای عبد اه از اين لاشه بخوره گفتم چرا مردار بخورم؟ گفت: چون فلانی در حضور تو غیبت شد گفتم: به خدا 
سوگند 
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نه خیری در باره اش گفتم نه شری» گفت: اما به غیبت او گوش دادی و راضی شدی. 
میمون پس از دیدن اين رژیا دیگر به هیچ وجه نمی گذاشت در حضور رو کسی را غیبت کنند. 


مردی به ابن سیرین گفت: من تو را غیبت کردم حلالم کن ابن سیرین گفت: من دوست ندارم آنچه را که خدا حرام کرده 
است حلال کنم. 


«ِنْ ال تََات» یعنی: خداوند توبه پذیر است. 


ب 
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«رحیمْ؛ و نسبت به ممنین مهربان است. 


«ا با اس انا لفنا کم من ذکر و ی » یعنی: شما را از آدم و حواء آفريديم به این معنا که شما در نسب متساوی هستید» 


چون همگی در نسب به آدم و حواء می رسید. اینجا خداوند مردم را از تفاخر به وسیله انساب نهی فرموده است. 


عکرمه از ابن عباس روایت کرده است که پیامبر خدا (ص) فرمودند: (شماها از یکك زن و مرد آفریده شده اید. همانند ... 


احدی بر دیگری برتری ندارد مکر به وسیله تقوی). 


سپس خداوند یادآور شده است که نسبهای مردم را متفرق ساخته است که بدین وسیله از یکدیگر شناخته شوند. نه آنکه بر 
یکدیگر تفاخر نمایند؛ و میفرماید: 


بو جعلناکغ شوب و قباتل» شعوب جمع شعب است که عبارت است از توده های عظیم انسان مانند مضر و ربیعه؛ و قبائل 
عبارت است از گروه هایی از انسان که از شعوب کمترند مانند قبیله بکر از شعب ربیعه و قبیله تمیم از شعب مضر این معنا 


فظانق کفعه ا گر مقشرین است 


حسن گفته است: شعوب به جمعیتهایی کمتر از قبیله گفته می شود. و اینکه به آنان شعوب می گویند چون 
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رشته رشته و متفرزق شده اند. 
و در روایت عطاء از این عباس آمده است که منظور از شعوبت موالی (ایرانیان) و منظور از قبائل عربت است. 


از حضرت صادق (ع) روایت شده است که شعوب از عجم است. و قبائل از عرب و اسباط از بنی اسرائیل و قومی نیز بر این 
قولند. 


اما از بت شش شمارا اه کییه قفاوم که یکت گر را اس 
و ور بل اه ی یف و 


و نصب و قوم و خویش و پدران یکدیگر را بدانید و اگر اینطور نبود داد و ستدها فاسد می شد. و دنیا خراب می گردید. و 
نقل حدیث امکان نداشت. 
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دی آ کرمکم ند الله نا کغ» یعنی: آن کس که بیش از همه از نافرمانی خدا بپرهیزد و بیشتر از فرمان خداوند اطاعت کند 


دارای پاداشی بیشتر و منزلتی رفیع تر خواهد بود. 


از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که فرمودند: خداوند بزرگ روز قیامت می فرماید: به شما فرمان دادم اما شما آنچه را 
که سفارش کرده بودم ضایع ساختید. و در فکر بالا بردن انساب خود بودید. امروز هم من نسب خود را بالا پرده انساب شما 


را پائین می آورم کجا هستند پرهیز کاران؟ که گرامی ترین فرد در پیشگاه الهی با تقواترین فرد خواهد بود. 


روایت شده است که مردی از حضرت عیسی بن مریم (ع) پرسید: کدامین انسان برتر است؟ حضرت از روی زمین دو کف 
خاک بر گرفته فرمود: کدامیکک از این دو کف خاک برتر است؟ مردم از خاک آفریده شده اند هر کدام که با تقواتر باشند 


ابو بکر بیهقی با اسناد خود از عبایه بن ربعی از ابن عباس روایت می کند که 
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رسول خدا (ص) فرمودند: خداوند بند گان خود را به دو قسم تقسیم کرده مرا در بهترین قسم قرار داده است آنجا که می 
فرماید: (و صحاب اليمین و صحاب الشمال) «۱» من از پاران دست راستم» و از بهترین آنان می باشم» سپس این دو قسم را به 
سه دسته تقسیم کرده مرا در بهترین ثلث آن قرار داد آنجا که فرمود: (و صحاب المیمنه و صحاب المشنمه و لبون 


الَابَِونَ) «۲» من از سابقین هستم و بهترین آنان هم هستم آن گاه اين سه دسته را 2 تقسیم به قبائلی کرد و مرا در بهترین قبیله 
ها قرار داد آنجا که فرمود: 


(۱)-موزه ال آقحه آیه ۴۱ 
(۲)- سوره الواقعه آبه ۳ 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۵ 


(و جعلنا کم شغوباً و قَبائْل) «۱» که من با تقواترین فرزندان آدم هستم و فخری هم ندارم» و گرامی ترین آنان هستم و مباهاتی 
هم نمی کنم» آن گاه قبائل را به بیت ها تقسیم کرده مرا در بهترین آن بیت ها قرار داد آنجا که می فرماید: (انما رید ال 
لیذهب عَنْکم الرجس أهل ابیت و بُطه کم تطهیرً) 0۲۰ من و اهل بیتم از گناهان پا کیزه هستم. 


ال عليمْ» خداوند نسبت به کارهای شما دانا است. 
«خبی» و نسبت به حالات شما آ گاه است» و هیچ چیز از او پوشیده نخواهد ماند. 


«قاّت الَغْراِ ام این دسته از اعراب که به دروغ اظهار ایمان می کردند قومی از بنی اسد بودند که در یک سال خشکسال 
خدمت پیامبر آمده با اينکه در واقع ایمان نیاورده بودند ولی به منظور گرفتن صدقه از آن حضرت اظهار ایمان می کردند و 
می گفتند: (صدقنا بما 
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جثت به) خداوند به پیامبر دستور فرمود که از باطنشان به آنان بگوید تا برای آنان معجزه ای باشد و لذا می- فرماید: 
للم نموه یعنی: در حقیقت از باطن ایمان نیاورده اید. 
بو لکن لّوا آَلَفناه سعید بن جبیر و ابن زید گویند: ما از ترس آنکه اسیر نگردیم و کشته نشویم منقاد و تسلیم شده ایم. 
سپس خداوند بیان می فرماید که محل ایمان قلب است نه زبان: 


بو لا دحْل یمان فی قلویکغ» زجاج گوید: اسلام عبارت است از اظهار تسلیم و پذیرش آنچه را که پيامبر از طرف خدا 
آورده است. و با همین است که خون حفظ می شود اگر همراه این اظهار یک اعتقاد و تصدیق قلبی باشد آن را ایمان می 
خوانند» و صاحب آن بحق مومن و مسلمان است. اما کسی که تظاهر 


(۱)- سوره حجرات آبه ۳ 
(۲)- سوره احزابت آبه 9 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۶ 


به قبول شریعت کرده و به خاطر دفع مکروه تسلیم شده است؛ این گونه افراد در ظاهر مسلمانند و در باطن اسلام را تصدیق 
نمی کنند و خداوند این گونه افراد را از داثره ایمان خارج دانسته می فرماید: و لا تذل یمان فی قلوبکغ یعنی: پس از 
آنکه از ترس قتل تسلیم شدید تصدیق نکردید بنا بر اين مومن کسی است همانگونه که تظاهر به اسلام می کند در باطن نیز 
تصدیق داشته باشد» و مسلمان تمام عیار کسی است علاوه بر اينکه در ظاهر فرمانبرداری می کند ایمان به فرمان الهی هم 


داشته باشد. و کسی که از ترس کشته شدن اظهار اسلام کرده است در حقیقت ممن نیست. ولی در ظاهر نسبت به 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


او حکم به اسلام می شود. 


انس از پیامبر خدا (ص) روایت کرده است که فرمودند: اسلام آشکار است و ایمان امر قلبی است و با دست اشاره به سینه 


ود هر موه 


بو ان تطیفُوا له و وله لا کم من أَغمالکم یناه مقاتل و ابن عباس گفته اند: یعنی: از ثواب اعمال شما چیزی کم نخواهد 


کرد. 

11 له عفر رحیم». 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۲۷ 
آیات ۱۸-۱۵ حجرات ۴٩۹‏ 

[سوره الحجرات (۴۹): آبات ۱۵ تا ۱۸]... ص : ۲۲۷ 
اشاره 


نما زیون لین آمئوا له و رشوله مغ توا و جاعدوا بأتوالهغ و هم فی سبیل ال آولیک هم افو (۱۵ مُ 
وله پیدینکم و له عم سا فی الشماوات و ما فی الَْض و ال بکل شین ء علیم (1۶) ون علیک ان آنلمواقلْ لا 
توا علی اشرلامکم بل ال یمن علیکم آن کرداکم یمان رن کتثم صادقین (۷) َِ لمعب الّماواتِ وضو ال 
بَصیر بما عون (۱۸) 


ترجمه میچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص!: ۳۳/۸ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۲۸ 


۵- موّمنان کسانی هستند که به خدا و رسول او ایمان آورده و سپس در ایمان خود تردید ننموده. و با اموال و جانهای خود 


در راه خدا جهاد نموده اند» و اینان صادفان هستند. 


۶- بگو آیا می خواهید دین خود را به خداوند بیاموزید با اينکه خداوند از آنچه در آسمانها و زمین است آگاه می باشد» و 


همه چیز را می داند. 


۷- اینان بر تو منت می گذارند که اسلام آورده انده بگو شما به خاطر اسلام آوردنتان بر من منت نگذارید. بلکه اگر راست 


می گوئید این حق خداوند است که بر شما مت گذارد که شما را به سوی ایمان هدایت فرموده است. 


۸- خداوند از غیب آسمانها و زمین آ گاه است» و به کردار شما آ گاه است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
قرائت آیات: ... ص : ۲۲۸ 
تعملون- ابن کثیر» یعملون با پاء و بقیه قرّاء با تاء قرائت نموده اند. 
دلیل قرائت: ... ص : ۲۲۸ 
دلیل قرائت با تاء آن است که افعال قبلی به صورت خطاب به حضار آمده است که (لا تمنوا) باشد. 


و دلیل قرائت با یاء آن است که قبل از آن جملاتی به لفظ غایب آمده است ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: 
۳1۹ 


که عبارت است از نا لَمْیتونَ لین منوا 

اعراب آبات: ... ص : ۲۲۹ 

تر مرکا که مبترن باشد اولیکت, هه الضادتری استه و اللیق آسرااصفت وشن است: 

معنی آبات: ... ص : ۲۲۹ 

ی اند آ نان را کهور اساشا من یادن غشد ریت فیی کضمی مان 

نما اون لین آمَثوا له و وله تم لم یزتبُواه یعنی: پس از آنکه ایمان آوردند در دینشان شکک نکردند. 
بو جاعدوا بنوالهع و هم فی سپیل له ولیک شم لته یعنی: 


اینان در گفتارشان صادقند. نه آنان که چیزهایی به زبان می گویند که در قلبشان نیست» گویند: هنگامی که این دو آیه نازل 
تک مت حفید ک رسرل: سای ال یو ال رس توس کل باه کنو ها اسان آفرعوهن اففان اسان زاس 


می گویند» به دنبال آن خداوند اين آیه را نازل فرمود: 


«قل أ تَلمون ال بیدینکم» یعنی: آیا می خواهید از وضع دیانت خودتان به خداوند خبر دهید» به این معنا که خداوند از این 


‌ 


معنی خود آگاه است و نیازی به خبر دادن شما ندارد و اين یک نوع استفهام انکاری و توبیخی است. یعنی: شما چگونه به 
خود حق می دهید که از وضع دین خودتان به خدا خبر بدهید؟! «و ال یلم ما فی الّماواتِ و ما فی الأض و ال بکل شی ‏ 


عَلیمٌ» زیرا کسی که علم صفت ذاتی او است تمامی معلومات را خودبخود می داند. و نیاز 


۴ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص!: ۳۳۰ 


به علمی که به واسطه آن آگاهی پیدا کند ندارد و نیز احتیاجی به تعلیم دیگران هم ندارد؛ همانگونه که خداوند اگر قدیم 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۸۱ 


بوده و از ازل موجود بوده است دیگر نیازی به موجد و آفریننده ای ندارد. 
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آوردیم ولی فلان طائفه با تو جنگیدند. خداوند در پاسخ اینان فرموده است: 
ون علیک أَنْ واه یعنی: بر تو مّت می گذارند که اسلام آورده اند. 
لا تعنُوا عَل اشلامکم» یعنی: اسلام آوردنتان را بر من منت مگذارید. 


«بل الله يمن علیکم آنْ داکم للایمان» بلکه خداوند بر شما مّت دارد که شما را به سوی ایمان ارشاد و هدایت نمود؛ و دلیل 


و برهان برای شما نصب کرده موا را از سر راهتان برداشته وسائل توفیق شما را فرا ساخت. 
‌ ۳ 
«ِنْ کم صادقیق» اگر در ادعای ایمان صادق هستید. 


«ِنْ ال یلم یب السّماواتِ و الَأْض و الا بصیژٌ بسا تَعْمَلونّ؛ خداوند از غیب آسمانها و زمین و اعمال شما از اطاعت و 
نافرمانی» ایمان و کفر شما آ گاه است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۹۱ 
اشاره 

بت 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۲ 
آیات ۵-۱ ق ۵۰ سوره مکیه و خمس و الربعون آیه 
[سوره ق (۵۰): آیات | تا ۵] ... ص : ۲۳۲ 

اشاره 

بشم اه امن الرحیم 


ق و القرآن الْمجید (۱) بل عجبوا آَنْ جاءهُع مر ملَهُم فقال الکافرو مذا شی ۶ عجیبٌٍ (۲) آ اذا مثنا و کنّا تراباً ذلک رجنم 


بَدٌ (۳) فد علقنا ما تنقض ار مهم و عننا کناب عفیظ (۴) 
بل دبا بالق لا جاعمم فَهُمْ فی آثر مریج (۵) 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۳۲ 
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۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
بنام خدای رحمان و رحیم ۱- سوگند به قر آن مجید. 
۲- بلکه در شگفتی شدند که انذار دهنده ای از آنان برایشان آمده است. و لذا کافران گفتند: این چیز شگفت آوری است. 


۳- آیا پس از آنکه مردیم و خاک شدیم؟ این با ز گشت بسیار بعید است! ۴- ما می دانیم که زمین از آنها چه می کاهد و نزد 
ما کتایی است نگهدارنده. 


۵-بلکه آنان پس از آمدن حق آن را تکذیب نمودند» و آنان در یکك سردر گمی هستند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۳۳ 

سوره ق (مکی) حسن گوید: این سوره مکی است غیر از آیه ( لد نا الّماواتِ و الَأض) تا (و قل لوب 
وال اوانی نها کرتواشت انم سوک است راز ار ارات ات 9 آعر ۸ 
و تعداد آیات سوره (ق) به اجماع مفشرین چهل و پنج آیه می باشد. 


فضبلت سور۵: ۰.۰ ص ۳۳۳ 


ابی بن کعب از پیامبر خدا (ص) روایت می کند که فرمودند: هر کس سوره ق را بخواند خداوند سکرات موت را بر او آسان 
سازد. 


ابو حمزه ثمالی از حضرت باقر (ع) روایت کرده است که فرمودند: هر کس بطور مداوم در نمازهای فریضه و نافله خود سوره 


ق را بخواند» خداوند روزی او را وسعت داده» کتابش رابه دست راستش داده. حساب آسانی از او خواهند کشید. 


توضیحی در باره سوره: ... ص : ۲۳۳ 


پس از آنکه خداوند سوره قبلی را با یادآوری ایمان و شرایط آن برای بند گان ختم فرمود» این سوره را با یاد نمودن چیزهایی 


که ایمان به آن واجب است مانند قرآن و ادلّه توحید شروع کرده می فرماید: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص!: پِ۳ 


ق به عنوان یک آیه به حساب نیامده» و نیز حروفی نظیر آن مانند ن و ص. آیه حساب نشده اند زیرا ق حرف مفرد است. و 
حروف مفرد آیه به حساب نمی آیند چون از شباهت به جمله دور هستند. اما حروف مرکب که به جمله شباهت دارند و در 


اوائل سوره ها قرار دارند مانند طه و حم و الم و ... یک آیه محسوب می شوند. 


لغات آبات: ... ص : ۲۳۴ 
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مجید- یعنی: بز رگوار و صاحب مجد و عظمت و مورد احترام مجد در زبان عرب به معنی شرافت فوق العاده است» گفته می 


شود: (مجد الرجل و مجد مجدا) هنگامی که شخص دارای عظمت و احترام باشد. 


اصل این لغت از گفته اعراب گرفته شده است که می گویند: (مجدت الابل مجودا) هنگامی که شکم شتر در اثر بسیار 


خوردن علف در بهار بز رگ شود و (امجد فلان القوم) یعنی از آنان پذیرایی نمود. شاعر عرب گوید: 
(أْتیناه زوارا فامجدنا قری من البت و الداء الدخیل المخامر) 
وا و ععیو خص ام را کر کشیو فا آن ما نت بت 


مریج- چیزی است که به هم آميخته و از هم شناخته نمی شود و در اصل به معنی روانه چیزی است با چیز دیگر که از (مرج) 
ات قاغر غز بل 


(فجالت فالتمست به حشاها فخرٌ که غصن مریج) 


یعنی در اثر کثرت شعب آن 
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۱ ۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
به هم اشتباه شده بود. 
و (مرجت عهودهم و امرجوها) یعنی: پیمانهای خود را در هم ریختند و به آنها وفا نکردند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۳۵ 
اعراب آیات: ... ص : ۲۳۵ 


جواب قسم در جمله (ق و لمآ لمجید) محذوف است که جمله (ا اذا ما و کن ُرابٌ) بر آن دلالت می کند. و تقدیرش این 
است: (انکم مبعوئون) سپس آنان در پاسخ می گویند: آیا پس از آنکه مردیم و تبدیل به خاک شدیم دوباره برانگیخته 
خواهیم شد» و نیز جایز است که جواب قسم این باشد: (قذ علغنا ما تقٌّ ار منْهُه) و علّت حذف لام آن است که در ما 
قبل عوض آن آمده است. همانگونه که آمده است ( امس و ضحاها) تا( قلح من رکاها) که در معنی (لقد أفلح است» 
و عامل در أ اذا متنا پنهان است که تقدیر (أ اذا متنا بعثنا) است. 


معنی آبات: ... ص : ۲۳۵ 
«ق» که تفسیر آن قبلا گذشت. 
ان شانی رات له انیت این رت ای اس ابا 


از ضحاک و عکرمه روایت شده است که ق اسم کوهی است که بر زمین احاطه دارد که این کوه از زمرد سبز بوده» و سبزی 


۷ از ۱ 


(۱- تفسیر نور الثقلین جلد ۵ صفحه ۱۰۴ به نقل از معانی الأخبار نظیر این گفته را از امام صادق (ع) نقل می کند و در اين 
حدیث اضافاتی وجود دارد که ذیلا آن را نقل می کنیم: 


(عن الصادق (ع) حدیث طویل یقول فیه: ( 
و ما ق فهو الجیل المحیط بالأرض و خضره الشماء منه» و به یمسک الّماء آن تمید بأهلها 
یعنی: (امّا ق نام کوهی است که فرا گیر زمين است. و سبزی آسمان از آن 


ترجمه تتجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 0 ص: ۳۳۶ 


بعضی گفته اند: ق به معنی (قضی الامر) یا (قضی ما هو 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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کائن) است یعنی: 
کار از کار گذشته پا آنچه باید انجام گیرد شده است؛ همانگونه که در (حم) گفته اند به معنی: (حم الامر) است 4۱۸ 


بو الَْورآن الْمجید» یعنی: قرآنی که در پیشگاه خداوند دارای احترام بوده» خودش ذاتا دارای عظمت است» و خیر بسیار و نفع 
بیشمار دارد. سو گند به این قرآن که روز قیامت برانگیخته خواهی شد. 


بعضی هم گفته اند تقدیرش این است سو گند به قرآن مجید که محمد رسول خداوند است. و دلیل آن هم آیه بعد است که 


می فر ماید: 


یل عجبوا آنْ جاءَهُم مد مهُمْ» یعنی: قوم تو بدین جهت تکذیبت ننمودند که تو را دروغگو دانسته باشند بلکه از اين در 
شگفت بودند که بیم دهنده ای از خودشان آمده است. و فکر می کردند که هیچگاه وحی نخواهد شد مگر بر فرشته! «فقال 
لکافون هذا ی # عجیتٍ؛ یعنی: این مطلب تعتجب آور است. و تعجب می کردند که محمد (ص) رسول خدا به سوی آنان 
باشد و لذا رسالت او را منکر شدند و برانگیخته شدن پس از مرگ را نیز انکار نمودند که آیه بعدی بدان اشاره کرده می 


فرماید: 


«أ ٍذا مثْنا و کنّا تراباه؟! بعنی: آیا پس از خحاکک شدن دوباره برانگخته 


(است. و به وسیله آن, آسمان حفظ می گردد که ساکنانش به هلااکت نرسند). 


قسمت آخر حدیث اشاره به عوامل جوّی مانند نیروی جاذبه که موجب نگهداری کرات آسمان است دارد و این نیز از 
(۱)- حم الأمر با صیفه مجهول یعنی: تمام شد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۷ 


شده زنده باز می گردیم؟! «ذلکک» یعنی: این باز گشت که می گویند: 


«رجَع بَعیك» بار کشگن است دور 
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۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
از توهم و فکر انسان» و با زگشتی است باور نکردنی از جهان یعنی: این شدنی نیست. زیرا امکان ندارد» سپس خداوند بز رگک 
می فرماید: 


هد علفنا ما تْقَّص الاّْض مِْهُمْ؛ یعنی: ما خوب می دانیم که زمین چگونه گوشت و خون آنان را می خورد و چگونه 


اتف انهایشان را فرسوفه.می ساوفه‌ها بر ای براق ما باز کرداندن آنها سفت تمی ناشد: 


«و عنْدنا کتاث حفیظ؛ یعنی: ما کتابی داریم که تعداد و اسامی آنان را حفظ می کند. و این کتاب لوح محفوظ است که هیچ 
چیز از آن استثناء نخواهد شد. و بعضی گفته اند: حفیظ یعنی کتابی که از فرسودگی و کهنه شدن محفوظ است. و آن کتاب 
حافظان است که اعمال آنان را می نگارند» آن گاه خداوند از تکذیب آنان خبر داده می فرماید: 


«بل کذْبوا بالق لا جاءَمُغ» و حق عبارت است از قرآن» و بعضی هم گفته اند حق عبارت است از رسول خدا (ص). 


فهْمُ فی أفر مریج» یعنی: آنان در اين باره سرد رگم هستند. گاهی می گویند محمد دیوانه است. گاهی می گویند: افسونگر 
است» گاهی می گویند شاعر است. و در کار خود سر گردانند» چون از حال او آ گاهی ندارند» و بر یکك سخن تکیه نمی 
کنند و نسبت به قرآن نیز یک بار می گویند سحر است. بار دیگر می گویند شعر است» گاهی هم می گویند به خدا افتراء 
بسته شده است» و در این باره سرد رگم هستند. حسن گوید: هیچ ملتی حق را رها نساختند مگر آنکه کارشان در هم پیچیده 


شاد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۳۸ 
آیات ۶- ۱۱ سوره ق ۵۰ 

[سوره ق (۵۰): آبات ۶ تا ۱۱] ... ص : ۲۳۸ 

اشاره 


فلع یِنْظروا ای السّماء فرقهُمْ کیت یناما و رناها و ما لها 
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من فزوج (۶) و الأض تر‌ذناها و یا فیها زوایتی و نا فیها من کل روج بهیج (۷ تَصدرَة و ذکری لکل عَند منیب (۸) و 
نا من السّماء ماء مباز کا نا به جناِ وب الحصید )٩(‏ و ال باسقات لها طلع تضیدٌ (۱۰) 


رف لاد و آخیینابه له میا کذلک الحرو (۱۱) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ض ۰ ۷۲۳۹ 

ترجمه آیات: ... ص : ۲۳۹ 

۶- آیا به آسمان بالای خود نمی نگرند که چگونه آن را بنا نموده زینت دادیم و هیچ شکافی در آن نیست. 
۷-و زمین را گسترش داده کوه هایی در آن قرار دادیم و در آن از هر جفتی خوش منظر روياندیم. 

۸-و بینشی و یادآوری است برای هر بنده ای که به درگاه خداوند انابه کند. 

4-و از آسمان آبی پر برکت فرو فرستادیم و به وسیله آن باغها و دانه های در وکردنی روياندیم. 

۰- و درخت خرما روياندیم بلند که شاخسار آن روی هم افتاده است. 

۱- روزی برای بند گان» و با آن آب سرزمین مرده را زنده ساختیم» و بیرون آمدن از قبرها این چنین است. 
لغات آبات: ... ص : ۲۳۹ 


الفروج- سوراخها و شکافها است» و به شکاف دیوار (فرجه) به ضم فاء گفته می شود و هر گاه گفته شود (فرجه) به فتح فاء 
نجات یافتن از یکك گرفتاری است. شاعر عرب گوید: 


(ربُما تکره اللفوس من الأٌمر له فرحه کحل العقال) 
یعنی: چه بسا انسانها چیزی را ناپسند انگارند که در آن راه نجات از گرفتاری است مانند باز شدن گره ها. 


کلمه ما در اینجا نکره موصوفه است. و فرج به محل ترس نیز گفته شده است. و عهدنامه حجاج آمده است که به والی خود 
می گوید: نی ولیتک 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۴۰ 
الفرجین) بعنی: من تو را بر دو محل که از آن ترس داشتم والی ساختم» و منظور خراسان و سیستان بوده است. 


الحصید - حصید به انواع گیاهانی که درو می شوند گفته می شود. 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


طلع - شاخه درخت خرما است» و اينکه طلع نامیده شده است چون ظاهر 
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مین شود: 

نضید- نضید به چیزهایی گفته می شود که روی هم انباشته شده باشند. 

اعراب آیات: ... ص : ۲۴۰ 

کیف- میشود در محل نصب باشد بنا بر حالیت و نیز ممکن است مصدر باشد. 

و ما لها من فژوج- در موضع نصب است بنا بر حالیت» و تقدیر آن چنین است (غیر مفروجه). 

قاا عض ییاسک به وله فطل میس که‌ظاس ان را شیم فقو تقفرق ای اس (رمتهها الارشن تاه 
تبصره- مفعول له است. و نیز کلمه ذکری هم مفعول له است. 

تا لخمیلن- تقلرشن این اس (و سب الیات الضید) و حصید صفت است رای موضوف توف 

باسقات- و باسقات هم بنا بر حالیت منصوب است؛ و نیز جمله (لها طلعْ تَضیدٌ) حال پس از حال است. 


و رزقا للعباد- مفعول له است. یعنی: ما اين اشیاء را به منظور روزی بند گان آفریدیم؛ و نیز جایز است که مفعول مطلق یعنی 
مصدر باشد. که تقدیر آن 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۴۱ 

می شود: (رزقناهم رزقا). 

معنای آبات: ... ص : ۲۴۱ 

سپس خداوند استدلال می نماید که قدرت برانگیختن مرد گان را دارد» و می فرماید: 

اف ینوا ای الشماء فُقَهُم»؟ یعنی: آیا در بناه آسمان با عظمتش و نظم و ترتیب عالی آن؛ هیچ تفکر نمی کنید که: 
« کیت بییناهام؟ چگونه آنها را بناه نموده ایم؟ بی آنکه تکیه گاه و ستونی داشته باشند؟ 

« یناه و اين آسمانها را با ستارگان ثابت و سیار زینت دادیم. 

بو ما لها من فزوج؛ مد اسان دازآ ۶ افیا و دای ست: 


از کسایی نقل شده است یعنی: در آن تفاوت و اختلاف نیست. و اينکه گفته است (فوقهم بنیناها) بنا بر این است که آسمان را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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می بینند ولی در باره آن تفکر نمیکنند. 
و الأرض مَددٌْناها» یعنی: زمین را ۳ دادیم. 


(5 نا 
ایب که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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رواسی» یعنی: کوه هایی پا برجا روی زمین گذاردیم تا زمین را از لرزش بازدارد. 


«و شا فیها من کل روج بهیج)» به قول ابن زید: یعنی از هر صنفی خوش منظر و بهجت عبارت است از حسنی که به هنگام 


دیدن جلوه ای دارد مانند گل و درختان و باغهای سرسبز. 

اخفش گوید: بهیج چیزی را گویند که هر کس آن را ببیند با دیدن آن خوشحال می شود پس به معنی مبهوج به است. 
«تصره و ذکری » بعنی: این کار را انجام دادیم به خاطر آ گاهی دادن 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ص ۰ ۷۲۴۲ 

تا به وسیله آن امر دین روشن شود. و نیز برای یادآوری: 

ایکل عَبد منیب؛ بند گانی که روی به سوی خدا نهاده اند. 

و ترلنا من الکنماء ما مار کاه یعنی: از آسمان بارانهای پر منفعت فرو فرستادیم. 

شا به؛ یعنی: به وسیله اين آبها رويانديم. 

«جنّات؟ باغهایی را که در آن انواع و اقسام میوه های لیذ وجود دارد. 


«و حبّ الط ید» به قول قتاده یعنی: دانه گندم و جو و هر دانه ای که درو می شود زیرا پس از کامل شدن چیده خواهد شد 
و دانه همان است که چیده می شود بنا بر این حب همان حصید است مانند اضافه حق به یقین در (حقّ الیقین) و مسجد به 


«و الحَل باسقات» یعنی: با این باران درختان خرما را که طولانی و بلند قامتند روياندیم. 
«لها طلغ تَضیلٌ؛ مجاهد و قتاده گویند: یعنی: این درخت خرمای بلند قامت دارای شاخه های روی هم افتاده است. 


طلع آوّل چیزی است که از میوه درخت خرما ظاهر می شود پیش از 
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۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
آنکه شکافته شود. و در داخل پوسته خود می باشد. و آن گاه که از پوسته خارج شد دیگر نضید نامیده نمی شود. 


«رژقا للعباد» بعنی: این اشیاء را برای روزی شما روياندیم» و هر نوع رزقی از طرف خداوند است» بدین ترتیب که یا آن روزی 
را خداوند آفریده است يا سبب آن را آفریده است» زیرا خداوند اراده فرموده است» و گاهی کسی از ما به دیگری روزی می 


رساند همانگونه که رئیس یک کشور به لشکریانش روزی می رساند. 
ترجمه فچمح البیان فین تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۳ 
«و آَخیینا به» یعنی: با این آب که از آسمان فرستاده ایم زنده می سازیم. 


ده مَیتاه بعنی: محلی خحشک و قحطی زده که هیچ گیاهی در آن نمی- روید. که در اثر بارندگی گیاهانش روئیده و زنده 


شده است» سپس می فرماید: 


«گذلک الْحْر» بعنی: خارج شدن از قبرها نیز به همین شکل است. یعنی: همانگونه که این زمین های مرده را با آب زنده 
ساختیم» همین طور روز قیامت مرد گان را هم زنده ساخته از قبرهایشان بیرون خواهیم آورد؛ زیرا کسی که بتواند یکی از این 
دو برنامه را انجام دهد دیگری را نیز می تواند انجام دهد ولی مردم همیشه عادت کرده اند که احیاء مردگان را فقط در احیاء 
زمینهای مرده با نزول باران دیده اند ولی احیاء مرد گان انسانی را ندیده اند اما اگر خوب فکر می کردند. و دقت بیشتری می 


نمودند می دانستند که هر کس قدرت بر یکی از این دو عمل را داشته باشد بر دوّمی نیز قادر خواهد بود «۱». 


(۱)- تفسیر ابن عباس صفحه ۳۲۵ در تفسیر کذلک الخروج می گوید: 


یعنی: (روز قيامت نیز این چنین به وسیله باریدن 
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باران زنده شده از قبرها بیرون می آیند). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۴۴ 
آیات ۲۰-۱۲ ق ۵۰ 
[سوره ق (۵۰): آبات ۱۲ تا ۲۰] ... ص : ۲۴۴ 
اشاره 


کدی له وم وح و َضحابٍ ارس و مود (۱۲) و عاد و فرعَن و وان لوط (۱۳) و أَضحاب که و تم تم کل کَذّب 


رل فحق وعید (۱۴) آفعینا بالق رل بل هم فی لیس من خلی جدید (۱۵) و لد خلفنا الانسان و تغل ما توس به تسه 


و خن فرب له من حتل الوّرید (۱۶) 


یی اْمتلقیانٍِ عَن الیمین ون الشمال ید (۱۷ ما لفط من ول الا مه رقیب ید (۱۸) و جاءعث سکره الموت بالق 
ذلک ما کنت مه تحیذٌ (۱۹) و نفخ فی الضور ذلک یوم اوعد (۲۰) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۴۵ 

ترجمه آبات: ... ص : ۲۴۵ 

۲- پیش از اینان قوم نوح و اصحاب رس و مود تکذیب نمودند. 

۳- و عاد و فرعون و برادران لوط. 

۴-و نیز پاران شعیب و قوم تبع همگی پیامبران را تکذیب نمودند» و عذاب بر آنان ثابت گردید. 
۵- آیا ما در آفرینش اولیه عاجز بودیم بلکه آنان از آفرینش جدید قز شک پفرتنن: 


۶- ما انسان را آفریدیم. و آگاهیم که چه وسوسه ای در خودش ایجاد می کند» در حالی که ما از رک گردن به او نزدیکک 
تر هستیم. 
۷- آن گاه که دو فرشته فراگیر اعمال اعمال انسان را از چپ و راست فرا گيرند. 


۸- سخن اداء نکند مگر آنکه دو فرشته رقیب و عتید نزد او حاضرند. 


۹- هو شلی مر گ یه حق فرا زسیله و این همان است که تو از آن‌عی گر بخی. 
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۰- و در صور دمیده شود این همان روز وعده عذاب اتتته 
قرائت آبات: ... ص : ۲۴۵ 


در قرائتهای نادر آمده است که ابی بکر قرائت نموده است: (و جاءت سکره الحق بالموت) و این قرائت سعید بن جبیر و طلحه 


است؛ و اصحاب ما اين قرائت را از ائمه هدی علیهم صلوات اللّه روایت نموده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص!: م9 
دلیل قرائت: ... ص : ۲۴۶ 


ابن جنی گوید در باء می توانی دو نوع تقدیر بگیری اگر خواستی آن را متعلق به جاءعت می گیری مثل آنکه بگویی (جّت 
قوب آی: آخشتم قفاو اکر سر آهی یام رآ شمان به قتا دوقفم گری و انوا ال ق ازتی هی نع( (و سامت گر 
الحقّ و معها الموت) مثل آنکه می گویی: (خرج بثیابه) بعنی خارج شد در حالی که لباسهایش را بر تن داشت» و مثل آن 


است که آیه (و خرج علی قومه فی زینه) یعنی: (در حالی که زینتش بر تتش بود) و مانند قول شاعر ابی ذویب که می گوید: 
(یعثرن فی حدّ الظباه کنْما کسیت برود بنی یزید الأذرع) 


یعنی: (با تیزی لبه شمشیر ساقط می شوند و دستهایشان به خون رنگین می گردد گویا لباسهای سرخ بنی یزید را پوشیده اند) 


(۱). 
و مانند شعر شاعر دیگر عرب که گفته است: 


(و مستنه کاستنان الخروف و قد قطع الحبل بالمرود) ۲۱) 


یعنی: کره اسب طناب را بریده است. در حالی که میخ طویله نیز با طناب است. 


و#هستیم کر فراقت خابه رو اتف کره تفت بای اک ورس ماه زا من به ایک مگریتی اکر بخراهین را 
متعلق به محذوف می گیری که به معنی (و جاءعت سکره الموت و معها الحق) است که با به معنی مع باشد. 


(۱)- شاهد در فی حد الظباه است 
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که جار و مجرور به معنی حالیت آمده است مانند جاءث سکره لو بالعن. [ 
(۲)- شاهد در بالمرود است که به معنی حالکونه مم المرود آمده ات 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۴۷ 

لغات آیات: ... ص : ۲۴۷ 


فعییتا- گفقه می شود: (عبیت بالاکمی) هنگامی که ندان راه تبری و بزایت امکان آن عمل فباشت»وامی کوی:(اخیت) 


هنگامی که از کاری خسته شده باشی» و ماده (عیی) همه اش به معنی خستگی است. با این فرق که گاهی خستگی در حال 


یافتن است؛ و گاهی به هنگام فراغت از کاری. 


الورید- رگی است در حلقوم» در طرف راست و سمت چپ گردن دو رشته رگ وجود دارد که به آن ورید گویند» و گویا 
ورید رگی است که کلیه موی رگهای سر به آن اتصال دارد» و حبل الورید رشته ای است در گردن که از حلقوم جدا شده 


رو به کتف می رود. 

رقیب- به معنی حافظ و نگهبان است. 
عدت به فعتی آماده برای اج رای آمر: 
معنی آیات: ... ص : ۲۴۷ 


آن گاه خداوند به منظور تسلیت خاطر پیامبر (ص) و تهدید کفار از امتهایی که پیامبران را تکذیب می نموده اند یاد کرده می 


فرماید: 

دب یله از امتهای گذشته. 

وم وح» که خداوند آنان را در آب غرق فرمود. 

بو َضْحابٍ الرّسْ» به نقل از عکرمه اینان صاحبان چاههایی هستند که پیامبر خود را پس از کشتن در اين چاهها دفن نمودند. 
و از ضحاک نقل شده است که رس چاهی است که صاحب یاسین در آن کشته شده است. 

و از قتاده نقل شده است که یاران رس قومی هستند در یمامه که بر سر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۴۸ 

چاههای خود می واشت 0۱1: 
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بعضی هم گفته اند که اینان صاحبان اخدود «۲) هستند. 


و از امام باقر و امام صادق 2 روایت شده است که عمل زشت سحق «۳) زنان در قوم رس بوده اشیت (۴). 


(۱)- تفسیر ابن عباس صفحه ۳۲۵ 
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می گوید: رس چاهی است در نزدیکی یمامه و اين مردم همان قوم شعیبند که او را تکذیب کردند. 
(۲)- اخدود به معنی جوی و کانال است. 
(۳- هم جنس بازی زنان با یکدیگر. 


(۴- تفسیر برهان ج ۴ ص ۰۲۱۷ از حضرت صادق (ع) روایت می کند که زنانی بر آن حضرت وارد شدند. یکی از آن زنان 


در باره عمل سحق از حضرت پرسید؟ حضرت فرمودند: حد شرعی آن حد شرعی زنا کننده است» زن گفت: 


خداوند این حد را در قرآن باد آور نشده است؟ فرمودند: آری خداوند از آن یاد کرده است و اینان همان اصحاب رس می 


باشند. 


و در تفسیر علی بن ابراهیم قمی ج ۲ ص ۳۲۲ آمده است: (اصحاب رس قومی هستند که به هلااکت رسیدند» زیرا این قوم 
مردانشان به مردان» و زنانشان به زنان اکتفاء می کردند. و رس نهری است در ناحیه آذربایجان). 


تفسیر صافی ج ۲ صفحه ۱۹۳ داستان اصحاب رس را بتقل از عبون آخبار الرضا (ع) و علل الشرائم از حضرت رضا (ع) از 
پدرانش از امام حسین (ع) بدین بیان نقل می کند: (سه روز پیش از شهادت علی (ع) فردی از اشراف قیبله تمیم به نام عمرو 
خدمت حضرت آمده پرسید: یا امیر المزمنین به من خبر بده که اصحاب رس چه زمانی بوده و در چه مکانی می زیسته اند؟ و 
پاشگاه انا کی موز با وهای ام سافری ههد انیا ۱ وبا هط یی ها کت 


ترجمه تجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۴۹ 


بو »و اینان قوم صالح پیامبر (ع) می باشند. 


(رسیدند؟ زیرا من در کتاب خداوند بزرگ می بینم که از آنان 
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یاد شده است. اما در جایی داستان آنان را نمی یابم؟ 


علی (ع) فرمودند: در باره حدیثی از من پرسیدی که پیش از تو کسی از من نپرسیده است» و پس از من نیز احدی برایت از 
آن نخواهد گفت مگر از قول من و هیچ آیه ای در قرآن نیست مگر آنکه من آن را می دانم و از تفسیر قرآن آ گاهم؛ و می 
دانم که در چه مکانی نازل شده است. و در بیابان یا کوه. و در چه وقتی نازل شده است؟ در شب يا روز و اشاره به سینه 


خود کرده فرمود: 


در اینجا دانشی فراوان نهفته است. اما جویندگان آن اندک است و به زودی مرا که از دست دادید سخت پشیمان خواهید 
شد. از داستانهای آنان ای برادر تمیم این بود که اینان مردمی بودند درخت ‏ ثوبری را که به آن (شاه درخت) مبی گفت: 3 
آن را یافك پسر حضرت نوح (ع) بر سر چشمه ای به نام (روشاب) کاشته بود می پرستیدند. و این چشمه پس از طوفان برای 


حضرت نوح (علیه السلام) برای او از زمین جوشیده بود. 


و علت اینکه این قوم را اصحاب رس نامیده اند آن است که پیامبر خودشان را زنده زنده در زمین دفن کردند» و این جریان 
پس از حضرت سلیمان بن داود بود» و اين قوم دوازده قریه کنار رودخانه ای در بلاد مشرق که به آن رود (ارس) می گفتند 
داشتنده و اين نهر به نام آنان نامگذاری گردید. و آن روزها نهری پر آب تر و گواراتر از این نهر وجود نداشت. و نیز قریه 


هایی پر جمعیت تر و آبادتر از این قریه ها وجود نداشت. 


یکی از اين قریه ها آبان و دیگری 
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آذر و سومی دی و چهارمی بهمن پنجمی اسفند» ششمی فروردین» هفتمی اردیبهشت. هشتمی خرداد» نهمی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۵۰ 


«و عادّ؛ و اینان قوم حضرت هود (ع) میباشند. 


(مرداد» دهمی تیر» یازدهمی مهر» دوازدهمی شهریور نامیده می شدند» و بزرگترین شهرهای آنان اسفندار نام داشت» و این 
شهر محل سکونت پادشاه آنان بود که نامش ترکوذ بن غابور بن یارش بن ساذن بن نمرود بن کنعان فرعون ابراهیم (ع) بود» 
و در همین شهر چشمه ای و درخت صنوبری وجود داشت. و در هر یک از شهرهای آن منطقه تخمه ای از این درخت را 
کاشته بودند و تخمه ها روئیده به صورت درختهای بزرگی در آمده بود. و آب آن چشمه و نهرهای آن را بر خود حرام 
کرده» و نه خودشان و نه حیواناتشان از آب آن» نمی نوشیدنده و هر کس از این آبها می نوشید او را می کشتند. و می گفتند 
این چشمه مایه زند گی خدایان ما است و احدی حق ندارد زند گی خدایان ما را ناقص کنده و این مردم و حیواناتشان از رود 
ارس آب می آشامیدند که قریه های آنان در کنار آن قرار گرفته بوده و در هر ماه از سال در هر یکث از این قریه ها روزی را 
عید قرار داده بودند» و اهل آن قریه آن روز اطراف آن درخت گرد می آمدند که پرده ای از حریر روی آن نصب می شد و 
انواع و اقسام تصویرها بر آن نقش بسته بوده سپس یکث گوسفند و یک گاو می آوردند و آنها را به عنوان قربانی برای آن 


درخت سر می بریدند و هیزم روی آنها گذاشته آتش می زدند. و هنگامی که 
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م 


دود اد- قربان ها نالا ام تارقف اسمهان فاص 21 شد بر ای درخت به سحده افتادند» و در سشگاه 
وی تن 2 2 می پاک دلن ۰ اب ان فد 
درخت گریه و زاری می نمودند که از آنان راضی شود؛ و شیطان هم می آمد و شاخ و برگ درخت را حرکت داده و از ساق 
درخت مانند بچه فریاد می زد که ای بندگان من از شما راضی شدم. خوشحال باشید و چشمتان روشن باد آن گاه آنان سر 


از سجده 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۲۵۱ 
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«و فزعون و اخوان لوط» یعنی: و نیز فرعون حضرت موسی را تکذیب کرد. 


(برداشته مشغول خوردن شراب و نواختن موسیقی و گرفتن دست بند میشدند. و شب و روزشان را بدین طریق می گذرانیدند» 
و بر می گشتند» و ایرانیان اسامی ماههای خود را آبان و آذر و غیره نامیدند و این اسامی را از روی شهرهای دوازده گانه خود 


این عید شهر فلانن و عید شهر فلامن است تا اينکه نوبت عید قریه بزرگشان می رسید که بزرگ و کوچک آنجا جمع می 
شدند. و کنار درخت صنوبر و چشمه سرا پرده ای از دیبا می زدند که روی آن انواع تصویرها نقش بسته بود و این خیمه 
دوازده در داشت که هر در آن مربوط به مردم اهل یک قریه بود» و بیرون این چادر برای درخت صنوبر سجده می کردند» و 
چندین برابر قربانی درخت قریه خود اینجا قربانی می کردند. اینجا نیز شیطان می آمد و درخت را به شّت تکان می داد و از 


داخل آن با صدای بلند حرف می زد و به آنان بیش از همه شیطانها وعده و وعید می داد و سر از سجده بر 
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می داشتند» در شادی و سرور فرو می رفتند و به عدد عیدهای گذشته دوازده روز به نوشیدن شراب و عیاشی می پرداختند و 


پس از آنکه کفر آنان نسبت به خداوند بز رگ و پرستش غیر او طولانی گردید» خداوند پیامبری را از پیامبران بنی اسرائیل که 
از فرزندان یهودا ابن یعقوب بود به سوی آنان مبعوث فرمود» این پیامبر مدت زمانی طولانی در میان آنان گذراند که آنان را 


به عبادت خداوند بزرگک و معرفت او فرا می خواند» ولی از او پیروی نمی کردند. 


پیامبر که دید این قوم سخت در گمراهی به سر می برند. و دعوت او را به رستگاری و سعادت نمی پذیرند» روزی که عید 


قریه بز ر گشان فرا رسیده بود 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۵۲ 


و قوم لوط حضرت لوط را تکذیب نمودند» و اينکه قوم لوط را برادران آن حضرت 


درختی می پردازند که نه قدرت سود رساندن و نه یارای زیان رساندن به کسی را دارد. خداوند تمام درختان آنان را خشکك 
کن» و قدرت خود را به آنان نشان ده! فردا صبح که شد مردم آن قریه ها دیدند درختانشان خشکیده است» این پیشامد برای 


آنان سخت مصیبت بار و دردنااک بود و آنان در بن بستی عجیب قرار داد» و با این پیش آمد به دو دسته تقسیم شدند: 


یک دسته گفتند: این مرد که گمان می کند فرستاده خدای آسمان و زمین است خدایان شما را سحر کرده است تا شما را از 


خدایانتان و دیگران ساخته متوجه خدای خودش نماید. 


دسته دیگر 
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گفتند: اینطور نیست بلکه خدایان شما چون دیده اند اين مرد به آنان بد می گوید و شما را به سوی خدای دیگری فرا می 
هو اند خحش متا کک. شده اند و مظره زیا و حسن و طراوت خودرا از شما بنهان ساخته اند تا شما بر آوعشمنا کف شوید و بر او 
پیروز گردید. 

بدین ترتیب همگی متحدا تصمیم به کشتن پیامبر خدا گرفتند. و لذا شروع به کندن چاههای بزرگی نمودند و اين چاهها را تا 
دهانه چشمه به همدیگر ربط دادند. و تمام آب چشمه را کشیدند. آن گاه در کف آن چشمه چاهی که دهانه ای بسیار تنگگ 
داشت حفر نمودند و پیامبرشان را داخل آن چاه فرو کرده تخته سنگگ بزررگی روی در چاه گذاردند» آن گاه آب چاهها را 
باز کردند» سپس گفتند: اینک اميدواريم خدایان ما که دیده اند چگونه دشمن آنان را که به آنان بد می گفت و مانع 


عبادتشان می شد کشته ای از ما راضی شوند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳( 
دانسته است چون آنان در نسب با لوط شریک بودند. 


بر أَضحاب ایک و ابنان قوم شعیب پیامبرند. 


و قومْ م» و او تبع حمیری است که در تفسیر ( هم خر أم قزمْ تٌم) از او یاد نمودیم. 
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(و سپس جسد پیامبر را کنار درخت بزرگ دفن نمودند تا دلش آرام گیرد؛ و دوباره نور و سرسبزی آن مانند گذشته به ما 
با ز گردد و اینان آن روز را تا به آخر آنجا بودند و صدای ناله پیامبرشان را می شنیدند که می گفت: خدایا می بینی که مرا 


در چه تنگنایی قرار داده اند و چگونه ناراحتم ساخته اند به بیچارگی و بی پناهیم رحم کن؛ و 
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هر چه زودتر جانم را بستان؛ و اجابت دعایم را به تأخیر میندازء تا اینکه مرد. 


خداوند به جبرئیل فرمود: ای جبرئیل آیا این بند گان من که از صبر من مغرور گشته اند» و از مکر من در امان مانده اند» و به 
غیر از من چیزهایی را پرستش نموده اند» و پیامبرم را کشتند» آیا می توانند در برابر خشم من مقاومت نمایند؟ و از سلطه من 
بگریزند؟ چگونه می توانند با اینکه من از عصیانگرانم که از عذاب من نمی ترسند انتقام خواهم گرفت. و به عزتم سوگند یاد 


کرده ام که این قوم را مایه عبرت جهانیان خواهم ساخت. 


ساخت. و آنان به روی یکدیگر افکند» و زمین زیر پایشان تبدیل به گوگرد شده آتش گرفت. و ابری سیاه بالای سرشان آمده 


مانند پاره های آتش بر سرشان فرو ریخت و بدنهایشان مانند سرب که در آتش ذوب می گردد آب شد. 
از عذاب الهی و فرود آمدن خشم او به در گاهش پناه می بریم» و لا حول و لا قه الا له العلق العظیم). 
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کل همه این اقوام که از آنان باد شد. 


اکلت ال شا تاش راتی‌ را که بدسیی آنان سرت له بودند تکذب رده تفت آنان را انگاد تترعند. 


۰ 


2 
هر 


(فخق وعید) یعنی: 11 عذابی که 9 را بدان وعده می دادم بر ایشان واجب شد. 


بنا بر این در صورتی که سرانجام کار ملتهای گذشته که پیامبران را تکذیب می نمودند هلاکت و ابودی است» شما هم ای 


اعراب در تکذیب رسولان و انکار 
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پیامبریشان راه آنان پیموده اید» و حالت شما نیز همانند آنان زیانکاری و هلااکت است. 
آن گاه خداوند در پاسخ آنان که می گویند: (ذلک رجع بعید) یعنی این باز گشت بعید به نظر می رسد می فرماید: 


فغبینا بل له آیا آن گاه که آنان را آفریدیم در حالی که چیزی نبودند ما از آفرینش آنان عاجز بودیم؟ پس چگونه 
از برانگت اندن مجددو باز کشت دادن آنان عاجز خواهیم بود؟ و این یک نوع به اقرار آوردن آنان است. زیرا آنان اعتراف 


نمودند که خداوند آفرید گار آنان است و سپس منکر برانگیختن مجدّد شدند. 


به هر کس که از انجام کاری عاجز باشد می گویند (عیی به» آن گاه یادآور می شود که آنان از برانگیخته شدن پس از 


مر کگردن شک هیا ورعی رما بد: 


«یل هُم فی لیس من خلق جدیده یعنی: بلکه آنان نسبت به باز گشت مجدّد آفرینش در گمراهی و شک و تردید هستند» و 
لبس مانع از درک معنی است. چون به منزله پرده است روی آن معنی؛ و جدید تازه پدید آمده را گویند. 

زو امل تا ناسا ن سیر ان اسان ی خن انندیی فر ون 
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آدم. 


بو تلم ما توشوس به لَفْشهٌ؛ یعنی: از آنچه در قلب آنان بگذرد آگاهيم و نیز از مکنونات دل او که آن را برای احدی از 
مخلوقین آشکار نمی سازد آگاه هستیم. 


بو خن قرب الیه» ما از نظر آ گاهی نزدیکک تر از رگ گردن به او هستیم. 
«منْ عتل الورید؛ و حبل الورید. رگی است که در بدن انسان پراکنده است. و در تمام اعضاء بدن انسان مخلوط است. 


ابن عباس و مجاهد 
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گفته اند: حبل الورید رگی است در حلقوم. 
حسن گفته است: حبل الورید رگی است وابسته به قلب یعنی: ما از قلب انسان به او نزدیکک تر هستیم. 
بعضی هم گفته اند: یعنی ما به او نزدیکتر هستیم از کسی که در نزدیکی به منزله حبل الورید او است. 


بعضی گفته اند یعنی: ما بیشتر از حبل الورید بر انسان تسلط داریم با اینکه حبل الورید به بدن انسان نزدیکتر از هر چیز و بر 


بعضی هم گفته اند یعنی: ما در ادرااک از حبل الوربد به او نزدیکتر هستیم اگر حبل الورید دارای ادراک باشد. 


آن گاه خداوند یاد آور می شود که با آ گاهی نسبت به انسان دو فرشته را بر او گمارده است که اعمال او را ثبت می نمایند تا 


با دلیل او را ملزم کنند و میفرماید: 


یی الْمَلقیان» اذ متعلق است به ( تن أَربَ اه) بعنی: ما داناتر و با تسلطتريم نسبت به انسان هنگامی که آن دو 


برخورد کننده که دو فرشته اند اعمال او را می گیرند و برای او می نویسند همان گونه که نویسنده املاء می نویسد. 
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«عن الیمین و عن الشمال فعید» منظور آن است که این دو فرشته در طرف راست او نشسته و در طرف چپ او نیز نشسته اند؛ و 
کلمه قعید را برای یکی از آن دو آورد با اينکه منظور هر دو بوده است. و اینجا منظور از قعید کسی است که هميشه ملازم و 


مراقب او است نه نشسته در مقابل ایستاده. 
حسن و مجاهد گویند: فرشته دست راست نویسنده حسنات انسان است» و فرشته دست چپ نویسنده اعمال زشت انسان. 


حسر گوند؛ فرشتگان 
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«م یلفظ من ولا یه رقیِ عتیدٌ» یعنی: انسان هیچ کلامی را نمی گوید که آن سخن را از دهانش بیرون پراند مگر آنکه 


و هاء در کلمه (لدیه) به کلمه (قول) بر می گردد یا به قائل باز می گردد. 


از ابی امامه از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که فرمودند: فرشته دست چپ نسبت به مسلمانی که گناه کرده است مدت 
شش ساعت قلم خود را بر می دارد» اگر در ظرف این مدّت پشیمان شد و توبه کرد آن گناه را نمی نویسد و گر نه یک گناه 


پرای او می نویسد. 


وحن وو ات فیگری حضی نمی ف مایده ور شته دست راستی تسیبت باه فر شتا دوست جب فر ماترو | است :هرز گاه مسلمان عمل 
نیکی انجام داد فرشته دست راست ده برابر در نامه اش می نویسد. و هر گاه عمل گناهی انجام داد و فرشته دست چپ 
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دست نگهدار و فرشته دست چپ هفت ساعت صبر می کنده اگر از این گناه به پیشگاه خداوند پوزش خواست و آمرزش 
طلبید آن گناه را به حساب او نمی نویسد و اگر توبه نکرد یک گناه به حسابش می نویسد. 


از انس بن مالک روایت شده است که رسول خدا (ص) 
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فرمودند: خداوند بر بنده اش دو فرشته گمارده است که اعمال او را می نویسند. هر گاه که بنده خدا فوت کرد آن دو فرشته 
گویند: پرورد گارا بنده ات فلان کس را قبض روح کردی اینک ما کجا رویم؟ خداوند در پاسخ آنان می فرماید: آسمان من 
از فرشتگانم پر است که مرا ستایش می کنند» و زمینم نیز پر است از بند گانم که اطاعتم می نمایند» بروید به سوی قبر بنده ام 


و مرا تسبیح و تکبیر و تهلیل نمائید و آنها را تا روز قيامت در زمره حسنات بنده ام بنویسید. 


ات کی زیت بالگ ای یی هت ان کل ها را ی کدی خی روش رما له 
۲ تب یعنی: سختی را بیهوش نموده بر یرد مین 


یعنی امر آخرت که صاحبش آن را شناخته به سوی آن اضطرار یبد 
بعضی گفته اند: معنی آیه این است که جان کندن مرگ را که حق است آورد. 


مقاتل گوید: یعنی م رگ حق است و حتما پیش خواهد آمد. و منظور آن است که جان کندن مرگ به شما نزدیک است 


برای آن آماده شویدء چون به قدری نزدیکک است که گویا تحفّق یافته است مانند آنجا که خداوند می فرماید: 
(آتی مر ال 

روایت شده است که عايشه به هنگام م رگ ابی بکر این شعر را خواند: 

(لعم رک ما یغنی الثراء عن الفتی اذا حشرجت یوما و ضاق بها الصدر) 

یعنی: (به جان تو ثروت انسان را بی نیاز نخواهد ساخت آن گاه که نفس 
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ره سروس نکن تین 


ابو بکر در پاسخ عايشه گفت: اين گونه سخن : 
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کسی که در چنگال مرگ افتاده است به او گویند: 
«ذلکک» یعنی: این م رگك. 
(ما کف مه تخل همان لس که از آق فراز کرده کتاردسی گزفن. 
«و نفخ فی الضّوره تفسیر آن قبلا گذشت. 


«ذلک یم الوعید) بعنی: این روزه روز تحقق وعده عذابی است که خداوند با آن بقل کانگن را ترسانیده ات زا | ماذه شده به 


فرمان خدا به کردار شایسته پردازند. 
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آیات ۳۲۰-۲۱ سوره ق ۵۰ 

[سوره ق (۵۰): آبات ۲۱ تا ۳۰] ... ص : ۲۵۹ 

اشاره 


و جاءعث کل تفس معها سایق و هید (۲۱) لد کنت فی عفله من هذا فکش نا عنک غطاء ک یرک ای حدیذ (۲۲) و قال 
ره مذا ما لد ید (۲۳ أقیا فی جم کل کفار نید (۲۴) ماع لت مت مرب (۲۵) 


ان اه 


ای جعرل مَع الله الهاًآخر ياه فی العذاب الشُدید (۲۶) قال قرِنهُ ربا ما یه و لکنْ کال فی ضظ لال بعٍ (۲۷) قال لا 


تَخّمه وا لد و قَذ قَّ الیکم بالْعید (۲۸) ما بل لول لمدی و ما آن بظلام لک للعید (۲۹ یم ۳ جهن رل اتلت و 


ول هل من تزید (۳۰) 
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ترجمه آبات: ... ص : ۲۶۰ 

۱- هر فردی خواهد آمد در حالی که همراه او فرشتگانی هستند که او را جلو انداخته شهادت به اعمالش خواهند داد. 
۲- تو تا به حال از این روز در غفلت بودی» ما پرده را از جلو دیدت برداشتیم» و امروز چشمت تیزبین است. 

۳- قرین انسان گوید: این که نزد من است حاضر است. 


۴- هر کافر منکر حّی را به دوزخ افکنید. 
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۵- اینکه سخت مانع نیکی بوده ستمگر و شکاک است. 
۶- کسی که با خدا خدایی دیگر قرار داده است» او را در عذابی شدید افکنید. 
۷- قرین انسان گوید: پرورد گارا من او را گمراه نکردم و لکن او خودش در گمراهی آشکاری بود. 
۸- خداوند گوید: در پیشگاه من با یکدیگر به دشمنی نپردازید» من قبلا وعده های عذاب به شما دادم. 
۹- آنچه گفته شده است در نزد من تبدیل پذیر نبوده و من نسبت به بندگان ستمگر نیستم. 
۰- روزی که به جهنم گوئیم آیا پر شدی؟ جهنم گوید: آیا بیشتر هست؟ 
قرائت آیات: ... ص : ۲۶۰ 
نقل- نافع و ابو بکر بوم یقول با یاء قرائت کرده اند و بقیه قاریان نقول با نون قرائت کرده اند. 
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دلیل قرائت آبات: ... ص : ۲۶۱ 


قرائت با یا (یقول) به معنی آن است که خداوند می فرماید: و قرائت با نون (نقول) به آیه قبلی (قذ قَأَفت کم بالعید) و (ما 
5 بظلام للعید) شباهت و مناست خواهد داشت. 


لغات آبات: ... ص : ۲۶۱ 
حدید- به معنی حاد بعنی تیز است مانند حفیظ و حافظ. 


عنید- کسی است که متمایل از میانه روی باشد» و به معنی عنود و عاند هم هست. و ناقه عنود به شتری گویند که در حرکت 


مستقیم نیست. و عنید سر گردان در حرکت است. 
اعراب آبات: ... ص : ۲۶۱ 


هذا ما ی عتید- ما در اینجا نکره موصوفه است» و تقدبرش این است (هذا شی م ثابت لد ععد) با بر آين ظرف (لذی) 


صفت است برای (ما) و همین طور (عتید) صفت ما است. 
جهنم- غیر منصرف است چون دارای تعریف و تأنیث است. و ريشه آن از گفتار اعراب است که گویند: (بثر جهنام) در 
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صورتی که چاه بسیار عمیق باشد. 
بعضی هم گفته اند: جهّم اعجمی است. بنا بر اين قول باز جهنم غیر منصرف است به خاطر دو عامل تعریف و عجمه. 
لا فی عنم - در اين جمله چند قول گفته شده است: 
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۱- اینکه عرب به مفرد و جمع مانند تثنیه امر می کند و به یک مرد می گوید: قوما و اخرجاء و از حجاج نقل شده است که 


می گفته است: (يا حزسی اضربا عنقه) که منظور اضرب است «۱». 
فراء گوید: از یکك عرب شنیدم که می گفت: (ویلکک ارحلاها). 
و بعضی از اعراب برای من شعری بدین گونه انشاء کرد: 

(فقلت لصاحبی لا تحبسانا بنزع اصوله و اجتز شیحا) 

و ابو ثروان برای من انشاد کرد: 

(فان تزجرانی یا ابن عفان انزجر و ان تدعانی احم عرضا ممنعا) 


فراء گوید: بنظر من علت آوردن تثنیه برای مفرد و جمع آن است که کمترین یاران انسان دو 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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چیز است که شتر و گوسفند باشد. و همین طور همراهان حد اقل سه نفر می باشند و لذا کلام فرد طبق دو یاورش جاری شده 


است: 
(خلیلی مزا بی علی آم جندب لنقضی حاجات الفژاد المعذب 
فانکما ان تنظرانی لیله من الذهر تنقضی لدی آم جندب) 


تین ی کو بان: 


(۱)- شاید منظور اضربوا به صیغه جمع باشد چون (حرس) جمع است. و شاهد بر سر این است که (اضربا) به صیغه تثنیه برای 


حرس که جمع است آمده است. 
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(أ لم تر آنی کلما جثت طارقا وجدت بها طیبا و ان لم تطیّب «۱) 


که به مفرد با ز گشته است. چون در اوّل کلام هم واحد بوده که در لفظ تثنیه آمده است. 
باز شعر دیگری سروده می گوید: 


(خلیلق قوما فی عطاله فانظروا آنارا تری من نحو ما بین آم برقا «۲) 


۲-علت تیه آوردن القیا آنست که دلالت بر تکفر کنده مثل اینکه گفته است الق الق و ضمیر قنبه آورده است ثا دلالت بر 
تکریر فعل کند» و اين به علت شلٌّت ارتباط فاعل به فعل است. بطوری که هر کدام از آن دو مکزر شوند مثل آن است که 
دومی مکزر شده است. و این قول مازنی است. و در نظر او آیه 

(قال رب ارجعون) هم از این قییل است که ارجعون جمع بسته شده است تا دلالت بر تکریر کند» مثل اينکه گفته است: 


(ارجعنی ارجعنی ارجعنی) و 
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مانند آن است که قول امریع القیس شاعر که گفته: 


(قفا نبک من ذکری حبیب و منزل) و مانند آن که مثل آن است که دو بار گفته است: قف قف. 


(۱)- که در دو بیت اول خلیلی و انکما تثنیه آمده است اما در بیت سوم الم تر به صیغه مفرد آمده است. 
(۲)- عطاله کوهی است بلند در سوده از دیار بنی سعد. و در لسان العرب بدین شکل آمده است: 

(أ نارا تری من ذی ابانین آُم برقا) و ما بین اسم محلی است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۲۶۴ 

۳- اینکه امر القیا شامل سائق و شهید می شود. مثل اینکه گفته است: 

ربا ها الاو المیته اقا 


۴- اینکه الف آخر القیا نون تأکید خفیفه بوده است. و در اصل القين بوده است.» و وصل جاری مجرای وقف شده و نون 


تبدیل به الف گردیده است. همان گونه اعشی شاعر گفته است: 


(و ذا سک المنصوب لا تنسکتّه و لا تعبد الشیطان و الّه فاعبدا) «۱» 


و مژید این قول روایتی است که از حسن در قرائت این آیه آمده است که (القیا) با تنوین خوانده است. 


یل نع لا وا ی را مد بگريم خبرش می شود (فنم) و نج است 37 را تصوب بیم هو 
فعلی مضمر که فًلقیاه آن را تفسیر می کند» و نیز می شود آن را منصوب بگیریم بنا بر اينکه بدل باشد از (کل کفار) که قبلا 
۹۳ ۰ ولی نمی شود الذی را مجرور بدانیم که صفت برای کشار باشد چون نکره با موصول صفت آورده نمی شود و 


موصول وصله است 
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برای توصیف اسمایی که با جمله ها معرفه می شوند. 


معنی آبات: ... ص : ۲۶۴ 


آن گاه خداوند بزرگ از حالت مردم پس از برانگیخته شدن مردگان خبر داده می فرماید: 


(- این شعر در ج ۱ عربی تفسیر صفحه ۲۰۹ آمده است و شاهد بر سر فاعبدا است که فاعبدن بوده» نون تبدیل به الف شده 
۳۹۹۳ 
(۲)- و مفعول الا بوده است. 


ب 
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و تعاغیت کل شین هاشای و دهد نی ژقو روز مرعزد هر فرخعکای خواهد آمح‌کرالین که فرشته اق تهمرآه از اس 
که او را به سوی حساب سوق می دهد و فرشته دیگری که شاهد اعمال او است و تمام اعمال او را یاد- داشت نموده است؛ 
که دیگر راهی برای فرار و انکار نخواهد داشت. 

ضحاک گفته است سائق از فرشتگان خواهد بود و شاهد از اعضاء و جوارح بدن انسان است که شهادت بر اعمال آنان می 


دهد. 
نت فی عٍََه«ینی: به او گفته می شود که تو در اشتبه و فراموشی به سر می پردی. 
(منْ هذا» و در دنا از این روز غافل بودی» و غفلت عبارت است از رفتن معنایی از خاطره و ذهن. 


«فکشُغنا عد بک غطاء ک» و ما آن پرده ای را که در دنیا قلب و گوش و چشمت را پوشانیده بود برداشتیم تا اینکه همه چیز 
برایت روشن شد. حقیقت اشیاء تنها در آخرت برای انسان ب کشف می شود. چون خداوند علوم ضروری را در انسانها می 
آفریند. و با داشتن این علوم است که پرده از چشم و گوش و دل آنان برداشته می شود و منظور از این کشف و بینش عموم 
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ست. چه نیکان و چه تبهکاران» چون تمام افراد بشر بطور ضروری این آ گاهی را خواهند یافت. 
فص رک الیرْعَ حدیدٌ» یعنی: امروز دیگر چشمت تیزبین خواهد بود که هیچ نوع شک و شبهه ای در آن راه نخواهد یافت. 


بعضی گفته اند یعنی: امروزه دانشت نسبت به حالاتی که در دنیا داشتی نافذ است. و منظور از بصر در اینجا چشم سر نیست؛ 


فلانی بصیرت به نحو يافته است. 


و از ابن عباس روایت شده است که این آیه مخصوص کافران است. یعنی: تو امروز آنچه را که در دنیا ندانستی خوب می 


دای 
ترجمه فچمح البیان فین تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۶۶ 


«و قال رین حسن گفته است: قرین فرشته شاهد اعمال انسان است. و همین معنی نیز از امام باقر و امام صادق (ع) روایت شده 


اش 
از مجاهد نقل شده است منظور از این قرین همان شیطانی است که بر او گمارده شده است. 
بعضب هم گفته اند: منظور از قرین هتم از اس از اتانیا: 


«هذا ما ی عتبد» اگر منظور از قرین فرشته شاهد باشد معنی این است: این حساب او است که نزد من در این پرونده آماده 


است. یعنی به پرورد گارش می گوید: مرا بر او موکل ساخته بودی اینکک اعمال او را که نوشته ام نزد من حاضر است. 


و اگر منظور از قرین شیطان یا همنشین انسی باشد معنی این است این عذاب نزد من حاضر است و به سبب گناهانی که انجام 


داده ام برایم فراهم آمده است. 
«ألْقیا فی جَه کل کار عنید) این خطابت به خازن جهنم است. 


زجاج گوید: خطاب به دو فرشته مو کل بر انسان است که ساتق و شهید می باشند. و 
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آنچه در این باره آمده است یادآور شدیم. 
ابو القاسم حسکانی با اسناد خود از اعمش روایت کرده است که گفت: 
وال کار تا اوای سصا تم زوا دای هون لا ام در 


(هنگامی که روز قيامت می شود خداوند به من و به علی می فرماید: القیا فی النبار من ... بعنی: دشمنان خود را به جهنّم 
اندازید» و دوستان خود را وارد بهشت سازید. و اين معنای لیا فی هتم کل کفار عنید ...) و عنید کسی است که از حق و 


رشد.روق گردان شده است: 

سم یره یعنی: مانع نیکیها است که خداوند فرمان داده است ثروت- 
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گذاشته اند آنست که در عذاب جهنم این شیطان هم قرین انسان خواهد بود. 

بعضی هم گفته اند: منظور از این قرین انسان است و آنان عبارتند از علمای فاسد و پیروانشان. «۱» 


رب ما أطعَتهُ» شیطان گوید: خدایا من او را گمراه نساخته و او را با بی میلی وادار به طغیان نساخته ام یعنی: من او را 


عصیانگر نکرده ام. 

های خود را در راه او خرج کنیم. 

«مُعْتَد, ستمگر متجاوزی که از حدود الهی تجاوز نماید. 

میب یعنی: در وجود خدا و آنچه که از طرف او نازل شده است شک می کند. 


بعضی گفته اند یعنی: مهم است و با انجام کارهایی مورد سوء ظن قرار می- گیرد» مانند شخص مورد ملامت که کارهایی 
انجام می دهد و به خاطر آن کارها ملامت می گردد. 


بعضی گفته اند: این آیه در باره ولید بن مغیره نازل شده است» چون فرزندان برادرش در باره اسلام آوردن با او مشورت 
کرده بودند. که ولید آنان را از اسلام 
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ی جعل مَع الله الا آخره که بتها را با خدا شریک دانسته است. 


اقا فی الْعذاب الشٍید» و این قسمت تأکید قسمت قبلی است. مثل اينکه گفته است آنچه را که بشما گفته ام عمل کنید 


کا او موی غلاب اس 


«قال قیت از ابن عباس و قتاده و مجاهد نقل شده است که منظور از قرین شیطانی است که او را گمراه ساخته است» و علت 
آنکه نام آن شیطان را قرین 


(۱)- شواهد التنزیل حسکانی ج ۲ ص ۱۸۹ در دنباله حدیث آمده است که (ابو حنیفه بقوم گفت: برخيزید دیگر از این 
محکمتر چیزی نخواهد آمد). 
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«و لکنْ کانْ فی ضلال» و از ایمان گمراه بود. 


بعید» یعنی با انتخاب راه بد طغیان نمود و مشل اين آیه است آنجا که آمده است (و ما کات لی علیِکم من شرلطان لا آن 


۱72 


نکم فاستجیتم لی). 

«قال» خداوند بز رگ میفرماید: 

«لا تختَصمَوا لَیَ» یعنی: بعضی از شمار با بعض دیگر نزد من نزاع نکنید. 

بو قذ قَّتَ کم بالعید؛ یعنی: در دنیا که جای تکلیف بود به شما گفتم ولی اعتنا نکردید» و با دستور من مخالفت کردید. 


«ما یل لول لَیّ؛ یعنی: آنچه را که در دنیا به شما گفتم که هر کس را منکر می شود و پیامبرانم را تکذیب کند. و با 


فرمان من مخالفت نماید» عذاب خواهم نمود این گفتار به چیز دیگری تبدیل نخواهد یافت. و بر خلاف آن نخواهد شد. 


«و ما آنّا بظلام للعبید» بعنی: من 
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در مجازات هیچکس نسبت باو ستم نميکنم بلکه او با ارتکاب گناهان بخویشتن ظلم میکند. و اينکه گفته است (ظلام) از 
باب مبالغه است؛ به منظور رد کسی که ظلم را بخداوند بزرگ و مقدس نسبت داده است. 


رم تقول لجَهنْم هل افتلأت» یوم متعلّق است به (ما یجدّل الْوْل لد ..) 


بعضی گفته اند: متعلق است به مقذّر که تقدیر آن عبارت است از (اذ کر با محترد ذلکک الیوم الذی یقول ال فیه لجهتم هل 
امتلكأت من کثره ما ألْقی فیک من العصاه)؟ 


بو تَقول»» جهنم می گوید: 


امیل من مَزید» انس گوید: یعنی جهلم بیشتر مطالبه می کنده مجاهد گوید: اینجا هل من مزید به معنی کفایت اس یعنی 
دیگر برای پر شدن جهنم ظرفزت اضافی باقی نمانده است. و بر این قول دلالت دارد آیه (أَلأنَ جَهم مق اجه و النّاس 


أَخْمعین) (۱). 


(۱)- سوره سجد ۵ آیه: ۱۳. 
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و در باره وجه اوّل گفته شده است: اين گفتار از جهنم پیش از وارد شدن تمام اهل جهنّم در آتش است. 


و نیز می تواند به آن معنی باشد که جهنم خواستار تعداد بیشتری از گناه- کاران شده است» بر این اساس که بر ظرفیتش 
افزوده شود همان گونه که در روایت آمده است روز فتح مکه از پیامبر خدا (ص) پرسیدند: آیا به منزل خودت وارد نمی 
شوی؟ حضرت در پاسخ فرمودند: آیا عقیل برای ما خانه ای باقی گذاشته است؟ چون هنگامی که بنی هاشم از مکه به سوی 


مدینه هجرت نمودند. عقیل خانه های بنی هاشم را فروخته بوده بنا بر این معنی می شود: آیا چیزی اضافه مانده است. 


اما سخنی که 
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از زبان جهتّم آمده است. در باره آن چند وجه گفته شده است: 


۱- این جمله به صورت یک مثل آمده است» یعنی: جهنم از نظر وسعت و عظمت مانند یک موجود دارای نطق است که هر 


گاه به او گفته شود: آیا پر شده ای؟ گوید: پر نشده ام و هنوز گنجایش بسیاری دارم؛ و مانند آن است گفته عنتره: 
فازور من وقع القنا بلبانه و شکا الی بعبره و تحمحم 


یعنی: (مر کب سواری من بررگشت و از تیری که به سینه اش نشسته بود با اشکک چشم و زمزمه ای که سر می داد به من 
شکایت نمود) «۱). 


۱- شاهد بر سیر این است که شاعر در شعر خود زبانحال مر کب سواری را به شکایت تعبیر نموده است» همانگونه که در قرآن 


زبانحال جهئم بیان شده است. در شعر بعدی نیز شاهد بر سر نقل زبانحال است. 
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و شاعر دیگر می گوید: 

(امتللا الحوض و قال قطنی مهلا رویدا قد ملاأت بطنی) 

یعنی: (حوض پر شده گفت: مرا بس است. مهلتی دیگر بس است که شکم خود را پر نموده ام). 


۲- آنکه خداوند برای جهنم وسیله نطق خواهد آفرید و روز قيامت به سخن خواهد آمد و این قابل انکار نیست. زیرا همان 


خدایی که دستها و اعضاء و پوست بدن انسان را به زبان آورد. قدرت دارد که جهئم را نیز به سخن آورد. 


۳- جمله این خطاب باشد به مو کلین بر جهنّم که خداوند می خواهد از آنان اقرار بگیرد. و از آنان می پرسد آیا جهنم پر شده 


است؟ م و کلین جهئم در پاسخ می گویند: بلی دیگر جایی برای افزودن نمانده است تا خداوند 
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۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ‌‌ و ۰ 
به راستی وعده خداوند پی ببرند «۱» و این سخن از حسن است و حسن میگوید: 


(قمل منْ مَزید)؟ بمعنی: (ما من مزید است) مانند آنجا که می فرماید: (عمل من خالق عیر الله) «۲» که به معنی: (لا من خالق غیر 


الله) است» و این گفته یز از واصل بن عطاء و عمرو ین عبید می باشد. 


را نها ک و وی موصو ات نتم من اجه و الّاس أَجْتَعین) سوره هود آیه: ۱۱۹ یعنی: (حتما جهنم را از 
جتتیان و مردم همکء پر خواهم نمود). 


(۲)- سوره فاطر آیه: ۳ 
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آیات ۳۱- ۴۰ سوره ق ۵۰ 

[سوره ق (۵۰): آبات ۳۱ تا ۴۰] ... ص : ۲۷۱ 

اشاره 


و أَرلفت اه لقن یر بعید (۳۱) هذا ما توعَدُون لکل آَوّاب حفیظ (۳۲) مَنْ خشی الرخمنّ بالْعیْب و جاء بقلب منیب (۳۳) 
اذخلوها بسلام ذلک یوم لو (۳۴) له ما یشان فیها و نا تزیدٌ (۳۵) 


و کم اکتا مين قزن هم أَد نهم بط کقبوافیابلاه عل ین تجیص (۳۶ لد فی دیکه ری من کان قآ 
ی الشتع و هو شهی ۳0 دنا لشماوات الض و ما ها فی مه ام و ما نا ین وب (۳۸) قاضیز لیم 
رز بخ ید وک قبل َو سس و قبل لوب (۳۹) و من الیل بخ و آذباز الشجود (۰ ۴۰( 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۷۲ 

ترجمه آیات: ... ص : ۲۷۲ 

۱- و بهشت به پرهیز کاران نزدیکک گشته دور نباشد. 

۲- این است که به توبه کنند گان و نگهدارند گان حدود الهی وعده می دادند. 
۳- آن کس که از خداوند رحمان به نادیده ترسد. و با قلبی مطیع آید. 

۴- سلامت داخل بهشت شوید که این روز جاویدانی است. 
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۵- آنجا آنچه بخواهند دارند» و نزد ما بیشتر هست. 


۶- پیش از آنان چه نسلها که به هلاکت رساندیم که آنان از اینان نیرومندتر بودند» و در شهرها راه می گشودند» مگر راه 


فراری وجود دارد؟ 

۷- که در این برای آنان که دل دارند یا با آمادگی گوش می دهند اندرزی است. 

۸- آسمانها و زمین و آنچه میانشان موجود است به شش روز آفریديم و خستگی بما نرسید. 

۹ بر آنچه گویند صبر کن و پیش از بر آمدن خورشید» و قبل از پنهان شدن آن خدایت را تسبیح گوی. 


۰- و پاسی از شب نیز پرورد گارت را تسبیح 
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۱0۰/۲۱۳۵۳۷۲ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
کن. و به نماز خواندن بیرداز. 
قرائت آیات: ... ص : ۲۷۲ 
ادبار- اهل حجاز و حمزه و خلف (ادبار) به کسر همزه قرائت نموده اند و بقیه قزاء (ادبار) به فتح خوانده اند. 
نقبوا- در ضمن قرائتهای نادر آمده است که اين عتاس و أبی العالیه و یحیی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۷۳ 
ابن یعمر (فنقبوا فی البلاد) را به کسر قاف خوانده اند. 
ألقی المع - و در قرائت سدی آمده است (أو آلقی السمع). 
لغوب- و آبی عبد ال حمن سلمی و طلحه خوانده اند: (و ما مسنا من لغوب) به فتح لام. 
دلیل قرائت: ... ص : ۲۷۳ 


ادبار - ابو علی گوید: (ادبار) مصدر است و مصادر ظرف قرار داده میشوند. به خاطر اراده اضافه شدن اسماء زمان به آنها و 
حذف اسماء زمان» مانند آنکه می گویی: (جتتکك مقدم الحاج و خفوق النجم و خلافه فلان) که در تمام اين امثله منظورت 
(وقت مقدم الحاج و ...) است. همچنین در مورد بحث نیز تقدیر گرفته می شود (وقت ادبار الّجود) با این تفاوت که مضاف 
محذوف در اين باب ظاهر نمی شود. و استعمال نمی گردد بنا بر این در باب ظروف این قرائت مناسب تر است از قول کسی 
که (ادبار) را به فتح قرائت می کند. مثل اينکه فرمان داده است که پس از فراغت از نماز تسبیح گوید. و هر کس به فتح 
خوانده است (ادبار) را جمع (دبر) یا (دبر) به ضمْ دال قرار داده است ما قفل و اقفال و طنب و اطناب و اين واژه به صورت 
ظرف نیز استعمال شده است مانند اين مثال که گفته می شود: (جنتکک فی دبر الصّلاه) و (فی آدبار الصّلاه). 


(علی دبر الشهر الحرام بأرضنا و ما حولها جدب 
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سنون تلع) 


نقیوا- اما بنا بر فرافت کسی که (فتقبوا) به کسر قاف قرافت کرده است انن جنی گفته است از باب (فعلوا) است از نقب بعنی: 


وارد زمین شده خود را در آن پنهان کنید» زیرا شما راه فراری نخواهید داشت. 
آلقی السمع - قرائت او آلقی المع به معنی آن است که (ألقی الشمع منه). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۷۴ 


لغوب- ممکن است (لغوب) به فتح لام از جمله مصادری باشد که بر وزن (فعول) به فتح فاء آمده است. مانند (وضوء) (ولوغ) 
(وزوع) (قبول) بفتح واو و قاف و اینها صفاتی هستند برای مصادر محذوفه که در مثال: (توضأت وضوءا) تقدیر خواهد شد: 


(توضأت وضوءا حسنا)؛ و همین طور است در مورد بحث که (ما سنا من لغوب لغوب) یعنی: (تعب متعب). 
لغات آبات: ... ص : ۲۷۴ 


آزلفت- ازلاف به معنی نزدیکی به خیر است. و از آن باب است (زلفه) و (زلفی) و (ازدلف الیه) یعنی: به او نزدیکک گشت. و 


(مزدلفه) منزلتی است در نزدیکی موقف مشعر و جمع» و از این باب است قول راجز شاعر: 


(ناج طواه الشین ما آوجفا طی اللیالی زلفا فزلفا سماوه الهلال حتی احقوقفا) نقبوا- تنقیب به معنی تنقیح یعنی باز کردن راه 


برای رفتن است. و از باب نقب به معنی فتح و باز کردن است. امرژ القیس شاعر عرب گفته است: 
(لقد نقبت فی الافاق حتّی رضیت من الغنیمه بالایاب) 

یعنی: در راههای جهان گردش نمودم و در نقبهای آن سیر کردم لغوب- به معنی خستگی است. 
اعراب آیات: ... ص : ۲۷۴ 


بر حالیت که حال برای (الجنه) باشد» و نگفته است (غیر بعیده) چجون در تقدیر نسبت است که (غیر ذات بعد) باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص!: ۳۷۳۵ 
کل آرّاب- جایز است در محل رفع باشد» بنا بر اینکه خبر مبتدای محذوف باشد. که تقدیرش (هو لکل آوّاب) است» جایز 
نیست خبر بعد از خبر باشد که تقدیرش (هذا لموعود هذا لکل آَوّاب حفیظ) باشد» و نیز جایز نیست که لام متعلق به توعدون 


باشد» زیرا آَوّابین همان موعودان هستند نه آنکه آنان موعود له باشند. 


2 


من حدم قشم جایز است که در محل جر ناشده تابر آنکه بدل باشد از آزاب؛ :وا بر این تر کیب در جمله رو جاء بقلب 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 
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منیب) کلام تمام خواهد شد. و نیز جایز 
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است که «مَنْ خی الرّخمنَّ) مبتدا باشد و خبرش محذوف است بنا بر آنکه تقدیر چنین باشد: (یقال لهم ادخلوها) و بنا بر این 
ت کیب جمله در (لکل راب حفیظ) تمام می شود و نیز مناسب است که (ادخلوها) خطاب به متّقین باشد و تقدیرش می شود 
(و تزلف الجنه للمتقین و یقال لهم ادخلوها بسلام). 


معنای آبات: ... ص : ۲۷۵ 


پس از آنکه خداوند از آن عذابهایی که برای کافران و گنه کاران آماده ساخته بود خبر داد به دنبال آن از آن نعمتهایی که 


برای پرهی زکاران آماده ساخته است خبر داده می فرماید: 
« أرلفت الْجَنه لین یعنی: بهشت برای آنان که از شرکک و گناهان دوری جسته اند نزدیکک شده و آراسته گردیده است تا 


درختان و میوه های پا کیزه و همسران نیکو و حوریان ماه طلعت» و خدمتگزاران جوان و بناهای فاخر و تزیین شده به یاقوت و 
زمزد و طلای ناب. از در گاه الهی خواستاريم که ما را موق سازد به آنچه که موجب رضایت و تقّب به او است. 
«عیر عید» یعنی: این بهشت به آنان نزدیکک است. و در رسیدن به آن 


م ام 


ب 


ترجمه چم البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: م9 


هیچ ضرر و مشّتی نخواهند دید بعضی گفته اند یعنی: آمدن بهشت دور نیست. زیرا هر آینده ای نزدیک است. و مانند این 
قول است قول حسن که می گوید: مثل اینکه در دنیا اصلا نبوده ای و در آخرت مثل آنکه زوال نخواهی داشت. 


«هذا ما توعَُون» یعنی: آنچه را که ما از آن یاد کردیم همان است 
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که بر زبان پیامبران به عنوان پاداش به شما وعده داده اند. 


کل راب از ضحخاک و ابن زید نقل شده است که اژّاب یعنی: بسیار توبه کننده» و باز گشت کننده به فرمان الهی» و از ابن 
عباس و عطاء نقل شده است که آوّاب بمعنی تسبیح کننده است. 


«خفظ» آنجه را که خداوند فرمان داده است حفظ کند. و از انجام دادن کارها که تاه تست ات ۲ که دامن 
فیظ» آنب فر می کند. و از انجام رهایی که جایز نب هی که دامنش 


را آلوده سازد با خطایی که از ارزش او بکاهد خویشتن داری می کند. 


نما بانب نف بان کسی اس کار عنام خرس و فرمان اف رای بر وه ات و اب اسان عاردا 


اینکه او را ندیده است. 
و از ضخاک و سدی نقل شده است که (... بالعْیْب) یعنی در پنهان: آنجا که کسی او را نبیند از خدا می ترسد. 


لو تضاء قاس مه بعتیء یر این برهد کاری و رس از دا اذامه داده فا اسکه‌با قلبی که رو بر طاعت مدای نهاده و نا 


نهانیهای درونی به سوی او توجه دارد وارد جهان دیگر می شود. 

ادشلوها پتلام) یعنی: به آنان گفته می شود با امیت از هر ناملایمی و با سلامت از هر آفتی وارد بهشت شوید. 
بعضی گفته اند: یعنی سلام و درود خدا و فرشتگان بر شما باد وارد بهشت شوید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۲۳ ص: ۲۷۷ 


«ذلک یَوْمْ الخلود» یعنی: این زمانی که مومنان در بهشت متنغم خواهند بود ابدی است و محدود به زمان خاصی نخواهد بود. 


هم ما یشان فیها» یعنی: آنان در بهشت از نعمتها آنچه دلشان بخواهد و اراده کنند خواهند داشت. 
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بو لین مه یعنی: علاوه بر آنچه که می خواهند نعمتهایی که به فکرشان نمی رسد و در آرزو هم ندارند نزد ما موجود 


است. 


ی گفته اند: (مذ ند) عباوت است از باداشهای که غلاوه بر هذان استضقاق بند گان از طرف دار ند ذر سقایا اعمالشان یه 
بعصی مر د + / ی یز مر 9 وب ور مر ۱ 


آن گاه حداوند سبحان کفار مکه را ترسانده می فرماند: 
بو کم آَْلکنا قَبلهُم من َون» یعنی: پیش از این مردم» نسلهایی که پیامبران را تکذیب نموده بودند به هلاکت رساندیم. 


هم هد مْهُغ بطشاء یعنی: آنها که هلاکشان ساختیم از نظر قدرت و نیرو از اينان برتر و فزونتر بودند» و با این وصف هلاک 
ساختن آنان برای ما کاری نداشت» پس این قوم که طغیان می کنند در مقابل عذاب ما چه تأمین يافته اند؟ 


وا فی البلاد» یعنی: آن قوم که هلاک شدند راهها را در شهرها با خشونت و شدّت برای خود می گشودند» اصل نقبوا از 
نقب است که به معنی راه می باشد» بعضی گفته اند یعنی اینان در شهرها راه افتاده» و با قدرت خود می گشتند» و هر راهی را 


پیموده. و سفرهای طولانی انجام می داده اند. 

«قل من تحیص؛ آیا راه فراری از مرگ وجود دارد؟ یعنی: در تمام این مراحل اینان از هلاکت و مرگک راه گریزی نیفتند. 
فی ذلک» فقلی دقن آنچه خبر دادم و داستان سرایی کردم. 

کری » مابه عبرت و متفاً تفکر است در آن. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۷۸ 


«َْنْ کانّ له قَلتْ» از ابن عباس نقل شده است که قلب در اینجا به معنی عقل است «۱» همان گونه که می گویند: (أن ذهب 
قلبک) یعنی: قلبت کجا رفته است؟ 
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۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


که منظور از قلب عقل است «۲ يا می گویند: (فلان قلبه معه) یعنی: عقل 


(۱)- نور اللقلین ج ۵ ص ۱۱۶ از اصول کافی نقل می کند که هشام بن حکم گوید: امام موسی بن جعفر (ع) به من فرمود: 
(ای هشام خداوند در قرآن می فرماید: (اینها موجب عبرت است برای آنان که قلب دارند) یعنی عقل دارند). 


خداوند اینجا در نظر دارد). 


در روایت دیگر باز از حضرت علی (ع) روایت کرده است که فرمودند: (منظور از ذ کری در این آیه من هستم). 


در روایت دیگری از ابن عتاس نقل می کند که (دو شتر بزرگ به پیامبر خدا (ص) اهداء شدء حضرت به یارانش نظر افکنده 
فرمود: آیا کسی در میان شما هست که بتواند دو رکعت نماز بخواند که در آن به هیچ کاری از دنیا فکر نکند و در قلبش فکر 
دنیا راه نیابد تا یکی از این دو شتر را به او جایزه دهم علی به پا خاست و به نماز ایستاد پس از آنکه سلام داد جبرئیل نازل 
شده گفت: یکی از دو شتر را به علی جایزه بده رسول خدا (ص) فرمود: اما علی در تشهُد که نشست به این فکر فرو رفت که 
کدامیک از دو شتر را بگیرد؟! جبرئیل گفت: آری علی در این فکر بود که شتر چاق تر را بردارد و آن را نحر کرده در راه 


خدا صدقه دهد» پس تفکرش برای خدا بوده» نه برای خودش و نه برای دنیا. 


حضرت رسول (ص) نیز هر 
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دو شتر را به علی (ع) داده و خداوند نازل فرمود: فی ذلک مر مر فانی ای دافم ام هاش نگ 
عقل دارند ...). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۷۹ 
فلانی با او است. 


هآ که لا رید شرموخه‌است اشفا مرب عرت فان اه مرا ان است که آنها که رن بای نا و هی 2 


از قتاده نقل شده است منظور آن است که این شم گل‌ان موجب عبرت آن کسانی است که دارای قلبی زنده باشند (۱. 


داز ألقّی الکعم و هو شهیته از این عتاس و مجاهد و ضیعاکک نقل شده است بعنی: این سر گذشتها مایه عبرت است برای کسی 
که گوش فرا داده» و قلب خویشتن را مشغول چیزهای دیگری غیر از آنچه می شنود نمی سازد. و آنچه را که می شنود تحویل 
گرفته آن را درک می کند و از آن غافل نشده. و فراموش نمی کند گفته می شود: (الق ال سمعک) یعنی: به سخنان من 


گوش فرا ده. 


این عیاس گوید: منافقین می آمدند و خدمت حضرت رسول خدا (ص) نشسته» سپس که بیرون می رفتند به یکدیگر می 


گفتند: او چه حرفهایی می زد؟ 
و گویی که در محضر پیامبر دلهای آنان همراهشان نبوده است. 


از قتاده نقل شده است یعنی در حالی که او شاهد صفت پیامبر است که در کتب سلف آمده است. و منظور از آن اهل کتاب 


می باشد. 
بو لد لا السّماواتِ و الأرض و ما بَینَهُما فی سّه یام و ما مَسَنا من لغُوب». 


لغوب به معنی خستگی و ملال است. و در این آیه خداوند بهودیان را تکذیب فرموده است که اعتقاد دارند خداوند در روز 


سنه 
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پس از آفرینش جهان استراحت کرده است» و روی همین حساب است که روز شنبه» بهودیان کارهای 


(۱)- تفسیر ابن عتاس صفحه ۳۲۶ قلب را به (عقل حی) یعنی: عقل بیدار و زنده معنی کرده است. 
ترجمه کی البیان فی ته تفس القرآن» ج ۳ ص: ۲۸۰ 
خود را تعطیل می کنند «۱). 


ابو علی ما یَقولو؛ یعنی: ای محرد از این نسبت های ناروا که بهودیان می دهند و اين دروغها که می گویند: و اينکه تو 
را ساحر و مجنون می خوانند صبر کن» و همه این ناملایمات را بر خود هموار کن. تا از طرف خداوند گشایشی شود و این 


دستور بردباری پیش از آن بود که خداوند دستور جهاد بدهد. 

بو سیخ ید ریک یعنی: نماز بخوان و خدا را سپاسگزاری کن. 

ابن عباس و قتاده و ابن زید گفته اند: علت اینکه نماز را تسبیح نامیده اند آن است که نماز مشتمل تسبیح و تحمید است. 
بعضی هم گفته اند: منظور از تسبیح اینجا نماز نیست بلکه تسبیح لفظی است که انسان خد! را از نسبتهای ناروا منّه خواند. 


قل طلوع الشْمُس و بل الْرُوب» از قتاده و ابن زید روایت شده است 


(- نور الْقّلین ج ۵ ص ۱۲۶ حدیث ۴۷ از روضه الواعظین مرحوم مفید نقل می کند: (یهودیان خدمت پیامبر خدا (ص) 
آمده از حضرتش در باره آفرینش آسمانها و زمين پرسیدند؟ فرمود: خداوند زمین را روز یکشنبه و دوشنبه آفرید» و کوه ها را 
و آنچه در آن است روز سه شنبه آفرید» و روز چهارشنبه درختان و آب و تمذّنها و شهرها و آبادانی و ویرانی را آفرید. و روز 


پنجشنبه آسمان را آفرید» و روز جمعه ستارگان و خورشید و 
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ماه و فرشتگان را آفرید. 


یهودیان گفتند: آن گاه چه شد ای محمد؟ حضرت فرمود: آن گاه خداوند بر اریکه قدرت استقرار یافت» یهود گفتند: اگر 
تمام می کردی خوب گفته بودی و گفتند آن گاه خداوند به استراحت پرداخت (یعنی روز یکشنبه) حضرت از این سخن 


کف رام به شلات عشگنن شنم وان عازن شیه و فد لت اتمارات و ای با 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۸۱ 

یعنی: نماز صبح و ظهر و عصر «۱». 

وم الیل بح یعنی: مغرب و عشاء مجاهد گفته است: و من الیل یعنی نماز شب و نماز مغرب و عشاء نیز در آن هست. 


از حضرت صادق (ع) روایت شده است که از حضرت در باره (و سیخ عفد ریک قبل طلوع الشْمُس وتیل الْْرُوب) 
پرسباند؟ فزم دقد؟ یاهاج و عصی هبار می گویی: زا ال الا آلله ونحده لا شیک لت له الملکق و له الختان ی 


یمیت و هو علی کل شی ء قدیر). 
و آذْبار السَحود» در آن چند قول است: 


۱- از علی بن آبی طالب (ع) و حسن بن علی (ع) و حسن و شعبی و نیز از اب عباس در روایتی مرفوعه از پیامبر (ص) روایت 
شده است که منظور از آن دو رکعت نماز نافله است که پس از نماز مغرب می خوانند» و منظور از (ْبارَالوم) دو رکعت 


نماز نافله قبل از طلوع فجر است. 
۲- از ابن عتاس و مجاهد نقل شده است: منظور از (َدْبار الشجود) تسبیح پس از هر نماز است. 


۳- از اين زید و جبائی نقل شده است منظور از (أَذْبار السَجّود) نافله ها است پس از 
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نمازهای واجت. 


۴- از امام جعفر صادق (ع) روایت شده است منظور از (أَدْبار الشخود) نماز وتر است در آخر شب. 


(۱)- تفسیر ابن عبّاس ص ۳۲۶ قبل طلوع امس را نماز صبح و قبل الغروب را نماز ظهر و عصر دانسته است. 
ترجمه خی البیان فی ته نس القر آن. ج ۲۳ ص: ۲۸۲ 
آیات ۴۵-۴۱ سوره ق ۵۰ 


[سوره ق (۵۰): آبات ۴۱ تا ۴۵]... ص : ۲۸۲ 


اشاره 
و اشتمغ یوم ناد مناد من مکان قریب (۴۱) یوم يشمَعُونَ السَیِحه بالق ذلک یوم الخروج (۴۲) ان تن نخبی و ثمیث و الین 


۳1 


امن 


الْمصیرٌ (۴۳) یم تشم الأض عنْهُمْ معراعاً ذلک حشر علینا یدیر (۴۴) خن آغلم بسا یِولون و ما آنت علیهم بجتار فد که 
الْآن من یخاف وعید (۴۵) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۸۳ 

ترجمه آیات: ... ص : ۲۸۳ 

۱- گوش فرا ده در آن روزی که منادی از مکان نزدیکک ندا در دهد. 

۲- روزی که آن صدا را به حق خواهند شنید آن روز» روز قيامت است. 

۳ ما هستیم که زنده کرده» می ميرانيم و به سوی ما است سرانجام همه. 

۴- روزی که برای آنان زمین به سرعت شکافته شود و این گرد آوری برای ما آسان خواهد بود. 


۵- ما بهتر می دانیم چه می گویند. و تو بر آنان سلطه ای نداری» پس آنان را که از وعده های عذاب می ترسند با قرآن 


اندرزشان ده. 
اعراب آیات: ... ص : ۲۸۳ 


و اشتمغ َوَء ناد مناد - تقدیرش این است: (و استمع حدیث یوم ینادی المنادی) که مضاف (حدیث) حذف شده است. و این 
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و یم یَسْمَعُونْ- بدل است از یوم ینادی المنادی» و همین طور است. 


یوم علض که بدل است از یوم بنادی المنادی» و نیز جایز است یوم تشمّق منصوب باشد به (و ی العصیرٌ) یعنی: در 


این روز به سوی ما خواهند آمد. 
معنی آبات: ... ص : ۲۸۳ 
سپس خداوند بزرگ به پیامبرش می فرماید: 


«و استمغ یوم بٌناد مناد من مَکان قریب» و منظور از ان عطاب تمامی افراد مکلف استه بختی به این تداء و پیامی که داده 


می شود گوش فرا ده یعنی: آن ندایی که در روز قيامت و رستاخیز و نشور منادی الهی سر خواهد داد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۸۴ 
که عبارت است از (نفخه دوّم). 


و نیز می شود گفت منظور آن است که گوش کن گزارش حال آنان را روزی که منادی از جانب (صخره بیت المقدس) ندا 
در خواهند داد که ای استخوانهای پوسیده و ای مفصلهای از هم گسسته و ای گوشتهای از هم پاشیده به پا خیزید برای 


فیصله دادخواهی و آنچه را که خداوند برای شما به عنوان پاداش آماده ساخته است. و این معنی را قتاده گفته است. 
و از مقاتل نقل شده است منادی اسرافیل است که می گوید: ای آفرید گان الهی برای حساب رسی به پا خیزید. 


و اينکه گفته است از مکانی نزدیک. به دلیل آن است که همه خلاثق این ندا را بطور یکسان می شنوند» و بر احدی چه دور 


چه نزدیکک مخفی نمی ماند» گویی که همگی این ندا 
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را از مکانی نزدیکک شنیده اند. 


یم یَشمَعُونْ الصَیِحَه بالحق» صیحه عبارت است صدایی یکباره و شدید. و این صیحه همان (نفخه دوّم) است» و کلمه بالحق 


بنا به نقل کلبی به معنای رستاخیز قيامت است. و به گفته مقاتل یعنی این صیحه بطور تحقیق انجام خواهد گرفت. 
«ذلک یم الخروج» یعنی: اين روز روز بیرون آمدن از قبرها به سوی صحرای محشر است. 


و از ابی عبیده نقل شده است که وم الْخرُوح) یکی از نامهای قيامت است» و در اين مورد به قول شاعر عرب استشهاد شده 


0 لیس یوم سمی الخروجا آعظم یوم رجه رجوجا) 

یعنی: (آیا روز قيامت همان روز نیست که به (خروج) نامیده شده است؟ بز رگ روزی که جنبشی سخت خواهد داشت). 
تن نخبی و نمی و این المصیره خداوند بزرگ از کار خودش خبر 

ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج 0۲۳ ص: ۲۸۵ 


می دهد که او است آن کس که آفرید گان را پس از آنکه به صورت جماد در آمده و مرده اند دوباره زنده می کند» و پس 
از آنکه زنده شدند دوباره آنان را می- میراند» و د گر بار روز قیامت آنان را زنده خواهد ساخت» و منظور از ( ایا اْمصین) 
رم سفق الأض عَنهُم» یعنی: روزی که زمین برای آنان شکافته می شود و از دل آن بیرون می آیند. 

ار اعا 6و کون هی ماو کم منادی حق خواهند شتافت. 


«ذلکک حَشْرٌ» و حشر به معنی جمع آوری است که از هر سو رانده شوند. 


«علینا یسیژ» یعنی: و این عمل برای ما ساده و آسان است» با اینکه مخلوقات قبور و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


دیارشان از یکدیگر فاصله بسیار دارد. 
آن گاه خداوند پیامبرش را تسلیت داده می فرماید: 


نحنْ أغلم بما یقولون؛ یعنی: آنچه را که اين کافران در مورد تکذیب تو و انکار پیامبریت و انکار رستاخیز می گویند بر ما 


پوشیده نیست. و از هر چیز آنان آ گاهیم. 


برانگیخته شده ای که آنان را بیم داده» دعوت کنی. و تشویقشان نمایی» و این معنی گفتار ابن عباس است. 


تغلب گوید: کلماتی بر وزن فعال داریم که به معنی مفعل می آید. مانند دراک که بمعنی مدرک آمده است و مانند (سراع) 


که به معنی مسرع است. و سیف سقاط به معنی مسقط است و بکاء که به معنی مبکی است. 


علی بن عیسی گوید: از این باب شنیده نشده است مگر دراک از ادر کت و بعضی هم جبار را نیز از جبرته علی الأمر بمعنی 
آجبرته گفته اند» و این لغت کنانه است. 


بعضصی گفته اند (ما نت عاه عليهمٌ بیّار) یعنی: تو نسبت به آنان سخت و بیرحم نیستی» که بردباری نداشته باشی» پس آزار آنان 


را تحفل کن. 


فد کو بالْقوآن مَنْ یخاف وعیده کسانی را که از وعده های عذاب الهی می ترسند در اینجا ذکر کرده است» چون اینان هستند 


که از پندهای قرآن بهره خواهند برد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۸۷ 
سوره مبار که الذاریات ... ص : ۲۸۷ 

اشاره 

-۵۱ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۸۸ 

عدد آبات سوره: ... ص : ۲۸۸ 

تعداد آیات این سوره به اجماع قاریان شصت آیه می باشد. 
فضیلت سوره: ... ص : ۲۸۸ 
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(آبی بن کعب از پیامبر خدا (ص) روایت کرده: (هر کس سوره ذاریات را بخواند به تعداد هر بادی که در جهان می وزد ده 


حسنه به او خواهند داد). 


(داود بن فرقد از حضرت صادق (ع) روایت کرده است که فرمودند: هر کس سوره ذاریات را در روز یا شب بخواند. خداوند 
زند گی او را رو به راه کرده» و رزق فراوان به او خواهد داد و با چراغی نورانی قبرش را روشن می کند که تا روز قیامت 


روشن باشد.) 
ارتباط سوره: ... ص : ۲۸۸ 


پس از آنکه خداوند سوره ق را با وعده های عذاب ختم کرد اینک این سوره را با تحّق یافتن وعده های عذاب شروع 


کرده. می فرماید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۸۹ 

آیات: ۱- ۱۴ ذاریات ۵۱ 

آسوره الذاریات (۵۱): آیات | تا ۱۴] ... ص: ۲۸۹ 

اشاره 

بشم ال من اژحیم 

و الا ریات فا (۱) فالحاملات وفراً (۷) فالجاریات یضرا (۳)فلَمقَشمات آثراً (۴) 

ما دون صادق (۵) و ان لین ونم (۶) و الّماء ذات الک (0 الک آفی ول کلب (۸) یمک عه تن فک )٩(‏ 


قتل راون ( ۰ لین مغ ی مره ساهون (۱۱) ون یات وم لین (۱۲) یو هم علی اثّار تون (۱۳) وا فتکم 
هذّا الذی کنتم به َسَجلون (۱۴) 


ترجمه آبات: ... ص : ۲۸۹ 

به نام خدای رحمان رحیم. 

۱- سوگند به بادهای سخت پراکنده ساز. 
۲- سوگند به ابرها که بار گران دارند. 


۳-سوگند به کشتی ها (یا ابرها) یی که به آسانی جریان می يابند. 
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۴- آن گاه س وگند به فرشتگانی که مأمور تقسیم هستند. 
۵- آنچه به شما وعده داده می شود راست است. 
۶ روز جزا و حساب فرا خواهد رسید. 
۷- سوگند به آسمان که دارای خطوط ارتباطی است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 0۲۳ ص: ۲۹۰ 
۸- که شما در گفت و گویی پراکنده هستید. 
4- کسانی را که از راه حق رو گردان ساخته اند از ایمان به حق منصرف می سازند. 
۰- مرگ بر دروغگویان و نفرین بر آنان. 
۱- آنان که در بی خبری و نادانی درماند گانند. 
۳۲- می پرسند: پس روز پاداش چه وقت است؟ 
۳- بگو آن روز است که در آتش دوزخ از شما پرس و جو کنند. 
۴- بچشید عذاب و مجازات خویش راء و این همان است که سراسیمه به سویش می شتافتید. 
لغات آیات: ... ص : ۲٩۹۰‏ 
لذٌاریات- ذرت الرّیح التّراب یعنی باد خاک را به هوا برده و (آذرته و تذریه) نیز به همان معنی است. 


حبک- موجهایی را گویند که در اشیاء ایجاد شود مانند موجهایی که در آسمان دیده می شود و مانند موجهایی که به 
هنگام وزیدن باد روی آب می افتد» و به موهای فرفری (مجعٌد) گفته می شود حبک. و مفرد آن حباک و حبیکه است؛ و 
حبک عبارت است از اثر نیک در یک صنعت و اعتدال آن» و گفته می شود: (حبکه. یحبکه» یحبکه). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۲۹۱ 
زهیر شاعر در باره واژه حبکک گفته است: 

(مکلل بأصول النجم تتسجه ریح خریق لضاحی مائه حبک) 
یعنی: (با ساقه گیاهان تزئین گشته و بادی 
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تند و سرد آن را می بافد که در سطح آب آن موجهایی دارد). 


الخر اصون- خر اص بمعتی دروخگو است؛ و خرض بمعتی گمان و خدس مباشد و اینکه (حرز) نز ببعیی (خرص) آمنده 
است چون بهمان معنی است. گفته میشود: ( کم خرص آرضک) بکسر خاء یعنی: (میزان تقریبی زینت چقدر است؟)» و خرص 
در اصل بمعنی قطع است. که از کلام عرب گرفته شده است که میگویند: (خرص فلان کلاما و اخترصه) در صورتی که 


غمره- از غمره الماء یغمره و غمره الدین گرفته شده است. و در جایی گفته میشود که بعلت فراوانی چیزی چیز دیگر را فرا 


گیرد؛ و (غمر) به فرد پر بخشش گویند زیرا با بخشش خود فراگیر خواهد شد. 
اعراب آبات: ... ص : ۲٩۱‏ 

َو هم علی الّار- زجاج گوید: یوم منصوب است به دو جهت: 

۱- آنکه بمعنی (یقع الجزاء یومهم علی النار یفتنون) باشد «۱». 


۲- آنکه لفظ آن لفظ نصب است و معنایش معنی رفحء زیرا اضافه شده است به جمله کلام» می گویی: (یعجبنی بوم آنت 


قائم و یوم نت تقوم) و اگر بخواهی آن را نصب میدهی و اگر بخواهی آن را رفع میدهی» همانگونه که شاعر میگوید: 


(۱)- که یومهم مفعول فیه باشد برای یقع. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ هر : ۲۹۲ 

(لم یمنع ارب منها غیر ان نطقت حمامه فی غصون ذات او قال) 

یعنی: (چیزی مانع آب خوردن آن شتر نشد غیر از صدای کبوتر ماده ای که در شاخه های درخت میوه دار بود). 


و نیز روایت شده است (غیر آن نطقت) برفع غیر چون اضافه شده است به (آن) و آن نمیتواند مفتوح باشد. و همچنین 
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یوم نیز چون اضافه به جمله شده انست مفتوح میشو د» همانطور که خوانده شده است (من خحزی یومثذ) که یوم مفتوح است با 
اینکه در موضع جر است. زیرا تو آن را به غیر متمکن اضافه نموده ای. 


بعضی گفته اند هنگامی که در کلام عرب ظرفی جریان یافت بر این استعمال در موضع رفع باقی می ماند؛ و گاهی هم مفتوح 
می آید همانگونه که در لو منا دون ذلکت) و دق بیتکع) آمده است. 


معنی آبات: ... ص : ۲۹۲ 
بو الذاریات درو 


روایت شده است ابن کوا از امیر الممنین علیه السلام که روی منبر سخن میگفت پرسید منظور از ذاریات ذروا چیست؟ 


حضرت فرمودند: 


منظور باد است پر سیبد: «فالحاملفت وقرا» چیست؟ فرمود: منظور از آن ابر است» پرسید: «فالجاریاتِ ق را چیست؟ فرمود: 


منظور کشتیها است» پرسید: 
الْقمهّمات خر چیست؟ فرمودند: منظور فرشت‌گانند. 
و این معنی از ابن عباس و مجاهد نیز روایت شده است. 


و ذاریات بادها هستند که خاک و خاشاکک گیاهان را پراکنده میسازد؛ و حاملات وقر (یعنی: حمل کنند گان چیزهای سنگین) 
ابرها هستند که وزن معینی از آب را از منطقه ای به منطقه دیگر حمل میکنند و اين ابرها بخاطر حمل آن آبها سنگین 
میگردند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۹۳ 

فالحاریات بقرا که خسفد کهبه آسانی مر رون انب راهمی افد وتا آتجا که آن زا برانند مرود, 


بعضی گفته اند منظور از (جاریات سیرا) ابرها است که به آسانی هر جا که خداوند بخواهد آنها را سیر میدهد. 


بعضی دیگر گفته اند منظور از آن سیارات هفتگانه: خورشید و ماه و 
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زحل و مشتری و مریخ و زهره و عطارد است. 
فالْمْقمَماتِ آثرا؛ منظور از آن فرشتگان است که کارها را طبق دستور بین آفرید گان الهی تقسیم می نمایند. 


علت اينکه خداوند به اين اشیاء سو گند یاد کرده است منافع فراوانی است که برای بند گان دارند و نیز اين اشیاء دلالت بر 


وحدانیت خداوند دارند» و از صنعتهای بانج خداوند میباشند. 
بعضی از مفسرین گفته اند در تقدیر س وگند به خدای این اشیاء است. زیرا س و گند خوردن جز بخداوند عالم جایز نیست. 


از امام باقر و امام صادق (ع) روایت شده است که برای احدی جایز نیست که سو گند یاد کند مگر بخدای بز رگ اما خداوند 


بهر چیزی از مخلوقاتش سوگند یاد میکند. 
آن گاه مطلبی را که بخاطر آن سو گند یاد شده است بیان کرده میفرماید: 
ما توعَدُونّ» یعنی چیزهایی مانند پاداش نیک و مکافات عمل و بهشت و دوزخ که بشما وعده میدهند. 


«لصادق» یعنی این وعده ها صدق است و حقیقت میباشد و بناچار تحقّق خواهد یافت. بنا بر این (صادق) اسم است که بجای 
ترجمه وت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۹۴ 
«و ان این لواقغ» یعنی: پاداش اعمال داده خواهد شد. 


بعضی هم گفته اند یعنی: روز قیامت بحساب اعمال خواهند رسید آن گاه س وگند دیگری یاد کرده میفرماید. 


لو الشماء ذات الشکک» حسن و ضحاک گفته اند: بعنی: سو گند به آسمان که دارای راههای خوبی استه ولی جون این راهها 


و از اب عباس و قتاده و عکرمه و ربیع روایت شده است یعنی: س و گند به آسمان 
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که دارای صفت و خلق نیکو و مستقیم است. 
از علی (ع) روایت شده است یعنی: س و گند به آسمان که دارای حسن و زینت است. 


(و از علی بن ابراهیم بن هاشم از پدرش از حسین بن خالد از حضرت رضا (ع) روایت شده است که از حضرت پرسیدم: 
طز داریا از (واتای دا ال کیت 6 هو دنله یی : اسان شم روط اشکگهو ا کفعان شوه زا قی گیگ 


فرو برد. 
گفتم: چگونه آسمان مربوط به زمین خواهد بود با اینکه خداوند فرموده است: (رَفم السَماوات بغیر عَمَد) «۱». 


حضرت فرمودند: سبحان الله مگر نمی بینید که خداوند فرموده است (بعَیر عمَد ترونَها6؟ یعنی: (حداوند آسمان را با ستونی 


که شما نمی بینید بپاداشته است). 


گفتم: بله درست است. 


فرمودند: پس اینجا ستونی هست. ولی نامرثی است. 


(۱)- سوره رعد آبه ۲ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۹۵ 

گفتم: خدا مرا فدایت کند به چه شکلی؟ 

میگوید: حضرت کف دست چپ خود را باز کرده» کف دست راست خود را روی آن قرار داد» و سپس فرمود: این زمین دنیا 
تاه و اسان دنا خوست گنای روی آن است. و زمین دوم بالای آسمان دنیا است. و آسمان دوم گنبدی است که بالای 


رل 


میفرماید: (حلقَ مَبعْ سماواب و من الأزْض مهن یرل الم یهن ) ۱۰» و صاحب این امر پیامبر خدا (ص) و وصی او بر روی 
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زمین پس از او میباشد» و این امر از بالای این آسمانها و زمینها به صاحب امر میرسد. 
گفتم: یک زمین که بیشتر زیر پای ما نیست؟ 


فرمودند: آری زیر پای ما بیشتر از یک زمین نیست ولی شش زمین دیگر بالای سر ما قرار گرفته است) «4۲ 


نکم لفی قَوّلٍ مُختلف» این جمله جواب قسم است. یعنی: شما ای اهل مکه در باره حضرت محتّد (ص) سخنان مختلفی می 
گویید. بعضی از شماها می گویید او شاعر است؛ و بعض دیگر می گویید: دیوانه است. و در باره قرآن میگویند: آن سحر 


است و جادو گریء و رجزهایی است که پیشینیان ساخته اند. 


بعضی گفته اند یعنی: بعضی از شما محمد (ص) را تکذیب میکنید. و بعضی او را تصدیق میکنید و بعضی هم در باره او 


شک دارید. و فائده اش اینست که 


(۱)- سوره طلاق» آیه ۱۲ یعنی: (خداوند هفت آسمان و از زمین مانند آن را آفرید که بین آنها فرمان نازل میگردد). [...] 
(۲) تفر قمن تنعل ۷اه ۱۳۲۸ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۲۳ ص: ۲۹۶ 

دلیل حق ظاهر است بروید حق را با دلیلش بيابید و گر نه هلاک خواهید شد. 


«وُفک عَنْه مَنْ آفتک» یعنی: کسانی که از نیکی روی گردان باشند از ایمان به او روی می گردانند» یعنی: کسی که از این 


دین روی بر تافت از تمامی نیکیها رو بر تافته است. 


بعضی گفته اند یعنی: از حق و صواب رو میگرداند آن کس که روی بگرداند؛ و اينکه از قول مختلف یاد شده است دلالت بر 


یاد آوری حق دارد» و لذا جایز است که از آن کنابه آورده شود. 


از مجاهد نقل شده است یعنی: با 
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این گفتار مختلف کسانی از ایمان رویگردان میشوند و بنا بر این معنی (هاء) در عنه به (قول مختلف) باز گشت میکند. بنا بر 
این خودشان موجب رویگردانی خویشتن هستند» همانگونه که گفته میشود: فلانی خیلی خودپسند است. با فلانی بسیار از 


خود راضی است. يا به کسی که دنبال کار خود میرود میگویند (اين یذهب بکث؟) یعنی خودت را بکجا میبری؟ 
بعضی هم گفته اند موجب گمراهی آنان سردمداران بدعت و پیشوایان ضلالت بوده است. زیرا عامه پیرو آنان هستند. 
بقل ال اضونَّ» یعنی: لعنت بر دروغگویان» یعنی بر آنان که دروغ بر خدا و رسول می بندند. 

این این گفگه اسکن. بت ؛ لعنت بر شکاکان. 


ابن انباری گفته است: اينکه قتل در اینجا به لعنت معنی شده است. چون کسی که خداوند لعنتش کند مانند آنست که مرده و 
تهلا کت زسیلده: است: 


آن گاه خداوند این کافران را توصیف کرده میفرماید: 

لین هم فی مره یعنی آنان که در بیخبری و اشتباه هستند» و نادانی آنان را فرا گرفته است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۹۷ 

«ساهُوت» یعنی: از آنچه که بر آنان واجب است غفلت دارند. 

از ابن عباس آمده است یعنی: اینان در گمراهی خویش فرو رفته اند. 

قتاده گفته است یعنی: اینان در بی خبری سر گردانند. 


بعضی گفته اند: جهل دارای مراتبی است اول لهو بعد غفلت سپس غمره بنا بر این (غمره) عبارت است از نهایت جهل, یعنی 


آنان در نهایت جهل بسر میبرند و از حق و هدف آفرینش خود در غفلتند. 


«یشعلون بان یوم الذْین»؟ اینان میپرسند هنگام مجازات کی خواهد رسید؟ و منظورشان از این پرسش انکار قیامت و به مسخره 


گرفتن آنست. نه آنکه بخواهند 
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براستی وقت قيامت را بفهمند و لذا در پاسخ آنان به یک حقیقت تلخ اشاره شده که بناچار گریبانگیر آنان خواهد شد و 


| قلخ است: 


وم مُم علی الّار یفْتْوَ» بعنی: این مجازات که آن را مسخره میکردند روزی خواهد بود که در آن عذاب شده به آتش 


دوزخ خواهند سوخت. 


عکرمه گوید: مگر نمی بینید هنگامی که طلا را در آتش می افکنند گفته میشود آزمایش شد. یعنی اینان هم با سوختن در 
آتش آزمایش میکردند همانگونه که طلا- با سوختن غل و غشی که در آنست خالص میشود؛ و خازنان دوزخ به آنان 


«ذوقوا فتَتَکمْ» یعنی: اینکک آتش و عذاب خود را بچشید. 


«هذا الْذی کم به تَغجلونّ» یعنی: این عذاب همانی است که در دنیا با مسخره و به منظور تکذیب در دیدن آن عجله 


داشتیده اینکه به آن رسیدید و به صخت آن پی بردید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۲۹۸ 
آیات ۱۵- ۲۳ ذاریات ۵۱ 

[سوره الذاریات (۵۱): آیات ۱۵ تا ۲۳ ... ص : ۲۹۸ 
اشاره 


ان لمتقین فی جات و یرون (۱۵) آخذین ما آتاهُغ رهم انم کائوا یل ذلک مُخمتنین (۸۶ کانوا قلبلا من اللیل ما یَهُجمُون 
(۱۷) و بل شحار هم یَشتغفژون (۱۸) و فی آموالهغ حق للسَائل و موم (۱۹) 


کی ات( نیت کم أ فلا تیصونّ (۲۱) و فی السّماء ررکم و ما توعدُون (۲۲)فی رت الما و 
الَأض اه لح مثلْ ما کم تون (۲۳) 

ترجمه میکح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص!: ۳۹۹ 

ترجمه آیات: ... ص : ۲۹۹ 


۵- پرهی زکاران در بهشتها و کنار چشمه های جاری بسر میبرند. 


۶- چون قبلا نیک و کار بودند آنچه خداوند به آنان عطا میکند تحویل میگیرند. 
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۷- آنان کسانی هستند که شبها اند کی از آن را میخوابيدند. 
۸- و سحرگاهان بدر گاه الهی استغفار می نمودند. 
9- و در اموال خود برای در خواست کنند گان و محرومین حقی می شناختند. 
۰ و در زمین برای اهل یقین نشانه هایی هست. 
۱- و در جانهای شما نیز آیاتی وجود دارد. چرا در آنها نظر نمی کنید؟ 
۲- و روزی شما و آنچه که بشما وعده داده میشود در آسمان قرار دارد. 
۳- س و گند به خداوند آسمان و زمین این مسئله حقیقت دارد مثل اینکه شما حرف میزنید. 
قرائت آبات: ... ص : ۲۹۹ 
اهل کوفه بجز حفص (مثل ما) را به رفع قرائت کرده اند و بقیه قزاء آن را بنصب میخوانند. 
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دلیل قرائت: ... ص : ۳۰۰ 


ابو علی گوید: هر کس (مثل) را رفع بدهد آن را صفت برای (ح) قرار داده است؛ و با اينکه مثل اضافه شده است به معرفه 


باز هم جایز است آن را صفت برای نکره بگیریم» زیرا مثل با اضافه شدن تخصص پیدا نخواهد نموده زیرا آن چیزهایی که 
بوسیله آنها بین دو متمائل تشابه ایجاد میشود بسیار میباشد بنا بر این از آنجا که با اضافه شدن تخصیص پیدا نمیکند و اضافه 


آن ابهام و شیاعی را که قبل از اضافه داشته است بر طرف نمیسازد مثل هم چنان نکره باقی خواهد ماند» و بر همین اساس 


است که میگویند: (مررت برجل مثلک) «۱» 


و بهمین جهت (مثل) در آبه با اضافه شدن به (َبکم تَِونَ) معرفه نشده است» گرچه (انکم تنطقون) بمنزله (نطقکم) است؛ و 


ما در (مثْل ما نکم تقو زائد است. 


اما بنا به روایت نصب (مثْل ما آنکم) سه نوع احتمال وجود دارد: 


احتمال اول- پس از آنکه مثل اضافه شده است به مبنی که (انکم) باشد» مثل نیز مبنی شده است. همانگونه که مبنی شده 


(لم یمنع الشرب منها غیر آن نطقت حمامه فی غصون ذات آوقال) 
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که غیر در موضع رفع است بنا بر آنکه فاعل یمنع باشد و علت اينکه اسماء مبهمه مانند مثل یوم حین» غیر هر گاه بمبنی 


اضافه شوند مبنی میشوند. اینست که 


-)۱( 
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شاهد بر سر اینست که مثل با اينکه اضافه به ضمیر معرفه شده است ولی بهمان دلیل که گفتیم توانسته است صفت برای رجل 
نکره قرار بگیرد. 


ولی چون رجل نکره موصوفه است و در حکم معرفه میباشد این اشکال» وارد نیست که در جواب نیاز به این توجیه باشد 
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این اسماء از مبنی کسب بناء میکنند. زیرا مضاف از مضاف الیه آنچه دارد از تعریف و تنکیر» و جزاء و استفهام کسب میکند؛ 
گفته میشود (هذا غلام زید) و (صاحب القاضی) که اسم نکره با اضافه شدن به معرفه کسب تعریف میکند. و نیز گفته میشود: 
بنا بر این هر کس این اسم مبهم (مثل) را بهنگام اضافه نمودن به مبنی» مبنی میخواند بناء را یکی از مسائلی دانسته است که 
مضاف از مضاف الیه کسب میکند. و لذا جایز نیست گفته شود: (جاء‌نی صاحب الخمسه عشر) و نیز نمیتوان گفت: (جاءنی 
غلام هذا) زیرا این اسماء از اسماء غیر مبهمه هستند» ولی اسم مبهم در ابهامش و بعدش از اختصاص مانند حروف است که 


دلالت بر امور مبهمه دارد؛ و پس از آنکه بچیز مبنی اضافه شد. بناء در آن نیز راه یابد» و در مثل قول سیبویه مبنی بر فتح 


خواهد شد. 


احتمال دوم- آنکه ما و مثل را بمنزله یکك چیز قرار دهی و آن را مبنی بر فتح نمایی» گر چه ما زائده باشد. و اين قول ابی 


عثمان است. و در این باره قول شاعر عرب 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
آمده است که گفته است؛: 
(و تداعی منخراه بدم مثل ما اثمر حاض الجبل) 
یعنی: (لوله های بینیش آغشته بخون بوده مانند ثمره علف صحرایی توشه سرخ رنگ). 


ابی عثمان گفته است که (مثل) هنگامی که با (ما) باشد بمنزله یک کلمه خواهد بود» و شایسته است که (اثمر) صفت باشد 
برای (مثل ما) زیرا بهر حال یا بایستی صفت باشد برای مثل یا باید بگوئيم که مثل اضافه شده است به فعل» چون اضافه نمودن 
آن بفعل جایز نیست» زیرا در جایی دیده نشده است که کلمه مثل بفعل اضافه شده باشد, اینجا نیز آن را بفعل اضافه نميکنيم؛ 
وقتی که اضافه جایز 
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نشد (۱) 


قهرا (اثمر) صفت خواهد شده و هنگامی که وصف شد میبایست در آن ضمیری باشد که به موصوف بر گردد بنا بر این 


مخذاف میگر دده همانگونه که آن ضمیر عاند از ضفت نم صوف حذف میگردف, 


ممکن است مثل را با ما یک چیز تصوّر نکنيم» و آن را اضافه کنیم به ما که تقدیر خواهد شد (مثل شی ء اثمر حماض الجبل) 
که اینجا مثل بخاطر اضافه شدن به کلمه غیر متمکن مبنی بر فتح شده است. 


و نیز جایز است که ما و فعل به منزله مصدر باشند که تقدیر میشود: (مثل آثمار الحماض) بنا بر این مثل این آیه خواهد شد: (و 


ما کائوا بآیاتنا مُجحَذُوق) و (بما کائوا یُکلبُون). 


احتمال سوم: که مثل منصوب باشد بنا بر حالیت از نکره در نطق و این قول 
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ایی عمرو جرمی است. و ذو الحال حق است که قبل از آن آمده است و عامل در حال نیز (حق) است. زیرا حق از جمله 
مصادری است که با آن توصیف شده است. و نیز جایز است که حال باشد برای نکره ای که حق باشد در قوله (انه لحق) ابو 
عمرو نیز همین را گفته است. و ندانسته است که آن را حال برای ضمیر موجود در حق قرار داده است. و اين معنی اختلاصفی 
در جوازش نیست. 


و 8 - 


و ابو الحسن در قوله تعالی (فیها بفرّق کل أثر عکیم را من عندنا) امرا من 


(۱)- مترجم گوید: چون ما مصدریه است جمله فعلیه را تحویل مصدر برده مثل در حقیقت به اسم اضافه میشود نه فعل که 
افکال اضافه شدن بقع سقی سایدو تقد اتطرر عراهند شتله (مل شیر الضماض) همانگرته که و لت نه آشازه عراز 


کرد. 
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عندنا را حال دانسته و ذو الحال را کل امر حکیم دانسته که نکره است. 
این بود احتمالات نصب در (مثل ما). 

اعراب آیات: ... ص : ۳۰۳ 


قلیلاد- کانوا قلیلا من اللیل ما بهجعون جایز است که قلیلا خبر کان باشد و فاعل آن ما یهجعون است. و تقدیر اینست: (کانوا 
قلیلا هجوعهم) و جایز است که قلیلا صفت باشد برای مصدر محذوف بنا بر اين تقدیر: ( کانوا بهجعون هجوعا قلیلا) بنا بر این 


ترکیب ما زائده خواهد بود و بهجعون خبر کان است. 


و من در قوله (من اللعل) جاید الست بمعتی باء‌باشته همانگونه که ناه نمعتی من می آید.در قرو له (ععتا نقدت بهاعیاد اللم)؛ که 


بمعنی (منها) است که تقدیر میشود: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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و (من اللل) در موضع صفت است برای قلیل» و تقدیر اینست: (کان هجوعهم قلیلا من اللیل). 


آیات- و قوله و فی الْأْْض آیاتْ موی و فی آفیتکم, اگر آیات مرفوع باشد بنا بر اینکه مبتداء باشد» و فی الّأْض خبر 
باشد. ضمیر در (و فی نت کغ) مانند ضمیر در خبر مبتداء است» و اگر آیات را مرتفع بوسیله ظرف بگیريم ضمیر در و فی 
آنفسکم مانند ضمیر در فعل است. مثل اينکه بگویند: (قام زید و قعد) و تقدیر چنین است. (و فی آنفسکم آیات). 


همین طور است آنچه که بعدا می آید: (و فی موسی) یعنی: (و فی موسی آیات و فی هود آیات» و فی مود آیات. و فی قوم 
قح آیات. و فی عاد ابا 
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معنای آیات: ... ص : ۳۰۴ 

آن گاه خداوند بیاد آوری نعمتهایی که در بهشت برای بهشتیان آماده ساخته است پرداخته میفرماید: 
1 لقن ۳1 نات و عیون» که تین ۱ کت 

«آخذین ما هم رَْهُمْ» یعنی آنچه که از خر به آنان عطا فرموده است: 

ی کائوا میل ذلک» یعنی: آنان در دار تکلیف و دنیا. 


(مُحخبتنین) نیک وکار بودند و دستورات الهی را انجام میدادند. و با انواع و اقسام خوبیها نسبت به دیگران نیکی میکردند. و آن 
گاه به اعمال نیکک آنان اشاره کرده میفرماید: 


«کائوا قلیلا مق الیل ما یَُجَعن» از زهری و ابراهیم نقل شده است بعق عقاو اند کی ازاشب رای ترا تلد و تشد اوفانت 


هیا شی ازنون, 


از سعید بن جبیر از 
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ابن عباس و حضرت صادق (ع) روایت شده است یعنی اینان کمتر شبی بر آنها میگذشت مگر آنکه در آن نماز میخواندند 
یعنی: آنچه در آن میخوابیدند رویهم اند ک بود و لیل اسم جنس است. 
و مجاهد گوید: یعنی آنان تمام شب را نمی خوابیدند. 


از ضحاک و مقاتل نقل شده است که وقف بر قلیلا- خواهد بود. باین معنی که اندکی از مردم بودند که شب را اصلا 
تمیخر اییلاخته که بر قلیلا رقف شده سس (من الک ما تقضعرن) جدا کانه و مام نافه باشد که‌بطور کلی غراب از آنآن ثقی 


شده یعنی: شبها را تا صبح با نماز خواندن و قرائت قرآن احیاء میگرفتند. 
مولف گوید: اگر ما نفی باشد آنچه که در تحت نفی او باشد بر او مقدم 
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نمیشود مگر آنکه بگوئیم: من اللیل متعلق است بفعل محذوفی که بهجعون بر آن دلالت میکند» همانگونه که در (نّی لکما 
من الّاصحینّ) و در (کاوا فیه من الرّاهدین) گفته شده است. 


بو بالأًشحار هم یَشتَعْفرُون» حسن گوید: اینان تا سحر به نماز خواندن میپرداخته و سپس در سحر به استغفار مشغول میشده اند. 
حضرت صادق (ع) میفرماید: سحر در نماز وتر هفتاد بار استغفار میگفته اند. 


از مجاهد و مقاتل و کلبی روایت شده است بعنی: اینان سحرها نماز میخوانده اند» زیرا نمازی که سحرها میخوانده اند نوعی 


طلب آمرزش است از سوی آنان آن گاه خداوند از صدقاتی که میداده اند یاد کرده میفرماید: 


بو فی آموالهم حتق للسَائل و الْمخُوم؛ از ابن عباس و مجاهد نقل شده است سائل یعنی کسی که از مردم درخواست گنل 


محروم کسی است که درخواست 
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کرده و به او چیزی نداده اند. 
قتاده و زهری گفته اند محروم کسی است که عفیف است و از کسی درخواست نمیکند. 
ابراهیم نخعی گوید: محروم کسی است که سهمی در غنیمت جنگی نداشته است. 


غنیمت جنگی از او سلب شده است. زیرا انسان با این راهها فقیر میگردد. 


و اراده پروردگار از کلمه (حق) آن دیون لاازمه از ز کات و غیره است. با آنچه که مردم با ایثار و به اختیار خود بر خویشتن 
قرار داده اند. 
شعبی گوید: من نتوانستم معنی محروم را درکك کنم. 
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و بعضی بین فقیر و محروم فرق گذاشته اند که گاهی مردم او را محروم میسازند که چیزی به او نمیدهنده و گاهی خودش با 
ترک سوال خویشتن را محروم میسازد» پس هر گاه سوال کرد و به او چیزی ندادند» از آن کسانی نیست که خود را با ترکك 
سوال محروم کرده باشند بلکه دیگران او را محروم ساخته اند اما اگر سوال نکرد خودش موجب حرمان خویش شده است؛ 


و مردم او را محروم نکرده اند. 
«و فی الأْرّض آیاتَ» یعنی در زمین راهنماییها و برهانهای روشنی وجود دارد. 


لقن برای آنان که توحید الهی را بطور تحقیق میدانند و اينکه تنها موقنین را بیان کرده است چون اینان هستند که در 
آیات الهی دقت میکنند و برای آنان بموجب دقت در این آیات علم حاصل میشود و آیات زمین عبارتست از آنچه در آنست 


از انواع مخلوقات و کوه ها و 
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دریاها و گیاهان و درختان» که همه اینها دلالت بر کمال قدرت و حکمت الهی دارند. شاعر عرب گفته است: 
(وفی کل قی عله آیه قدل علی انه واحد) 
یعنی: (در هر چیزی برای خدا دلیلی وجود دارد که انسان را به وحدانیت او راهنمایی می کند). 
و فی آنشیکم» یعنی در وجود خودتان نیز آیات و نشانه های وجود دارد که دلالت بر وحدانّت خداوند دارد. 


فلا تبص روّ» یعنی آیا نمی بینید که خودتان از حالی بحال دیگر تغییر می یابید؛ و از صفتی به صفت دیگر انتقال می یابیده 
زیرا اول نطفه بودید» سپس زند گی یافتید. سپس بصورت طفلی رشد کردید. آن گاه جوان شدید. آن گاه به سن پیری 
میرسید» آیا این تغییر و تبدیل ها شما را راهنمایی نمیکند که این آفرینش سازنده ای دارد» که خلقت او را تدبیر نموده» و 


گرداننده ای دارد که 
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آن را طبق حکمت میچرخاند. 

در روایت عطاء از ابن عباس نقل شده است که منظور از آن اختلاف زبانها و صورتها و رنگها و طبیعت ها است. 


بعضی هم گفته اند منظور از دقت در خویشتن دقت در دستگاه مدفوع و بول و دستگاه گوارش و هضم غذا است که خوردن 


و آشامیدن از یک مجرا صورت میگیرد اما دفع آن از دو مجرا صورت میپذيرد. 


اینجا سخن در (و فی آلفیتکج) تمام شده. آن گاه خداوند آنان را مورد عتاب قرار داده میفرماید: (ا فلا تمصرونّ) بعنی: (چرا 
چشم باز نمیکنید؟!). 


از حضرت صادق (ع) روایت شده است یعنی: خداوند تو را شنوا و بینا آفریده است که هم خشم میکنی و هم رضایت پیدا 


میکنی 
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و هم گرسنه میشوی و هم سیر میشوی» و اینها همه از نشانه های پرورد گار است. 
بعضی هم گفته اند یعنی: چرا با دلهای خود آن گونه نمی نگرید که گویا حق را با چشم خود می بینید. 


و فی السّماء ررقکم» یعنی: خداوند روزی شما را از آسمان برای شما فرود خواهد آورد؛ بدین صورت که باران را بر شما 


فرود می آورد. تا زمین انواع و اقسام خوراکیها و پوشاکیهاء و اشیاء مفید را برای شما برویاند. 
«و ما توعَدوت» از عطاء روایت شده است یعنی: و آنچه که از ثواب و عقاب که بشما وعده داده شده است. 
و از مجاهد و ضحاک نقل شده است یعنی: آنچه که از بهشت و دوزخ بشما وعده داده ميشود. 


بعضی هم گفته اند: یعنی اندازه گیری روزی شما در آسمان است؛ یعنی آنچه خداوند برای شما قسمت کرده است در کتاب 


مادر ثبت شده است. و آنچه نیز بشما وعده داده شده است در آسمان است» زیرا فرشتگان برای گرفتن ارواح 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۸ 


و نوشتن اعمال انسان و فرود آوردن عذاب. و روز قيامت برای پاداش و حساب از آسمان فرود می آیند همانگونه که در 
قرآن مجید فرموده است: روزی که آسمان با ابرها شکافته شود و فرشتگان فرود آیند چه فرود آمدنی» آن گاه خداوند 


میفرماید: 


افو رَبٌ الشّماء و الأْض یه لق» زجاج گوید: خداوند بخودش سوگند یاد میکند که آنچه در باره روزی گفته حق است و 


در آن هیچ شک و تردیدی نیست. 


مثْلْ ما نکم تْطقَونّ؛ یعنی: همانطور که سخن می گویید و 
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هیچ شکی ندارید که حرف میزنید. همین طور شک نکنید در انجام پذیرفتن آنچه که بشما وعده داده شده است. 


دار ند شر کت اشتها فحنیق بافتم وفده:های شو درا به اعطق اسان ققبه ف‌وده استیو واه است وید منطو که لتق 
انسان حقیقت دارد» این وعده ها نیز حق است. مثل اینکه شما بدیگری می گویید: این حق است همانطور که تو اینجا هستی؛ 
و این حق است همانطور که تو حرف میزنی» و معنی آنست که تحقق این وعده ها و راست بودن آن مثل آنچه که تو به آن 


علم داری ضروری است. 

ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۰۹ 
آیات ۲۴- ۳۷ ذاریات ۵۱ 

[سوره الذاریات (۵۱): آبات ۲۴ تا ۳۷]... ص : ۳۰۹ 
اشاره 


کل آتاک یت ضیف (پراهيم یم لمکریین (۲۴) اد لوا عَلیّه الوا لام قال 2 ملاع قوَمْ ُْکرون (۲۵ راغ الی أهْله فجاء 
بعجل سین (0۶ ره ایهم قال الا کلون (۲۷ فرَجس مهم خفهُ قالوا لا کف و یه بفلام علیم (۲۸) 


لب رنه فی حرژم فص کث وجهها و قاك عوژ عم ۲٩(‏ قالوا ذیک قال ویک اف الْحکيم الم (۳۰) قال ما 
عطبکم ها لمزسلون (۳۱ تاو نزن پلیفُزم مجرمین (۳۷ سل عیهغ ججاز ین طین (۳۳) 


2 


موم علَ ریک رفن (۳۴) فأحْر نا من کانٌ فیها من المَوَمنینَ (۳۵) فما وَجَذُنا فیها غتر بیت من المْشلمین (۳۶) و ترکنا 
فیها آیه لت تاه ۹1 (۳۷ 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۰ 

ترجمه آیات: ... ص : ۳۱۰ 

۴- آیا از داستان میهمانان محترم ابراهیم آ گاهید؟ 

۵- هنگامی که بر او وارد شدند و گفتند: سلام گفت: سلام اینان قومی گنهکارند. 
۶- آهسته بسوی خانواده خویش رفت و گوساله چاقی آورد. 

۷- و غذای آماده را جلوی آنان گذاشته گفت: چرا نمیخورید؟ 


۸- از آنان ترس بدل بود گفتند: نترس» و به او مژده پسری دانا دادند. 
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4۹- زن ابراهیم فریاد زنان جلو آمد و سیلی بصورت خود زده گفت: پیر زنی از کار افتاده و نازا؟! ۰- گفتند: خداوندت این 


چنین گفته است. که او فرزانه و دانا است. 

۱- ابراهیم گفت: پس شما ای رسولان برای چه مهمی آمده اید؟ 
۲- گفتند: ما بسوی مردمی مجرم فرستاده شده ایم. 

۳- تا سنگهایی از گل پر سرشان بباریم. 

۴- که از نظر پرورد گارت برای اسراف کنند گان مقرر شده است. 
۵- آن گاه مزمنین را از میان آنان بیرون آوردیم. 


۶- و در میان آنان غیر از یک خانواده 
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از مسلمانان نيافتیم. 
۷- و در قوم لوط نشانه ای بر جای نهادیم برای عبرت آنان که از عذاب دردناک میترسند. 
لغات آیات: ... ص : ۳۱۰ 
فراغ- روغ بمعنی مخفیانه رفتن بطرف چیزی است» گفته میشود: راغ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۳۱۱ 
پروغ روغا و روغاناه و میگویند (هو آروغ من تعلب) یعنی: (فلانی از روباه مخفی کارتر است). 


صرّه- عبارتست از صدای بلند و فریاد» و این لغت از صریر گرفته شده است که بمعنی صدای (جیره) در است. و به جماعت 
نیز (صره) میگویند. 


امرژ القیس میگوید: 

(فًلحقنا بالهادیات و دونه جواهرها فی صرّه لم تزیّل) 

صکهت بمعتی ود با کوبیدن شدید استه و عبارشست از اینکه در تحال راه رفن پاهای اسان بهم بخورد. 
عقیم- بمعنی نازا است» و اصل عقم بمعنی بسته شدن است. و در حدیث آمده است: ( 

تعقم آصلاب المشرکین فلا یستطیعون السجود 


) یعنی کمر مش ر کین خشکک است که برای سجود در پیشگاه خدا خم نمیشود. و (داء عقام): دردی را میگویند که شدت یافته 
باشد تا آنجا که انسان از خوب شدن آن مأیوس شده باشد» و (معاقم الفرس) به مفاصل اسب گویند که بعضی از آنها بعض 
دیگر را محکم کند. و عقیم و عقمه لباسی است که دارای نشانها است و نشانهایی به آن بسته شده است» و به زن نازا گویند: 
(عقمت المرآه فهی معقومه) و به زنان عقیم عقم و عقمت گفته میشوده و نسبت بمردان نیز گویند: (رجل عقیم من قوم 
عقمی) و شاعر عرب گفته است: 


(عقم النساء فما پلدن شبیهه ان النساء بمثله عقم) 


یعنی: (زنان دیگر نخواهند زائید» و مانند او را بدنیا نمیآورند زنان از 
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زائیدن مانند او عتیم هستتتا ): 
و باد عقیم به بادی گویند که نمیتواند ابرها را آبستن باران کند. 


و اینکه بعنوان یک مثال میگویند: (الملک عقیم) یعنی ریاست و سلطنت رابطه پدر و فرزندی را قطع میکند زیرا پدر بخاطر 
سلطنت فرزند خود را رک 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳ 


خطبکم - خطب عبارتست از کار مهم و از این ريشه است خطبه» زیرا خطبه نیز سخنی است رسا بمنظور تثبیت مطلبی مهم که 


با حمد و ثنای الهی شروع میشود. و خطاب نوعی یاد آوری است که مهمتر از ابلاغ است. 
معنای آبات: ... ص : ۳۱۲ 


پس از آنکه خداوند وعد و وعید خود را برای گنهکاران بیان داشت. به دنبال آن بشارت حضرت ابراهیم و داستان هلاکت 


قوم لوط را بیان فرمود تا کار را بترساند که ممکن است آنچه بر اینان نازل شده بر آنان هم نازل گردد و لذا فرمود: 


رل آناکک» بعنی؛ ای محمد آبا برایت آمده است: و این لفظ در مواردی استعمال سگردد که انسان یکف خبر گذشته را فده 


باشد. و گفته میشود آیا چنین خبری برایت آمده است؟ هر چند هم که بداند آن خبر به او نرسیده است. 


«حدیث ضیف اپراهیم المُکرَمینَ» که این میهمانان در پیشگاه پرورد گار محترم بودند. زیرا اینان فرشتگان محترمی بودند» و 
نظیر این آیه» آیه دیگری است که میفرماید: (ْل عبادٌ مُرَمونَ). 


از مجاهد نقل شده است که ابراهیم این فرشتگان را احترام کرده بود. آنان را در جایگاهی رفیع نشانده خویشتن بخدمت آنان 


۰ ۰ ۰ ۳ ۳ ۰ ۰ ۰ و ۳ ۰ 
میپرداخت» زیرا میهمان افراد محترم همیشه محترم خواهد بود؛ و ابراهیم از همه مردم عصر خود بزر گوارتر و جوانمردتر بود. 


و اينکه قرآن 
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آن فرشتگان را میهمان می نامید با اینکه از خوراکیها و نوشیدنیهای حضرت ابراهیم (ع) چیزی نخورده اند؟» برای آنست که 
این فرشتگان بصورت میهمان و بجایگاه میهمان وارد شده بو دند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۱۳ 

در عدد فرشتگان اختلاف شده است. از ابن عباس و مقاتل نقل شده است که اینان دوازده فرشته بودند. 
محمد بن کعب گوید: آنان عبارت بودند از جبرئیل بهمراهی هفت فرشته دیگر. 

بعضی هم گفته اند: اينان سه فرشته بوده اند: جبرئیل و میکائیل و یک فرشته دیگر. 


رد لوا علیه فُقالوا یلام یعنی: هنگامی که بر ابراهیم وارد شدند بعنوان احترام او گفتند سلام بر تو (ای اسلم سلاما؛ 
حضرت ابراهیم (ع) هم در پاسخ آنان فرمود: (سلام)» و بعضی هم (سلم) خوانده اند و این قسمت در سوره هود تفسیر شده 


است. 


وم مُنْکرزون» از ابن عباس نقل شده است: یعنی ابراهیم پیش خود گفت اینان مردمی ناشناس هستند زیرا ابراهیم آنان را از 


جنس بشر تصوّر کرده بود» و انکار عبارتست از نفی صمت امر و نقیض آن اقرار و اعتراف است. 


«فراغ الی هْله» یعنی: آهسته از نزد میهمانان بطرف خانواده خود رفت. و علت اينکه آهسته و مخفیانه رفت این بود که مبادا 


مانع شوند از تهیه غذاء و اين یک کار معمولی است که افراد میهماندوست انجام میدهند. 

«فجاء خل شمین» برای نان وه یکق. گرشساله بخای برنانی. ا موف قن فا درگ آمده است (جاء تعجا خنبذ) (۱» 
رهق تم 3 تاجن اور کل ۰ که رک هم 

یعنی گوساله بریان آورد )۲( 


قتاده گوید: تمامی ثروت حضرت ابراهیم گاو بود. 


(۱)- سوره هود آیه ۶۹ 


(۲- اما اینجا (عجل سمین) گوساله چاق است پس معلوم 
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میشود یک گوساله چاق بریان شده برای میهمانان خود تهته دیده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۳ 


فرب الهغ» گوساله بریان را نزد آنان گذاشت که بخورند فرشتگان دست بطرف غذا نبردند» همین که ابراهيم دید غذا 


نمیخورند. به آنان گفت: 
اقال لا کر نوف ارت ات محذوف هست. 


فَْجس مَِهْمُ خیفهٌ؛ یعنی همین که از خوردن غذا خودداری نمودند از آنان ترس بدل راه داد» یعنی: از آنان ترسید و فکر 


کرد که اين میهمانان نسبت به او قصد سویی دارند. 

«قالوا» یعنی: فرشتگان گفتند: 

«ا تَخْتْ» ای ابراهیم نترس. 

رو لام علیم؛ و بشارت پسری به او دادند که پس از آنکه بزرگگ شد و به سنّ رشد رسید عالم خواهد شد. 
از مجاهد نقل شده است این پسر که فرشتگان بشارت آن را به حضرت ابراهیم داده اند اسماعیل بوده است. 


بعضی هم گفته اند که این پسر اسحاق بوده است. زیرا از ساره بوده است» و بیشترین مفسرین در باره این داستان قلم فرسایی 
کرده اند و قبلا هم تفسیر شده است. 


فلت افرأتَة فی حَرّو» از ابن عباس و مجاهد و قتاده نقل شده است یعنی: همین که ساره زن ابراهیم اين بشارت را شنید 


فریاد کنان روی آورد. 
از امام صادق 2 روایت شده است که ساره با شنیدن بشارت در میان جماعتی ۲ ی 


از سفیان نقل شده است پس از آنکه ساره بشارت را شنید در میان جمعی از همراهانش وارد شد (۱» 


(۱)- بنا بر این نقل (أقبلت فی رفقه) بود که معنی شد اما در دو نسخه دیگر آمده است: (اقبلت فی رنه) یعنی: (ساره در حالت 
ناله 
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و فریاد آمد.) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۱۵ 
و باین معنا است که شروع به داد و فریاد کرد. همانگونه که از زبان او نقل کرده است گفت: ای وای بر من. 


«فّء کت وَجْهّها» از مقاتل و کلبی روایت شده است یعنی: انگشتان خویشتن را جمع کرده و از روی تعجب بر پیشانی خود 


کوبید. 

این عباس گفته است بعنی: سیلی بصورت شود زده است. 

و صک در زبان عرب بمعنی زدن چیزی است بچیز دیگر با پهنای آن. 

«و قالث عَجوزٌ عقیم» یعنی: من پیر زنی نازا هستم» چگونه فرزند خواهم آورد؟ 


«قالوا کذلک قال ریک» یعنی: همانگونه که ما برایت بشارت دادیم خدایت فرموده است: تو بزودی پسری خواهی زائید هیچ 


شک بخودت راه نده. 

1 َو الحکيم وی شید نیا | گام اشی. 

«قال) ابراهیم 2 به آتان فرمود: 

ما ععیکع0؟ پس کار شما چیست؟ وبه چه منظوری آنده اید؟ 

یا لمسَلونَ»؟ مثل اینکه گفته است: شما برای کاری بزرگ آمده اید. کارتان چیست؟ 


الوا زا سنا الی قَوْم مُجرمی» یعنی: ما بسوی مردمی مجرم فرستاده شده ایم» و مجرمین یعنی: افرادی که نسبت بدستورات 
الهی نافرمانی میکنند» و نعمتهای او را کفران می نمایند» و بدین جهت شایسته عذاب الهی و هلاکت هستند. 


ات ی ی و و ات 
که رشته ایمان را با کفر قطع کرده اند. 
سل ع* ۲ اد ی و اد تیم در سوه ره 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص۳۱۶ 


تفسیر شده است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ْلمَسْرفین» بعنی سنگهایی از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
گل بر سر آنان که در گناه زياده روی کرده- اند از حد گذرانده بودند فرو فرستادیم» بعضی گفته اند: سنگها برای افرادی از 


قوم لوط که غائب بودند فرستاده میشدء و آنها که حاضر بودند روستاها زیر و رو شده بر سرشان خراب میگردید. 


«قأغرجنا من کانّ فیها من الْمَوْمنینَ» بعنی: در دیار قوم لوط آنچه افراد مومن که بودند قبلا بیرون فرستادیم» و این معنی در 
سوره هود (فاًسر بأهلکک ...) «۱» 


به 1 اشاره شده است. 


و خداوند به حضرت لوط فرمان داده است که همراه آنان که به او ایمان آورده اند از دیار خود خارج شوند تا گرفتار عذاب 


نشو ند. 


«ْما وَجٍذٌنا فیها یر نیت من الْمسلمینّ» یعنی: غیر از خانواده ای از مسلمانان که لوط و فرزندانش باشند نيافتیی خداوند قوم 
لوط را به ایمان و اسلام هر دو توصیف فرموده است. زیرا هیچ ممنی نیست مگر آنکه مسلمان هم هست. و ایمان عبارتست 
از تصدیق به تمام آنچه که خداوند تصدیق آن را واجب فرموده است» و اسلام عبارتست از تسلیم شدن بوجوب عمل فریضه 


ای که خداوند آن را واجب فرموده است. و انسان را نسبت بدان ملزم کرده است. 
و نو کنا فیها یه یعنی و ما در شهر قوم لوط نشانه ای گذاشتیم. 


«للذین یَخافون الْذاب اللیم» و اين نشانه به آنان میفهماند که خداوند آن قوم را بهلاکت رسانده است و لذا میترسند که 


مانند آثان گرفتار عذاب نشوند 


(۱)- سوره بقره» آبه ۱۷ یعنی: (آنان در ظلمتها رها ساخت). 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۷ 


و ترکک در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و مانند این آبه است آنجا که میفرماید: (و ت رهم فی ظلمات ...), 


بعضی گفته اند که عذاب قوم لوط بوسیله زیر و رو شدن و انقلابت دیار آنان بوده است. زیرا از جا کنده شدن شهرها کاری 
است که بجز خداوند از هیچکس ساخته نیست. 

ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۱۸ 

آبات ۳۸- ۴۶ ذاریات ۵۱ 

[سوره الذاریات (۵۱): آیات ۲۸ تا ۴۶ ... ص : ۳۱۸ 

اشاره 

و فی مُوسی اد ناه الی فعَوَن بشلطان مبین (۳۸) فتولی بر کنه و قال ساحژ َو مَجتُونْ (۳۹) دنا و وه نامع فی 
ال و َو ليم (۴۰) و فی عاد ذ سنا عَیهم ریخ الْعقیم (۴۱) ما ند من شی ء أنث علیه الا جعَلنه کالژميم (۴۲) 


و 


و فی تَموة اد قبل له توا عتّی حین (۴۳) توا عن آثر رمع فالْنهم الصَاعقه و هُم یلطرَونَ (۴۴) ما اشتطاغوا من قی 


هس ۱ 


ما کاا متصرین (۳۵) و قزع وح من قبل الم کااقزماًفایقین (۴۶) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۳۱۹ 

ترحمه آبات: ... ص : ۳۱۹ 

۸- و در موسی نیز نشانه ای است آن گاه که او را با قدرتی آشکار بسوی فرعون فرستادیم. 

4- و سپس فرعون با اطرافیانش از پذیرفتن حق سر باز زده گفت: موسی جادو گر است يا دیوانه. 
۰- فرعون و لشکریانش را گرفتیم و آنان را در درا افکندیم در حالتی که فرعون سرزنش ميشد. 
۱- و در قوم عاد نیز نشانه ای است آن گاه که بر آنان بادی بی خیر و بر کت فرستادیم. 

۲- بادی که بر هیچ چیز نمیگذشت مگر آنکه نابودش میساخت. 

۳- و در قوم ثمود نیز نشانه ای است آن گاه که به آنان گفته شد: تا مت معینی بهره برداری کنید. 
۴- اما از فرمان خداوندشان سرپیچی نمودنده در نتیجه نظاره کنان صاعقه بگرفتشان. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۷۱ 


۱0۰/۲۳۵۳۷۰۵ :0۷۰ ۳۴۲۵86۳۱۸۵0 
۵- که دیگر یارای برخاستن نداشتند» و کسی بیاریشان نشتافت. 
۶و نیز قوم نوح را از پیش هلاک ساختیم که آنان مردمی عصیان پيشه بودند. 
قرائت آبات: ... ص :۳۱۹ 
صاعقه- کسانی آن را «صعقه» خوانده و بقیه ادباء «صاعقه» با الف قرائت نموده اند. 
قوم نوح- آبو عمرو و آهل کوفه غیر از عاصم «و قوم نوح» بکسر قوم و بقیه بنصب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۱ 
قرائت کرده اند. 
دلیل قرائت: ... ص :۳۲۰ 


صاعقه - ابو علی گوید که: ابو زید گفته است صاعقه رعد و برقی است که از آسمان فرود آید» (و صاقعه) آن چیزی است که 


بر سر فرود آید» اصمعی گوید: 

(صاقعه) و (صاعقه) هر دو به یک معنی است و اصمعی شعری سروده است که در آن میگوید: 
(یحکون بالمصقوله القواطع تشقق البرق من الصواقع) «۱» 

و اما (صعقه) بعضی گویند: مانند زجره است. و آن عبارتست از صدایی که ناشی از صاعقه میباشد. 
بعضی از رجز خوانان گفته اند: 

(لاح سحاب فرأآینا برقه ثم تدانی فسمعنا صعقه) 


قوم نوح- و هر کس (قوم نوح) را بکسر خوانده است آن را عطف بر (و فی موسی) گرفته است یعنی: (و فی قوم نوح) و قوله 
وق هس اد اروش تام تعطت است‌ی یکی از دوه تاسلت اشتیر (و ۶ کاقها نوف سوسیا اشگه است خطف 
است بر قوله (وّ فی الأزض آیات لمُوقنین) و فی موسی یعنی: در فرستادن موسی آیات روشنی است. و نیز در قوم نوح نشانه 


و هر کس قوم نوح را نصب داده و گفته است (و قَْعّ وح) در نصب آن نیز دو وجه جایز است که هر دو حمل بر معنی است: 


- آنکه عنم السَاعَه) بمعنی آملکناهم است. پس مثل آنکه گفته 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵56۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


(۱- که به جای «صواعق» «صواقع» استعمال نموده است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


ب 


ترجمه مچمج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۱ 


است (و آهلکنا قوم نوح) )۱( 


3 آزکه (حذناة و ده نام فی الم 

) بمعنی آغرقناهم است. مانند آن می ماند که گفته است (آغرقناهم و آغرقنا قوم نوح) «۲) 
لغات آبات: ... ص : ۳۲۱ 

بر کنه- رکن عبارتست از آن قسمتی که بر آن تکیه میشود» گفته میشود: رکن یر کن «۳) 
و رکن برکن بر وزن نصر ینصر. 


ملیم- کسی را گویند که مرتکب عمل زشتی شده است که بخاطر آن سرزنش میگردد. و ملوم کسی است که مورد سرزنش 
قرار گرفته است. و در مثل آمده است: (رب لائم ملیم) و (رب ملوم لا ذنب له) یعنی: (چه بسیار کسانی هستند که دیگران را 


ندارند). 
فعتوا- عتو و تجتر و تکتر به یک معنی است. 


همانگونه که باد بر میگردد. 


الرمیم- به چیزی گویند که مغز آن بعلت از هم پاشید گی فاسد شده باشد و اما (رمه یرمه رما) و الشی ء مرموم یعنی: با 


تناسب قسمتی با قسمت دیگر اصلاح گردیده است. و در اصل رمیم به استخوان پوسیده و پودر شده گفته ميشود. 


(۱)- که قوم بنا بر آنکه مفعول اهلکنای مقدر باشد منصوب است. 
(۲)- که قوم بنا بر آنکه مفعول آغرقنای مقدر باشد منصوب است. 
(۳- بر وزن حسب یحسب. 


ترجمه جع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 39 ص: ۳۳۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
معنی آیات: ... ص : ۳۲۲ 
آن گاه خداوند آنچه را که بر سر امتها گذشته است بیان کرده میفرماید: 
و فی مُوسی » یعنی در باره موسی نیز آیه ای است. 
سنا الی عون بشلطان بین؛ یعنی: او را با دلیلی آشکار که عبارت بود از عصا بسوی فرعون فرستاديم. 


فتولی بر کنه» یعنی: فرعون 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


با تکیه بر لشکریان و قومش از پذیرفتن حق رویگردان شد. و لشکریان و قوم فرعون برای او مانند ستون هستند نسبت به 
ساختمان. و باء در جمله (بر کنه) برای تعدیه است» (أی جعلهم یتولون). 


لو قال) تعتی کسیت همرس کوش 
«ساحر و مَجنون» یعنی: موسی ساحر است با مجنون, و این دلالت بر نادانی فرعون دارد» زیرا جادو گر کسی است که دارای 


نیرنگهای زیر کانه باشد» و این صفت با جنون منافات دارد» زیرا جنون صفت کسی است که عقلش آشفته باشد. بنا بر این 


مر وود 


تعکر هی ان یک کف وه ام کی فک موصراون دانست؟َحذنة و جُوه فبناهم فی ای 
یعنی: آنان را به دریا افکندیم همانگونه که چیزی را در خشکی افکنند. 

هو مَلیمْ» 

در حالی که فرعون با کفر و سر کشی و انکاری که داشت مورد سرزنش بود. 

« « فی عاد» عطف است بما قبل بعنی: در مورد عاد نیز نشانه ای عبرت انگیز و آموزنده وجود دارد. 


1 آزترلنا علیهم» یعنی: هنگامی که فرستاديم به سوی آنان «الرَیح القیم بادی که خیری در پی ندارد و نه ابری را بارور 


میسازد و نه درختی راء و نه برای خرمنی مفید است. و نه برای حبوانی خاصیت دارد» 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۳۳ 


فان تاه انش زي رف اس کی رل مدای زوا ابه بادبیظینن قلا کت آیان وزنته نویه ان اه خلاو نا اه باد را 
0 ۳ ۳ و ۲ 3 #7 


توصیف کرده میفرماید: 
«م نز من مین ء نت علیه» یعنی: این باد بر آنچه که گذشت چیزی از آن بر جای نگذاشت. 


بل له کالرمیم؛ بعنی: همه چیز را نابود 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
می ساخت. مانند گیاهان گرا زمین که سائیده شده باشد» بعضی هم گفته اند رمیم استخوان پوسیده و سائیده شده است. 
«و فی تمد یعنی: در مورد قوم مود نیز نشانه ای است. 


«ذ قیل هم تاه چون هنگامی که شتر مخصوص را پس کردند حضرت صالح به آنان فرمود سه روز از آب بهره گیرید» 
آنجا که میگوید: 


توا عّی حین, فْعتزا عنْ آثر رَبهم» یعنی: آنان تکبر ورزیده با گرد: نکشی از زير بار فرمان الهی شانه خالی میکردند. 


دهم الصَاعقهُ؛ ابن عباس گوید: یعنی پس از سه روز مرگ آنان را دریافت. و مقاتل گوید: آن عبارتست از عذاب, و 


صاعقه عبارتست از هر عذابی کشنده. 

بو هم بِنْظرَو؛ در حالی که به آن عذاب می نگریستند و قدرت بر طرف ساختن آن را نداشتند. 

ما اشتطاغوا ین قیام» یعنی: قدرت بپاخاستن نداشتند یعنی: از این عذاب که دیدند دیگر نتوانستند بپاخیزند. 
بو ما کاوا مُمَصرینَّ؛ یعنی: کسی عذاب را از آنان بر طرف نمیساخت. 

بعضی هم گفته اند یعنی: آنان از کسی نمیخواستند که عذاب الهی را از آنان دفع نماید. 

وفع لوج» یعنی و نیز قوم را قبلا هلاک نمودیم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۲۴ 

«من قَیلْ» یعنی: پیش از قوم عاد و مود. 


«ْهُمُ کاوا وم فایتقین» ققش ۶ آقان قرم تودند که از اطاخت هه اوشل برون ده سر تافرمای از ووسی. وتو از 
ایمان به سوی کفر میشتافتند» و به همین جهت استحقاق هلاکت بافتند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۲۵ 
آیات ۴۷- ۶۰ ذاریات ۵۱ 
[سوره الذاریات (۵۱): آبات ۴۷ تا ۶۰]... ص : ۳۲۵ 


اشاره 


و الشّماء بَیناها ید و انا لموسعُون (۴۷) و الأأزض فرَشناها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


ِفع المامدوت (۴۸ و من کل شین م لا روجین مد کزوق (۳۹ وا ای له نی کم له تذیز یی (۵۰ و لامعا 


الله لها آخر نی کم من تذیژ مین (۵۱) 


کذلک ماآئی لین مث ق ۲ ون الا- قالوا ساحژ و مَجنونّ (۵۲) أ تُواصوا به بل هم قومْ طاعونَ (۵۳) ول عنَهْمْ فما 
بترم هم ریخ مین هه وم کف ان و نس ون وه 


ما آربد لقع من رزق و ما آرید آن بُطعفون (۵۷) دْ له و الرراقَ دُو له امین (۵۸) ف لین وا نو بل دوب 


أَضحابهغ فلا بیشتشجلون (۵۹) فَُْل لین کفرّوا من بزمهم الذٍی بُوعَدُونَ (۶۰) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۳۲۶ 

ترجمه آبات: ... ص : ۳۲۶ 

۷- ما آسمان را با قدرت بنا نهادیم. و هم چنان آن را گسترش خواهیم داد. 

۸- و زمین را گسترديم که خوب گسترده ایم. 

۹- و از هر چیز جفت آفریدیم تا شما یاد آور شوید. 

۰- پس به سوی خدا بشتابید که من از جانب او برای شما هشدار دهنده ای آشکار هستم. 
۵۱- و با خداوند خدایی دیگر مگیرید که من از سوی او بیم رسانی آشکار هستم برای شما. 
۲- بدین ترتیب هیچ پیامبری برای اسلافشان نیامد مگر آنکه او را جادو یا دیوانه خواندند. 
۳- آیا بهمدیگر این را سفارش کرده بودند؟ نه» بلکه آنان مردمی طغیانگر بودند. 
۴-حال که چنین است تو نیز از آنان روی گردان که سرزنش نخواهی شد. 

۵- و پند ده که پند برای ممنان سودمند خواهد بود. 

۶- و من جن و انس را نيافریده ام مگر برای آنکه مرا بپرستند. 
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نمیخواهم و نمیخواهم که غذایم دهند. 
۸- که خداوند روزی دهنده و قدرتمند و استوار است. 
9۹- آری که ستمگران همانند بارانشان از عذاب بهره خواهند داشت» شتاب ننمایند. 
۰- وای بحال آنان که کافر شده اند از آن روز که وعده شان میدهند؟! 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۳۲۷ 
قرائت آبات ... ص : ۳۲۷ 
ذو القّه المتین- در قرائتهای نادر بحبی و اعمش (ذو القوّه المتین) بکسر متين قرائت نموده اند. 
دلیل قرائت: ... ص : ۳۲۷ 
ابن جنی گوید: این قرائت ممکن است به یکی از دو دلیل باشد: 


۱- بدلیل آنکه متين صفت (القوه) باشد. و متین را بمعنی ریسمان» آورده است. و منظورش آنست که خداوند رشته و 
یمان قری است» مان انا که موف اس (مس که بل وه | )۱ 


۲- آنکه متين در واقع مرفوع باشد که صفت رژاق باشدء ولی در ظاهر مجرور آورده شده است بخاطر هم جواری با (القوّه) بنا 
بر گفتار عرب که می گویند: 


(هذا حجر ضب خرت) [۵ 
لغات آبات: ... ص : ۳۲۷ 


الأید- ید بمعنی قدرت است. گفته میشود: (آد الرجل بأید اید) هنگامی که انسان نیرومند گشته قدرت یابد» و موْیّد به امر 


لموسعون- ایساع بمعنی اکثار و فراوان ساختن است که چیزی در جهتهای مختلف برده شود. 


(۱)- که خرب هر چند صفت است برای حجر و در واقع هم مرفوع است ولی بخاطر هم جواری با ضب که مجرور است بجر 
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خوانده شده است (مترجم). 
ترجمه مجح البیان کین تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۸ 


ماهدون- ماهد بمعنی آماده کننده چیزی است. و آماده نمودن چیزی که صلاحیت استقرار بر آن دارد» گفته میشود (مهد 


یمهد مهدا و مهد تمهیدا) بمعنی (وطی ء توطئه). 


تواصوا- تواصی بمعنی سفارش نمودن بیکدیگر است. که مردم بعضی به دیگران سفارش می نمایند. و وصیّت بمعنی دستور 


فادخ‌به کازهای با هش اسب کی از ستالنت: 

ذنوبا- ذنوب در اصل بمعنی دلو پر از آب است که هم مذ کر آورده میشود و هم من شاعر عرب گفته است: 
(لنا ذنوب و لکم ذنوب فان آبیتم فلنا القلیب) 

و علقمه گوید: 


(و فی کل حی قد خبطت بنعمه فحقّ لشاس 
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من ندا کک ذنوب) 
معنای آیات: ... ص : ۳۲۸ 


« السّماء تناها بأْبد» از ابن عباس و مجاهد و این زید و قتاده نقل شده است تقدبر چنین است: (و بنینا السماء بنیناها بقوّه) 


بو ابا لَمُوسعُوتّ» بنقل از اب عباس یعنی: ما قدرت داریم که از آسمان با عظمت تر نیز بيافرينيم. 
حسن گفته است یعنی: ما قدرت داریم که به وسیله باران روزی مردم را بیشتر توسعه دهیم. 


و بعضی گفته اند یعنی: ما نسبت به مخلوقات خود دستمان باز است و از آن عاجز نیستیم؛ بنا بر این (موسع) بمعنی صاحب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۹ 
و الَأْزض فرَشناها» تقدیر چنین است: (فرشنا الأأرض فرشناها) یعنی: ما بساط زمین را گستردیم. 


یم الْماهَدُونّ» یعنی: ما که اين کار را ميکنيم بمنظور منافع و مصالح بند گان خدا است. به بمنظور جلب منفعت و يا دفع 


زیاج اه 


او من کل شی ء خلقنا ژجین» حسن و مجاهد نقل کرده اند: یعنی ما از هر چیز دو صنف را آفربديم مانند شب و روز 


آسمان و زمین. ماه و خورشید» جن و انس خشکی و دریا؛ نور و ظلمت. 

از این زید نقل شده است که منظور از (زوجین) نر و مادّه است. 

(علکع ند نود بسی ذبرای آنکه بای آفریف کار این جتها همگی بگانه راتکه است که هیچ چیو به او ماد تیگ 
وا ای مب میا تصش خالانه خدا ینت از غلاب ا زد سوریو اش نکر وید 


بعضی هم گفته اند یعنی: بارها نمودن آنچه که 
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شما را سرگرم میکند و از فرمانبرداری حق و اجرای دستورات الهی باز میدارد بسوی خداوند بگریزید. 
از امام جعفر صادق (ع) نیز رسیده است که منظور آنست که به حج بروید. 

نی کم مهم ازجا خداوند: 

«نذیژ» برای شما بیم دهنده از عذاب الهی هستم. 

مبینْ» بیان کننده مأموریّت و رسالت خود برای شما هستم. 

بو لا تجعلرا مغ ال لا آخر» یعنی: با خداوند معبود دیگری را از پیکره ها و بتها ستایش نکنید. 


نی لکم مه تذیژ مبینْ» و علت تکرار این جمله در آخر هر دو آیه اینست که جمله دوم برای مطلبی آمده است که اوّلی برای 


آن نیامده است» زیرا تقدیر آیه اینست (انّی لکم منه نذیر فی الامتناع من جعل اله آخر معه) یعنی: من از سوی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۰ 


بطاعته) یعنی: من از سوی خداوند شما را میترسانم که مبادا با فرمانبرداری او بسویش نشتایید. 

نا یرانق خگران انس یله در آککر هر حو آ یاه آثست که یکری ۶ (انل که ان کف باللم آنثر کت آن عضی لت ال 
و نذیر کسی را گویند که خبری بدهد که ضمن آن تحذیر نیز باشد» و این معنی ایجاب میکند که بصیغه مبالغه باشد. 

و منذر صفت جاری بر فعل است. 

و مبین کسی است که حق را از باطل روشن کند. آن گاه میفرماید: 


«کذلکک» یعنی: کار بر اين روال است که «ما آّی ای من تلهم من رو ال قالوا ساحز 
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و مَجنُونْ؛ بعنی: هیچ گاه برای امتهای نی از آنان- کفان مگ یاسری ناسمه استمکر آنکه کفته اند از ساخر وله گر 
است با مجنون است که از نعمت عقل بی بهره میباشد. و چیزی را درک نمی کند» سپس خداوند میفرماید: 


تواصوا به» یعنی: آیا اولین آنان به آخرینشان توصیه می کردند که پیامبران را تکذیب نمایند؟! و این استفهام بمنظور توبیخ 


و ملامت ]هه است. 


بل هُم قََمُاعُونَ» بعنی: اینان بب‌کد‌یگر توص نمیکردند. بلکه آنان مردمی طغیانگر بودند که در معصیت خدا طغیان می 
نمودند» و نعمتهای فراوانی که من به آنان دادم و بر آنان گشایش نمودم آنان را وادار نمود که پیامبرانم را تکلایبا فده ان 


گاه به پیامبر خدا (ص) میفرماید: 
ول همه یعنی: از آنان رو گردان شو ای محقد زیرا تو رسالت خویش را انجام داده و آنان را بیم داده ای. 
«فما أتَ بعلوم» یعنی: در مورد کفر و انکار آنان دیگر تو ملامت نخواهی 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۱ 


داشت. بلکه سرزنش و مذِمّت برای آنان است که دعوتت را نیذ یرفته اند. 


مفشرین گوبند: پس از آنکه این آبه نازل شد رسول خدا (ص) و مومنان اندوهناک شدند و فکر میکردند که دیگر وحی از 


پیامبر قطع شده است و دیگر عذاب الهی فرا خواهد رسید. تا اينکه آیه بعدی نازل شد. 


با سند از مجاهد روایت شده است میگوید: علی بن ابی طالب (ع) غمگین و در حالی که دستاری بخود پیچیده بود بیرون 


آمد» و هنگامی که آیه نازل شد ول عم قما نت بعلوم) هیچکدام از ما نبود مگر آنکه یقین بهلاکت پیدا کرده بودیم» 
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چون به پیامبر گفته شده بود از آنان روی بگردان» اما پس از آنکه نازل شد: 

بو دذکز فان الذ کری تفع الَمومَّ» ما نفس راحتی کشیدیم» کلبی گفته است یعنی بوسیله قرآن ممنین قومت را موعظه کن 
زیرا پند و اندرز برای ممنین سودبخش است. 

بو ما حلقت اج و انس الا لِیُِون» یعنی: من جن و انس را نیافریده ام مگر برای آنکه مرا پپرستند و ربیع گفته است 


لیعبدون بمعنی (لعبادتهم ایای) میباشد» یعنی آنان مرا عبادت کنند و شایسته پاداش نیک گردند. 


و از مجاهد نقل شده است یعنی: من آنان را نيافریده ام مگر برای آنکه به آنان امر و نهی کنم و از آنان بخواهم که مرا 


لام در (لیعبدون) لام غرض است باین معنی که هدف از آفرینش جن و انس آنست که آنان را در معرض پاداش نیکک قرار 
دهم و این بدست نمی آید مگر بوسیله انجام دادن عبادتها پس اینطور میشود که خداوند هدفش از آفرینش جن و انس 
عبادت است. بنا بر این اگر گروهی او را عبادت نکردند غرض و هدف آفرینش باطل نخواهد شد. و مانند کسی می ماند که 


غذایی را برای مردمی فراهم آورده و آنان را دعوت کرده است که آن غذا را بخورند. و آن مردم حاضر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۳۲ 


شده اند» ولی بعضی از آنان از آن غذا نخورده است. در این صورت آن شخص دعوت کننده به سفاهت موصوف نخواهد 
شد و هدفش درست بوده است» زیرا حوردن غدا موقوف است به اشتبار و انتخاب دیگری» بهمچنین در مسئله مورد بحث 
هنگامی که خداوند با دادن 
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قدرت و وسیله و لطفهایی که فرموده است مانع را از سر راه مکلفین برداشته است و به آنان دستور داده است که او را پرستش 
کنند هر کس با فرمان او مخالفت کند. این افرمانی از جانب آن شخص و بانتخاب او بوده است و ربطی به خداوند ندارد. 


از ابن عباس نقل شده است معنی آیه اینست که ما جن و انس را نيافریده ايم مگر برای آنکه خواه ناخواه اقرار به بندگی 


ما رید مهم من رزق و ما رید آنْ بُطعمُون» اینجا خداوند میخواهد اين توهم را دفع کند که خداوند آنان را برای پرستش 
خود آفریده است تااز پرتو عبادت آنان نفعی بر گیرد» و لذا بدنبال آن فرموده است که هدف از آفرینش آنست که سودی 


نخواهد شد. و بر عکس تمامی مخلوقات به او نیاز دارند. 


بعضی گفته اند: بدین معنا است من از آنان نمیخواهم که احدی از بند گانم را روزی بدهند. و نه خودشان را روزی دهند. و 
نمیخواهم که هیچکدام از بند گانم را غذا دهند و اينکه اطعام را بخودش نسبت داده است. چون تمام مخلوقات عیال خدا 


هستند» و هر کس عیال دیگری را غذا بدهد خودش را غذا داده است. 

1 ال َو را خداوند روزی رسان بند گانش و مخلوقاتش همگی است. و نیازی به یاری دهنده ندارد. 
«ذُو مر یعنی: دارای قدرت است. 
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«لْمتینْ» یعنی: خداوند نیرومند است که ضعف و عجز برای 
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او امکان ندارد؛ زیرا او ذاتا نیرومند است به کسی گفته میشود: (متن متانه فهو متین) هر گاه آن کس یرومند باشد. 
فان لین ظلوا» یعنی: آنان که بوسیله کفر و گناه به خویشتن ظلم کرده اند. 


وبا یل دوب آضرحابهغ» یعنی: ستمگران همانند دیگر یاران خود که به هلاکت رسیده اند مانند قوم نوح و عاد و ثمود از 


عذاب بهره ای خواهند داشت. 

فلا یَشتَجلون» بنا بر این نباید برای نازل شدن عذاب عجله داشته باشند زیرا از نظر دور نخواهند بود. 

یل لین کفرُوا من بومهم ای یعون و اين دلالت بر آن دارد که عذاب آنان به روز قيامت افتاده است. 
و ویل کلمه ای است عرب آن را به کسی میگوید که در هلاکت افتاده است. 

نظم آبات: ... ص : ۳۳۳ 


رابطه و السماء بنیتاها باید بما قبلش آنست که در داستان قوم نوح نشانه و آیتی وجود داشت. و در آسمان لز ‏ نقن اشتها بر 
این در معنی بهم ربط دارند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۴ 

اشاره 

-۵۲ - 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص!: ۳۳۵ 


تعداد آبات: ... ص : ۳۳۵ 


بنظر کوفی و شامی تعداد آیات سوره و الطور چهل و نه آیه است. و بنظر بصری چهل و هشت آیه و بنظر حجازی چهل و 


هفت آبه. 
اختلاف تعداد آبات: ... ص : ۳۳۵ 


در تعداد آیات دو آیه مورد اختلاف است که عراقی و شامی (و الطور) را یک آیه دانسته اند» و نیز کوفی و شامی (دعا) را 


آبه دائسنته انك. 
فضیلت سوره: ... ص : ۳۳۵ 
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ابی بن کعب از پیامبر خدا (ص) روایت کرده است که فرمودند: هر کس سوره و الطور را بخواند بر خداوند لازم است که او 


را از عذاب خود امان بخشد» و در بهشت خود او را نعمت دهد. 
از جبیر بن مطعم روایت شده است میگوید: از رسول خدا (ص) شنیدم که در مغرب سوره و الطور را قرائت میفرمودند. 


محمد بن هشام از حضرت باقر (ع) روایت کرده است که فرمودند: هر کس سوره و الطور را بخواند خداوند خیر دنیا و 


آخرت را برای او جمع خواهد فرمود. 

ارتباط سوره با ما قبل: ... ص : ۳۳۵ 

پس از آنکه خداوند سوره و الذاریات را با وعده های عذاب ختم فرمود؛ این سوره را به وقوع عذابها افتتاح کرده فرمود: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۳ ص: ۳۳۶ 

آیات ۱- ۱۶ طور ۵۲ 

آسوره الطور (۵۲): آیات | تا ۱۶] ... ص : ۳۳۶ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

و اور (۱) و کتاب مور (1) فی رق مور (۳) و ای المتشور (۴) 

7 فرع (۵) و ابخر الْمتجور (۶ ان عذاب ریک واقع (۷ ما له یل دفع (۸) یوم تَموژ الشمام مورا )٩(‏ 


و تسیر الجبال مرا (۱۰) فوَیْل یوعد للمکذبی (۱۱) الذین هُمْ فی خوض یبن (۱۲) َزع یعون الی نار جهن دعٌا (۱۳) هذه 
ار التی نم بها تبون (۱۴) 


میحر مذا نم لا تیصو (۱۵) اضلزها اضبژو أو لا تضبروا سواءٌ علیکم اما رون ما کنثع تعملون (۱۶) 
ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۷ 
ترجمه آبات: ... ص : ۳۳۷ 


۰- س وگند به کوه طور. 


۲- سو گند به کتاب نوشته شده. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


۳ گه در یز که.اق اس متقو و 

۴- و سو گند به آن خائه ای که آباد است. 

۵-و سو گند به آن سقف برافراشته شده. 

۶-و س و گند به آن دریایی که شعله ور خواهد شد. 

۷- که عذاب خداوندت حتما خواهد آمد. 

۸- و احدی قدرت بر طرف کردن آن را ندارد. 

9-روزی که آسمان آن چنان گردشی نماید. 

۰- و کوه ها آن چنان از جا حرکت کنند. 

۱- در آن روز وای به حال تکذیب کنند گان. 

۲- آنان که در یکك سخن باطلی بازیچه میشوند. 

۳- روزی که به سوی آتش جهنم سخت افکنده ميشوند. 

۴- که این آن جهنمی است که آن را تکذیب می نمودید. 

۵- آیا این سحر است يا اینکه شما نمی بینید؟ 

۶- سختی آن را بچشید چه صبر کنید یا صبر نکنید برای شما یکسان است. پاداش اعمال خویشتن است که می بینید. 
لغات آیات: ... ص : ۳۳۷ 

الطور- مبرد گوید: عرب به هر کوهی (طور) گوید. اما هنگامی که الف و لام 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۳۸ 

بر سر آن آوردند منظور از آن کوه معینی است. 


تا که من درششگی داشته باشتتو تبز شگو ده (ترفرق السراب) نعتی: (سراف برق زد): 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


المسجور- مسجور بمعنی مملو است» گفته مشود (سجرت التنور) یعنی: 


آن را پر از آتش نمودم» و (عين سجراء) یعنی: چشمی که در آن سرخی راه یافته. گویی که در اثر آنچه که اطراف آنست 


سرخ شده است. مانند سجار برای تنور که بمعنی سفیدی آمیخته به سرخی است. لبید شاعر گوید: 


(فتوسطا عرض السری فصدعا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


مسجوره متجاوز آقلامها) 


المونموو ار تست از رفتا. امد اشتیام همانگرنه که خود رف سکن با از تم مروفاو ضرف آن عبارزست از (ماز 


یمور مورا فهو مایر). 

و اعشی در شعر خود گفته است: 

(کان مشیتها من بیت جارتها مور السحابه لا ریث و لا عجل) 

بعضی هم گفته اند: (مرّ السحابه) یعنی: آسمان بسان ابرها در حرکت است. 

خوض- عبارتست از وارد شدن با پا در آب و اینجا وارد شدن در گفتار به آن تشبیه شده است. 
دعا- دع بمعنی دفع است در صرف آن گفته میشود: (دعه بدغه دعا) مانند (صکه بصکه صکا). 
اعراب آیات: ... ص : ۳۳۸ 

و الطور- واو در آن برای قسم آمده است و ما بعدش عطف بر آن شده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج 0۲۳ ص: ۳۳۹ 


عامل در وم تَمورٌ السّماء مَورا) قوله واقع است. یعنی: (یقع فی ذلک البوم) و نیز جایز است یوم در اینجا بر تقدیر اذا باشد که 
عامل در آن جواب شرط خواهد بود که فاء و ما بعد آن باشد که (َُیْل بوذ للْمَکذبیق) است» همانگونه آمده است و یوم 
خر آغداء الله ی الار فُم ُوزغون» و یم بُْدَعُونْ بدل یوم تور السّماء است و اگر هم بخواهی میتوانی تقدیر بگیری 
(یوم یدعون الی نار جهئم دعا یقال لهم هذه النار التی کنتم بها تکذّبون) که یقال در آن عمل کند. 


فسخرٌ هذا؛ مبتدا است و خبرش أمْ أَمُ است. یعنی: (بل انتم لا تبصرون). 
معنای آبات: ... ص : ۳۳۹ 


«و الطوره از جبائی و جماعتی از مفشرین نقل شده است که خداوند به آن کوهی سو گند یاد کرده است که در سرزمین 


از مجاهد و کلبی نقل شده است منظور از طور هر کوهی است. زیرا خداوند انواع و اقسام نعمتهای خود را در کوه بودیعت 


1 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
در آن آنچه را که شده است و خواهد شد میخوانند. 


بعضی گفته اند: کتاب مسطور قرآن مجید است که در لوح محفوظ در پیشگاه الهی نوشته شده است. و منظور از رق منشور 


هم همین کتاب استیتت: 


از فراء نقّل شده است که کتاب مسطور نامه های 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


اعمال است که روز قیامت برای بند گان خدا بیرون آورده خواهد شد. که بعضی کتاب خود را به دست راست و بعضی به 


دست چپ گیرند» و اين مانند آن آیه خواهد شد که میفرماید: 
(و تخر له یوم القيامه کاب لاه شور 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۴۰ 


از کلبی روایت شده است که منظور از آن تورات است که خداوند آن را برای موسی (ع) نوشته است» و اينکه طور را تنها یاد 
کرده است چون برکت آن بسیار است و در دنیا دارای منافع بسیار میباشد. و اينکه از کتاب یاد کرده است چون موقعیت آن 


در دین بز رگ است. 

بعضی هم گفته اند منظور از آن قرآن است که مومنین آن را می نویسند. 

«فی وق وه یعنی: آن کتاب را باز کرده میگسترانند تا آن را بخوانند 

قرز هه آع اس کاوو تست رام وس نی اه که رن هساو رن است: 


بعضی هم گفته اند اينکه رق در کلام آمده است چون رق از جمله بهترین چیزهایی است که روی آن کتاب نویسی ميشده 
است. و هر گاه که سخنان حکیمانه را روی رق می نوشتند جالبتر ميشد. 


۰ ۰ ی 
منشور نیز بمعنی گسترده است. 


«و ابیت الْمَعْمُور» از مجاهد و ابن عباس روایت شده است که: بیت معمور خانه ای است در آسمان چهارم از راست خانه 
کعبه که فرشتگان با عباداتی که در آن انجام میدهند آن را آباد کرده اند. 


و نیز از امیر الممنین (ع) روایت شده است که هر روز هفتاد هزار فرشته وارد بیت معمور میشوند که دیگر هیچگاه از آن 


بیرون نمی آیند. 


از زهری از سعید بن مسیّب از 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ 


ابی هریره از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که فرمودند: (بیت معمور در آسمان دنیا و در آسمان چهارم نهری است که به 
آن حبوان گویند که هر روز که خورشید طلوع میکند جبرئیل وارد آن میشود و هر گاه خارج شد بخود تکانی میدهد که 
هفتاد هزار قطره از آن جدا میشود که خداوند از هر قطره ای فرشته ای می آفریند که دستور دارند وارد بیت معمور شوند و در 


آن نماز گذارند؛ و اين فرشتگان این عمل را انجام میدهند و دیگر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۴۱ 
هیچگاه باز نخواهند گشت)». 


و از ابن عباس روایت شده است که رسول خدا (ص) فرمودند: (بیت معمور خانه ای است که در آسمان دنیا است و به آن 
(صراخ) گفته میشود» و این خانه درست از راست همین خانه کعبه است بطوری که اگر بیفتد روی آن خواهد افتاد؛ که هر 


روز هزار فر شته وارد آن میقوند که هگاه از نخ‌اهند کشت), 


و از حسن روایت شده است که (بیت معمور همان خانه کعبه و بیت الله الحرام است که با حج و عمره معمور میگردد و اين 
همان اوّلین مسجدی است که در روی زمین برای عبادت نهاده شده است). 


بو السَمّفِ اْمرفُو» بنقل از علی (ع) و مجاهد و قتاده و ابن زید منظور از آن آسمان است» که گفته اند این آسمان همانند 


بر البخر المَشجُور» از قتاده نقل شده است بحر مسجور یعنی دریای پر از آب. 


از مجاهد و ضحاک و اخفش و این زید نقل شده است که بحر مسجور بمعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
دریای برافروخته و گداخته مانند تنور است. بعضی گفته اند روز قیامت دریاها خواهد جوشیده و بصورت آتش در خواهد 
آمد. و قسمتی از آن از قسمت دیگر خواهد جوشید آن گاه در آن خواهد جوشید» و حدیث بر طبق آن وارد شده است. 
« عذات ریک لواقغ» این جمله جواب قسم است. و خداوند به این اشیاء نو گنه یاد کرده است تا به اشاره کند به عظمت 
قدرتی که در آنها نهفته است. و اينکه عذاب مشرکین حقیقتی است که بناچار انجام خواهد گرفت. 
«ما له من دافع» و کسی که اين عذاب را از آنان دفع کند وجود ندارد؛ آن گاه خداوند زمان وقوع اين عذاب را بیان کرده 
میفرماید: 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج 0 ص: ۳۴۳۲ 


یوم تموژ السَماء مَورا» بعنی: 4 کل اسهان دور زند و دوران پیدا کند. با بهیجان در آید» یا موج زند» با بحرکت در آید 


و بچرخد و همه این عبارتها در کلمات مفشرین آمده است. 
تسه الضال دای روت که کزه ها از عا که شر لد با با زوسن کیان شر که 


رل یذ لک ذبین» اینکه فاء در کلام وارد شده است چون در کلام معنی مجازات وجود دارد» و تقدیر چنین است (ذا 
کنان هلا فرضل لمم یکت الله و وشرلهستیدعالن که استس ژای ال آن سای که شتا و رسول را کلب 
0 


لین مُم فی خوض یعنی: آنان که سرگرم سخنان باطل میشونده و آن سخنان باطل که کافران سرگرم آن میشوند عبارتست 
از انکار قيامت و تکذیب پیامبر صلی الله علیه و آله و سلم. 


لْعیونَ» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳60 
یوم بدَعُونَ» خیعنی: روزی که آنان خواهند افکند. 


والی نار هنم دعاا سری آعفی جهن افکندنی با فشار و قدرت» مقاتل گفته است ايی شکل افکندن شتا که هه 
/ ر هم جک ۲ ي: و 3 و یبن ری ی 
آنان را در گردنشان قفل نموده» سرهایشان بین پاهایشان قرار گیرد و آن گاه آنان را برو در جهنم اندازند» که خازنان جهنم 


آنان را دا زنندز گونشد: 


«مذه الار یی کم بها تکذْبُونٌ» بچشید این همان آتشی است که شما در دنیا آن را دروغ می پنداشتید. آن گاه آنان را با 
همان آتشی که تکذیبش میکردند عذاب میکنند و به آنان گویند: 


«أً فسحْر هذا» اينکه می بینید آیا سحر و جادو است؟ 
1 تم لا تبصوون» چون مشرکان به حضرت محمد (ص) نسبت سحر و جادو 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۴۳ 


میدآدتده و ی‌گففتلن: با شش هبکتاه مس از آنکه وصاهها دای وا که دایم ود بعش خرد نله آنان را 
2 2 از وی 5 2 پس از و ی اف 2 ی ژ 


توبیخ کردند» و سپس به آنان گفتند: 

«اضلوّ‌هاه بعتی: شدت عذاب آن زا بجشید. 

افاضبرّوا؛ چه بر عذاب صبر کنید. 

از لا تضْبروا؛ و چه بر عذاب صبر نکنید. 

«سَواءٌ علیکم؛ دیگر بحال شما فرقی ندارد. 

نما تجرَوْن ما کنتم تفعلوت؛ اینک به مکافات گناهانی خواهید رسید که در دنیا انجام میداده اید. گناه کفر و تکذیب رسول. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۴۴ 

آیات ۲۸-۱۷ طور ۵۲ 

[سوره الطور (۵۲): آبات ۱۷ تا ۲۸]... ص : ۳۴۴ 


اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


لقن فی جات و تیم (۱۷) فاکهین بسا اه رهم و وقَاهغ ریم ععذاب الْجحیم (۱۸) کلوا و اشربوا عنیناًبما کنتم 
عون (۱۹ کنین علی شور 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مضفوفر و زوجناهع یحور جین (۳۰) و این آمنوا و اَبَعَهَمْ ذريتهم بایمان الخقنا بهم ذریتَهمْ و ما لَناهم من عَلهم من شی ء 
کل افری بما کب زهین (۲۱) 


و دنام بفا که و لخم ما یَشتَهُوْ (۲۲ یتنازَعغون فیها کاس لا لُْ فبها و لا تیم (۲۳) و بطوف علیهم غلمانْ لَهُم هم 
لول مَکنون (۲۴) و یل بَضهُم علی بَغض یتساء لو (۲۵) قالوا انا کنّا قبل فی نا مشُفقیَ (۲۶) 


نله یا و وقنا عذاب الشموم (۳۷) نّ امن بل تَذغوة اه هو بارحم (۲۸) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۴۵ 

ترجمه آبات: ... ص : ۳۴۵ 

۷ تفر نشکان قر نهشت. ها و تیا هبتتد, 

۸- از نعمتهایی که خداوند به آنان عطا فرموده است بهره مند بوده» خداوند آنان را از عذاب جهنم دور نگهداشته است. 
۹- بخورید و بیاشامید» بپاداش اعمال نیکتان گوارایتان باد. 

۰- بر تختهایی که بهم پیوسته تکیه زده. از حوریان بهشتی به ازدواجشان در آورده ایم. 


۱- آنان که ایمان آورده اند» و نسلشان در ایمان از آنان پیروی نموده اند» فرزندانشان را نیز به آنان ملحق نمودیم» و از عمل 


آنان چیزی نکاستیم» هر فردی در گرو عملکرد خویشتن است. 

۲- و پی در پی میوه و گوشتهایی که میل داشتند به آنان دادیم. 

۳- در بهشت جامهای شرابی را رد و بدل میکنند که در آن نه باطلی هست و نه گناهکاری. 

۴- و گرداگرد آنان غلامانی از بهشت میچرخند که بسان درهای داخل صدف سفید و نورانی هستند. 
۵- بهشتیان به یکدیگر که میرسند از هم میپرسند: 

۶- گویند: ما قبل از این در میان خویشاوندان خود از عذاب ميترسیدیم. 


۷- شداوند بر ما منت نهاد و ما را از عذاب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱۵۰/۲۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
جهنم حفظ کرد. 
۸- ما از پیش در دنیا خدای را عبادت میکردیم. که او نیکو و مهربان است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۴۶ 
قرائت آبات: ... ص : ۳۴۶ 


و آتبعهم- ابو عمرو و آتبعناهم با نون و الف و همزه قطع و ذرياتهم با الف و کسر تاء و آلحقنا بهم ذریّاتهم نیز بهمین سبکك 


فرانت وه اشستت, 

و اهل مدینه و اتبعهم با تاء و همزه وصل و ذرّبتهم برفع تاء و آلحقنا بهم ذریّاتهم بصورت جمع قرائت کرده اند. 
و ابن کثیر و اهل کوفه و آتبعتهم ذریتهم و آلحقنا بهم ذریتهم خوانده اند. 

و ابن عامر و یعقوب و سهل آتبعتهم ذریاتهم و آلحقنا بهم ذریاتهم به جمع قرائت نموده اند. 

التناهم- ابن کثیر و ما التناهم بکسر لام و بقیه التناهم به فتح لام قرائت نموده اند. 

انه- اهل مدینه و کسایی آنه هو البر الرحیم بفتح انه و بقیه بکسر قرائت نموده اند. 

و ژجناهم و در قرائت نادرها قرائت عبد اه و ابراهیم و زوجناهم بعیس عین آمده است. 

و در قرائت اعرج و ما التناهم بر وزن آفعلناهم آمده است. 

دلیل قرائت آبات: ... ص : ۳۴۶ 

ذّیه- ابو علی گوید: ذریه به صغیر و کبیر گفته میشود. از نوع اول است (ذریّه طیبه) «۱» 


و از نوع دوم است: (و من ذرکْته داوَدَ و شلیمان) «۲) 


اگر ذرته در آیه حمل بر فرزندان کوچک شود جمله (بایمان) در موضع نصب 


(0)- ال ضمرانه اد ۳۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
(۲)- انعام آیه ۸۴ [...] 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۷ 


خواهد بود بنا بر آنکه حال باشد از دو مفعول که تقدیر آن میشود: (آتبعتهم بایمان من الاباء ذریتهم) یعنی: فرزندان را در 
اینکه در حکم اسلام هستند به پدرانشان ملحق ساخته آنان را در ارث بردن و ارث دادن و دفن در قبرستان مسلمانان به 
پدرانشان ملحق نموده اي و حکم آنان حکم پدران تیاده گر قزر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


آنچه که از فرزندان کوچک به خاطر صغیر بودنشان برداشته شده باشد. 


و اگر ذزبه در آیه حمل بر بزرگتران شود قوله (بایمان) حال خواهد بود از فاعلین که ذریتهم باشند» یعنی ذریه آنان را در 
احکام دنیا و واب آخرت به آنان ملحق ساختیم. 


آلتناهم- و ما ام من عملهِم یعنی: ما از پاداش عمل آنان چیزی نکاستیم» همانگونه که گفته میشود لا تلم تفس شیتا) 
یعنی: از عمل کسی نخواهیم کاست. و همانگونه که آمده است: (و مَْ یم من السَالحات و هو مرن فلا یخاف ما و لا 
عضما). 


ذریتهم- و هر کس ذريتهم قرائت کرده و آن را مفرد خوانده است دلیلش آنست که ذریه در حالی که مفرد است به جماعت 
اطلاق میگردد. و لذا از جمع آوردن آن بی نیاز هستیم و همین طور است سخن در (بهم ذریَهُمْ) و هر کس ذریّتهم را مفرد 
خوانده و تاء تأنیث در آتبعتهم آورده است دلیلش تأنیث اسم ذریّه است» و هر کس هم ذریاتهم بصیغه جمع قرائت کرده است 
دلیلش آنست که گاهی مجموع نیز جمع بسته میشود مانند (آقوام و طرقات) و در حدیث آمده است: 


(انکن صواحبات یوسف 
) (۱) 


و هر کس التناهم را بکسر لام خوانده است. مثل آنست که فعلناهم را نیز یک لغت گرفته است همانگونه که میگویند: (نقم 
یم و نقم ینقم) 


(۱- شاهد پر سر آنست که صواحب جمع است و با الف و تاء جمع آورده شده است. 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۴۸ 


و هر کس خوانده است (ندعوه آنه) بفتح ان معنایش آنست (ما خدا را ميخوانيم چون او نیکو و مهربان است) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
و هر کس آن را بکسر خوانده است. کلام را از ما قبلش قطع کرده است و از سر نو شروع کرده است .. 
و گفته میشود: (ألته یألته لتاء و آلته پولته ایلات و لاته پلیته لیتاه و ولته بلته ولتا) یعنی: نقصه حطیئه شاعر گفته است: 
(آبلغ لدیکک بنی سعد مغلفله جهد الرساله لا آلتا و لا کذبا) «۱) 
معنای آیات: ... ص : ۳۴۸ 


پس از آنکه وغذه های غذاب برای کفار بیان شده به دنبال آن خداوند وخده بهشت و تعمتهای آن را برای تقوی پیشگان بیان 
میکند و میفرماید: 


لقن » پعنی: آنان که بخاطر ترس از عذاب الهی از نافرمانی خدا دوری میجویند. 
افی جَنات» بعنی : در بستانهایی که درختان 1 را پوشانیده بو د. 
او تعیم) اتتی یم مین در باغها و در میان نعمتها هستند. 


فا کهین بما أَتَاهُم رهم یعنی: با انواع نعمتهایی که خداوند به آنان عطا فرموده است بهره مند خواهند بود و از زجاج و فراء 
روایت شده است که (فا کهین) یعنی از آنچه خداوند به آنان عطا فرموده است راضی و خوشحالند. 


«و ام رهم عذاب الجحیم» یعنی: و خداوند آنان را از عذاب دوزخ حفظ کرده است. 


«کلوا و اشرَبُوا نا بما کثغ تَعْمَلوّ» یعنی: به آنان گفته میشود: بخورید و بياشامید که گوارایتان باده خوردنی و آشامیدنی 


که پی آمد سویی از بیماری و غیره نخواهد داشت. آن گاه حالت آنان را در خوردن و آشامیدن یاد آور شده 


ترجمه جع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۹ 
ی 


کین علی سور مَضفوفه» سرر جمع سریر است. و مصفوفه بصف در آمده که پیوسته بیکدیگر باشده بعضی گفته اند: 
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در جمله چیزی حذف شده است که تقدیرش چنین است: (متکئین علی نمارق موضوعه علی سرر) لکین این جملات حذف 
له اسک رن تنطیر آ قارف که هار ی از تشم ات و ی تعسو و ان نرتسن زو 
تشک و تکیه بر پشتی. 

چشمان که دارای چشمانی بزرگ و زیبا و با صفا هستند. بدین معنی که ما این تقوی پیشگان را با حور العين مقرون ساختیم 
تا از آنان بهره مند شوند. 

از زید بن ارقم روایت شده است که مردی از اهل کتاب خدمت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمده گفت: یا آبا القاسم! 
شما فکر میکنید که اهل بهشت میخورند و می آشامند؟ حضرت فرمود: سوگند به کسی که جانم در دست قدرت او است 


یک نفر بهشتی دارای نیروی چهل نفر است در خوردن و آشامیدن و آمیزش. پرسید: کسی که میخورد و می آشامد نیاز به 
تخلبه دارد؟ 


فرمودند: به صورت عرق از بدنش دفع میشود. مائنل عت‌ککه که شم شک هو در 
و هر 2 از 


بو الذی آموا و ابعتَهم ذریتهع پایمان لمنا بهغ ذریَهُم» یعنی: به ذریه آنان فرزندان کوچک و بزرگشان را ملحق نمودیم» 
زیرا فرزندان کوچک و بزرگشان را ملحق نمودیم» زیرا فرزندان بزرگ با ایمان خودشان به پدران ملحق میشوند» و فرزندان 
کوچک با ایمان پدران به آنان ملحق میشوند. بنا بر این فرزند به تبع پدر مسلمان. حکم به اسلام او ميشود. 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۵۰ 
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آتبع بمعنی تبع است» و کسانی که (و آتبعناهم) قرائت کرده اند منقول از تبع است که متعدی به دو مفعول شده است. 


بعضی گفته اند: اتباع عبارتست از الحاق دومی به اول در آن معنی که اولی دارد» زیرا اگر دومی به اولی ملحق شود بدون 
آنکه الحاق در معنی اولی باشد به آن اتباع نخواهند گفت. بلکه الحاق خواهد بود. 


ابن عباس و ضحاک و ابو زید گفته اند معنی میشود ما فرزندان را در بهشت و درجه بهشتی به پدرانشان ملحق میکنیم به 
خاطر ایمان پدران تا پدران چشمشان بدیدار فرزندان در کنار خود روشن شود همانگونه که در دنیا چشمشان به آنان روشن 
بود. 

و در روایت دیگری از ابن عباس نقل شده است که این فرزندان به سنّ بلوغ رسیده هر چند اعمالشان ناقص باشد بمنظور 


گرامی داشت پدرانشان به درجات آنان ملحق میشوند. 


اگر گفته شود: چگونه ممکن است در واب به آنان ملحق بشوند با اینکه استحقاق آن را ندارند؟ جواب داده میشود فرزندان 


به پدرانشان در محل اجتماع ملحق میشوند نه در ثواب و رنبه. 


زاذان از علی (ع) روایت میکند که رسول خدا (ص) فرمودند: مومنین با فرزندانشان در بهشت خواهند بود» و سپس این آیه را 


تلاوت فر مودند. 
از امام جعفر صادق (ع) نیز روایت شده است که فرمودند: روز قیامت فرزندان مومنین به سوی پدرانشان هدایت خواهند شد. 


«و ما أَكامُم من عملهغ من شی » از مجاهد و ابن عباس روایت شده است یعنی: هنگامی که فرزندان را به پدران ملحق 
میسازیم از تواب پدران چبری نميکاهيم و در اینجا این سخن به پابان رسیده؛ آن گاه خداوند به بادآوری دوزخبان پرداخته 


میفرماید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: اه 


« کل اثری بما کسب رَهینْ» مقاتل گوید: یعنی: هر انسان کافری در جهنم در گرو اعمال شرک آمیزی است که انجام داده 


است. 

و اما ممن در گرو نخواهد بود زیرا خداوند در جای دیگر فرموده است: 
(کلْ تفس بما کسبث هي ال ضحاب الیبین) :۱ 

که دون ان مومتخ تام شده آند: 


بعضی گفته اند یعنی: با هر انسان آن گونه رفتار خواهد شد که استحقاق آن را دارد و طبق آنچه که انجام داده است 
مجازات میشود. اگر عبادتی انجام داده است ثواب آن را می بیند» و اگر گناهی کرده است به مجازات آن میرسد و هیچکس 
را بخاطر گناهی که دیگری کرده است مجازات نخواهند نمود» آن گاه خداوند به یادآوری آنچه از نیکیها و نعمت که بر 


و خواهد افزود پرداخته میفر ماید: 


بو أَمدَذنامُم بفا کهّه» یعنی: پشت سرهم به آنان کمک رساندیم. ژیرا امداد یمعتی. آوردن جیزی است .یس از چنز دیگر و 


فا کهه عبارتست از جنس میوه. 
«و لخم ما یََْهُونّ؛ یعنی: به آنان عطا کردیم و یاریشان نمودیم با گوشت از جنسی که میل داشتند. 


ینارون فیها کأسا» یعنی: میان خود جامهای شراب را رد و بدل می نمایند آن گاه به توصیف جامهای شراب پرداخته 


میفرماید: 


«ا لغْو فیها و لا تأيه که در اثر نوشیدن این شراب کارهای زشت از آنان سر نمیزند» زیرا لغو بمعنی کارهای باطل است. و 
نیز کارهایی گناه باشد 


(0۱- سوره مدثی آیه ۳۸ یعنی: (هر انسانی در گرو اعمال خویشتن است جز اصحاب یمین. 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۵۲ 


انجام نمیدهند. همانگونه که در 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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دنیا بهنگام شراب خوردن مرتکب میشوند و تأثیم از باب تفعیل است از ماده ائم» گفته میشود (اثمه) هنگامی که او را 


صاحب گناه سازد؛ یعنی این جام شراب آنان را صاحب گناه نخواهد ساخت. 


از مجاهد نقل شده است یعنی: به خاطر نوشیدن این شراب به یکدیگر دشنام نخواهند داد» و نیز یکدیگر را به گناه وادار 
نمبکن ۳ 


و یط وف عَلَیهم» و بمنظور خدمت نمودن به آنان اطرافشان گردش مبکتتل: 


«غلمانّ لَهم هم لول مکنون» غلامانی که در خوبی و زیبایی و صفا و سفیدی بسان لول درخشان هستند. و مکنون بمعنی 


ناس تن شاومای میکنند زیرا آنجا جای درد و رنج نیست. 


اک یی وان له اس که کف با رسول هون قرو تفت خادمان فان مات از مان رشان تاش گرد 
بهشتیان چه حالتی خواهند داشت؟ حضرت فرمودند: س و گند به آن خداوندی که جان من در کف قدرت او است برتری 


ژزیبایی بهشتیان بر غلامانشان مانند برتری ماه در شب چهاردهم امیتت: 

نر.ستار گان: 

و بل هم علی بخض یتساْون؛ از انخ هیاس نف شده اس نع ؛ 

بهشیان از ترس و درد و رنجهایی که در دیا داشعه اند باد میکننده که آیه بعدی آن را تفسیر کزده عیفرماید: 
الوا اکن قبل فی أهنامْفقینّ» یعنی: ما پیش از اين در دنیا که بودیم از عذاب آخرت ترس داشتیم. 


من ال علینا و وقانا عذاب السَمُوم» یعنی: خدا بر ما مت نهاد و ما را از عذاب جهلْم نجات داد. 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۳۵۳ 
گفته است؛: آقتمی اس از آبیها دی و عصی. کف آنن؛ 
ب«# فا هم و سعضصی 


معنی آنست که بعضی از بهشتیان از دیگران میپرسند که شما در دنیا چه کار- هایی انجام دادید که با آن استحقاق یافتید 
امروز به این پاداش نیک و بودن در بهشت دست یابید؟ در جواب میگویند: ما در دار تکلیف از عذاب خدا میترسیدیم و 
قلیمان نا زک بوده زیرا اشفاق بمعنی رقت قلب است» در موردی که انسان از چیزی بترسد» و شفقت ضد غلظت است و اصل 
آن ناشی از ضعف است. از قول عرب که میگوید: (ثوب شفق ی ضعیف النسج) یعنی: پیراهن نا زک بافت و نیز از آن قبیل 
است (شفق) که به سرخی دم غروب خورشید گفته میشود. زیرا این شفق یک سرخی ضعیف است. 

نطو از ای هنشت کیان ات کار #درکان هیستی‌آهاز کنس اس کتک هکس خازد از زامی که 
نسبت به او اولی باشد و سموم حرارتی را گویند که از راه سوراخهای بدن نفوذ کند و انسان را آزار دهد و اصل آن (سم) 
است که در زبان عرب به محل بیرون آمدن نفس گویند. بنا بر این هر سوراخی سم است» یا از (سم) گرفته شده است به 


معنی زهر کشنده. 

زجاج گوید: منظور از آن عذاب سموم جهنم است و آن عبارتست از شعله آتش و حرارت آن. 
اک من قَیلْ» فخت :ان دنا 

«نذْعوهٌ» یعنی: خداوند را خوانده. یکتا دانسته پرستش ميکنيم. 


اه َو اه یعنی: حداوند لطیف است» و اصل معنای (بر) لطف است با عظمت شأن» 
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و از این باب است (بره) بخاطر لطف آن با عظمت سود آن و بعضی گفته اند (بر) کسی است که در وعده خود راستگو 


باشد. 

«لرحیمٌ» نی تمهر بان تست یه ید کانشن: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۳۵۴ 
آیات ۴۰-۲۹ طور ۵۲ 

[سوره الطور (۵۲): آیات ۲٩‏ تا ۴۰] ... ص : ۳۵۴ 

اشاره 


کز ما نت بیعمه ریک بکاهن و لا مَجِئون (۲۹ أم یقن شاعر نرب به ویب نون (۳۰ فبلْ تربْضوا فائی مَعکم ین 


ربص (۳۱ آم تمرم أَخلامَهم بهذا آغ هم قومْ ظاغرن (۳۲) أم و 


لیوا بعدیت مثله ان کائوا صادقین (۳۴) آغ لوا من غیر شی ء آ هم الخالقون (۳۵) آغ لوا السّماواتِ و الأْض بل لا 


ُوقتون (۳۶) آغ دهم عرائن ریک آم مه لمصیطرون (۳۱) مهم سل ینتمقون فیهفلیأب عم بشلطان یی (۳۸) 
لاناك و لکم اون (۳۹ آم تلهم جرا هم ین عفرممَونَ (۴۰) 
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ترجمه آیات: ... ص : ۳۵۵ 

۹- یاد آوری کن که از لطف پرورد گارت نه جادو گری و نه دیوانه. 

۳۰- یا آنکه گویند شاعری است که در انتظار مرگ او هستیم؟! ۳۱- بگو در انتظار باشید که من نیز همراه شما منتظر می 
مانم. 

۲- آیا عقلهایشان به این کارها وادارشان میکند یا آنها مردمی سر کشند؟ 

۳- آیا میگویند پیامبر قرآن را از پیش خود ساخته و به خدا نسبت میدهد؟ یا اینکه ایمان نمی آورند. 

۴-ا گر راست میگویند گفتاری مانند قر آن بیاورند. 


۵- آیا آنان بدون هیچ علتی آفریده شده اند یا آنکه خود آفرید گار خویشتن هستند؟ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
۶یا آنکه آسمانها و زمین ترا آفریده اند پلکه به ین نرسیاده ن 
۷یا کتشهای رود کارت قد انان است با اهان سطی دارید؟ 
۸- یا نردبانی بسوی آسمان دارند که از راه آن گفتار فرشتگان را می- شنوند» پس شنونده ایشان دلیل روشنی آرد. 
۹- با او دارای دختران است و شما پسران دارید؟ 
۰ یا آنکه از آنان مزدی میخواهی که از پرداعت آن گران بارند؟ 
قرائت آیات: ... ص : ۳۵۵ 
مصیطرون- اين کثیر مسیطرون با سین قرائت کرده است» و در سوره غاشیه بمصیطر با صاد آمده است ۱۱ 


و ابن عامر در هر دو مورد آن را با سین قرائت 


(۱)- سوره خاشیه آیه ۲۲ (نما نت مد کژ آشت علیهم بفصیطر). 
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نموده است؛ و نیز در هر دو مورد حمزه راء را اشمام نموده است. اما عجلی هر دو مورد را با صاد قرائت کرده» و دیگران از 


قزاء نیز با صاد قرائت نموده اند. 
دلیل قرائت: ... ص : ۳۵۶ 


ابو عبیده گوید: مسیطرون به اربابان گویند. گفته میشود (تسیطرت علق) یعنی مرا از خدم و حشم خود ساخت. و اصل در آن 
سین است. و طبق قاعده هر سینی که بعد از آن طاء باشد جایز است که منقلب به صاد گردد می گویی: 


صطر و سطر و بیان آن در تفسیر سوره فاتحه گذشت «۱» 
لغات آبات: ... ص : ۳۵۶ 
کاهن- کاهن کسی است که می گویند از طریق خواندن وردها و دعاها خبر از واقعیتها میدهد» و کهانت حرفه کاهن میباشد. 


منون- عبارت است از م رگ و ریبه آن عبارت است از حوادثی که بهنگام آمدنش انسان را به شک می افکند. شاعر گفته 


اننتت)ه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷۰ :0۷ ۳۲۵86۲۱۸60 
(تربص بها ریب المنون لعلها سیهلک عنها لعلها آو بسجنح) 
تربص - و تربص عبارتست از انتظار در مورد چیزی که حالت آن بحالت خلافش تغییر یابد. 
احلام- و احلام جمع حلم است و آن عبارتست از مهلتهایی که عقل و حکمت انسان را بدان فرا میخواند. 


مسیطر- و مسیطر بمعنی الزام و اجبار کننده دیگری به کاری است. و از 


(۱)- در دلیل قرائت (اهُردتا الضَراط الْمْشَقیم) که صراط در اصل سراط بوده و بخاطر مواخاه بین صاد و طاء در استعلاء و 


پرهیز از تسفل به سین و سپس تصعد به طاء صاد قرائت شده است (مترجم). 
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سطر گرفته شده است. 

مثقل- کسی را گویند که چیزی بر او بار شده است که برداشتن آن بر او سخت است. 
معنای آبات: ... ص : ۳۵۷ 


آن گاه خداوند بز رگ به پیامبپرش خطاب کرده میفرماید: 


۳1 
ما مه 


«فذ کز» یعنی: ای محمد این مکلفین را پند و اندرز ده. و دست از دعوت آنان بر مدار هر چند که در باره ات بد گویی کرده 


باشند. 
«فما نت پنشعه رَبْک» یعنی: تو با لطفی که خداوند در باره ات نموده است که یک قسم آن نبوّت است. 
«بکاهن» کاهن کسی است که مردم در باره اش بغلط تصوّر میکنند که از راه بخدمت گرفتن جنیان علم غیب دارد. 


«و لا مَجْنون» مجنون آفت زده ای است که عقلش را از دست 
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داده باشد. البته کفار بخوبی آ گاه بودند که پیامبر خدا (ص) نه جادو گر است و نه دیوانه» و لکن این سخنان را بمنظور 


تکذیب او میگفته اند تا به آن دل خوش کنند همانگونه که سفهاء سعی میکنند تا با تکذیب دشمنان خود عقده خالی کنند. 
یود یعنی: بلکه میگویند: 


«شاعر ربص به رَیْبَالَُْونِّ» ما در مورد محمد منتظر حوادثی مانند مرگ و دیگر حوادث رو زگار هستیم تا همانگونه که 


شاعران پیش از او هلاک شده اند به هلاکت برسد» منون بمنون دهر و رو زگار است؛ و نیز بمعنی مرگ و اجل هم می آید. 
و حرف (ام) در اینجا منقطعه است و بمعنی ترکک و تحوّل است مانند گفتار 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۵۸ 

علقمه «۱» 

(هل ما علمت و ما استودعت مکتوم آم حبلها اذ ناتک الیوم مصروم) 

که گویا گفته است: (حبلها مصروم) زیرا بعد از آن آمده است: 

(آم هل کبیر بکی لم یقض عبرته اثر الأحبه یوم البین مشکوم) 

سپس خداوند بز رگ میفرماید: 

«قلْ» یعنی: ای محمد به آنان 7 


«تربَضوا نی مَعکم من المتربْصدینَّ» یعنی: اگر شما منتظر مرگ و حوادثی برای من هستید. من نیز برای شما انتظار مرگ و 
حوادث رو زگار را دارم» البته با اين فرق که انتظار کفار نسبت به مرگ پیامبر و ممنین عملی است زشت و نابجا اما از آن 
طرف انتظار پیامبر نسبت به وقوع حوادثی برای کفار انتظاری پسندیده و بمورد است. و قوله (فتربصوا) گر چه بصیغه امر است 
ولی منظور از آن تهدید کار است. 


«أم تمرم أَحْلامَهُم بهذا»؟ یعنی: و آیا این عقلهای آنان است که 
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به آنان فرمان میدهد اینگونه حرفهایی بزندد و در انتظار مرگف تو باشند؟ مفسرین گویند بزوگان قریش به (احلام و عقول) 
توصیف میشدند» و لذا خداوند این عقول و احلام را مورد تحقیر و ملامت قرار داده است. زیرا که برای آنان نتوانسته اند این 


خاصیت را داشته باشند که بین حق و باطل را تمیز دهند» آن گاه خداوند خبر از سر کشی آنان داده میفرماید: 


هم قَرْمُ طاعُونّ» مجاهد آن را (بل هم قوم طاغون) خوانده است. و اینجا بل در معنی به ام نزدیکک است» با اين فرق که ما 


بعد بل متيقن است. ولی ما بعد آم مشک وک میباشد. و باين معنی است که عقلهای آنان ایشان را به اين 


(۱)- و در دو نسخه آمده است: (علقمه بن عبده). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۵۹ 
عمل فرمان نداده است بلکه سر کش و طغیان آنان را وادار به تکذیب تو نموده است. 


یلو ئقرَ؟ یعنی: يا آنکه میگویند: پیامبر از پیش خود قرآن را ساخته است» و از پیش خود آن را بدروغ بخدا نسبت 


داده است. 
و تفوّل عبار تست از گفتار تحمیلی» و این لغت جر در مورد دروغ استعمال نمیشود. 


ال لا توموت) بعت دول عرنان آنطون که انتان فگرسکتد تسه تلکه‌براق آنان به تایت فده است که انم فر ان از سوق 
خداوند است. و لکن آنان از روی عناد و حسادت و استکبار آن را تصدیق نمیکنند» سپس خداوند آنان را ملزم به آوردن 


دلیل فرموده آنان را به میدان بحث و استدلال فرا خوانده میفرماید «لیتوا بعدیت مثله» یعنی: اگر راست میگویند پس 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


بروند گفتاری بفصاحت و نظم و حسن بیان و زیبایی قرآن یا سخنی نزدیک آن بیاورند. 


#انْ کانوا صادقنن» بعتی؛اگر واست میگویتد که محمد فرآن را از یش شوه ساشفه استه حال که توانانی آوردن خی 
مانند قرآن را ندارند پس بدانند که محمد این قرآن را از پیش خود ساخته» بلکه این قرآن از جانب خداوند نازل شده است» 


آن گاه خداوند بر آنان به ابتدای آفرینش استدلال کرده میفرماید: 


خُلقوا من غیر ی ء» یعنی: آیا اينان فکر میکنند که بیهوده آفریده شده اند؟ و خلقت آنان عبث بوده است. و حساب و 


کتابی در کار نخواهد بود. و کسی به آنان امر و نهی نخواهد کرد و نظیر این معنا از زجاج نقل شده است. 
از این کیسان نقل شده است یعنی: آیا اينان بیهوده آفریده شده اند؟ 

و آنان را رها نموده اند» و این معنی مانند معنای اولی است. 

بعضی هم گفته اند یعنی: آیا اینان بدون آنکه آفرید گار و مدبری داشته 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۶۰ 

باشند که آفرینش آنان را تدبیر نموده باشد خلق شده اند؟ 


مهم الْخالمَونّ»؟ ابن عباس گوید یعنی: آیا آنان خویشتن را خود آفریده اند و فکر میکنند که دیگر از طرف خداوند فرمانی 


بر آنان واجب نمیشود؟ 


با توا الما رشاو اناوضی ۳۱ با آنکه آسمانهاو زمن وا اناق آفربده اقلو بلاین هت است ک یه وجره شاف ار کمیکند: 


و خداوند را آفرید گار خود نمیشناسند. 


درل لا یوقنوت» بلکه اینان یقین ندارند که برای آنان خداوندی است که تنها او شایسته پرستش است. و اينکه تو از طرف 


1 عندهَمْ حرائنْ رنکت» 
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۱0۰/۲۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۲۵86۲۱۸60 
مقاتل و عکرمه گویند یعنی: آیا کلیدهای رسالت پرورد گارت در دست آنان است که هر جا بخواهند رسالت را قرار دهند؟ 
از کلبی و ابن عباس روایت شده است که منظور از خزائن در آیه خزائن باران و رزق است. 
جبائی «۱» 
گوید: خزائن الهی عبارتست از آنچه تحت قدرت او است» یعنی: 
خیال میکنند که هیچ پیش آمدی برای آنان نخواهد شد مگر آنکه بدلخواهشان باشد. 


«أمْ هم الم یط ون»؟ یعنی: خیال میکنند که ارباب و صاحب ساطه هستند بر مردم و کسی بر آنان سلطه ای ندارد. و کسی 


نیست که نسبت به آنان امر و نهی کند و موجب قوام آنان باشد. 
جبائی گوید: یعنی: آیا آنان مالک مردم و م لط بر آنان هستند؟ 
«أمْ لَهُم لمْ» یعنی: آیا نردبانی برای صعود به آسمان دارند؟ 


«یسْتَمعُونّ فیه؟ که با آن نردبان میتوانند وحی را از آسمان بشنوند» زیرا 


(۱ اسف تا ات ای اش اس امه ازکه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۳ ص: ۳۶۱ 

اینان بر اعتقاد باطل خود ایستاد گی میکنند و هر چیز دیگری را رد می نمایند؟ 

یب مهم بلطان مبین؛ یعنی: آن کس که وحی را می شنود دلیل روشنی ارائه کندء و تقدیر (یستمعون علیه) است ۱۱۰ 
که مانند قوله ( کم فی جدوع اشضٍ) است ,۳( 


و اينکه خداوند به آنان چنین فرموده است. برای آنست که هر کس ادعای مطلبی را بنماید که ابتداء با عقل قابل فهم نباشد 
«غ له انا و کم البونَ»؟ و اين یک نوع تحقیر است نسبت به عقلهای آنان زیرا چیزی را بخداوند نسبت داده اند که 


خودشان آن را دوست ندارند» و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳۷ 


این دلیل نهایت نادانی آنان است. که برای خداوند داشتن فرزند را تجویز نموده آن گاه مدعی شده اند که خداوند برای خود 


دختر انتخاب کرده است. با اینکه پسر بنظرشان بهتر از دختر است. 
ام تلهم آجرا» يا آنکه از آنان در مقابل آوردن دین و شریعت و ادای رسالت الهی مزدی مطالبه کرده ای؟ 


هم من مَْرَم ُنَْلونَ»؟ و پرداخت این مزد که از آنان مطالبه کرده ای بر دوش آنان ی کنیی با مانع ایمان آوردنشان گردیده 


(۱)- بعنی: (بسلطان مبین بستمعون علیه). 

(۲)- که تقدیر آن چنین است: (و لأصلبنکم فی جذوع النخل آصلبنکم). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۶۲ 

آیات ۴۹-۴۱ طور ۵۲ 

[سوره الطور (۵۲): آبات ۴۱ تا ...]۴٩‏ ص : ۳۶۲ 


اشاره 


آغ عندهم لیب هم تکهیون (۴۱ آغ ریُون کید دی کقروا هم المکی دون (۴۷ ملع له یز الّه _بحان الّهعََ 


بش رون (۴۳) و ان یروا کشفاً من السّماء ساقطا یلوا َحاب مَزکو (۴۴)فُرَهم عتّی پلاقوا یمهم ای فیه یَعَقَو (۴۵) 


یرم لا یغْنی عم کیدُهُم میت و لا هم بنْصرون (۴۶ و اد للذین ظلموا عذاباً دون ذلک و لکنْ رهم لا یعون (۴۷) و ابو 
لخکم رک فانک باغیننا و سیخ بحقد ریک حین تقوم (۴۸) و من اللیل فَبْحه و ٍذباز الوم (۴۹) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۳ 

ترجمه آبات: ... ص : ۳۶۳ 

۱- با آنکه علم غیب دارند. و آن را می نویسند. 

۲- یا آنکه قصد مکری دارند. ولی کافران دچار مکر میشوند. 


۳- با خدایی دارند بجز خدا» من است از آنچه آنان شر کث مبورزند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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۴-و اگر ستند قطعه ای از آسمان در حال سقوط است میگونند ابری است متراکم. 
۵- پس آنان را رها کن تا بروز گار هلاکتشان گرفتار شوند. 
۶- روزی که مکرشان بدردشان نمیخورد و یاری نخواهند شد. 
۷و برای ستمگران گاشته از آن فز غدای هت و لکن بفتر آنان میدانند. 
۸- برای فرمان پرورد گارت صبر کن که تو در چشم ما هستی؛ و بهنگام برخاستن پرورد گارت را تسبیح کن. 
4- و پاسی از شب و بهنگام پشت کردن ستارگان تسبیح خدا کن. 
قرائت آبات: ... ص : ۳۶۳ 
یصقعون- ابن عامر و عاصم (یصفعون) بضم یاء و بقیه بفتح قرائت نموده اند. 
آدبار النجوم- زید از طرف یعقوب (و آدبار النجوم) بفتح الف قرائت نموده است» و بقیه به کسر قرائت نموده اند. 
دلیل قرائت: ... ص : ۳۶۳ 


یصقعون- گفته میشود: صعق الرجل یصقع» و هر کس یصقعون بضم یاء خوانده است بنا بر نقل فعل است به باب افعال که 
صعقهم و أصعقهم غیرهم 


ترجمه میجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص!: ۳۶۴ 
و ابو الحسن از قول عرب (صعق) نقل نموده است. بنا بر این میشود (یصقع) از اين باب باشد. 


آدبار اللجوم- و هر کس که ادبار النجوم بفتح الف قرائت کرده است مانند قول آنان است و اعقاب النجوم؛ شاعر عرب گفته 


است: 
(فأاصبحت من لیلی الغداه کناظر مع الصبح فی آعقاب نجم مغرّب) «۱» 
لغات آبات: ... ص : ۳۶۴ 


کیدهم- کید عبارتست از مکر بعضی گفته اند: کید عبارتست از انجام عملی که مخفیانه موجب خشم شود. 
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کسف- جمع کسفه است و مانند (سدره و سدر) است. و کسفه عبارتست از پاره ای از ابر به قدری که بتواند موجب پنهان 


شدن نور خورشید گردد. 
مرکوم- مر کوم عبارتست از چیزی که بعضی از آن روی بعض دیگر گذاشته شده است. 
معنای آبات: ... ص : ۳۶۴ 
آن گاه خداوند میفرماید: 


«م دهم ایب هم یِکبون؛ بقول قتاده یعنی: آیا اینان از عذاب آگاه 


(۱)- حال شاعر در وصال لیلی و هجران آن و یأس از وصال شباهت دارد به کسی که صبحگاهان مأًیوسانه بدنبال ستاره ای 
که در حال غروب است نظاره میکند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۶۵ 
بودند که بدانند محمد (ص) پیش از آنان خواهد مرد» و اين پاسخ آن گفتاری است که میگفتند: (تربْص به ریب اون 


حسن گفته است: این قسمت جواب گفتار آنان است که اگر جریان آخرت آن طور که شما می گویید حق باشد بهشت بماه 


نیز خواهد رسید. و مانند آنست آیه: 
لین رَجغت الی ربّی ان ی ند لخشنی ). 


و آن غیب که بجز خدا کسی از آن آگاه نیست. آن چیزهایی است که افراد عاقل بطور ضرورت آن را نمیدانند؛ و هیچ دلیلی 
بر آن وجود ندارد و تنها خداوند از آن آ گاه است. زیرا خداوند آن آ گاهی را لنفسه دارد و عالم لنفسه از جمیع معلومات 


آ گاه است. و چیزی بر او پوشیده نمیباشد. 


«أمْ ُریدون کیدا» یعنی: نسبت به تو مکری 
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و سوء قصدی بکار بندند و این سوء قصد نقشه اش در دار الندوه طرح شده است: 


«فالذیق کمْژوا هم المکیدُونّ» و اين کافران به مکافات مکر خود خواهند رسید» و ضرر آن به خودشان باز خواهد گشت» و 
مکرشان گریبان گیرشان خواهد شد. همانگونه که خداوند توطئه گران دار الندوه را بخاطر مکرشان مجازات فرمود و آنان را 


در جریان جنگ بدر به قتل رسانید. 


دم لهُمْ له غَرٌالله» یعنی: آیا ایام خدایی دارند غیر از الله که آنان روزی داده و حفظشان میکند و باریشان میدهد؟ بعنی: 
این افرادی را که اینان خدا گرفته اند برای آنان نمیتوانند مفید باشند» و نیز قدرت دفاع از آنان هم نخواهند داشت. آن گاه 


خداوند خویشتن را تنزیه کرده میفرماید: 


«یحان الله عَمّا بش رکوت» یعنی: خداوند از این شریکان که مییندارند منرّه است» سپس خداوند عناد و قساوت قلب آنان را 


بادآور شده میفرماید: 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج لو ص: ۳۶۶ 


«و اِنْ یروا کشفاً مق الشّماء ساقطا» یعنی: اگر آنان را با فرو فرستادن قطعه هایی از آسمان بخواهيم عذاب کنیم دست از کفر و 


عناد خود بر نداشته» میگویند این پاره ای است از ابرهای آسمان که میگویند: 


«َقو لوا مَ_حاثٍ مَرکوم» ابرهایی متراکم که بر روی هم انباشته شده است. و تمام اين امور که پس از (آم) در این سوره آمده 
است نوعی محکوم ساختن بت پرستان است که با قرآن مخالفت میکنند» آن گاه خداوند بزرگ پیامبر (ص) را مورد خطاب 


قرار داده میفرماید: 
ذرْهُمْ» یعنی: ای محمد آنان را رها کن. 


ای تلاقوا مهم الذی فیه هو یعنی: با افتادن صاعقه روی آنان بهلااکت 
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میر سند. 


بعضی گفته اند: صعقه ای که در اینجا آمده است منظور از آن نفخه اولی است که تمامی خلایق با آن به هلاکت میرسند؛ 


وم لا یی عنَهْم کیِدهم مت یعنی: مکر آنان به حالشان مفید نبوده. و چیزی از آنان دفع نخواهد ساخت. 
«و لا هم بنْضَرُونَ» و ان للذین ظلمّوا» منظور از این ظالمان کفار مکه هستند. 


«عذابا دون ذلک» ابن عباس گفته است: منظور از عذاب غیر از عذاب آخرت کشته شدن این کافران در جنگ بدر است» و 


جای دیگر از ابن عباس و براء بن عازب روایت شده میگویند: منظور از آن عذاب قبر است. 


مجاهد گفته است: منظور از آن گرسنگی و قحطی در هفت سال است. اين زید گفته است: این عذاب عبارتست از مصائب 


دئیا. 

بعضی هم گفته اند: این عذاب دانستن همه اينها است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۳۶۷ 

بو لک أَتَرمُم لا یَعلمون» و لکن آنان نمیدانند چه پر سرشان آمده است. «و اضْبوّ» ای محمد صبر کن. 


«لخکم رَیْک» نسبت به حکمی که خداوند فرموده و تو را به اجرای آن ملزم ساخته است صبر کن. تا عذابی که به آن محکوم 


شده اند بر آنان نازل شود. 
بعضی گفته اند: یعنی بر اذیت آنان صبر کن تا فرمان خدا برای رهائیت از دستشان بياید. 


«فبانک بآغیننا» یعنی: تو زیر نظر ما خواهی بود» و تو را کنترل خواهیم نموده و چیزی از کار تو بر ما مخفی نخواهد بوده و تو 
را حفظ کرده تا بکار تو دسترسی پیدا نکنند» تو را نگهداری میکنیم تا نتوانند به تو آزار 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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شا تا 
بو سیخ بعشد رَبکک حینّ نومه بنظر ابی الاحوص منظور بهنگام برخاستن از خواب است. 
ضحاک گوید: یعنی هنگامی که برای خواندن نماز واجب پپا میخیزی بگو: 
(سبحانک اللهمْ و بحمد کث). 
ابن زید گوید: یعنی: هنگامی که از جایت برمیخیزی به فرمان خدایت نماز بخوان. 
ابن عباس و حسن گویند: منظور از آن دو رکعت قبل از نماز صبح است. 
از زید بن اسلم نقل شده است یعنی: هنگامی که از خواب قیلوله بر میخیزی که نماز ظهر باشد. 


از عطاء و سعید بن جبیر روایت شده است یعنی: بهنگام برخاستن از مجلس بگو: (سبحانک اللهم و بحمدک لا اله الا آنت 
اغفر لی و تب علیق). 


بعضی گفته اند: منظور از آن کفاره مجلس است. 


از کلبی ضمن روایت مرفوعه ای نقل شده است یعنی: هنگامی که برای نماز بر میخیزی تا وقتی که وارد نماز میشوی خداوند 
واباد کن: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۶۸ 

این بود هفت قول در این مورد. 


«و من اللیل فسیُخه» بعنی: نماز شب بخوان. 


(زراره و حمران و محمد بن مسلم از امام باقر و امام صادق (ع) در مورد اين آیه روایت کرده است که: رسول خدا (ص) شبها 
سه مرتبه پیدار میشد و به آفاق آسمان مینگریست. و پنج آیه از آخر سوره آل عمران را تا آخر آن (انک لا تخلف المیعاد) 


قرائت میفرمود. و سپس شروع بنماز شب میکرد ...). 
مقاتل گفته است یعنی: نماز مغرب و عشاء را بخوان. 


بو لِذْبار النجّوم؛ از ابن عباس و قتاده و امام باقر و امام صادق (ع) روایت شده است منظور از آن دو رکعت قبل از نماز صبح 


است 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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و این هنگامی است که با روشنایی صبح ستا رگان پنهان میشوند. 
ضحاک گفته است بعنی: نماز صبح واجب. 


منرّه بخوان» زیرا خداوند از تو و نگهداریت غافل نیست. 
و در این آیه دلالت است بر اينکه خداوند سبحان حفاظت و نگهداری از پیامبر (ص) را تا تبلیغ رسالتش تضمین فرموده است. 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۶۹ 


اشاره 
- ۵۳- 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۷۰ 


معدل از این عباس و قتاده نقل کرده است که این سوره مکی است غیر از یکث آیه از آن که در مدینه نازل شده است. و آن 
آیه اینست: لین ون کبایر الثم 3 التولخش دب 

و از حسن نقل شده است که این سوره مدنی است. 

تعداد آیات سوره: ... ص : ۳۷۰ 

به نظر کوفیان این سوره دارای شصت و دو آیه است. و بنظر غیر کوفیان شصت و یک آیه. 

اختلاف در سوره: ... ص : ۳۷۰ 

دو.شاه مورد الا است در (می الک :۱ 

بنظر کوفیان وقف شده است. بنظر شامی وف شده است. و غیر شامی در (الْحَیاة الْیی) وقف کرده است. 
فضیلت سوره: ... ص : ۳۷۰ 


ابی بن کعب میگوید: رسول خدا (ص) فرمودند: هر کس سوره النجم را بخواند به او ده حسنه؛ و بتعداد تمام کسانی که 


بحضرت محمد (ص) ایمان آورده. و حضرت را منکر شده اند یاداش خواهد داد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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پزید بن خلیفه از حضرت صادق (ع) روایت میکند که فرمودند: هر کس همه شب يا همه روز بر خواندن سوره النجم مداومت 


نماید بین مردم به شایستگی زند گی کرده دارای محبوبیت خواهد شد. 


(۱)- در آیه ۲۸. 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۷ 
ارتباط سوره: ... ص : ۳۷۱ 


خداوند این سوره را با یاد پیامبر (ص) شروع کرده است. همانگونه که سوره طور را با یاد آن حضرت ختم فرموده تا آخر 
سوره قبلی به ابتدای این سوره با دو مطلب همگون اتصال یابد: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۳۷۲ 

آیات ۱- ۱۰ نجم ۵۳ 

[سوره النحم (۵۳): آبات | تا ۱۰] ... ص : ۳۷۲ 

اشاره 

بشم اه الرَخمن الرحیم 

ام ٍذا موی (۱) ما ضلْ صابکخ و ما نوی (1 و ما بط عن وی (۳ ٍن و لا خن پیوحی (۴) 
له مدید موی (۵) دوه قاستوی (۶) و هو بل َغلی (6 ثم دنا کی (۸ فک قاب فومین أَز نی )٩(‏ 
وی |ٍلی عبده ما أوُحی (۱۰) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۳۷۰ 

ترجمه آیات: ... ص : ۳۷۳ 

بنام خدای رحمان و رحیم ۱- سو گند به آن ستاره هنگامی که فرو افتد. 

۲- نه پیامبر از راه حق منحرف گشته و نه گمراه شده است. 

۳- و از روی هوا سخن نمیگوید. 
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ی رو و 

۵- جبرئیل به او آموخته است. 

۶- که نیرومند است و بر او ظاهر میشود. 

۷-و او در افق اعلی است. 

۸- آن گاه پیامبر نزدیکک شد و نزدیکتر شد. 

4- که در فاصله دو کمان با نزدیکتر بود. 

۰- آن گاه خداوند به بنده اش آنچه که وحی میکرد وحی نمود. 

قرائت آیبات: ... ص : ۳۷۳ 

حمزه و کسایی و خلف اواخر تمام آیات این سوره و موارد مشابه آن را با (اماله) قرائت نموده است. 


اهل مدینه و ابو عمرو بین فتح و کسر قرائت نموده. و با تمایل به فتح نزدیکتر خواهد بود» و همچنین هر سوره ای که آخر 
آیات آن با یاء ختم شود مانند سوره طه و و الشْمُس و ضحاها و الیل |ذا یَفْشی . و و الضحی و مانند آن و هر آیه ای که بر 


وزن فعلی یا فعلی یا فعلی باشد در هر جای قرآن. که ابا عمرو این موارد را بین فتح و کسر قرائت میکند. 
و در روایت شجاع و اکثر روایات از یزیدی و بقیه قراء نقل شده است که این 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۳۷۳ 

موارد را فتحه میدهند و با تفخیم قرائت میکنند. 

و اين کثیر و عاصم در تمام این موارد بشدت تفخیم میدهند. 

دلیل قرائت آیات: ... ص : ۳۷۴ 


ترکک کند طبق نظر جمعی عمل کرده است. و هر کس هم با اماله و تفخیم قرائت کند باز طبق نظر جماعتی عمل کرده است و 


هر دو قرائت بی دلیل نخواهد بود. 


لغات آبات: ... ص : ۳۷۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


هوی- هو و نزول و سقوط واژه هایی شبیه یکدیگرند و صرف میشود: 

هوی یهوی هویا هذلی شاعر گفته است: 

(و اذا رمیت به الفجاج رأیته بهوی مخارمها هو الأجدل) «۱» 

و بهمین جهت جهنم به (هاویه) نامیده شده است. زیرا اهل جهنم را از بالا به پائین سقوط میدهد. 


غوی- از غی است بمعنی نا کامی و نرسیدن بمقصود و غوایت نیز که بمعنی گمراهی است از همین ريشه است. 


( انم ارس از فهاه قکه‌هان تام میم فر راد کیادو توش وا کرد که مضه که وان که استهه ادن 
من ون 9 ی ِ پین دون کوه فزار و 
باز شکاری را گویند» در اینجا شاعر است را به باز شکاری تشبیه نموده است» یعنی: هر گاه با آن اسب از تنگه ها عبور کنی 


او را خواهی دید که مانند باز شکاری از دهانه تنگه ها فرود می آید. 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۷۵ 


وحی- بمعنی آنست که مخفیانه معنایی در روان انسان القاء شود. ولی بمنزله علم شده است برای آنچه که فرشته از سوی 
تخاارشته به بت فری از اسان القاء کته و از این ریفه است فرل ره او رکه الی ال ) بت اون اوفاذهای زابه 


زنبور عسل الهام فرموده است. 


قوه- عبارت است از نیرو و قدرت. و اصل معنای 
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]لت است: 


مره- مره در اصل بمعنی شدت بافت است. و سپس مره بمعنی قدرت آورده شده است. بنا بر این (مره قوه. شده) از نظر معنی 
مانند یکدیگرند. 


افی- عبار تست از کرانه آسمان و جمع آن آفاق است. و اطراف زمین آفاق نامیده شده است چون کرانه زمین همجوار و شبیه 
کرانه آسمان است. شاعر در معنای اول گفته است: 


(آخذنا بآفاق السماء علیکم لنقا قمراها و النجوم الطوالع) 

و امرژ القیس در معنی دوم سروده است: 

(لقد طوقت فی الافاق حتی رضیت من الغنیمه بالایاب) 

تدلی بارس از فرواد امکن ی اصتاد ماقم در خهت سل ۵ که مرف وله امه فتالی ): 
قاب- و قاب و قیب» و همچنین قاد و قید عبارتست از اندازه هر چیز. 

اعراب آبات: ... ص : ۳۷۵ 


هو لفق الأغُلی مبتداء و خبر و در موضع حال است. فراء گفته: معطوف است بر ضمیر در استوی یعنی: (استوی جبرئیل و 
الثبی باللفق الامعلی) و تقدبر میشود (استوی هو و هو) حسن گفته است علت آنست که هو تکرار نشود و شعری انشاد کرده 


یت ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۷۳۶ 
(آ لم تر آَنْ النبع یصلب عوده و لا یستوی و الخروع المتقصف) «۱) 


زجاج گوید: این عمل (حذف ضمیر) بجز در شعر جایز نیست. زیرا عرب قبیح میدانند که گفته شود: (استویت و زید) و معنا 
آنست که (فاستوی جبرئیل و هو بالثْفق الأعلی علی صورته الحقیقیه) یعنی: جبرئیل به صورت اصلی خود استقرار یافت در 
حالتی که در افق اعلی بود» زیرا جبرئیل هميشه که بر پیامبر وحی نازل میکرد بصورت یک انسان بر حضرت ازل میشد. این 


بار رسول خدا 
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(ص) دوست داشت که جبرئیل را بصورت حقیقی خود مشاهده کند. لذا جبرئیل در افق مشرق اعلی ظاهر شد و سرتاسر افق را 


پوشانید. 
معنای آبات: ... ص : ۳۷۶ 
« انم اذا وی » گفته شده است که در معنای آن چند قول است: 


۱- قول ضحاک و مجاهد و کلبی: خداوند بقرآن س وگند یاد کرده است. زیرا قرآن همانند ستارگان پراکنده در طول ۲۳ سال 
بر پیامبر (ص) نازل شده است. و لذا قرآن به (نجم) نامیده شده است چون متفرق نازل شده است» و عرب به (تفریق) (تنجیم) 


گوید. و مفرق را منجم نامد. 


(۱)- نبع درختی است که بر سر قله کوه روئیده میشود و از آن کمان و از شاخه همایش تیر ساخته میشود. و خروع درختی 
است که نزدیکی آبها رشد میکند (کرچک) و از ثمره هایی که میدهد مسهلی معروف است بنام (روغن کرچک) متقصف 


شاهد بر سر حذف ضمیر است پس از یستوی (آٌی لا یستوی هو) همانگونه که در آیه حذف شده است (مترجم). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۷۷ 


۲- قول ابن عباس و مجاهد که گفته اند: منظور از این ستاره ریا است که خداوند بهنگام سقوط و غایب شدنش در طلوع 
فجر س و گند یاد کرده است. و نیز عرب اسم (نجم) را مخصوصا بر ستاره ثریا اطلق نموده است و شاعر عرب ابو ذویب 


میگوید: 
(فوردن و العیوق مقعد رابی الضرباء فوق النجم لا یتتلع) ۱۰) 


ابن درید گوید: (ثریا) هفت ستاره است که شش عدد آن ظاهر است» 
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و یک عدد آن مخفی است که مردم چشم خود را با آن آزمایش میکنند. 


۳- قول حسن است که منظور از نجم دسته ای از ستارگان است که سقوط کرده از دیده پنهان شوند» و منظور از آن جنس 
ستاره است همانگونه که راعی گفته است: 


و بات یعدّ الجم فی مستحره یریع بآیدی الاکلین جمودها «۲) 


و گفته شده است که خداوند با اشاره نمودن به سقوط و غروب ستاره اشاره به طلوع آن فرموده است. زیرا آنچه که غروب 
کند طلوع خواهد کرد و از غروب و طلوع آن بر یکتایی خداوند استدلال شده است. جبائی گفته است: حرکات ستاره به 


هوی توصیف شده است. 


از حسن روایت شده است که غروب این ستاره عبارتست از سقوط آن روز قیامت بنا بر این مثل آنجا است که میفرماید: (و 
ادا الکواکت انرث). 


(۱)- ربآهم و رباً لهم یعنی: مراقب آنان شد. و ضرباء جمع ضریبه است که بمعنی ضارب است. و لا یتتلع یعنی: برای کار پپا 
نمیخیزد» و سرش را برای قیام بر نمیدارد و از ابن بری آمده است که صحیح آن (خلف النجم) است. در روایت سیبویه نیز 


(۲)- مستحیره به کاسه بز رگ جای روغن گویند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۷/۸ 


۴- قول ابن عباس است که میگوید: منظور از آن تیرهای شهابی است که از ستار گان رها میشود» و آن عبارتست از آنچه که 


بوسیله آن شیاطین بهنگام استراق سمع رجم هکل 


عامه از حضرت امام جعفر صادق (ع) روایت کرده است که پیامبر خدا (ص) در شب معراج از آسمان هفتم نازل» پس از 
آنکه 
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این سوره نازل شد به عتبه بن آبی لهب خبر دادند. او نیز خدمت پیامبر (ص) آمد و دخترش را طلاق داده تف بر صورت او 
انداخت و گفت: تو به ستاره و به خدای ستاره کافر شدی» حضرت رسول (ص) او را نفرین کرده فرمود: (خداوند سگی از 
سگهایت را بر او مسلط فرما) عتبه بطرف شام حرکت کرد در بین راه پیاده شدء خداوند ترس را بر وجود او مسلط فرمود به 
پاران خودش گفت: شب مرا در وسط خودتان بخوابانید دوستانش این کار را کردند» شیری آمد و او را در میان پارانش پاره 


پاره کرد» و حسان شاعر در این باره میگوید: 
(سائل بنی اصفران جنتهم ما کان ابناء بنی واسع 

لا وسم اه له قبره بل ضیق اللّه علی القاطع 

رمی رسول الله من بینهم دون قريش رمیه القاذع «۱؛ 
و استوجب الدعوه منه بما بین للناظر و السامع 

فسلط اللّه به کلبه یمشی الهوینا مشیه الخادع «۲؛ 

و التقم ال رس بیافوخه و النحر منه فغره الجائع 

من یرجع العام الی آهله فما اکیل السبع بالراجع 


فد کس ان مسا کم عبر لسسید المتبسوع و السابع). 


(۱)- قذعه یعنی با فحش و ناسزا و سخنان زشت او را سرزنش نمود. 
(۲ )شون یکف؛ ۱ خطی پس از این شعر آمده اش (حتی اتاه وسط اصحابه و قد علاهم سنه الهاجع). 
ترجمه مجمع الییان فی تفس القرآن» ج ۳ ص: ۳۷۹ 


ما ضل صاحبِکع و ما عُوی » یعنی: پیامبر از حق رو گردان نگشته است» و از مسیر هدایت به گمراهی منحرف نشده است؛ و 


در آنچه برای شما آورده است. راه 
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باطل نییموده است» غوی بمعنی ضل است. و اينکه دو بار یک معنی آمده است بمنظور تأ کید بیشتر بوده است. 
بعضی گفته اند: یعنی تلاش او بی اثر نمانده است. بلکه به ثواب الهی و کرامت او خواهد رسید. 


«و ما ینْطقَ عن الهّوی » ای: (لیس ینطق بالهوی) یعنی: پیامبر از روی هوا و هوس سخن نمیگوید؛ ینطق هم با عن متعدی میشود 


۳ 


و هم بوسیله باء همانگونه که می گویی: (رمیت بالقوس و عن القوس). 


او بوسیله جبرئیل نازل میشود. که میفرماید: 


له مدید وی » ابن عباس و ربیع و قتاده گفته اند (شدید القوی) یعنی کسی که دارای قدرت و نیرو است و از نظر 


آفرینش قوی میباشد. و قوی جمع قوه است. 
اد فتهازیی: کی کهاز نظر بلقت دارای فوتت و ففرزض اس 


کلبی گوید: از نیرومندی جبرئیل یک نمونه آن بود که شهرهای قوم لوط را از ريشه و آب سیاه بر کند و به آسمان برد و 


از ابن عباس و قتاده نقل شده است یعنی: دارای سللامتی و حسن خلق است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳/۳۹۰ 


نی کفا نک رسقیت اتتری )س دی ره روش ستاو مره) بخ ۶ وازای سس 
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سالم و دور از آفات است. 
جبائی گفته است (ذو مرژ) یعنی: دارای قدرت عبور از هواء است» که از روی هوا میرود و مبآید و فرود آمده اوج میگیرد. 
«فاشتّوی » یعنی: جبرئیل با صورتی که آفریده شده است پس از نزول بر محمد استقرار یافت. 
« هوّ» منظور از آن باز هم جبرئیل 2 است. 


«بالَفق الأغْلی » یعنی: افق مشرق» و منظور از اعلی سمت مشرق است در روی زمین و سمت مشرق بالاتر از سمت مغرب است؛ 


نه در هوا. 


فیگو تلا تخرگیان اقمیقه بضبوونت اساتهانتی بر حضرت محمد (ص) نازل میشد» حضرت از او خواست که بصورت اصلی 


خودش که آفریده شده است بر او نازل شود؟ 


جبرئیل نیز دو بار خودش را بصورت اصلی بحضرت نشان داد» یکک بار در زمين و یک بار در آسمان اما در زمين در افق 
اعلی بود؛ و آن هنگامی بود که حضرت در غار حراء بود که جبرئیل از طرف مشرق بر حضرت ظاهر شد. و تمام سطح افق را 
تا مغرب پوشانید» که پیامبر بر اثر آن غش کرد و افتاد» آن گاه جبرئیل بصورت انسانی ظاهر شد و حضرت را در آغوش 
کشید و اینجا است که میفرماید: 


ئ دنا فتدلی» تقد برش تس (ثم ِِ آی قرب بعد بعده و علوّه فی الأفق الاعلی فدنی من محمد (ص). 
حسن و قتاده گفته اند: سپس جبرئیل بعد از آنکه در افق اعلی استقرار یافت بر پیامیر نازل شد. 


زجاج گوید: معنی دنی و تدلی هر دو یکی است؛ زیرا دنی بمعنی نزدیکک شد و تدلی بیشتر نزدیکک شده است. همانگونه که 


بگویی: (قد دنا منی فلدن و قرب) و نیز 
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اگر نگوتی:(قرتعلی و دنا آن نژ جاق است؛ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۸۱ 

سعید بن مسیّب گوید: استوی یعنی: جبرئیل پس از آنکه به پیامبر اطلاع داد بلند شد و بسوی آسمان بالا رفت. 
جبائی گوید: استوی یعنی: پس از آنکه بسرعت نازل ميشد تا پیامبر او را ببیند در هواء استقرار یافت. 

فراء گوید: استوی. یعنی: جبرئیل و محمد (ص) شب معراج در افق اعلی بعنی آسمان دنیا استقرار یافتند. 
«فکانَ قاب فوْسَیْن؛ از مجاهد و عکرمه و عطاء ووایت شاه است نی 

ما ی صرق وضو له سفن کیان رود داش هی فیس ق ات کنبا رفن انا تفا 


این عباس گوید: اینکه قوس بعنوان یک معیار فاصله ذکر شده است چون در تبیین فاصله عادت بر این است گفته میشود: 


(قاب قوس» و قیب قوس و قید قوس و قاد قوس) و این نظر مختار زجاج نیز میباشد. 
از عبد الله بن مسعود و سعید بن جبیر و شقیق بن سلمه روایت شده است یعنی: بقدر دو ذراع. 


ضمن روایتی مرفوعه از انس بن مالک آمده است که رسول خدا (ص) در باره قوله تعالی (فکانّ قاب قَوْسین و آذنی ) 


فرمودند یعنی: بقدر دو ذراع یا نزدیکتر از آن» بنا بر این قوس چیزی است که وسیله مقیاس و اندازه گیری خواهد بود» و ذراع 


فز بصع است فا ان آندازه گر میفید. 
این سکیت گوید: (قاس الشی ء یقوسه قوسا) لغتی است در (قاسه یقیسه) هنگامی که آن را تقدیر کنند. 


«أوٌ آدنی » زجاج گوید: بند گان از طرف خداوند با زبانشان و بمیزان فهمشان مورد خحطاب قرار گرفته اند و اینجا نیز 
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به آنان گفته شده است آنچه که گفته میشود به کسی که میخواهد فاصله تعیین شود پس معنی آنست که فاصله به 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳/۹۲ 


اندازه ای بود که شما آن را بقدر دو قوس با کمتر میدانید» و این مورد درست مانند قوله تعالی است که میفرماید: (أَو 


یزیدُون) که سخن در باره ان کیت ۱ 


عبد اه بن مسعود گوید: رسول خدا (ص) جبرئیل را دید در حالتی که دارای ششصد بال بود و این حدیث را بخاری و مسلم 


در تک نقل کرده اند. 
«فرحی ۷ عیّده ما آَوحی 1 


یعنی: خداوند بر زبان جبرئیل به سوی محمد (ص) آنچه را که میخواست وحی کند وحی فرمود. ما در آیه احتمال هست که 


مصدریه باشد» و نیز ممکن است موصوله باشد بمعنی الذی. 


از حسن و ربیع و ابن زید روایت شده است که معنی آنست که جبرئیل آنچه را که خداوند به او وحی کرده بود بر محمد 


(ص) وحی نمود. و این روایت از عطا و اين عباس رسیده است. 
سعید بن جبیر گوید: خداوند بر پيامبر وحی فرمود: (لَْ یجذک تیم وی ) تا (و رَقغنا لک ذکزک). 


بعضی گفته اند خداوند بر پیامبر وحی فرموده است: (بهشت بر پیامبران حرام است تا آنکه اول تو وارد آن شوی» و نیز بر امتها 


حرام است تا امت تو وارد آن شوند. 
بعضی هم گفته اند: یعنی: خداوند بر پیامبر سری از اسراء را نازل فرمود» و در اين باره شاعر گفته است: 


(بین المحبین سر لیس یفشیه قول و لا-قلم للخلق یحکمه سر یم ازجه انس یقابله نور تحیرنی بحر من التیه) 
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(۱)- در تفسیر سوره صافات آیه ۱۴۷. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۳۸۳ 
آیات ۲۰- ۱۱ سوره نجم ۵۳ 
[سوره النحم (۵۳): آبات ۱۱ تا ۲۰]... ص : ۳۸۳ 
اشاره 


هر 


ما کت اْفواءٌ ما زأی (۸۱ أ اوه قلی ما بری (۱۲) و لد اه تلم آغری (۱۳) عند سدذزه الْمهی (۱۳) عندّها له 


موی (۵ 


اد یی السْدُرَه ما یَْشی (0۶ ما زاغ اضر و ما طغی (4۷ لمَذْ رأی من آیاتِ ره الکتری (۸۸ [ ریم اللات و الْعمّی (4) 
و مناء له ال ری (۲۰) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۳۸۴ 

ترجمه آیات: ... ص : ۳۸۴ 

۱- آنچه را با چشم دید دلش آن را تکذیب نکرد. 

۲- آبا نست به آنچه که دیده است با او ستیزه میکند؟ 

۳- جبرئیل را یک بار دیگر هم که نازل شد مشاهده کرده است. 
۴- و او را کنار درخت سدره المنتهی دیده است. 

۵- و بهشت که اقامتگاه است نزد آن درخت می باشد. 

۶- آن گاه که درخت سدره میپوشاند آنچه را که میپوشاند. 


۷-و چشم محمد به چپ و راست گردش نکرد و از حد اعتدال خارج نشد ۱۸- و از آیات بز رگ پرورد گار خود چیزها 


دید. 
9- برای ما از لات و عزی بگوئید؟ 


۰- و نیز از سوّمین بت که منات نام دارد بگوئید؟ 
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قرائت آیات: ... ص : ۳۸۴ 
کذب- ابو جعفر و هشام (ما کذّب) با تشدید قرائت کرده انده اما بقّه قراء با تخفیف خوانده اند. 
فتمارونه- اهل کوفه غیر از عاصم و یعقوب (أ فتمرونه) بدون الف قرائت کرده اما بقیه با الف (ا فتمارونه) خوانده اند. 


مناه- ابن کثیر و شمونی از اعمش و آبی نقل کرده اند که (مناءه) با مد و همزه قرائت شده اما بقیه و (مناه) بدون همزه و مد 


و آزنای: ان 

جنه المآوی- از علی (ع) و ابو هریره و ابی درداء و زر بن جیش نقل شده است که (جنه المآوی) با هاء قرائت کرده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۸۵ 

اللات- از اين عباس و مجاهد (لاتّ) با تشدید تاء نقل شده است. 

دلیل قرائت آبات: ... ص : ۳۸۵ 


کذب- هر کس کذب را با تشدید ذال خوانده است یعنی: آنچه را که محمد (ص) با چشم دیده بود قلبش آن را تکذیب 
نکرد» بلکه آن را تصدیق نمود و حقیقت دانست. و هر کس آن را با تخفیف خوانده است یعنی: قلب محمد (ص) آنچه را 


دیده بود دروغ نبود. 
ابو علی گوید: کذب فعلی است که متعدی بمفعول میشود به دلالت قول شاعر: 


(کذبتک عینکک ام ریت بواسط غلس الظلام من الرباب خیالا) :۱». کذبتکک عینکک یعنی: چشمت چیزی را بتو نشان داد که 
حقیقت ندارد. بنا بر این معنی آیه چنین خواهد بود: قلبش آنچه را که چشمش دیده است- تکذیب ننموده است. یعنی: آنچه 
با چشم دیده بود درست بود و دروغ نبود و نوعی ادراک حقیقی بود» و ممکن است منظور کسی که (کذب) را با تشدید 


خوانده است نیز همین باشد. و این معنی را تا کید کرده میفرماید: 
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۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


(أ مزونه علی ما بّری ) یعنی: آیا با مجادله ها و ستیزهای خود میخواهید او را نسبت به حقیقتی که درک نموده و به آن علم 
ند کرده است هردن تماتبت با آینکه نکر خر مشوتد که نسبت باآن شین دارد و در آن ۵ شکت و تردیدی نمیکنده ژیرا 
معنای ( فتمارونه اینست که آیا با او طوری ستیزه میکنید که میخواهید او را نسبت به آنچه علم دارد و با دیدن آیات بزرگک 


الهی مشاهده نموده است مردد سازید. و هر کس (أ فتمارونه) خوانده است باین معنی است که آیا او را انکار میکنید؟ 


متتاهتیقی است ستگیغو لات و عری تیز بقهایی از سشگ بوده اند و شاید (منامه) با مد نع باشد: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۸۶ 


جنه الموی- و هر کس «جنه الموی) قرائت کرده است منظووش فعل آنست که (جن خلبه فاجته اللم) وماوی فاعل آقست 


یعنی خداوند او را مستور فرموده است. اخفش گفته است بمعنی (اد رکه) میباشد. 


للات- از ان غباسن تقل شده است که مردی بود در بازار عکاظ که بر روق صسخره ای قاووت و روغن میساعت همین که آن 
را می فروخت دوباره روغن و قاووت روی صخره میربخت و درست میکرد پس از آنکه مرد» طایفه ثقیف آن صخره را 


بخاطر بزر گداشت آن مرد پرستش نمودند «4۱. 
معنای آبات: ... ص : ۳۸۶ 


سپس خداوند آنچه را که پیامبر (ص) در شب معراج دیده بود بیان نموده و دیده های او را محقق دانسته است و میفرماید: 


«ما کذّب الْفْوادٌ ما رأی » یعنی: آنچه 
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را پیامبر (ص) با چشم دیده بود دلش آن را تکذیب نکرد. بنا بر اين (ما رآی) مصدر است که در محل نصب میباشد زیرا 
مفعول کذب است باین معنی که قلب و عقل حضرت منکر دیده های چشم او نشده است بلکه عقل و دل آن حضرت دیده 
های چشمش را تصدیق میکند. 


مبرد گفته است: معنی آیه اینست که پیامبر خدا (ص) چیزی را دیده و در آن دیده ها تصدیق شده است. 
اش این گفگه اشکگ, بعتی + حضرت محمد (ص) پرورد گار خود را با چشم دل دیده است «4۲. 


و این معنی را نیز محمد بن حنفیه از پدرش از علی (ع) روایت کرده است. و این به معنی علم پیدا کردن به وجود خدا است» 


یعنی با دیدن آیات الهی علم به وجود خدا بمرحله بقین رسیده است. مانند گفته حضرت ابراهیم (ع) که فرمود: 


)۱ ۲- تفسیر این عباس صفحه ۳۳۲. 
ترجمه متچیعح البیان قی تفسیب القرآن» ج 1 ص: ۳۸۷ 
(و لکنْ لیِطمینْ - قلبی) با اینکه قبلا به حشر و نشر علم داشته است. 


و از اید د و عایشه و قتاده نه شتله اشت که انتخه:: سا خحدا ( ) دبده است < 1 ده است او را که 
بل هی ِ 5 سیم 9 2 جبریل بو ورا بصوری 


آفریده شده دیده است. 


از حسن نقل شده است آنچه را که پیامبر خدا (ص) دیده است ملکوت الهی و انواع مختلف قدرتهای او بوده است» و نیز 


گفته است که روح پیامبر از زمین بآسمان برده شده است و جسد آن حضرت در زمین مانده است. 


اما اکثر مفسرین و ظاهر مذهب علمای شیعه و مشهور در اخباری که نقل می کنند اینست که خداوند پیامبر اسلام (ص) را 
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با جسمش سالم و زنده بمعراج برده است و با چشم سر در حالت بیداری آنچه را که از ملکوت گفته شده است مشاهده 
نموده و ما این مطلب را در سوره بنی اسرائیل آورده ایم. 


و فرق است بین دیدن در بیداری و دیدن در خواب. دیدن چیزی در بیداری عبارت است از درک آن چیز با چشم سر اما 
دیدن در خواب عبارتست از تصور چیزی در قلب بنا بر خیال دیدن آن با حس بص بدون آنکه واقعا با حس بصر دیده شده 
باشد. 

از ابی العالیه روایت شده از رسول خدا (ص) پرسیدند: آیا در شب معراج پروردگارت را دیدی؟ حضرت فرمودند: شب 
معراج نهر آبی را دیدم که پشت آن پرده نوری را میدیدم و به جز این چیز دیگری را ندیدم. 

از ان کرو ای مس عرش وا تاکز پیامی ها ری ای هه فو رها تا رای مس دتم 


نوری را دیدم» و همین معنی از مجاهد و عکرمه نیز روایت شده است. 


شین از عبت له یم الخاوت‌از ایخ.عاس خقل. کروه اس که ی رب مک( ای کرد را دیده استه وق شعی 


گوید: مسروق بمن خبر داده گفت: 

از عايشه در باره دید خداوند پرسیدم عايشه گفت: تو چیزی را می گوبی که از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۸۸ 

شنیدن آن مو بر بدن من راست میشود. مسروق میگوید گفتم: 


و 


2 


ای مادر مومنین پس بمن خبر بده از اين آیات و سپس برای او (و الجم اذا موی ) را خواندم تا رسیدم به (قاب قَْسَیّن 


۶۶و 


ادلی ۷ 


عایشه گفت: مهلت یده تر 
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چه فهمیده ای؟ آنچه پیامبر دیده است جبرئیل بوده است که او را بصورتی که آفریده شده است دیده. هر کس بتو گه ی 


محمد خدا را دید است بتو دروغ گفته است. خداوند بزرگ میفرماید: 


1 ثذ رک نصا و هو یذ رک لیصا ۰۱۸ و هر کس بتو خبر داد که محمد (ص) علم غیب میداند بخدا دروغ گفته است؛ 
ژیرا خداوند میفرماید: و ال عنده علمْ- السَاعه) (۲) .. 


و هر کین بو کفت که محمتد (ضن)مطلمی با وی کسان تمرده است دروع گفته ات زیر خدارنت میرم ند رم ما 


رل یک من ریک : ۰ خداوند در قرآن مجید آنچه را که پیامبر (ص) دیده است با بیانی گویا توضیح داده است و فرموده: 
فد رأی من آیاتِ ربّه الکتری ). 
رً َماروئَُ» یعنی آیا با او ستزه فعکفنات: 


«علی ما ری » نسبت به آنچه که دیده است. زیرا با حضرتش ستیزه کردند : پس از معراج و به او گفتند: برای ما بیت المقدس 
را توصیف کن,» و بما خبر بده از حالات قافله ای که در راه شام داریم و از اين قبیل ایرادها که بعنوان ستیزه باو میگفتند. 


و هر کس (أ فتمارونه) قرائت کرده است بمعنی (أ فتحجدونه) است یعنی (آیا منکر او میشوید)؟ گفته میشود: (مریت الرجل 


از مبرد نقل شده است بمعنای (ا فتدفعونه عما یری) است و اینجا (علی) بجای عن بکار رفته است. یعنی آیا نسبت به آنچه 
دیده است او را دفع میکنید» و بهر حال 


(۱)- سوره انعام آبه ۰۳ 
(۲)- سوره لقمان آبه ۳ 
(۳- سوره مائده آبه 2۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳/۳۹۹ 
هر دو بیک معنی است چون هر ستیزه کننده ای منکر است. 


بو لد ره ره آخری » یعنی پیامبر اسلام (ص) جبرئیل را بار دیگر که بر او نازل شده بود در حال نزول به همان صورتی که 


آفریده شده است دیده بود» که حضرت پیامبر (ص) جبرئیل را بصورت اصلی دو مرتبه دیده است. همانگونه که قبلا بیان 


اعد مره المّهی » یعنی حضرت محمد (ص) جبرئیل (ع) را دید در حالتی که جبرئیل کنار سدره المنتهی بود؛ و سدره 
درختی است بالاحی آسمان هفتم در طرف راست عرش که دانش هر فرشته ای به آن منتهی میشود و اين از کلبی و مقاتل 


روایت شده است. 


و از ابن عباس و ضحاک نقل شده است که سدره المنتهی چیزی است که آنچه از زمين به آسمان میرود منتهای معراجش 
آنجاست و آنچه از آسمان از فرمان الهی می آید بآنجا منتهی میگردد. 


بعضی هم گفته اند: ارواح شهدا تا آنجا بالا میروند. 


بعضی گفته اند: آنچه از بالای سدره المنتهی نازل میگردد در سدره قرار می گیرد و سپس از آنجا تحویل گرفته میشود و نیز 


آنچه که از ارواح بمعراج میرود سدره نهایت معراج آنان است و از آنجا تحویل گرفته ميشود. 

و منتهی بمعنی محل پایان یافتن است. و این درخت چون پایان عروج- فرشتگان است سدره به آن اضافه شده است. 
و از مقاتل نقل شده است که سدره المنتهی همان درخت معروف (طوبی) است. 

وش کفتدصله اش که (ستره) خرشهت فوت اشست: 


«عندها خه الماوی 4 بعتی: در کنار سدره المتهی افامتگاه بهشت قرار دارد که این بهشت همان بهشت جاویدان است که دز 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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آسمان هفتم و بقولی در آسمان ششم ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۳ ص: ۳۹۰ 
می باشد. 


از جبائی و قتاده نقل شده است که این بهشت همان بهشتی است که حضرت آدم (ع) در آن سکونت يافته بود. و ارواح شهدا 
نیز به آنجا میروند. 


از حسن نقل شده است که جنه المأوی بهشتی است که بهشتیان به آن می روند. 
از عطاء از ابن عباس نقل شده است که جنه المآوی بهشتی است که جبرئیل و دیگر فرشتگان در آن سکونت دارند «۱». 


«ذ یی در ما یغْشی » از حسن و مقاتل نقل شده است که فرشتگان مانند کلاغهایی که روی درختی می نشینند هنگامی 


که روی درخت (سدره المنتهی) می نشینند تمام سدره را میپوشانند. 


از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که فرمودند روی هر برگی از بر گهای سدره المنتهی فرشته ای را ایستاده دیدم که 


مشغول تسبیح پرورد گار متعال بود. 


از حسن نقل شده است یعنی: سدره المنتهی در حاله ای از نور و تابش و حسن و صفا فرو میرود آن چنان که چشمها را خیره 


میکند و توصیف آن پایان پذیر نمیباشد. 


از ابن عباس و مجاهد روایت شده است که پروانه هایی طلایی سدره المنتهی فرا میگیرند» و گویا این پروانه ها فرشتگانی 


هستند بصورت پروانه که سر گرم عبادت خداوند هستند. 


معنی آیه چنین است: حضرت محمد (ص) جبرثئیل (ع) را مشاهده فرمود در حالی که تصویر آن گذشت که درخت سدره 
بفرمان الهی پوشیده شده بود» و از- شگفتیهایی که انسان را به کمال قدرت الهی ارشاد میکند آن چیزی است که سدره 


المنتهی 


(۱)- تفسیر ابن عباس صفحه ۳۳۲ میگوید: (تأوی الیها ارواح الشهداء) یعنی جنه 
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المآوی بهشتی است که ارواح شهداء در آن سکونت گيرند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۹۱ 


را فرو میپوشاند و اينکه خداوند در پوشش درخت با ابهام یاد فرموده است علتش عظمت این امر بوده است همانگونه که 


بعدا میفرماید: 
«فأرحی الی عیّده ما آَوحی 1 


«ما زاغ ابص ر و ما طغی » یعنی: نه چشم پیامبر خیره شد و نه بچپ و راست گردش نمود. ما طغی یعنی چشم او از حد اعتدال 
و میزانی که برای او تعیین شده بود منحرف نگشت. و اين یک نوع توصیف ادب پیامبر خدا (ص) است در آن مقام که نه 


چشم خود را اینطرف و آن طرف گردانیده است. و نه در مقابل روی خود به چیزی خیره شده است. 


لکد رای.من آبات رنه الکیری» و این آبات شاه هاق بزرگی از قدوت آلهن بود که حشرت در آنشب:شاهده فرمواده 
مانند سدره المنتهی و قيافه جبرئیل (ع) و دیدن آن در حالتی که دارای ششصد بال بود که با پرهای خود افق را پوشانده بود» 
و این معنی از مقاتل و ابن زید و جبائی نقل شده است. و (من) در اینجا بمعنی تبعیض آمده است یعنی: برخی از آیات 


پرورد گارش را دید. 
از ابن مسعود نقل شده است که حضرت یکی از فرشهای سبز رنگ بهشت را مشاهده نموده است که تمام افق را پوشانده بود. 
و از ابن عباس نقل شده است که حضرت رسول (ص) خداوند را با چشم دل دیده است «۱». 


بنا بر این معنی ممکن است منظور این باشد که آن حضرت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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با دیدن آیات پروردگار بر بقینش افزوده شد. 
و کبری مونث اکبر است که در توصیف ارزش چیزهای دیگر را کم میکند. 


پس از آنکه خداوند سبحان این داستانها را بیان فر مود بدئبال آن مش رکه 
سس : ‌ زا ات گر مود یبد رد 


(۱ )ی الق ای تا ۳۳۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۹۲ 
را مورد خطاب قرار داده میفرماید: 


«أ أَشَم اللات و الغری و مَناة الالله الْخری » بعن : از این خدابانی که بدون خدا مییر ستید» بمن خبر دهید» و نیز از فررشتگا: 
۳ 7 حری ) یصی. ار این ی بو مبیرسید» بهن جبر دهیده.و بر آن.فر ی 


که با خدا میپرستید و خیال میکنید فرشتگان دختران خدا هستند؟ 


از جبائی نقل شده است یعنی: ای کسانی که خیال میکنید لات و منات و عزی دختران خدا هستند بمن بگوئید آیا این درست 


است؟ زیرا کسانی بوده اند که میگفته اند ما این بتها را میپرستيم چون آنها دختران خدا هستند. 


بعضی هم گفته اند که بت پرستان خیال میکردند که فرشتگان دختران خدا هستند و لذا بتهای خود را بشکل آنان میساختند و 
بجای عبادت خدا بیرستش آنها مییرداختند» و برای بتهای خود نامهایی از اسامی خدا انتخاب می نمودند» و میگفتند (لات) از 


(للّ) و (عزی) از (عزیز) گرفته لاه اس 


و کسایی وقف را بر (لات) با تاء انجام میداد» چون پیروی از عبارت مصحف می نمود که با حرف تاء نوشته شده است. و 


(عزی) تأت (اعز) است که بمعنی (عزیزه) میباشد. 
از حسن و قتاده نقل شده (لات) بتی بوده است که طابفه ثقیف آن را میپرستیده است» و نیز (عرّق) بت است. 


از مجاهد نقل شده است (عزی) درخت بزرگی بود از (طلح) که طایفه غطفان آن را ستایش میکردند که رسول خدا (ص) 


خالد بن ولید را فرستاد و آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 
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را بریده گفت: 

(یا عز کفرانک لا سبحانکک انی رأیت اللّه قد امانکت) 

یعنی: (ای عزی من بتو کافرم و تو را منزه نمیدانم» زیرا من دیده ام که- خداوند بتو اهانت کرده است). 
قتاده گفته است مناه بتی بوده است در روستای (قدید) بین مکه و مدینه. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۳۹۳ 

او کین کرد یی اه مایا ی رانک که اهالن که زاس رنه اند 


بعضی گفته اند (لات) و (عزی) و (مناه) بتهایی بودند از سنگ که در خانه کعبه بود و آنها را میپرستیدند» و (الثالثه» صفت 
مناه است (اخری) نیز صفت مناه است. و معنی آیه اینست که بمن خبر دهید از این بتهاء آیا ضرر دارند. با سود میرسانند یا 
کاری از آنها ساخته است که آنان را با خدا برابر بدانید؟ و اد ین جملات حذف شده است چون کلمات قبلی بر آن دلالت 


دارد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۳۹۴ 
آیات ۲۱- ۳۰ سوره نجم ۵۳ 

[سوره النجم (۵۳): آبات ۲۱ تا۳۰] ... ص : ۳۹۴ 

اشاره 


کم ار و ی (۲۱ تلک اذا قشع ضیزی (۲۲) ان هی الا آماء 0 تمرم کم و آباز کم ما رل له بهاین لا 


ان یر لا لسن و ما تهوی لس و لد جاءهُم من رَبهم دی (۲۳ أغ اسان ما نمی (۲۴ له ال حرة و الولی (۲۵) 


و کم ین مک فی الماواتِ لا یی فاعم ۳ الا من بود أَنْ ین له من یشاء و بَوضی (۲۶ اد لین لا- یوت 


لآخرهآیسشون العایکه تسیية نی (۷) و ما مب ینعم یو د لا لسن و اد لسن لا یی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مک ای شعت (۲۸) ماخرض ع من وی درا و برد الا الْعباة ادا (۲۹) ذلکک ملعم من العلم ۳ آغلم 


بعن ضل عن مپیه زو عم بتن افقدی (۳۰) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۳۹۵ 
ترجمه آیات: ... ص : ۳۹۵ 

۱- آیا شما پسران دارید و خدا دختران؟ 

۲- اینکه یک قسمت ظالمانه است. 


۴۳- این سها چبژی جز نامهایی که شما و پدرانتان نامیده اید نیستند و خداوند دلیلی در باره آن تازل تساخته استه ایثان از 


ظن و گمان و هوای نفس خویش پیروی میکنند. با اینکه از طرف خداوند برای آنان هدایت آمده است. 
۴- آیا انسان هر چه آرزو کند شدنی است؟ 
۵- دانسته باشید که هم سرای آخرت و هم این جهان از آن خداست. 


شوه تسار از فرشتکان هرز اسمان فد که تقاعتعان کاری از بش تم برفعک دار آنکه عل اند تست نهر کس 


که میخواهد اجازه فرماید و رضایت دهد. 
۷- آنان که به سرای آخرت ایمان ندارند فرشتگان را بنام دختران خوانند. 


۸- در صورتی که نمیدانند و فقط از ظن و گمان پیروی میکنند در حالتی که هیچگاه گمان نمیتواند جایگزین بجای حق 


باشل. 

اش کسن ادها رن کردان و سس اند کم اشنا را باتش از ورف وان و 

۰- میزان در کشان همین است. خدایت بهتر میداند چه کس از راهش گمراه شده و بهتر داند چه کسی هدایت يافته است. 
قرائت آیات: ... ص : ۳۹۵ 

ضیزی- این کثیر ضئزی با همزه قرائت نموده» و بقیه قراء غیر از ابن فلیح بدون همزه خوانده اند. 

دلیل قرائت: ... ص : ۳۹۵ 


نو غلی کفهه ات (فر له نکم اه ققمه شتیوی )یی آنججه که فلا قست داده ان 
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ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۹۶ 


که برای خود دخترانی گرفته است این یک نسبت ظالمانه است و قول عرب که گفتند (قسمته ضیزی و مشیته حیکی) آن را 
نحویین حمل بر اين نموده اند که در اصل «فعلی» بضم فا بوده است. هر چند که لفظ آن بر وزن «فعلی» است. همانگونه که 
(بیوت) و (عصی) در اصل فعول بوده است؛ هر چند که فاء مکسور است. و علت اينکه نحویین آن را بر (فعلی) حمل نموده 
اند اینست که چیزی از صفات را بر وزن «فعلی» بکسر فاء نیافته انده اما صفات را بر وزن «فعلی» بفتح یافته اند 


ابو عبیده گوید: (ضرته حقه» و ضرته اضوزه ای نقصته و منعته) یعنی: 

حق او را ناقص گذاشته مانع حق او گردیده است؛ هر کس عین الفعل آن را واو قرار دهد قیاس آنست که بگوید: (ضوزی) 
و این نیز حکایت شده است. و اما کسی که فاء الفعل را باء قرار داده است از (ضرته) قیاس آنست که باز گفته میشود 
(ضوزی) و نسبت به قلب نمودن واو بیاء عمل نمیشود زیرا این نوع قلب فقط در (بیض) و (عین) عمل شده است که جمع 
(بیضاء) و (عیناء) است و علت قلب واو بیاء نزدیک بودن واو در طرف است. اما در مورد مثال ما بعلت فاصله شد یاء با حرف 


تأثیث از طرف فاصله دارد و لذا قلب بیاء نمیشود» و این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۲۵86۲۱۸60 
علامت تأنیث (یاء) در تقدیر انفصال مانند (تاء) نیست» و لذا قیاس آنست که آن را قلب به واو نکنند. 
معنای آبات: ... ص : ۳۹۶ 


آن گاه خداوند بزرگ در حالتی که گفتار قریش را که میگفتند فرشتگان دختران خدا هستند و بتان نیز دختران خدایند» 


زشت دانسته میفرماید: 


کم الذ کر و له ان »؟ یعنی: چگونه این سخن درست است در حالتی که اگر خودتان را در انتخاب مختار می نمودید 


پسر را بر دختر ترجیح میدهید؟ 

بنا بر این چگونه بخود اجازه میدهید که چیزی را بخدا نسبت بدهید آن را برای خود نمی پسندید؟. 

«تلک ذ مه ضیزی » یعنی اين یک تقسیم ظالمانه و غیر معتدل است. به 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۳۹۷ 

این معنی که این نوع تقسیم که دختران سهم خدا و پسران را سهم خود دانسته اید یک تقسیم غیر عادلانه است. 


«ِنْ هی انا آش‌ماء سر عَیتَموها آَم و آباژ کغ» یعنی اينکه شما این بتها را خدا نامیده اید و آنان را دختران خدا دانسته اید یکت 


خواهد شد بنا بر این یکک نوع نامگذاری بر اجسام بی جان است. 


«ما أنرّل ال بها من شرلطان» مقاتل گفته است یعنی» در این باره خدا بر شما کتابی نازل نفرموده است که در آن دلیلی بر گفته 
های شما باشد. 


آن گاه پس از آنکه خداوند طی جملاتی با آنان بصورت مخاطب سخن میگفت دو باره در سیاق مغایب به یادآوری اخبار 


آنان پرداخته فرمود: 


0 


«ٍنْ یعون الا الظنْ» از گمان که ارزش علمی 
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ندارد پبروی کات 
ماقم الا او آنچه‌فرسهای ان ایجات هک 


بو لقَدُ جاءهغ من رَبهم الَهٌدی ) یعنی: برای آنان ببانات ارشادی بوسیله کتاب و فرستاده آمده بود» اینجا خداوند در مورد آنان 


اظهار تعجب میکند که چرا این مردم دست از پرستش بتها بر نداشته اند با اينکه آنان را با توضیحات کافی ارشاد نموده است؟ 
سپس از اینکه آرزوی شفاعت بتها را دارند آنان را مورد سرزنش قرار داده و میفرماید: 

1 لانسان» منظور اینجا کافر است. 

«ما تَنّی» آیا این انسان باز هم به شفاعت بتها امید بسته است؟ 

را ی ااران وه اعیی ع رتاو شرس شرسان از مالکت رشق هدقن 

بعضی گفته اند یعنی: آیا انسان هر چه بخواهد عمل میکند بی آنکه کیفری در 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۳ ص: ۳۹۸ 

پیش باشد؟ 


خیر» ابنطور نیست. زیرا خداوند مالک آخرت و دنیاست. هر چه بخواهد از دنیا و آخرت و به هر کس که اراده کند می 


بخشد. و هر کس را که خواسته باشد محروم میسازد. 


از جبائی نقل شده است بعنی: آنچه که انسان از نعمتهای دنیا و آخرت اراده کند حتما بآن نمیرسد. بلکه خداوند بر حسب 


مصلحت انجام میدهد. و آخرت را منحصرا به ممنین خواهد داد. و کافران از آن بهره ای نخواهند داشت. 


و این معنی بهترین معنی است. زیرا این معنی دارای عمومیت بیشتری است. و بقیه معانی در آن جمع خواهد شد- آن گاه 


خداوند همین معنی را مورد- تا کید قرار داده میفرماید: 


« کم من ملک فی التّماوات لا تغنی شْفاعتَهُم شیئا» اینجا جمع کنایه ای است زیرا منظور از (کم مِنْ ملک) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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کثرت است. 
ال من بغد أنْ بان له مگر آنکه خداوند به آنان اجازه شفاعت دهد. 
«لمَنْ یَشاء و بوضی » یعنی خداوند اجازه شفاعت کسانی را از اهل ایمان و توحید به آنان میدهد. 


اين عباس میگوید: منظور این است که فرشتگان جز نسبت به کسانی که خداوند از آنان رضایت دارد شفاعت نخواهد نمود؛ 
همانگونه که خداوند فرموده است: 


رو لا کون لا قاری )0۱۵ آن کان:علاارن سای کیان انوا ورد مت اه از داده مقر نله 
وان الذدین لا پومتون بالاخه) بی: کساتی کهیعت و رات و عقاب: را قبول تدارتد, 


قیفوت الملانکة تَشمية ای » چون خبال میکردند فرشتگان دختران خدا 


شمه اه ۲ ۱/۵ 


ب 


ترجمه عمج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۹۹ 


بو ما له به من علم» یعنی: آنان نسبت به این نام گذاری دانشی نداشته و یقین نداشته اند که فرشتگان دخترند. 


۳ 
مس 


«ِنْ یعون الا الظنّ» اينان از ظن و گمان پیروی میکنند که در ظن و گمان احتمال خطا و صواب وجود دارد و نیز: 


بو ان الظنّ لا یی من ال یناه منظور از حق در این آیه علم است یعنی ظن و گمان نمیتواند ما را از علم بی نیاز سازد؛ و 


نیز نمیتواند جایگزین علم گردد» سپس به پیامبر خود خطاب کرده میفرماید: 


( انش کوی ع تاش خاش مضه کر کس ارتاهما زر ردان و کف ان یه سا کرو ای 


رویگردان شوء 


بو لمْ برد 1 العیاه الذدئیا» اینان تمایلات مادی و دنیوی دارند و دنبال سودجویی هستند» یعنی: تو با آنان بخاطر اعمالشان 
مقابله 
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نکن و با صبر و بردباری آنان را تحمل کن. و دست از موعظه و اندرزشان بر مدار» و آنان را بسوی حق دعوت کن. 


«ذلک مهم العلم» یعنی: بی توجهی به امور آخرت. و هقت گماشتن و توجه به لذتهای زود گذر نهایت علم و دانش 
آنان است:و ار ین یک بهای اندکی است که هیچ انسان عاقلی به آن راضی نخواهد شد. زیرا این خصات از ویژگیهای 
چهارپایان است که در فکر خوراک فعلی میباشد و به عواقب کار خود نمی اندیشد. و در دعا آمده است (اللهم لا- تجعل 
الدنیا اکبر همنا و لا مبلغ- علمنا). 


بعنی: «خداوندا دنا را مهمترین هدف و نهایت دانش ما قرار مده». 

1 رک هو آعلم؛ ای محمد خدای تو از تمام مخلوقات و از تو داناتر است. 
من ضَل عنْ بیله» یعنی: خداوند نسبت به کسانی که ستم می کنند و از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۴۰۰ 

راه حق منحرف می گردند آ گاه است. 


«و هو أَلم بمن اهتّدی » و نیز خداوند نسبت به کسانی که هدایت یافتند آ گاهی دارد. و هر دسته ای را بر حسب عملکردشان 


مجازات خواهد فرمود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴۰۱ 
آیات ۳۱- ۴۱ سوره نجم ۵۳ 

[سوره النجم (۵۳): آبات ۳۱ تا ۴۱] ... ص : ۴۰۱ 

اشاره 


له ما فی السَماواتِ و ما فی الأزْض یجزی لین سا بما عملوا و یی لین آخت نوا بالخش: ی (۳۱ لین یجتیْ کبایر 
الثم و الضواجش اص 3 رک و اس نع العف و نم بکم 1 ناکم ین الأرض وا تنم أجةٌ فی بطون ناکم لا 
کوا سکم هو أغلم بعن نی (۳۷۲ ار بت الّذی ی (۳۳) و أغطی تلا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
و کدی (۳۴ ده علم لیب فَُو ری (۳۵) 


1 لم یت بما فی ص + خف مُوسی (۳۶) و اپراهیم الذی وفی (۲۷) آلا- ترر وازرة ور آخری (۳۸) و آَنْ یس للاٍنسان الا ما سعی 


(۳۹) و أَم مقيه موف بُری (۴۰) 

بُجراه الجراء ای (۴۱) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴۰۲ 
ترحمه آیات: ... ص : ۴۰۲ 


۱- آنچه در آسمانها و زمین است ملک خدا است. تا اينکه بد کاران را به کیفر اعمالشان رسانده. و به نیک وکاران پاداش 
نیک دهد. 


۲- آنان که از گناهان بزرگ و فحشاء اجتناب میکنند» مگر گناهان کوچکك»- پرورد گارت دارای بخششی وسیع است و 
نسبت بشما آگاهتر است» آن گاه که شما را از زمین آفریده» و آن گاه که شما در شکم مادرانتان بصورت جنین بودید» پس 


خویشتن را بی عیب ندانید» این خدا است که میداند چه کسی با تقوی است. 
۳- ای محمد! آیا دیدی آنکه را روی گرداند؟ 

۴- اند ک صدقه ای داد و سپس آن را قطع کرد. 

۵- آیا علم غیب نزد او است؛ و او را می بیند. 

۶- یا آنکه از آنچه در کتب موسی آمده است آ گاهی ندارند. 

۷- و نیز از کتب ابراهيم که بعهد خود وفا کرد آگاهی ندارند. 

۸- که بار مسئولیت هیچ مسئولی را دیگری بعهده نمیگیرد. 

۹- و هر کس مره تلاش خود را خواهد داشت. 

۰- و ثمره تلاش خود را بزودی خواهد دید. 

۱- آن گاه بخوبی و کامل پاداش عملکرد یک خود را می بیند. 


لغات آیات: ... ص : ۴۰۲ 
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اللمم- فراء میگوید: لمم آنست که انسان بطور تصادفی گناهی را مرتکب شود و عادت به ارتکاب آن گناه نداشته باشد» و 
از این باب انتینت (المام الخبال) بعنی : 


(بفکر آمدن) و لغت المام بمعنی زیاده ای است که امتداد ندارد؛ و نیز همین طور است (اللمام) اميّه شاعر در این مورد شعری 


دارد: 
(ان تغفر اللهم تغفر جمّا و ای عبد لکک لا المَا) 


یعنی: (خداوندا اگر می بخشی همگی را بخش» کدام بنده ات نافرمانی تو را ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ 


ص! ۳۳ 
نکرده شتآ 


روایت 
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شده است که پیامبر (ص) این اشعار را هميشه میخوانده است. (لا الما) بمعنی (لم یلع) است. و اعشی باهله شاعر گفته است: 
(تکفیه حذه فلذان الم بها من الشواء و یروی شربه الغمر) 

اجّه- جمع جنین است» روبه شاعر گفته است: 

(اجنه فی مستکنات الحلق) یعنی: (جنین هایی در نهانگاهای رحم). 

و عمرو بن کلئوم گفته است: 

(و لا شمطاء لم یترک شقاها لها من تسه الا جنینا) 

که اینجا جنین بمعنی مدفون در قبرش میباشد. 


(کدیه ال کیه) گرفته شده است که بمعنی (صلابت و سختی چاه) است هنگامی که مقنی به آن سختی رسید از آب ناامید 
میشود. گفته میشود (کدی) هنگامی که بآن سختی برسند. و نیز گفته میشود (کدیت اظفاره) هنگامی که ناخنهایش کند 
شود. ( کدی النبت) هنگامی که گیاه شادابی خود را از دست دهد. و رشدش متوقف شود و اصل در تمام این لغات یکی 


است. 
اعراب آیات: ... ص : ۴۰۳ 


للم - ال ال منصوب است بنا بر آنکه استثناء باشد از الائم و الفواحش زیرا لمم درجه نازلتر از ائم و فواحش است. ولی از 


جنس آنها است. 
نما کغ- عامل در اذ قوله (اعلم بکم) است. 


فی بطون أَمُهاتکم- جایز است متعلق باشد بخود اجنه» و تقدیرش چنین خواهد شد: اذ انتم مستترون فی بطون امهاتکم و نیز 


جایز است که متعلق باشد به محذوف که صفت برای (اجنه) باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۰۴ 


الا ترر وازرَهة- تقدیرش چنین است: لا تزروهم و اين جمله در موضع جر 
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است که بدل باشد از قوله (بما فی صحف مّوسی ) و ما اسم موصول است. 
شأن نزول آیات: ... ص : ۴۰۴ 


هفت آیه که از (اقرأْتَ الذی توّی) شروع میشود بنقل از ابن عباس و سدی و کلبی و جمعی از مفسرین این آیه در باره 
عثمان بن عفان نازل شده است که اموال خود را صدقه میداد برادر شیريش عبد الله بن سعد بن ابی سرح به او گفت: 


این چه کاری است که تو انجام میدهی با این عمل بیم آن میرود که چیزی برای تو باقی نماند؟ 


عثمان در پاسخ برادرش به او میگوید: من گناهانی دارم و با این عمل می خواهم رضایت الهی را جلب کنم و به عفو و 
بِ- ۳ 


بخشش او امیدوار هستم عبد الله به او گفت: 


این شتر سواریت را با جهاز بمن بده تا من تمامی گناهان تو را بگردن بگیرم عثمان شتر سواری خود را به برادرش داد و 
کسانی را بر معامله خود شاهد گرفت» و دیگر صدقه را قطع کرد که بدنبال آن این آیات نازل شد: ( فرأَِ الْذی تَولی) 
یعنی: در روز احد ۱۰ هنگامی که آن تنگه را رها کرد و بخاطر این گناهش مقداری اندک صدقه داد و سپس صدقه را قطع 


کرد. 


تا آتجا کهشفر‌هایت: ( آن شقه شوف برع ) آن هیا تازل شلد این مان دوبانه صدفه کادز را از سر گرفت: 


(۱- فخر رازی در تفسیر کبیر خود ذیل آیه ۱۵۵ از سوره آل عمران (ن لین ولا مْکم یم ای الْجمعان) گفته است: 
(یک نفر از کسانی که در جنگ احد از تنگه فرار کرد عمر بود» ولی او از بقیه 
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فراریان جلو نبود» و زیاد از معر که دور نشد. بلکه روی کوه ماند تا اینکه پیامبر (ص) هم روی کوه آمد و باز میگوید: یک 
نفر دیگر از فراریان عثمان بود که همراه دو نفر دیگر از انصار گریخت که به آنان سعد و عقبه می گفتند که فرار کردند و 


بنقطه دوردستی رسیدند و پس از سه روز با ز گشتند) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴۰۵ 

بعضی گفته اند آیه در باره ولید بن مغیره نازل شده است که از نظر دینی پیرو رسول خدا (ص) شد بعضی از مش رکین بخاطر 
این عمل او را سرزنش نمودند و به او گفتند تو دین بزرگان را رها ساختی و آنان را گمراه پنداشته خیال میکنی که آنان در 
حهٌ سره 

ولید در پاسخ آنان میگوید: من از عذاب الهی ترسیدم. آن کسی که ولید را مورد سرزنش قرار داده بود برای ولید ضامن شد 
که اگر مقداری از مالش را به او بدهد و به شرکک خود باز گردد هر نوع عذاب الهی را از طرف او متحمل خواهد شد ولید به 


حرف او عمل کرد و بر سر شرکک خود با ز گشت. و به آن شخص که او را سرزنش کرده بود مقدار کمی از مال خود را داد و 


بخشه خود را قطع کرد و دیگر نداد و این معنی از مجاهد و ابن زید نقل شده است. 


(در حدیث دیگر ابن حجر عسقلانی ج ۲ قسمت اوّل صفحه ۰ در ترجمه رافع بن معلّی انصاری زرقی میگوید: (اين منده از 
طریق ابن الکلبی از ابی صالح از ابن عباس ذیل آیه (ن لین لوا 
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منکم یوم لتقی الجمعان انا استرلهَم الشیطان بیغض ما کتبوا) روایت میکند که اين آیه در باره عثمان و رافع بن معلی و 


خارجه این زید وارد شده است). 

و باز ابن حجر در ج ۳ قسمت اول ص ۱ از کتاب خود در ترجمه حالات سعید بن عثمان انصاری نقل میکند که اسحاق بن 
است» در حالی که چرت می زدم می گفت اگر در آن جنگ به حرف ما گوش میکردند آن همه کشته نميدادیم» سپس 
کش 

اما فرموده الهی: (د لین تلا مک یم ی الجمْعان) گفت: از جمله فراریان در جنگ احد بودند: عثمان بن عفان و 


کردند. [...] 


ب 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: و 


از سدی نقل شده که این آیه در باره عاص بن وائل سهمی نازل شده است که گاهی از اوقات در پاره ای از امور با رسول 


خدا (ص) موافقت میکرد. 


از عطاء بن یسار نقل شده است که این آیه در باره کسی نازل شده است که به خاندان خود گفت: وسائل سفر مرا فراهم کنید 


تا بسوی پیامبر بروم» آماده شد و حرکت کرد در بین راه مردی از کفار به او برخورد و از او پرسید کجا میروی؟ 


گفت: میخواهم بسراغ محمد بروم شاید از خیر او برخوردار شوم» آن مرد کافر به او گفت: تو وسائل و توشه سفر خودت را 
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بمن ببخش من تمام گناهانت را به گردن میگیرم. 


از محمد بن کعب قرظی نقل شده است این آیه در باره ابو جهل نازل شده است که میگفت: بخدا محمد جز به اخلاق نیک و 


عالی دعوت نمی نمایدء و اين معنی قول خدا است که فرمود: (آغطی لیا و کدی ) یعنی ایمان نیاورد. 

معنی آبات: ... ص : ۴۰۶ 

آن گاه خداوند از قدرت کامله و وسعت ملک خود خبر داده میفرماید: 

له ما فی السَماواتِ ‏ ما فی الّرَضه این آیه بصورت معترضه بین آیه قبلی و آیه بعدی آمده است. که میفرماید: 


«لیجزی الذین آساژٌا با عملوا» و لالم در لیجزی متعلق است به معنی آيه اوّل زیرا چون خداوند نسبت به آنان آ گاهی داشته 
است. هر بکک از آنان را بمیزان استحمفافشان مجازات کرده است. و اين لام لام عاقبت است چون خداوند در- نتیجه علمش 
به هر دو دسته آنان را بر حسب استحقاقشان مجازات میفرماید. و نیز روشن است کسی قدرت بر پاداش دادن نیک و کاران و 


مجازات بد کاران دارد که دارای قدرت و سلطنت بسیاری باشد. و لذا در آیه معترضه فرموده است: 


(و لله ما فی السَماواتِ و ما فی الَْرْض) تا آنان را که گناه کرده اند یعنی ش رک ورزیده اند ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ۳ ص: ۴۰۷ 
بو بَجْزی الذیی وی 9۶ کسانن را که علانهان را نهیکای ,اتید اند تاداشن کهند, 


«بالْحشتّی» یعنی بهشت را به آنان پاداش دهد بعضی گفته اند لام در لیجزی متعلق است به ما در قوله (و لله ما فی السّماواتِ و 


ما فی الأْض) زیرا معنی ما چنین است: خداوند 
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آنان را آفریده است تا او را پرستش کنند» قهرا بعضی از آنها نیک و کار و بعضی بد کار را آفریده است تا او را پرستش کنند» 
را نی از ان نکر کان برش سل کاز عر ات وضو آنگه انا مکل ماخ است 0 هر کین بای اسانن دای 


عملکردش پاداش بیند. بنا بر این لام برای بیان غرض آمده است. 
آن گاه خداوند نیک وکاران را توصیف کرده میفرماید: 
لین تبون کبار ال نم» یعنی آنان که گناهان بز رگ مرتکب ميشوند. 


و لْفواحش» فواحش جمع فاحشه است که عبارتست از زشت ترین گناهان و کثیفترین آن؛ و ما در سوره نساء (۱) اختلاف 
در مورد گناهان کبیره را بیان کردیم. 


بعضی گناهان کبیره را هر گناهی دانسته اند که در قرآن تهدید به آتش جهنم شده باشد اما فاحشه هر گناهی که دارای حد 


شرعی باشد. 


و هر کس آن را (کبیر الائم) خوانده باشد منظورش یک گناه بز رگ است. زیرا هر چند منظور از آن گناهان بسیار است اما 


اضافه به واحد شده است. 


الم در معنای آن اختلاف است. از ابن مسعود و ابی هریره و شعبی روایت شده است که منظور از آن گناهان کوچک 


است مانند نگاه کردن بنامحرم و بوسیدن آن و کارهای حرامی پائین تر از زنا. 


ب 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۴۳۸ 


از زید بن ثابت نقل شده است منظور از (لمم) گناهانی است که در دوران جاهلیت مرتکب شده اند و در اسلام مورد عفو 


قرار گرفته است بنا بر استثناء منقطع است. از حسن و 
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سدی نقل شده است (لمم) به گناهی گویند که انسان یک مرتبه مرتکب آن شود و سپس توبه کند و دیگر مرتکب آن 
نگردد» زجاج نیز این معنی را انتخاب کرده است» زیرا در معنی «لمم» میگوید: لمم آنست که انسان مرتکب گناهی شده؛ و بر 


ریک واسعٌ مره ابن عباس گفته است: برای کسی است که آن گناه را مرتکب شده و توبه کرده است مغفرت الهی 
گسترش دارد» یعنی رحمت الهی شامل تمامی گناهان میگردد و خداوند از نظر رحمت و بخشش گناهکاران دریغ نخواهد 


داشت (۱» سخن اینجا تمام میشود» و سپس خداوند میفرماید: 


«هوَ آغلم بکغ» یعنی پیش از آفرینش شما خداوند نسبت بشما آ گاه است «اذ نما کم من الأْض» یعنی: هنگامی که خداوند 
راه غذاهایی که میخورید آفرید. و خدا آن غذاها را در روی زمین آفریده است و عادت بر آن است که با ترکیب بعضی از 


این غذاها- چیزهای دیگری آفریده شود که گوبا خداوند انسانها را از این غذاهای زمین آفریده است. 


بو اد تم أجَةٌ فی بطون َمهاتکع» از حسن نقل شده است یعنی: در آن هنگام که شما در رحم مادرانتان بودید خداوند 


میدانست که هر انسانی چه خواهد کرد و بسوی چه مسیری رهسپار خواهد گردید. 


بعضی گفته اند یعنی خداوند بزرگ از ضعف شما انسانها و تمایلات نفسانیتان 


(۱ تفس انش ناس ۱۳۳۲ کر باه مظور از وس 
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مغفرت الهی آنست که (خدا گناه کسی را که از گناه کبیره و صغیره توبه کرده است می آمرزد). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ۳۳۹۵ 


بسوی گناهان آگاه بود و آن هنگام که در رحم مادران بودید میدانست که پس از تولد چه عملی مرتکب خواهید شد. و 


هنگامی که پیش از ارتکاب عمل و تحقق گناه خداوند از آن اطلاع داشته باشد. چگونه نسبت به گناهی که در خارج تحقق 


یافته است آ گاهی نخواهد داشت. 


«ْلا تَرکوا نم کم» یعنی از خودتان بعظمت یاد کنید و هیچگاه خود را با خوبیهایی که ندارید مدح ننمائیده زیرا می نسبت 


به شما آ گاهی بیشتری دارم. 


بعضی هم گفته اند یعنی: خویشتن را بعلت داشتن خوبیهایی که دارید تزکیه ننمائید تا به عبادت و خشوع نزدیکتر بوده از ریاء 


دورتر باشید. 
هو عم بعن ای » یعنی: خداوند آ گاهتر است نسبت به کسی که از شرک و گناهان کبیره اجتناب میکند. 


بعضی هم گفته اند یعنی: خداوند آ گاهتر است نسبت به کسی که خوبی کرده فرمان خدا را اطاعت کنید» و با نیت خالص 
عمل نماید. 


یت ای ی یعنی: کسی که پشت بحق کرده است. 

«و آغطی لیا و کدی » فّاء گفته است ا کدی یعنی از بخشش دست نگه داشته و کوتاه آمده است. 
از مبرد نقل شده است ا کدی یعنی از بخشش بسختی مانع گردیده است. 

للم الَیب» یعنی آیا او نسبت به عذاب خودش علم غیب دارد؟ 

هو یری » و چنین میداند که دوستش عذاب را از طرف او تحمل خواهد کرد؟ 


«أغ لَغ یا بما فی ضحف مُوسی » یا آنکه از آنچه در کتاب توراه است 
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به او خبر و حدیثی نداده اند؟ 
«و ابراهیع» یعنی و آنچه که در کتاب ابراهيم است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۴۱۰ 
(لّذی وفی) یعنی ابراهیم که فرمان الهی را بتمام و کمال انجام داد «0۱. 
بعضی هم گفته اند یعنی: رسالت الهی را بقوم خود رسانید و آنچه دستور داشت به آنان ابلاغ کرد. 
بعضی گفته اند یعنی: آنچه را که خداوند بر او واجب کرده بود بطور کامل انجام داد؛ و امتحان خود را نیز داد. 
آن گاه خداوند آنچه را که در کتابهای موسی و ابراهیم بوده است بیان کرده میفرماید: 
1 تررٌ وازرة وزر رایع کش بان فیگری روش تراهد کید ی هکس با که دزی هه ند 


بو آنْ یس لِلْسان ال ما سعی » این جمله نیز عطف است بر (آّ تَرژ) و اين مطلب نیز از جمله مطالب کتابهای موسی و ابراهیم 
است. یعنی: انسان پاداشی جز پاداش عمل خودش را ندارد؛ و پاداش عمل دیگری را باو نمیدهند» هر گاه انسان دیگری را 
دعوت به ایمان کرد و آن دیگری دعوت او را اجابت نمود او نیز به تبع آن دیگری مورد ستایش قرار میگیرد» و اگر عملی 
انجام نداده باشند هیچگاه استحقاق پاداش یا مجازاتی نخواهد یافت. 


از ابن عباس در روایت والبی نقل شده است که میگوید: این آیه در شریعت ما نسخ شده است. زیرا خداوند میفرماید: (ما 


ذریه آنان را به ایشان ملحق ساختیم) «۲» که خداوند درجه ذریه آنان را بالا برده است» هر چند که با اعمال 


(۱)- وسائل الشیعه ج ۴ صفحه ۱۲۳۵ حدیث ۳از امام صادق (ع) روایت شده است 
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که در باره (و اپراهیم الْذی وَفی) فرمودند: حضرت ابراهیم هر صبح و شام این ذکر را میگفت: (أصبحت و ربّی محمود 
آصبحت لا اشرک بالله شیئا و لا آدعوا مع الله الها آخر و لا اتخذ من دونه ولیا) و لذا بنده شک رگزار نامیده» شد و بعد از نماز 


مغرب بجای اصبحت (آمسیت) گفته میشود. 
یط ۱۲ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۲۳ ص: ۴۱۱ 
خودشان استحقاق آن ترفیع را نداشته اند. 


دیگران که به نیابت از آنان انجام دهند» و هر کس که گفته است حکم این آیه نسخ نشده است. منظورش آن است که آیه 
دلاعلت دارد بر منع نیابت در عبادات مگر آن دسته از عبادتهایی که دلیل دارد مانند حج که در روایت است: زنی به رسول 


خدا (ص) گفت: یا رسول الله پدرم حج بجا نیاورده است؟ حضرت در پاسخ فرمودند به نیابت از او حج بجا آور. 


بو أنْ سَعْیةٌ سَوف پُری » یعنی: آنچه را که انسان انجام میدهد و در آن مورد تلاش میکند به ناچار باید بعدا آن را ببیند» به این 


معنی که بر اساس آن مجازات خواهد شد. و این معنی را بدین شکل بیان کرده میفرماید: 


ئ یاه الْجاء وی ) یعنی برای عبادتهایی که انجام داده است. به بهترین وجهی که استحقاق آن را دارد و ثواب دائم 


پاداش داده خواهد شد. و هاء در یجزاه به سعی بر میگردد؛ یعنی: 


انسان روز قیامت تلاش خود را می بیند و پاداش 
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عمل خود را به بهترین وجهی خواهد دید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۴۱۲ 
آیات ۴۲- ۶۲ سوره نجم ۵۳ 

[سوره النجم (۵۳): آیات ۴۲ تا ۶۲] ... ص : ۴۱۲ 

اشاره 


جر محر 


3 الی زک الشتهی (2۳۲ هو آمتک و ایک (۴۳۳) و آه مه اما و آخا (۴۴) ون علق الرژجین , ال کر و ای 
(۴۵) من نطفه |ذا تمنی (۴۶) 


و أم علیه شاه الخری (۴۷) و أَنهُ هو آغنی و أَقنی (۴۸) و یه هو رت الشغری (۴۹) و ی أَلک عادا لول (۵۰) و تم فْما 


یی (۵۱) 


و قزم وج من قتیل ثم کارا مغ أظلم و آطفی (۵۷) و الرتیکه آهوی (۵۳) ناما ما ی (۵۴) ی آلاء ریک تتماری 
(۵۵) مذا ی من ار وی (۵۶) 


آزفت ارف (۵۷) لیس لها من دون الله کاشفةٌ (۵۸) فمنْ هذّا الحدیث تبون (۵۹) و تَض کون و لا کون (۶۰) و نم 
سامدُوت (۶۱) 


اسجدُوا لله و ابا (۲ع) 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۲ صضن: ۳۱۳ 

ترحمه آیات: ... ص : ۴۱۳ 

۲- و بطور قطع سرانجام هر کس بسوی پرورد گارش میباشد. 
۳-و هم او است که همه را میگریاند و میخنداند. 

۴-و هم او است که همگان را می میراند و زنده می سازد. 
۵- و هم او است که زن و مرد و نر و ماده را. 


۶- از نطفه ای که ریخته شود بیافربد. 
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۷- و خلقت جهان دیگر به عهده او است. 
۸- و او بینباز سازد و عطا کند. 
۹- و او پرورد گار ستاره شعری است. 
۰- و او قوم عاد قدیم را به هلاکت رسانید. 
۵۱- هم او قوم مود را نیز هلاک ساخت و اثری از آنان باقی نگذاشت. 
۲-و نیز قوم نوح را پیش از آنان به هلاکت رساند که آنان ستمگرتر و سر کش تر بودند. 
۳- و دهکده های وا گون گشته را بیفکند. 


۴- و بر سر آن دهکده ها آمد آنچه 
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امد. 

۵- در باره کدامين نعمت پرورد گارت تردید میکنی؟. 
۶-و این بیم رسانی از بیم رسانان پیشین است. 

۷- آن حادثه نزدیک شده است. 

۸- که جز خداوند کسی برطرف کننده آن نتواند شد. 
4 آیا از این سخن تعتجب میکنید؟ 

۶۰- و میخندید و گریه نمی کنید؟ 

۶۱- و شما مردمی غافل هستید. 

۲- خدا را سجده کنید و او را پرستش نمائید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴۱۴ 
قرائت آیات: ... ص : ۴۱۴ 


عادا الاولی- اهل مدینه و بصره بجز سهل (عاد لولی) با حالت ادغام و بدون تنوین و بدون همزه قرائت کرده اند مگر در 
روایت قالون از نافع که از روایات کرده است (عاد لولی) با همزه ساکن. 


و بقبه (عادا الاولی) با تنوین و همزه بدون ادغام قرائت کرده اند. 
و ثمود- عاصم و حمزه و یعقوب (و مود فما ابقی) قرائت کرده اند بدون تنوین و بقیّه (و ثمودا) با تنوین خوانده اند. 
دلیل قرائت: ... ص : ۴۱۴ 


کرد با اينکه با حرکت همزه لام حرکت پیدا کرده است. و حرکت آن لازم نیست. بدلیل اينکه می گویی: (الحمر) و پس از 
آنکه حرکت همزه را روی لام بیاندازی الف وصل حذف نمیشود؛ زیرا آن حرکت لازم نیست. ابو عثمان گوید: 


و لکن ابو الحسن از بعضی اعراب نقل کرده است که میگوید: (هذا الحمر قد جاء) که بخاطر حرکت لام الف وصل حذف 


ميشود. 
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ابو علی گوید: سخن در عاد الاولی اینست که هر کس همزه را در الاولی محقق سازد لام معرفه را ساکن خواهد ساخت. و هر 
گاه لام معرفه و تنوین در عادا هر دو ساکن باشند و دو ساکن که نون عادا و لام معرفه باشد بهم میرسند قهرا اینجا تنوین 
ساکن را حرکت کسره خواهی داد زیرا التقاء ساکنین شده است. و این است دلیل قول کسی که ادغام نکرده است؛ و نیز دلیل 
کین ایک که سکره( له کر یم را بخاظر تفای نکن لاک مس کته ها بر این خر مان بات گریه 
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اضق ار که شا نوی کون ال ان ای وی اش ما که در ار کی ی ی شوه 


که از روی قیاس باشد. البته هم در شعر آمده است هم در بعضی از قراء تها. 


و در قرائت کسی که همزه را در (الاولی) حذف کرده و مخفف خوانده است بنا بر قول کسی که (الحمر) گفته و همزه وصل 
را حذف نکرده جایز است تنوین را حرکت دهیم: (عادن الولی) «۱» همانگونه که در صورت ثابت ماندن همزه نیز همین 
قرائت خواهد بود زیرا بنا بر این فرض لام در تقدیر سکون است. همانگونه که نون بخاطر التقاء ساکنین کسره داده میشود؛ 
در این قول نیز نون را کسره میدهيم زیرا تنوین در تقدیر التقاء ساکنین است» و هر کس لا-م معرفه را حرکت دهد و همزه 
وصل را حذف کند. قاعده اش آنست که نون را از (عادن) ساکن کند و بگوید: (عادن- لولی) زیرا لام در تقدیر سکون 
است. همانطور که در درجه اول بود» مگر نمی بینی که همزه وصل حذف شده است. و لذا وقتی همزه وصل حذف شده نون 
بر سکون خود خواهد ماند» همانگونه که نون را بحالت سکون خواهی گذاشت در (عاد ذاهب). 


اما قول ابی عمرو (عاد لوی) پس از آنکه همزه که منقلب از فاء الفعل است برای تخفیف حذف شد چون در ابتداء اجتماع دو 
حرف واو شده بود. حرکت الف به لام ساکن منتقل میشود. و نون قبل از لام ساکن است 
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و لذا در لام ادغام میشود» همانگونه که در مثل (منّ راشد) نون ساکن در راء ادغام شده است» و اين ادغامها پس از آنست که 


نون قلب به لام يا راء شده است. بنا بر این هنگامی که نون عادا در لام ادغام شد. میشود (عاد لولی). 
ابو الحسن به یکی از دو راه از این اشتباهی که ابو عثمان به او نست داده, خود را خلاص نموده است: 


۱- آنکه حذف همزه از (الاولی) بنا بر قول کسی باشد که میگوید: (لحمر) مثل اينکه در حذف همزه قبل از ادغام گفته شده 
است (لولی) و لام بدلالت حذف 


(۱)- و در دو نسخه آمده است: عادن لو لی: 


همزه قبل از ادغام گفته شده است (لولی) و لام بدلالت حذف همزه وصل از سکون خارج شده لذا ادغام در آن یکو 
تسا تا 


۲- آنکه ادغام شده است بر اساس قول کسی که گفته است (الولی) و (الحمر) و همزه وصل در آن نیافتاده با اینکه حرکت 
به لام معرفه منتقل شده است. زیرا این لام در تقدیر ساکن است. و لذا مانعی نیست از اينکه حرف قبلی در آن ادغام گردد؛ 
همانگونه که مانعی نیست از ادغام در مشل (ر) و (فرّ) و (عض) هر چند که لام الفعل در آنها ساکن بوده و به خاطر ادغام 
حرکت داده شده اند همانطور که حروف ساکن که گفته شد بخاطر ادغام حرکت داده شده است. 


اما آنچه از نافع روایت شده است که با همزه قرائت نموده و گفته است: 


(عاد لولی) این قول مانند روایتی است که از ابن کثیر نقل 
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شده که ( قه) قر ائت : ده است. و د 1 ان است که خرن کت ضنه نزدیک واو است و جبزی 1 
سوفه) فرائت نمو ۰ هم این چون حر نزد ٍ چیزی بین 

فاص له له اس مان ان اس کر اشقو امه شاه ان ات یال ری امه کت باشند 
پر سر واو در و اجره در واو مصنموم؛ 

همزه خوانده میشوند مانند (ادژر) و (الغوور) و این یک لغت است که روایت شده و نقل گردیده است. هر چند با این 


صراحت نباشد. 

لغات آبات: ... ص : ۴۱۶ 

تمنی- منی بمعنی تقدیر است» گفته میشود: منی یمنی منهومان. شاعر عرب می گوید: 

(حتّی تبین ما یمنی لک المانی) بعنی: (تا اينکه روشن شود آنچه که تقدیر کننده برایت تقدیر نموده است). 
و از این باب است (المنیه) بمعنی (م رگث) زیرا مرگ هم یک تقدیر است. 

النشآه- بمعنی صنعت و اختراع است بر خلاف مشیّت. 


آقنی- از (القنیه) است که عبارت از اصل مال و آنچه که ذخیره میشود و اقتناء آنست که انسان بصورت مداوم چیزهایی را 


برای خود ذخیره کند» و از این باب است 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴۱۷ 
(القناه) بمعنی (کهریز) زیرا (کهریز) چیزی است که آب را جمع و هدایت ميکند. 


الشعری- ستاره ایست که در ما وراء ستاره جوزاء قرار دارد» و یکی از سیارات ذراع اسد است و س وگند عشیره مرازم است که 
در دوران جاهلیت آن را میپرستیدند المتفکه- بمعنی منقلبه است که بمعنی زير و رو شده است. گفته میشود: 


ائتفکت بهی تاأْتفک اثتفاکا؛ و از اين باب است (افکك) که بمعنی کذب است که بمعنی وارونه ساختن معنی از جهت خود 
شتا ش: 


اهوی- بعنی آن را در هوی فرود آورده است. و از این 
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باب است (اهوی بیده لیأخذ کذا) یعنی: دست انداخت که فلان چیز را بگیرد» و لغت هوی یهوی بمعنی آنست که وارد در 


هوی شده است. اما اگر انسان از روی بلندی به وسیله نردبان یا پله پائین بياید گفته نمیشود (اهوی) و نه (هوی). 
ازفت الازفه- یعنی آنچه نزدیکت شدنی است نزدیکگ شد. 

نابغه شاعر گفته است: 

(ازف الترحل غیر ان رکابنا لما تزل برحالنا و کان قد) 

یعنی: (هنگام کوچ کردن نزدیک شده است. اما هنوز بار و بنه ما بر مر کبها سوار نشده است» گرچه نزدیک است). 
شاعر دیگر کعب بن زهیر گفته است: 

(بان الشباب و امسی الشبیب قد ازفا و لا اری لشباب ذاهب خلفا) 

یعنی: (جوانی رفت و پیری نزدیکک شد. و من برای جوانی رفته با زگشتی نمی بینم). 


سامتلون-سنمود نعیی لهو وبازی است سامته بمعتی بازیگر و لهو کنتده‌است که گففه مشود سم سمده:شاعر عرفب 


گوید: 

(رس الحدثان نسوه آل حرب بمقدار سمدن له سمودا) 
(فرد شعورهن السود بیضا و رد وجوههن البیض سودا) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۳ ص: ۴۱۸ 


یعنی: (حوادث رو زگار زنان خاندان حرب را همان قدر که عیاشی کرده بودند در هم کوبید در نتیجه موهای سیاهشان سفید» 


و روهای سفیدشان سیاه گردید). 
معنای آیات: ... ص : ۴۱۸ 
سپس خداوند این آیه را به آیات قبلی عطف کرده میفرماید: 


«و أَنْ الی ریک امه » یعنی: سرانجام کار بسوی پاداش الهی و یا عذاب او خواهد بود؛ و کلمه (منتهی) و (آخر) بیکك 
معنی است. و در ابنجا منظور از (منتهی) سرانجام کار است تا آن گاه که دیگر پایان کار و اعمال دنبا امتت, 


۳ 
«و آنه هو 
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که اک از او انا له اس که( مکی نکن اش رجات تلور را کاس رور هن 
باشد بوجود آورده همانگونه که گفته میشود: (اضحکنی فلان) و (ابکانی) یعنی فلانی مرا خنداند و یا گریاند. 


از مجاهد نقل شده است یعنی: خداوند بهشتیان را در بهشت خندانید و جهنمیان را در جهنم گریانید. خنده و گریه از افعال 
اتتیان اس ارت بش تایه رف گرا لاه گرا کفر وک ده خرن و کون ) که رسک به اسان یت 


داده شده است. 


حسن گوید: خداوند آفریننده خنده و گریه است» خنده بخاطر سرور» و خوش آیندی که در قلب است چهره انسان را شاداب 
میسازد هنگامی که حالتی بر انسان عارض گردد که قابل دفع نیست. قهرا آن حالت از فعل الهی محسوب می شود و گریه 
عبار تست از جاری شدن اشک بر گونه بخاطر اندوهی که در دل می باشد. و گاهی هم گریه از روی یکث خوشحالی آميخته 
با یاد آوری اندوهی است که از رقت قلب نشأت میگیرد. 


بعض گفته اند: یعنی خداوند مطیع را با رحمت خود خندانده و عاصی را با عذاب خود گریانده است. 
ترجمه تست البیان فی ته تفس القرآن» ج ۳ ص: ۴۱۹ 
بعضی گفته اند اینست که خداوند درختان را با انوار خود خندانده و ابرها را با ریزش باران گریانده است. 


لو آنه هه آمات و آخبا» بعتی: حداوند مر گف را آفرجده است و پوسله آن.وند کان را می میرانده و این عمل کار است که 
غیر از خدا هیچکس بر آن قدرت ندارد» زیرا اگر کسی قدرت بر میراندن داشته باشد قدرت بر زنده کردن نیز خواهد داشت» 


زیرا 
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کسی که قدرت بر چیزی داشته باشد قدرت بر ضد آن هم خواهد داشت. و احدی بجز خداوند قدرت بر زنده کردن ندارد. 


و نیز خداوند زندگی را آفریده است که بوسیله آن حیوانات را زنده ساخته است. و در دنیا مخلوقات را میرانده و در آخرت 


برای دریافت مجازات آنان را زنده میسازد. 
(و 1 حا الروَحَین» بعنی: خداوند هر دو صنف تر و ماده را آفریده ینت 
ولد کر و الا کی + منت رو ماقف راز هر تخیوای. 


امن تفه |ذا تقنی » عطا و ضحاکک و جبائی میگویند: یعنی: هنگامی که نطفه از مذ کر و مونث مشت رکا خارج شده در رحم 


ريخته شود و نطفه عبارتست از آب مرد و زن که از آن فرزند متولد میگردد. 


بعضی هم گفته اند: (تمنی) یعنی تقدیر میشود. که معنی اصلی این ماده می باشد. بنا بر این معنی چنین خواهد شد. نطفه بر 
اساس یک تقدیر در رحم زن قرار میگیرد. 


بو أَنّ علیه الَضَاء ری » نشأه اخری یعنی: آفرینش دوباره در روز قیامت یعنی: بر خداوند لازم است که روز قیامت مردم را 


زنده کند تا باداش برسند. 

اگر بگویند: لفظ (علی) کلمه الزام و ایجاب است بنا بر این چگونه بر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۳ ص: ۴۲۰ 

خداوند زنده کردن مردگان واجب میشود؟ 


پاسخ آنست که خداوند سبحان چون مردم را مکلف ساخته است ضامن واب نیز هست. بنا بر این اگر خداوند (دردها و 
مصاثبی را بمردم میدهد قهرا ضامن پاداش آن نیز میباشد و اگر در دنیا پاداش و مکافاتی داده نشد و مظلوم و ظالم را بحال 
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دیگری باشد که در آن پاداش و کیفر و عدل و انصافی برقرار گردد» و چون خداوند و عده پاداش و عدل- و انصاف را داده 


است باید به آن عمل کند. 


بو أن هو نی و نی » از ابی صالح روایت شده است یعنی: مردم را با اموال و بخشیدن سرمایه ها و ذخایر مالی بی نیاز 
میساژد. 


از حسن و مجاهد و قتاده نقل شده است که (اغنی) بمعنی (موّل) است یعنی: ثروت بخشید. و (اقنی) بعنی: با بخشش خود 
کسی را راضی ساخت. 


از سفیان نقل شده است یعنی (اغنی بالقناعه) «با قناعت مردم را بی نیاز ساخت» و (اقنی بالرضا) «با رضایت مردم را ثروت 


بخشید). 


بعضی هم گفته اند: یعنی (اغنی بالکفایه) «با بخشش در حد کفایت بی نیاز ساخت» و (اقنی بالزیاده) «با بخشش بیش از حد 


از ابن زید روایت شده است بعنی: (اغنی من شاء) «هر کس را میخواهد بی نیاز میسازد» و (اقنی ای افقر و حرم من شاء) «هر 


کس را بخواهد فقیر و محروم میسازد. 


بو هو رَبْ السْغّری » یعنی: خداوند آفرید گار ستاره (شعری) و اختراع کننده و مالکك آنست پس چیزی را که مخلوق و 


ممل وکک است خدای خود قرار ندهید. 


بعضی گفته اند که قبیله خزاعه این ستاره را مییرستیده اند» و اولین کسی که این ستاره را پرستیده است (ابو کبشه) یکی از 


اجداد مادری پیامبر (ص) 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۴۳۱ 


بوده و لذا مش رکین حضرتش را به (ابن ابی کبشه) می نامیدند. زیرا همانگونه که ابو کبشه در پرستش آن ستاره با دیگران 
مخالفت میکرده است» پیامیر (ص) نیز با آنان در دین 
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مخالفت می نموده اشبت: 


بو آفلک عاداً وی » و این عاد عبارتست از عاد بن ارم» و اينان قوم فوه هید که تاوتته آ نان را پوسته طرفای فد 


بهلااکت رسانید» و اینان دارای نسلی بودند که قوم دوم میباشند. 
ابن اسحاق میگوید: اینان بعلت آنکه نسبت به یکدیگر ظلم کرده اند به هلااکت رسیدند و با کشتار یکدیگر نابود گشتند. 
«و تمد فما یی » یعنی: قوم مود بهلاکت رسیده باقی نماندند. 


و جایز نیست نصب (و تَمُودّ) بوسیله (فما أَبْقی ) باشد» زیرا ما بعد (ما) در ما قبلش عمل نمیکند گفته نمیشود: (زیدا ما 


ضربت) زیرا (ما) از لحاظ صدارت طلبی جاری مجرای استفهام است. 


و علت اينکه (انّ) در چند مورد این آیه بفتح خوانده شده است آنست که همه اين موارد در صحف ابراهیم و موسی بوده 
است. مشثل اينکه گفته است (ام لم ینباً بما فی صحف موسی و ابراهیم الذی و فی بأنه لا تزر وازره و زر اخری و بانه کذا و 
کذا). 


«و قرع نوح من قیل» یعنی: پیش از قوم عاد و مود قوم نوح را بهلاکت رساندیم. 


هم کانوا هم أظلع و آطغی » یعنی: قوم نوح از اقوام دیگر ظالمتره و طاغی تر میباشند» زیرا دعوت نوح طولانی بود و قوم او 
دی کفره تحلساشت کی سا اه هیر ون 


بر الَمْوتفکة؛ یعنی: قریه های قوم لوط که بوسیله عذاب الهی وبران گشته است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۳۳۲ 


«أهُوی » یعنی: ساقط گردید. که جبرئیل پس از آنکه آن قریه ها را از زمين بلند کرد دو باره بر زمين فرو کوبید. و خداوند 


آنان را سنگ باران فرمود که خداوند میفرماید: 
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شاه ها عشی4 تا بقول ففاده و ان زیه یی : آن عذانی که غداوند اراده فرموده بود کهستکک باران باشدبر آن تال 
فرمود. 


بعضی هم گفته اند: این طرز بیان بخاطر اهقیت عذابی است که وارد شده است. زیرا عبارت (ما عُشی) با ابهامی که دارد اين 
معنی از آن فهمیده میشود و گویا گفته است عذاب و شکنجه ای بر آنان نازل گشته است که برتر از بیان و توضیح میباشد. 


«فبأی آلا ریک تتماری » از قتاده نقل شده است یعنی: ای انسان تو در مورد کدامین نعمت پرورد گارت که دلالت بر 
وحدانیت او دارد تشکیک میکنی؟ 


علت اینکه خداوند پس از بیان نقمتها و عذابهای خود به یادآوری نعمتها پرداخته است اینست که این عذابها برای ما نعمت 
میدارد بدلیل آنکه این عذابها بخاطر کفران نعمت گریبانگیر آنان گردیده است. 


«هذا دید من اد وی » قتاده میگوید: (هذا) اشاره است به پیامبر خدا (ص). 

و منظور از نذر اولی پیامبران قبل از آن حضرت است. 

ابی مالک گوید: (هذا) اشاره است به قرآن» و نذر اولی عبارتست از صحف ابراهیم و موسی. 

از جبائی نقل شده است که (هذا) باین معنی است: اخباری که از هلاکت امتهای قبل داده ایم برای شما پند و اندرز میباشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۴۲۳ 


«ازفت الا زفه» بعتی: قیامت نزدیک شذ و ساعت: آن فرا وسینه و اننکه قامت در این آبه آزفه نامیته:شده است بدان معتی 


است که هر چه آینده است نزدیک است. 
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«یس لها من دون الله امه از عطاء و ضحاک و قتاده نقل شده است یعنی: هنگامی که سختیهای روز قيامت مردم را فرا 
گیرد» هیچکس بجز خداوند قادر نیست این ناملایمات را از مردم دور سازد و مونث آمدن «کاشفه» بنا بر تقدیر (نفس 


کاقفه) با (جمافه کاشقه است» وت جات اس (کاشقه) مقدری باشد مانند(خافه) و (عاقیه) (واقیه) (عانه) بت بر آیق ععتی 
فیشوده لیس لها مق دون الله کقش) بمت#غر ات دا هکس وی بر زایل نموکن این شدنها زا تذاره او اسلی بت ار 
تمرانل ایق سا را روش گنه آهدیگر تایه زا وا ان ۱ 


فمنْ هذا الخدیث تععبُون» منظور از (حدیث) آنچه میباشد که قبلا بوسیله معصوم راستگو (ع) از آن خبر داده شده است. 


بعضی هم گفته اند: یعنی ای مشرکین آیا از این قر آن و نازل شدن آن از جانب خداوند بر حضرت محمد (ص) و معجزه 


بودن آن در شگنت هستند؟ 
«و تضحخکونّ» بعنی از روی مسخره میخندید. 
«و لا تتکون» و بخاطر وعده های عذاب قرآن بر خود نمی‌گریند؟ 


۳ نم سامدوّ» از ابن عباس و مجاهد نقل شده است که تم سامدُوت» یعنی: شما از عذاب الهی غفلت دارید و دنبال بازی 


و سرگرمی هستید. 


از عکرمه نقل شده است که منظور از آن غنا و موسیقی است. که هر گاه قرآن را ميشنیدند با نواختن موسیقی با آن مقابله و 


ستیز می نمودند. تا مردم را از شنیدن قرآن محروم سازند. 
«فاسَجْدُوا لله و او اینجا خداوند به آنان فرمان داده است که 
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ص: ۳۳۴ 


او را سجده کنند» و با اخلاص پرستش نمایند» ضمنا در همین آیه دلالت است بر اینکه سجده در این آیه واجب است؛ بنا بر 


عقیده اصحاب ماه زیرا ظاهر صیغه امر دلالت بر وجوب دارد. 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۴۲۵ 
فهرست مطالب ... ص : ۴۲۵ 


مقدمه مترجم ۴ آیات ۲۵-۲۱ احقاف ۴۶ ۶ ترجمه آیات ۷ قرائت آیات. دلیل قرائت ۸ لغات آیات ٩‏ معنای آیات ۱۰ آیات 
۳۰-۶ احقاف ۴۶ ۱۴ ترجمه آیات و قرائت آیات ۱۵ دلیل قرائت و لغات آیات ۱۶ اعراب آیات و معنی آیات ۱۷ داستان 
جنیان از نظر آیات ۲۰ آیات ۳۱- ۳۵ احقاف ۴۶ ۲۵ ترجمه آیات و قرائت آیات ۲۶ دلیل قرائت ۲۷ معنی آیات ۲۸ مفسرین 
در معنی اولوا العزم اختلاف نموده اند ۳۰ سوره محمد (ص)- ۴۷ ۳۳ تعداد آیات اختلاف آیات» فضیلت سوره ۳۴ ارتباط با 


سوره قبل ۳۵ 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳ 


آیات ۶-۱ سوره محمد (ص) ۳۶ ترجمه آیات و قرائت آیات. و دلیل قرائت ۳۷ لغات آیات ۳۸ اعراب آیات و معنی آیات 
۹ معنای فداء ۴۳ نظر فداء ۴۴ آیات ۷- ۱۰ سوره محمد (ص) ۴۵ ترجمه آیات و لغات آیات و معنی آیات ۴٩‏ آیات ۱۱- ۱۵ 
سوره محمد (ص) ۵۳ ترجمه آبات. قرائت آیات ۵۴ دلیل قرائت. لغات آیات ۵۵ اعراب آیات. معنی آیات ۵۶ آیات ۲۰-۱۶ 
سوره محمد (ص) ۴۷ ۶۰ ترجمه آیات. قرائت آیات. دلیل آیات ۶۱ لغات آیات ۶۲ معنی آیات ۶۳ آیات ۲۵-۲۱ سوره 


محمد (ص) ۴۷ ۷۱ ترجمه آیات و قرائت آیات 
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۲ دلیل قرائت ۷۳ معنی آیات ۷۴ در باره بنی امه ۷۵ آیات ۲۶- ۳۰ سوره محمد (ص) ۴۷ ۷۹ 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۷ 


ترجمه آیات و قرائت آیات و دلیل قرائت ۸۰ لغات آیات ۸۱ معنی آیات ۸۲ آیات ۳۵-۳۱ سوره محمد (ص) ۴۷ ۸۶ ترجمه 
آیات. قرائت آیات. دلیل قرائت ۸۷ لغات آیات و معنی آیات ۸۸ آیات ۳۸-۳۶ سوره محمد (ص) ۴۷ ٩۱‏ ترجمه آیات و 
قرائت آیات و دلیل قرائت ٩۲‏ لغات آیات و معنی آیات ٩۳‏ سوره فتح ۴۸ ۹۷ شماره آیات و فضیلت سوره ۹۸ ارتباط سوره ۹٩‏ 
آیات ۵-۱ فتح ۴۸ ۱۰۰ ترجمه آیات لغات آیات. معنی آیات ۱۰۱ اختلاف در مورد فتح» وجه اول. وجه دوم ۱۰۲ اختلاف 
در مورد وجه سوم» وجه چهارم ۱۰۵ اقوال عامه در معنی آیه و نظر شیعه ۱۰۶ چند وجه دیگر ۱۰۹ آیات ۶- ۰ سوره فتح ۴۸ 


۳ ترجمه آیات و قرائت آیات ۱۱۴ دلیل قرائت و معنی آیات ۱۱۵ آیات ۱۱- ۱۵ فتح ۴۸ ۱۲۱ 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۸ 


ترجمه آیات و قرائت آیات ۱۲۲ دلیل قرائت و لغات آیات ۱۲۳ معنی آیات ۱۲۴ آیات ۲۰-۱۶ سوره فتح ۴۸ ۱۲۹ ترجمه 
آیات و قرائت آیات و معنی آیات ۱۳۰ معنی رضا و غضب خدا ۱۳۳ جریان فتح حدیبیه ۱۳۶ داستان فتح خیبر ۱۴۵ آیات ۲۱- 
۵ سوره فتح ۴۸ ۵ ترجمه آیات ۱۵۶ قرائت آیات و دلیل قرائت و لغات آیات ۱۵۷ اعراب آیات ۱۵۸ شأن نزول آیات و 


معنی آیات ۱۵٩‏ آیات ۲۶- ۲۹ 
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سوره فتح ۴۸ ۱۶۵ ترجمه آیات ۱۶۶ قرائت آیات و دلیل قرائت ۱۶۷ لغات آیات ۱۶۸ اعراب آبات و معنی آیات ۱۶۹ در 


مت اققاه اه ام ۱۲ ای اقا ۱۳۳ موه ات ۱۳۰۴۹ آیات: اس ورن مس انت: ۱۸۱ 
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ترجمه آیات ۱۸۲ سوره مدنی است. تعداد آیات» فضیلت سوره ۱۸۳ دلیل قرائت. لغات آیات ۱۸۴ اعراب آیات و شأن نزول 
۵ معنای آبات ۱۸۷ آیات ۱۰-۶ سوره حجرات ۴۹ ۱۹۲ ترجمه آیات و قرائت آیات ۱٩۳‏ لغات آیات و اعراب آیات ۱۹۴ 
شأن نزول ۱۹۵ معنی آیات ۱۹۸ اخوت علی (ع) با پیامبر (ص) ۲۰۳ ارتباط آیات با یکدیگر ۲۰۷ آیات ۱۱- ۱۴ سوره حجرات 
۹ ۲۰۸ ترجمه آیات و قرائت آیات ۲۰۹ دلیل قرائت و لغات آیات ۲۱۰ شأن نزول آیات ۲۱۱ معنای آیات ۲۱۵ معنای تنابز به 
لقب ۲۱۸ معنای تجت س و تحشس ۲۱۹ غیبت کدام است؟ ۲۲۱ ملاکک برتری انسان؟ ۲۲۳ آیات ۱۵- ۱۸ سوره حجرات ۴۹ 


۳۳۷ 


ب 
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ترجمه آیات و قرائت آیات و دلیل قرائت ۲۲۸ اعراب آیات. معنی آبات ۲۲۹ سوره ق ۲۳۱ آیات ۵-۱ سوره ق ۵۰ ۲۳۲ 
سوره مکی است» فضیلت سوره. توضیحی در باره سوره ۲۳۳ لغات آیات ۲۳۴ اعراب آیات. معنی آیات ۲۳۵ آیات ۶- ۱۱ 
سوره ق ۵۰ ۲۳۸ ترجمه آبات. لغات آیات ۲۳۹ اعراب آیات ۲۴۰ معنای آیات ۲۴۱ آیات ۲۰-۱۲ سوره ق ۵۰ ۲۴۴ ترجمه 


آیات. قرائت آیات ۲۴۵ دلیل قرائت ۲۴۶ لغات آیات. معنی آیات ۲۴۷ اصحاب اخدود کیانند؟ 
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۸ اصحاب رس کیانند؟ ۲۴۹ رقیب و عتید ۲۵۶ آیات ۲۱- ۳۰ سوره ق ۵۰ ۲۵۹ ترجمه آیات؛ قرائت آیات ۲۶۰ دلیل 


قرائت. لغات آیات. اعراب آیات ۲۶۱ معنای آیات ۲۶۴ 
ترجمه تجمح البیان ی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۴۳۱ 


آیات ۳۱- ۴۰ سوره ق ۲۶۹۵۰ ترجمه آیات. قرائت آیات ۲۷۲ دلیل قرائت ۲۷۳ لغات آیات» اعراب آیات ۲۷۴ معنای آیات 
۷۵ قلب بمعنی غقل است ۲۷۸ آیات ۴۱- ۴۵ شوره ق ۵۰ ۲۸۷ ترخمة آبات» اغزاب بات معتی آیات ۲۸۳ سوزه الذازیات: 
۱ لد آ بات تسوبی ار تا سوه ۲۷۸۵۸ آیانت: ۴۶۱ الذاربانق ۵۱ ۲۸۹ لغات آیات ۲۹۰ اعراب آیات ۲٩۹۱‏ معنی 
آیات ۲۹۲ آیات ۱۵- ۲۳ ذاریات ۵۱ ۲۹۸ ترجمه آیات قرائت آیات ۲۹۹ دلیل قرائت ۳۰۰ اعراب آیات ۳۰۳ معنای آیات 
۴ آیات ۲۴- ۳۷ ذاریات ۵۱ ۳۰٩‏ ترجمه آیات. لغات آیات ۳۱۰ معنای آیات ۳۱۲ 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۲ 


آیات ۳۸- ۴۶ ۳۱۸ ترجمه آیات قرائت آیات ۳۱۹ دلیل قرائت ۳۲۰ لخات آیات ۳۲۱ معنی آیات ۳۲۲ آیات ۴۷- ۶۰ ذاریات 
۵۱ ۳۲۵ ترجمه آیات: ۳۲۶ قرائت آیات. دلیل قرائت لغات آیات ۳۲۷ معنای آیات ۳۲۸ نظم ا و وی اون 89 
۴ تاد آباته سای آباته فغیتات سیر ار قاط یه ۲۳۵ ایا رن ۳۳۶۵۲ نم [ نات لعات ات ۱۸۳۶ 
اعراب آیات ۳۳۸ معنای آیات ۳۳۹ آیات ۲۸-۱۷ طور ۵۲ ۳۴۴ ترجمه آیات ۳۴۵ قرائت آبات و دلیل قرائت ۳۴۶ معنای 


آیات ۳۴۸ آیات ۴۰-۲۹٩‏ طور ۵۲ ۳۵۴ ترجمه آیات. قرائت آیات ۵ ترجمه مجمع البیان فی 
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تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۳ 


دلیل قرائت. لغات آیات ۳۵۶ معنای آیات ۳۵۷ آیات ۴٩۹-۴۱‏ طور ۵۲ ۳۶۲ ترجمه آیات. قرائت آیات. دلیل قرائت ۳۶۳ لغات 
آیات معنای آیات ۳۶۴ سوره نجم: ۵۳ ۳۶۹ ارتباط سوره ۳۷۱ آیات ۱- ۱۰ نجم ۵۳ ۳۷۲ ترجمه آیات. قرائت آیات ۳۷۳ 
دلیل قرائت. لغات آیات ۳۷۴ اعراب آیات ۳۷۵ معنای آیات ۳۷۶ آیات ۱۱-۲۰ نجم ۳۸۳ ترجمه آیات. قرائت آیات ۳۸۴ 
دلیل قرائت ۳۸۵ معنای آیات ۳۸۶ معنای لات و عزی ۳۹۲ آیات ۲۱- ۳۰ نجم ۵۳ ۳۹۴ ترجمه آیات. قرائت آیات ۳۹۵ معنای 
آیات ۳۹۶ آیات ۳۱- ۴۱ نجم ۵۳ ۴۰۱ ترجمه آیات. لغات آیات ۴۰۲ 

ترجمه مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۴ 

اعراب آیات ۴۰۳ شأن نزول آیات ۴۰۴ معنای آیات ۴۰۶ آیات 


۲- ۶۲ سوره نجم ۵۳ ۴۱۲ ترجمه آیات ۴۱۳ قرائت آیات. دلیل قرائت ۴۱۴ لغات آیات ۴۱۶ معنای آیات ۴۱۸ پایان ۴۲۴ 
فهرست مطالب ۴۲۵ 
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درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 
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مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 
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پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 
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